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  Van de redactie


  


  


  


  Ter nagedachtenis aan Penny Jordan (1946-2011), een speciale bundel met drie bijzondere verhalen, voor al haar fans.


  


  Beste lezers,


  


  Wat maakt de verhalen van Penny Jordan zo bijzonder? Dat ze zinderen van de spanning en vol staan met sluimerende hartstocht? Dat Penny als meesterverteller een op het oog onmogelijke liefde kan laten opbloeien? Zeker! Maar wat ons altijd weer opvalt, is hoe levensecht haar personages zijn. Elke lezeres zal iets van zichzelf herkennen in de heldin, en tijdens het lezen word je onweerstaanbaar meegevoerd in de romantische verwikkelingen.


  


  Kijk maar naar Felicia in MAANLICHT OP HET WATER, Penny’s allereerste verhaal uit 1982, waarmee deze bundel opent. Felicia vertrekt met angst in het hart naar Koeweit om haar aanstaande schoonfamilie te ontmoeten – en dan vooral sjeik Raschid al Hamid, de hardvochtige voogd van haar verloofde. Ze neemt zich voor hem ervan te overtuigen dat ze prima geschikt is om zijn neef te trouwen. Maar zodra ze Raschid ontmoet, voelt ze allerlei verboden gevoelens in zich oplaaien…


  


  De keuze van het tweede verhaal hebben we overgelaten aan Penny’s fans. Uit de vele reacties die we kregen op onze oproep om via internet het meest geliefde boek aan te geven, blijkt wel hoe populair ze is. De keus is gevallen op NACHTELIJKE VERRASSING, een verhaal vol verwarring, misverstanden en natuurlijk… romantiek. Wat moet Jodi doen als ze ontwaakt in het hotelbed van tycoon Leo Jefferson, terwijl ze amper weet hoe ze daar is beland, maar zich wel alle spannende dingen herinnert die er die nacht zijn gebeurd?


  


  ARROGANTE VERLEIDER, het laatste verhaal dat Penny heeft geschreven, speelt zich af op Sicilië. Een arrogante, adellijke, super – Italiaanse held – Caesar, il Duca di Falconari – en een beeldschone, standvastige heldin: vuurwerk gegarandeerd!


  


  Penny’s verhalen zijn zo goed, dat ze keer op keer gelezen kunnen worden. En dat geldt zeker voor de collectie in deze speciale bundel.


  


  Esther Verhoef & Hans Jansen


  redactie Harlequin


  Korte inhoud


  


  


  


  Maanlicht op het water


  PENNY JORDAN


  


  Felicia vertrekt naar Koeweit om sjeik Raschid al Hamid te ontmoeten, de oom en voogd van haar verloofde, die tot nu toe weigert toestemming te geven voor hun huwelijk. Ze verwacht dat ze het moeilijk gaat krijgen. Hóé moeilijk het echt wordt, beseft ze pas wanneer ze Raschid aankijkt en voelt dat er binnen in haar gevoelens oplaaien die ze nog nooit eerder heeft ervaren…


  Biografie


  


  


  


  Penny Jordan werd in 1946 in het Engelse Preston geboren. Het vertellen zat haar in het bloed, want al toen ze klein was, verzon ze spannende verhalen voor haar jongere zusje, die daarin onveranderlijk de heldin was. Toch begon ze pas op haar dertigste met schrijven.


  


  Sindsdien zijn alleen al in Nederland meer dan 140 titels van haar hand verschenen, en inmiddels is haar naam in de hele wereld bekend. Wanneer Penny schreef, stelde ze zich als doel dat haar lezers net zoveel plezier en betrokkenheid zouden voelen als zijzelf tijdens het lezen van romantische verhalen.


  


  Daardoor bouwde ze een bijzondere band op met haar talloze fans, wat niet alleen blijkt uit de vele reacties die ze tijdens haar leven kreeg, maar ook uit het feit dat er over de hele wereld al ruim 85 miljoen titels van haar hand zijn verkocht en haar werk in meer dan 25 talen is vertaald. In maart 2011 ontving ze van de Romantic Novelists’ Association de Lifetime Achievement Award.


  


  Op 31 december 2011 is Penny overleden, maar ze leeft voort in haar verhalen, waardoor we haar niet snel zullen vergeten.


  Ook van deze auteur


  


  


  


  Woedend verlangen (Bouquet 3159)


  Een bijzonder kerstcadeau (Bouquet 3258)


  Heerser van haar hart (Bouquet 3300)


  Vuur van hartstocht (Bouquet 3325)


  Verboden vuur (Bouquet 3325)


  Witte nachten (Bouquet 3344)


  Verleiding in zijde (Bouquet 3352)


  


  Siciliaanse Minnaars (deze boeken zijn los én als e-bundel verkrijgbaar)


  Vuur van verleiding (Bouquet 3199)


  Roekeloze vlucht (Bouquet 3207)


  Lessen in hartstocht (Bouquet 3215)


  


  3 Machtige Miljardairs (deze boeken zijn los én als e-bundel verkrijgbaar)


  Onmogelijk verlangen (Bouquet 3263)


  Sensuele verleiding (Bouquet 3271)


  Verzengende passie (Bouquet 3279)


  


  Betoverende krachten (Collectie Favorieten 334A)


  


  Tuin van verlangen (Zonen van de Woestijn)


  Trots en vervoering (Zonen van de Woestijn)


  


  De Crighton Dynastie (deze boeken zijn los én als e-bundel verkrijgbaar)


  Grillig lot


  Roekeloze bekentenis & Verboden fantasieën


  Het laatste geheim & Die ene zomer


  Onherkenbaar veranderd


  Onmogelijke wens & Een bijzondere nacht


  Voorgoed vergeven


  Opnieuw beginnen


  Lezers schrijven:


  


  


  


  ‘Het eerste Harlequin-boekje dat ik las,


  was van Penny Jordan. Ik heb geen idee


  meer wat de titel was, maar ik weet wel


  dat ik het liefst haar boeken lees.’


  


  ‘Ik ben met Harlequin-boekjes begonnen


  door een Penny Jordan-verhaal. Ik weet


  dat verhaal nog precies en ik denk dat het


  boekje nog bij mijn ouders ligt.’


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Het was een duur en beroemd restaurant en Felicia moest net doen of ze niets merkte van de neerbuigende blikken van de ober op haar versleten jas, terwijl ze haastig de gasten opnam.


  Tot haar opluchting ontdekte ze Faisal aan een tafeltje. De ober, die kennelijk zijn mening herzag zodra hij merkte met wie ze afgesproken had, baande een weg voor haar met een bereidwilligheid die ze in stilte vermakelijk vond. Het sprak boekdelen over de macht van het geld. Faisal schoof zijn stoel naar achteren en stond op. Een waarderende glimlach deed zijn knappe trekken oplichten.


  ‘Het spijt me dat ik zo laat ben,’ verontschuldigde ze zich. ‘Ik was opgehouden op kantoor.’


  ‘Kantoor! Nonsens! Hoe vaak heb ik je al niet gevraagd die waardeloze baan op te geven?’ vroeg Faisal met een arrogantie die haar tegenstond.


  Als aantrekkelijk meisje met kastanjebruin haar, dat tot op haar schouders krulde, en prachtig groene ogen, was Felicia zich wel bewust van de taxerende blikken van de gasten rondom. Hoewel haar keurige jumper en bijpassende tweedrok haar zonder meer afzonderden van de elegante wezens in zijde en bont aan de andere tafels, bezat ze een soepele gratie die onveranderlijk in het oog sprong, vooral bij mannen.


  Dat Faisal zich daarvan bewust was, bleek wel uit de jaloerse blikken die hij wierp op mannen die het waagden naar zijn Felicia te kijken. Maar Felicia zelf merkte niets van de beroering die haar komst had veroorzaakt.


  Ze kende deze jongeman uit Koeweit nu zes ademloze weken. Ze hadden allebei belangstelling voor fotografie en hadden elkaar leren kennen tijdens een avondcursus. Een of twee vrijblijvende afspraken waren uitgegroeid tot gezamenlijke uitjes driemaal per week. In een later stadium ontmoetten ze elkaar bijna iedere avond. Faisal legde hoe langer hoe meer beslag op haar tijd.


  Omdat hij erop stond haar bovendien alle dagen mee uit lunchen te nemen, was het onmogelijk gebleken hun romance geheim te houden voor de andere meisjes op kantoor. Eerst hadden ze haar ongenadig geplaagd, tot ze beseften dat de verhouding serieus werd. Het luchtige geplaag had plaatsgemaakt voor ernstige waarschuwingen en ijselijke verhalen over wat er met Europese meisjes kon gebeuren die dom genoeg waren om de beloften van rijke mannen uit het Midden-Oosten ernstig te nemen. Felicia hield zich bij haar eigen mening. Ze wist zeker dat Faisal haar te zeer respecteerde om haar te kwetsen, maar ondanks dat had het haar verbaasd en was ze gevleid dat hij over een huwelijk begon.


  Tijdens hun gesprekken had hij haar heel wat over zijn familie verteld, net zoals zij hem verteld had over haar ouders, die tragisch waren omgekomen toen zij weinig meer was dan een baby. Ze was opgevoed door tante Ellen en oom George in hun sombere granieten huis op de heidevelden van Lancashire.


  Ze had geen gelukkige jeugd gehad. Oom George was een strenge voogd geweest, wiens voortdurend afwijzende houding de oorzaak was van haar gebrek aan zelfvertrouwen en het gevoel gefaald te hebben als mens, omdat ze zijn liefde niet kon winnen. Als gevolg daarvan was ze in de warmte van Faisals veelvuldig onder woorden gebrachte bewondering opgebloeid als een plant die uit vorstige grond wordt overgebracht naar een tropische plantenkas.


  Faisals verhalen over zijn jeugd klonken haar als muziek in de oren. Vaak dacht ze eraan hoe gelukkig hij was geweest zich omringd te weten door de liefde van zijn moeder en zusjes. Had zij maar deel uitgemaakt van zo’n gelukkig gezin.


  Ze gaf graag toe dat Faisal haar het hoofd op hol gebracht had, maar ze kenden elkaar nog lang niet goed genoeg voor een huwelijk. Faisal veegde haar protesten resoluut terzijde. Ze waren voor elkaar geschapen. Hoe kon ze dat ontkennen? Dat kon ze inderdaad niet als ze verdween in de beschermende warmte van zijn liefde. Niets van dit alles vertelde ze aan de meisjes op kantoor. Faisal wilde alleen een speelkameraadje om de tijd in Londen te verdrijven tot hij naar huis terugging om een goed huwelijk te sluiten, waarschuwden ze haar. Felicia wist dat dat niet het geval kon zijn.


  Faisal en zij gingen niet met elkaar naar bed. Eerst had hij haar dat verweten, maar in een later stadium was hij juist blij dat ze weigerde ook haar nachten met hem door te brengen.


  Haar weigering had niets te maken met preutsheid of met berekenend hengelen naar een meer permanente verhouding. Felicia was eigenlijk een beetje bang voor de haar nog onbekende intimiteiten. In haar tienerjaren was oom George zo streng geweest dat ze niet had kunnen meedoen met de gebruikelijke experimenten van haar schoolvriendinnen. Ze was niet alleen ouder geworden sindsdien, maar ook kieskeuriger en ze aarzelde zich te binden in een zuiver lichamelijke relatie. De eerste keer dat Faisal haar gekust had, had hij dat voorzichtig gedaan en bijna eerbiedig, maar de laatste tijd nam zijn verlangen naar haar toe en Felicia moest bekennen dat ze daar zenuwachtig van werd. Wat was er eigenlijk om bang voor te zijn? Faisal hield van haar. Dat had hij al zo vaak gezegd en ze had erin toegestemd zijn vrouw te worden. Aanvankelijk was ze bang geweest dat haar gebrek aan ervaring hem in de armen van een gewilliger meisje zou drijven, maar tot haar verbazing had hij haar aarzeling geaccepteerd, ook al kwam hij er tegelijkertijd tegen in opstand.


  ‘Als we eenmaal getrouwd zijn, wordt het wel anders,’ had hij op een avond gezegd, toen het bijna uit de hand gelopen was en Felicia zwakjes geprotesteerd had tegen de hartstocht van zijn kus. Maar zijn woorden hadden haar gerustgesteld. Zelfs nu kon ze amper geloven dat hij werkelijk van haar hield. Uiteindelijk, bedacht ze nederig, had ze niets bijzonders. Duizenden meisjes hadden een romige huid en roodbruin haar en nog duizenden andere bezaten slanke, elegante lichamen. Zo bijzonder was ze niet.


  Faisal vond haar veel te bescheiden. Hij zei dat haar ogen groen waren als de oase na de regen, dat haar haar de warme kleur had van zand in het licht van de ondergaande zon. Hij vergeleek haar lichaam met de bewegingen van een valk in volle vlucht en zei dat hij haar verrukkelijk vond met haar melkblanke huid en zachte, kwetsbare mond. Ondanks haar protesten had hij een ring voor haar gekocht: een flitsende smaragd die kleurde bij haar ogen; een zo kostbare ring dat Felicia in afweer haar adem inhield bij het zien ervan.


  Tien dagen geleden had Faisal zijn familie in Koeweit geschreven om hen op de hoogte te stellen van zijn plannen. In al die weken had Felicia heel wat gehoord over Faisals familie: zijn moeder en twee zusjes, het leven dat ze leidden. Maar het meest had hij verteld over zijn oom, die na de dood van Faisals vader hoofd van de familie geworden was. Hoewel het nooit in zoveel woorden gezegd werd, voelde Felicia dat er sprake was van een zekere spanning tussen Faisal en zijn oom. Ze nam aan dat de oudere man het gedrag van de jongere niet altijd goedkeurde.


  Felicia wist al dat Faisal via zijn moeder en oom verwant was aan de heersende familie in Koeweit en dat deze oom veel gedaan had voor het getroffen gezin. Hij had hen zelfs in zijn eigen huis opgenomen en de verantwoordelijkheid voor de opleiding van Faisal en zijn zusjes op zich genomen.


  De stam waartoe Faisal behoorde, kwam oorspronkelijk uit de woestijn; trotse strijders met een lange geschiedenis van stammenoorlog en bloedvergieten. Zelfs in de tijd van Faisals overgrootvader hadden de stammen nog onderling oorlog gevoerd. Faisal had Felicia bekend dat de grootmoeder van zijn oom een Engels meisje geweest was. Ze was de dochter van een ontdekkingsreiziger en was op een dag uit de woestijn geplukt door een stamhoofd. Door zijn snelle optreden had het stamhoofd haar waarschijnlijk het leven gered, en als beloning voor zijn tijdige reddingsactie had hij om haar hand gevraagd.


  Felicia vond het een ongelooflijk romantisch verhaal en had Faisal graag meer over het paar willen vragen. Ze vond het geruststellend dat er al Engels bloed stroomde door de aderen van de mensen die haar familie zouden worden.


  Faisals familie woonde tegenwoordig niet meer in de woestijn, want Faisals grootvader van moeders kant had een handelsbank gesticht kort na de eerste olievondsten in Koeweit. Die bank had nu kantoren in New York en Londen. Het was zo’n ingewikkeld en uitgestrekt financieel imperium, dat het Felicia duizelde wanneer Faisal de werking ervan probeerde uit te leggen. Hij had haar ook verteld, en dat niet zonder ergernis, dat dit imperium rechtstreeks bestuurd werd door zijn oom, die de grootste aandeelhouder was en die mede daardoor de macht had Faisal te verschuiven als een pion op een schaakbord.


  Dat Faisal dit vervelend vond, kon Felicia goed begrijpen. Ook zij had te lijden gehad onder de dictatoriale neigingen van een onvriendelijke voogd. Een deel van Faisals gemelijke opmerkingen nam ze echter met een korreltje zout. Faisal was buitengewoon rijk. Het ontbrak hem aan niets en als zijn oom erop stond dat hij op de onderste sport van de ladder begon om het bedrijf te leren kennen, was dat dan op de lange termijn niet de verstandigste manier om hem voor te bereiden op de verantwoordelijkheid die eens op zijn schouders zou worden geladen?


  Vandaag leek Faisal nog meer geneigd over zijn oom te klagen dan anders. Intuïtie deed Felicia bezorgd vragen: ‘Heb je bericht gehad uit Koeweit, Faisal?’


  Zijn donkere ogen flitsten boos en herinnerden haar er even aan hoe jong hij was, amper een jaar ouder dan zij.


  ‘Mijn oom vindt dat we met de aankondiging van onze verloving moeten wachten,’ gaf hij eindelijk toe. ‘Dat doet hij met opzet. Hij wil niet dat ik gelukkig word.’


  ‘Maar we kennen elkaar ook nog maar kort,’ suste Felicia. ‘En je familie kent me helemaal niet. Natuurlijk zijn ze bezorgd.’ Ze stopte en vroeg zich af waarom zijn verontwaardiging plotseling omsloeg in opwinding. ‘Wat heb ik gezegd?’ vroeg ze verbaasd.


  ‘Niets. Jij brengt alleen oom Raschids twijfels onder woorden. Jij hebt mijn familie nooit ontmoet en daarom wil hij dat we onze verloving uitstellen. Maar ik heb een manier bedacht om hem te slim af te zijn, Felicia, en hem te dwingen toe te geven dat hij het mis heeft met zijn bewering dat Oost en West niet in harmonie kunnen samengaan. Mijn oom stelt in zijn brief voor dat jij naar Koeweit komt om zelf te zien hoe wij leven. O, ik weet best wat er achter die uitnodiging steekt,’ voegde hij eraan toe voor Felicia iets kon zeggen. ‘Hij denkt dat je de uitnodiging zult afslaan, dat je net als andere Europese meisjes bent, die om ons heen cirkelen als gieren om het aas. Maar jij en ik zullen hem bewijzen dat hij het mis heeft. Als we eenmaal getrouwd zijn, is het niet nodig veel tijd in Koeweit door te brengen en dat weet Raschid. Toch dringt hij erop aan dat je onze manier van leven leert kennen. Ik weet waarom hij dat zegt, maar die vlieger gaat niet op. Zeg dat je naar Koeweit gaat, Felicia, om hem te bewijzen dat hij het mis heeft wat jou betreft.’


  Felicia was totaal overrompeld. Welke reactie ze ook van Faisals familie verwacht had, deze niet. Het werd hoe langer hoe duidelijker dat Faisals oom niet wilde dat hij met haar zou trouwen, maar waarom niet? Vond hij dat ze Faisal niet waard was? Trots hief ze haar kin. Als Faisal wilde dat ze met hem naar Koeweit ging om zijn oom zijn ongelijk te bewijzen, zou ze gaan.


  ‘Wanneer gaan we?’ vroeg ze vastberaden.


  Faisal bloosde. ‘Ik ga niet mee, Felicia,’ mompelde hij. ‘Oom Raschid heeft bevel gegeven dat ik over een week in New York moet beginnen.’


  Felicia kon het nauwelijks bevatten. ‘Over een week? Maar…’


  ‘Raschid is vastbesloten ons uit elkaar te drijven,’ kondigde Faisal bitter aan. ‘Hij weet dat ik zijn bevel niet kan negeren. Ook al is hij mijn oom, ik ben niet meer dan een werknemer totdat ik mijn aandelen in handen krijg. En dat is pas over drie jaar, wanneer ik vijfentwintig ben.’


  ‘Ik zou met je mee kunnen gaan naar New York.’ Felicia was gretig op zoek naar een manier om Raschids bevel te kunnen ontduiken. ‘Ik zou een baan kunnen zoeken en…’


  Faisal schudde spijtig zijn hoofd. ‘Zo eenvoudig ligt het niet, lieveling. Om een baan te vinden heb je een visum nodig en die zijn niet zo gemakkelijk te krijgen. Je zou natuurlijk gewoon mee kunnen gaan, maar dan zou Raschid zeggen dat je mijn maîtresse bent en mijn moeder en zussen zullen je dan nooit meer erkennen. Nee,’ zei hij somber, ‘er zit maar één ding op, en dat is dat jij Raschid ervan overtuigt dat hij het bij het verkeerde eind heeft wat jou betreft.’ Hij pakte haar handen en keek haar smekend aan. Felicia voelde haar verontwaardiging smelten. ‘Beloof me dat je gaat, ter wille van onze gezamenlijke toekomst. Mijn moeder zal je welkom heten en Raschid zal dan gedwongen zijn, zijn fout te erkennen.’


  Felicia kon niet ontkennen dit een prettig vooruitzicht te vinden, maar toch bleef ze fronsen. Koeweit, een heel andere beschaving. Maar als ze weigerde… Ze zou gaan. Ze zou Faisals oom bewijzen dat Engelse meisjes even ingetogen konden zijn als die van zijn eigen ras. Ze zou hem bewijzen dat ze Faisals liefde waard was. Hij was een afgietsel van oom George, dacht ze wrokkig, die haar afwees en terzijde schoof als een inferieur wezen. Ze zou hem eens wat laten zien!


  De rest van de maaltijd verstreek voor Felicia als in een droom. Duizend vragen riepen om antwoord.


  Ze geloofde geen seconde dat het Faisals oom iets kon schelen of ze aan hun manier van leven gewend kon raken. Nee, hij wilde haar alleen bewijzen hoe ongeschikt ze was als Faisals bruid. Faisal had dat praktisch toegegeven.


  ‘Raschid zal geen moment verwachten dat je zijn uitnodiging werkelijk aan zult nemen,’ zei hij voldaan, zodra Felicia hem haar besluit meedeelde.


  Uitnodiging! Eerder een bevel, dacht Felicia wrokkig. Een bevel zich te laten keuren en afwijzen. Goed, ter wille van Faisal zou ze zich laten keuren, maar Faisals heerszuchtige oom zou geen moment de kans krijgen te denken dat hij haar kon veroordelen.


  ‘Ga met me mee naar mijn flat,’ smeekte Faisal na het eten. ‘Ik moet je nog heel wat vertellen over mijn familie en onze manier van leven…’


  Normaal gesproken vermeed Felicia het te vaak met hem alleen te zijn, maar vanavond sputterde ze niet tegen. In de taxi bedolf ze hem onder vragen over zijn vaderland.


  ‘Moet ik een sluier dragen of zo?’ vroeg ze bezorgd.


  Faisal schudde zijn hoofd. ‘Natuurlijk niet. De oudere generatie hecht nog aan dat soort dingen, maar onze meisjes krijgen tegenwoordig ook een goede opleiding. Dat is een deel van de emancipatie die ook ons land heeft veroverd. Je zult van Koeweit gaan houden, Felicia, zoals ik ervan houd, hoewel ik moet toegeven dat ik ook van Londen houd, maar om een andere reden.’


  Felicia zag plotselinge hartstocht in zijn ogen opflitsen en was blij dat de taxi stopte. Faisal had een flat in een duur en exclusief flatgebouw in Mayfair. Deze flat had een modern decor van strakke witte muren en tapijten met leren chesterfields en rookglazen tafeltjes. Ze bewonderde de flat, al vond ze die eigenlijk te vorstelijk en onberispelijk, te onpersoonlijk in zijn strakke elegantie.


  Ze werden binnengelaten door Faisals butler, die Felicia koffie aanbood. Ze sloeg het af en keek hoe Faisal de ingewikkelde stereo-installatie in een van de hoeken van de grote kamer bediende. Het geluid van de Carpenters dreef de kamer door. Faisal drukte op een knop, waardoor het licht gedempt werd. De zware, gebroken witte gordijnen sloten het uitzicht op Londen buiten.


  Hij nam haar in zijn armen en Felicia voelde zich ogenblikkelijk verstijven. Waarom kon ze zich niet ontspannen, hield ze zich voor. Faisal wilde haar niets aandoen. Hij was uiteindelijk de man met wie ze ging trouwen. Wat had ze dan toch? Waarom kon ze zich niet overgeven aan de hartstocht waarover ze andere meisjes zo openhartig hoorde praten?


  ‘Wat is er?’ Faisal voelde haar reactie. ‘Je verstijft en beeft in mijn armen als een duifje in de klauwen van een valk. Wanneer we van elkaar gescheiden zijn, zal ik dromen van het moment waarop ik de gouden kettingen van je hals losmaak en de honderd-en-een knoopjes van je bruidskaftan open om de duizend-en-een schoonheden van je lichaam te ontdekken. Maak je geen zorgen,’ verzekerde hij haar. ‘Je aarzeling is heel normaal. Je bent even ingetogen als de melkwitte duiven van mijn moeder. Dat zal mijn oom binnenkort zelf kunnen vaststellen.’


  Er klonk een zekere voldoening in zijn woorden door, maar ondanks dat beefde Felicia van angst. Faisal leek zeker te weten dat zij, eenmaal getrouwd, hartstochtelijk op hem zou reageren. Maar wat moest ze als dat niet het geval bleek? Wat als ze niet in staat was tot een dergelijk vuur? Faisals verlangen naar haar werd sterker doordat hij wist dat ze nooit met iemand naar bed was geweest, maar als dat nu eens anders was geweest? Hield hij van haar of van haar maagdelijkheid? Ze zette de gedachte als onwaardig van zich af. Ongetwijfeld was dit de nawerking van Faisals onthullingen over zijn oom. Het was niet meer dan normaal dat Faisal meer belang zou hechten aan een zuivere bruid dan haar landgenoten. Dat maakte deel uit van zijn achtergrond. En toch zaaide het in haar nieuwe twijfels.


  ‘Maar goed dat ik niet rijk genoeg ben om meer dan één vrouw te onderhouden, in plaats van de vier die Allah mij toestaat,’ fluisterde Faisal tot haar nog grotere schrik. ‘Met jou in mijn armen wil ik niemand anders, Felicia.’


  Daaraan moest ze zich de komende weken vastklampen, hield ze zich voor, niet aan haar eigen gebrek aan reactie op Faisal. Haar twijfel kwam voort uit haar gebrek aan ervaring, maar zijn opmerking over de vier vrouwen die een moslim eropna mag houden, had haar in de war gebracht.


  Met hernieuwde schrik bedacht ze dat hij uit een totaal andere cultuur stamde, een cultuur die een man meer dan één vrouw toestond zolang hij hen gelijkelijk kon onderhouden. Een zuiver mannelijk georiënteerde samenleving, en toch hadden de Arabische vrouwen die ze ooit had gezien, zo sereen geleken, door hun mannelijke familieleden beschermd tegen alle onaangenaamheden van het leven.


  Die medaille had natuurlijk een keerzijde: strenge straffen voor de vrouwen die tegen de wetten van de Koran handelden. Dat had Felicia tenminste gelezen en ze kon zichzelf in alle eerlijkheid niet voorstellen als plichtsgetrouw speeltje dat alleen leefde via haar man.


  Plotseling torende de taak dreigend hoog boven haar uit. Kon Faisal maar met haar meegaan naar Koeweit om die eerste onzekere en ongemakkelijke dagen door te komen, waarin ze nog een vreemde voor zijn familie zou zijn. Subtiel van zijn oom dit bezoek voor te stellen, subtieler dan ze eerst had beseft. Hoewel Faisal redelijk welgesteld was, zoals hij haar had verteld, zat het merendeel van zijn erfenis vast in de familiehandelsbank en het werd tot zijn vijfentwintigste verjaardag beheerd door zijn oom. Tot die tijd was Faisal van zijn oom afhankelijk, zowel voor werk als voor geld. Felicia wees de ontrouwe gedachte dat Faisal het bevel van zijn oom kon ontduiken door gewoon een baan in Engeland te zoeken, als onpraktisch af, en ze erkende dat Faisals oom momenteel de troeven in handen had. Daar stond ze dan, gedwongen alleen een reis te ondernemen naar een vreemd land, gedwongen de goedkeuring te zoeken van een man die met opzet zou proberen haar in een kwaad daglicht te stellen en die hun huwelijk waarschijnlijk nooit zou goedkeuren.


  ‘Weet je zeker dat je moeder me aardig zal vinden, Faisal?’ vroeg ze met een klein, onzeker stemmetje.


  ‘Ze zal net zoveel van je houden als ik,’ beloofde hij. ‘Zo moeilijk zal het echt niet zijn. Geloof me. Ik ga twee maanden naar New York en daarna zijn we weer bij elkaar. Dan kunnen we plannen maken voor ons huwelijk. Misschien maar goed dat je in die tussentijd naar mijn familie gaat. Dan kan tenminste geen enkele hebberige man een oogje aan je wagen. Je bent van mij, Felicia.’


  Faisal reed haar zelf naar haar flat terug in een opzichtige Mercedes met leren bekleding en ieder denkbaar technisch snufje, vanaf een ingebouwde bar tot een stereo-installatie toe.


  In haar hart vond Felicia dat Faisal te snel reed, maar bij de enige gelegenheid dat ze hem dat had gezegd, had hij zo kwaad gekeken dat ze het nooit meer gewaagd had.


  ‘Als gast van mijn familie zullen we al je onkosten betalen,’ zei hij, eenmaal geparkeerd voor de kleine, tamelijk onderkomen zitslaapkamer, die vanaf haar eerste dag in Londen haar thuis geweest was.


  Felicia protesteerde. Ze wilde niet dat Faisals familie haar als een armoedzaaier zag en herinnerde Faisal eraan dat een door hem betaald ticket zijn oom nadelig zou beïnvloeden.


  ‘Maar hij weet het immers niet?’ verzekerde hij haar terloops. ‘Trouwens, je hebt nieuwe kleren nodig, die meer geschikt zijn voor ons klimaat.’


  Het schokte Felicia dat hij misschien bang was dat ze hem te schande zou zetten met haar povere garderobe. Ze was zich ervan bewust hoeveel belang zijn landgenoten hechtten aan uiterlijk vertoon en dus liet ze zich tegen haar wil overhalen het ticket aan te nemen en haar eigen geld te bewaren voor wat hij ‘noodzakelijke onkosten’ noemde.


  De dagen vlogen voorbij. Iedere avond ontmoette ze Faisal. Ze wilde zo veel mogelijk te weten komen over het land waarheen ze ging en tegen de tijd dat ze thuiskwam, was het in haar hoofd vaak een chaos van feiten en cijfers.


  Ze kon niet anders dan de onvermoeibare energie van de Koeweitse regering bewonderen. Ze hadden veel bereikt in betrekkelijk korte tijd.


  Natuurlijk was Faisal trots op de vooruitgang in zijn land, des temeer daar zijn eigen familie er een aandeel in geleverd had. Hij lichtte Felicia in over de democratische regeringsvorm. Het staatshoofd werd gekozen uit de afstammelingen van sjeik Mubarak al Sahab, die het land geregeerd had van 1896 tot 1915 en naar wie zelfs nu nog verwezen werd als naar Al Kebir, De Grote.


  Faisal vond dat ze zich niets aan hoefde trekken van de familierelatie met het staatshoofd, maar ze begon nu wel te begrijpen waarom zijn oom Faisals bruid met een sceptisch oog bekeek.


  Haar verdere twijfels werden door Faisal lachend afgedaan met de veronderstelling dat zijn familie haar zou aanbidden.


  ‘Zelfs Raschid zal onder de indruk zijn van je schoonheid. Je hebt dezelfde haar- en huidskleur als zijn grootmoeder.’ Hij nam haar berekenend op. ‘En je onschuld en bescheidenheid zullen hem verrassen.’


  Felicia kon alleen een schietgebedje afsteken dat dat inderdaad het geval zou zijn en drong er bij Faisal op aan nog meer over zijn achtergrond te vertellen.


  Hij beschreef de moderne stad Koeweit, waar zijn familie uitgebreide financiële belangen had. De bank had de bouw van een modern hotel gefinancierd, waarin zij nu een meerderheidsbelang hadden. Er waren andere gebouwen, kantoren, flats en belangen in de scheepvaart. Dat alles overtuigde Felicia nog meer van de enorme kloof tussen hen.


  Koeweit was een van de landen met de beste sociale voorzieningen ter wereld, pochte Faisal trots, met uitstekend onderwijs, gezondheidszorg waarvan een chirurg uit Harley Street groen zou worden van jaloezie, lage huren voor mensen op de onderste sport van de sociale ladder en nog veel meer. Felicia was terdege onder de indruk, maar Faisal haalde alleen zijn schouders op. ‘Met geld kun je veel,’ zei hij. ‘En we hebben ook nog steeds die enorme woestijn, die volgens oom Raschid nooit kan worden getemd. Nee, geef mij dan maar Londen of New York. Daar gaan we dan ook wonen.’


  Het verbaasde Felicia dat deze opmerking haar vaag speet. Ze merkte ook dat Faisal haar nadrukkelijk probeerde gerust te stellen op het punt van de godsdienst. De inwoners van Koeweit hingen weliswaar allemaal de islam aan, maar er bestond geen vooroordeel tegen mensen met een ander geloof. Niemand zou ook van haar verwachten dat ze na haar huwelijk haar geloof op zou geven voor het zijne.


  ‘Dat is tenminste iets wat oom Raschid je niet kan verwijten,’ zei hij tot haar verbazing. ‘We zijn weliswaar allemaal moslims, maar vanwege de grote liefde van Raschids grootvader voor zijn Engelse vrouw, zijn haar afstammelingen van jouw geloof. Oom Raschid is een christen.’


  Christen of niet, Felicia verheugde zich er niet op kennis met hem te maken, zeker niet zonder Faisals steun. De uiteindelijke confrontatie doemde onaangenaam op aan de horizon, maar omdat ze Faisal niet met haar zorgen wilde belasten, hield ze die voor zich en probeerde de laatste paar dagen samen een zo zorgeloos mogelijke sfeer te scheppen.


  Ter wille van Faisal zou ze al het mogelijke doen om een goede indruk te maken op zijn oom, maar haar trots zou haar niet toestaan de onderdanige houding aan te nemen van een mohammedaanse vrouw tegenover een ouder, mannelijk familielid, hoeveel bezwaar hij ook mocht hebben tegen haar onafhankelijkheid.


  Nadat ze haar reis had besproken, nam ze ontslag uit haar baan en ging ze op zoek naar passende kleding. Gelukkig hing overal de zomermode al te koop en kostte het haar weinig moeite te vinden wat ze zocht: een aantal jurken en pakjes, een strandset en als laatste aanwinst een avondjapon in bleek groen.


  Eenmaal klaar met winkelen, gunde ze zich de luxe van een taxi. Faisal zou haar die avond mee uit eten nemen. Het was hun laatste avond samen en dus wilde ze er op haar best uitzien.


  Terwijl ze haar nieuwe kleren weghing, viel haar oog op de doos met daarin de smaragd die hij voor had gekocht. De vorige avond hadden ze ruzie gehad omdat ze weigerde de ring te dragen vóór hun verloving door zijn familie was goedgekeurd. Hij plaagde haar met haar ouderwetse opvatting, maar ze vermoedde dat ze zijn oom door met een dergelijke steen onder zijn neus te zwaaien onmiddellijk tegen de haren in zou strijken. De oudere man zou er wel strenge en ouderwetse ideeën op na houden en hoewel ze niet van plan was hem naar de mond te praten, wilde ze hem evenmin met opzet krenken in zijn overtuigingen.


  Toch was het moeilijk niet bitter te zijn onder zijn minachting; minachting die hij bedekt geuit had in zijn brief aan Faisal en dat zonder ook maar iets over haar te weten. Misschien maakte die verbittering haar roekeloos. Ze trok een chique, opvallende japon aan, die al lange tijd ongebruikt in haar kast hing.


  De jurk was zwart en paste prachtig bij haar romige huid, maar de lage snit met de uiterst smalle rok met split legde een dusdanige nadruk op haar rondingen dat ze er zelf verlegen van werd. Precies het soort jurk dat Faisals oom zou verwachten van een inhalig meisje. Ze zou de jurk ook nooit gekocht hebben als het meisje met wie ze indertijd was gaan winkelen, er niet zo sterk op had aangedrongen.


  Ze bleef wikken en wegen of ze zich niet zou verkleden tot Faisal aanbelde. In zijn ogen smeulde verlangen zodra hij haar zag. Gelukkig hoorde er een jasje met lange mouwen bij de jurk, hoewel dat haar haar deed oplichten en haar ogen de kleur gaf van mysterieus jade.


  Hij gaf haar een kus en hielp haar vervolgens in haar jasje van namaakbont. ‘Waarom laat je me niet eens een behoorlijke bontjas voor je kopen?’


  ‘Als we getrouwd zijn, mag je net zoveel bontjassen voor me kopen als je zelf wilt.’ Hij zou zon, maan en sterren voor haar kopen als ze hem de kans gaf, wist ze, maar ze was niet van plan dure cadeautjes van hem aan te nemen nu ze zelfs nog niet officieel verloofd waren. Ze had vrienden van hem horen zeggen wat de Arabische gemeenschap dacht van Engelse meisjes die zich gemakkelijk gewonnen gaven voor een diamanten armband of een bontjas, en ze vroeg zich af of die meisjes zelfs maar een flauw vermoeden hadden van de minachting waarmee hun partners naderhand over hen spraken.


  Faisal had een tafel geboekt in een nieuw restaurant in Mayfair. Het restaurant bezat ook een casino, waar het een gedrang was van met juwelen behangen vrouwen en hun rijke begeleiders. Na het eten leidde Faisal Felicia echter niet daarheen, maar naar de beslotenheid van de vaag verlichte dansvloer. Hij nam haar in zijn armen en hield haar dicht tegen zich aan.


  Het was benauwd op de dansvloer. Sigarenrook vermengde zich met dure parfums. Felicia had haar jasje achtergelaten bij hun tafeltje. Ze wenste dat Faisal haar niet zo stevig zou vasthouden, maar iedere keer dat ze probeerde afstand te scheppen, verstrakte zijn greep zich, en zijn ogen vertelden haar welk effect ze op hem had.


  Tijdens het dansen voelde ze speculatieve ogen op zich gericht. Een Arabier slenterde van de speeltafels naar de dansvloer. Net wilde ze Faisal vragen of hij de toeschouwer kende, toen hij plotseling vloekte, haar losliet, fronste en tegen de andere man knikte.


  ‘Wat is er?’ protesteerde Felicia omdat hij haar van de dansvloer af wilde leiden. ‘Ken je die man? Hij probeert je aandacht te trekken.’


  ‘Een kennis van mijn oom,’ antwoordde Faisal strak. ‘En hij zal hem vast wel vertellen dat hij ons gezien heeft.’


  ‘Doet dat er iets toe?’ vroeg Felicia verbaasd, niet in staat Faisals ergernis te begrijpen.


  ‘Hij heeft een slechte reputatie,’ legde Faisal uit. ‘Ik wil hem niet aan je voorstellen. Maar als ik dat niet doe, en hij vertelt het Raschid, dan zal Raschid denken dat ik me voor je schaam. Hij zal ook denken dat het niet passend is je mee te nemen naar een gelegenheid als deze.’


  ‘Belachelijk,’ begon Felicia te protesteren, maar ze hield onmiddellijk haar mond omdat de Arabier plotseling voor hen opdook.


  ‘Bij de profeet! Faisal al-Nayar!’ riep hij joviaal, maar Felicia zag best de speculatieve blik in zijn ogen en ze bloosde verlegen om de manier waarop die langs haar gestalte gleden.


  Faisal was woedend, wist ze. Ondanks de pogingen van de man een gesprek met hem aan te knopen, hield Faisal koppig vol dat ze net weg wilden gaan en niet langer konden blijven.


  Felicia’s vermaak omdat hij weigerde haar aanwezigheid te erkennen, maakte plaats voor ergernis, want de man slaagde er toch in Faisal in een gesprek te betrekken. Halfslachtig luisterend naar een verhaal over een gebeurtenis die haar niet aanging, hoorde ze dat hij aan de speeltafel ettelijke duizenden ponden verloren had. Zelfs zonder Faisals opmerkingen wist Felicia dat ze de man nooit zou mogen. Hij was kleiner dan Faisal, in haar ogen meer een typische Arabier, gedrongen van bouw met kleine, smalle ogen, die wellustig langs haar gestalte gleden en daarna veelzeggend teruggingen naar Faisals boze gezicht.


  ‘Zeg, heb ik goed gehoord dat je naar New York gaat?’ riep hij uit, toen ze op het punt stonden te vertrekken. ‘Genoeg bereidwillige vrouwen daar, mijn vriend.’


  De blik die hij Faisal toewierp, deed Felicia ter plekke bevriezen. Ze had hem graag willen vertellen dat ze niet Faisals vriendin was, tenminste niet in die betekenis, maar Faisal sneed hem de pas al af.


  ‘Ik heb geen belangstelling voor de charmes van andere vrouwen. Mijn oom heeft u misschien al verteld dat ik binnenkort hoop te trouwen.’


  Later, onderweg naar huis, vroeg Felicia Faisal of hij het wel verstandig vond het woord huwelijk in de mond te nemen zolang zijn oom hun nog niet zijn zegen gegeven had. Faisal trok zich terug in een broedende stilte.


  ‘Bij Allah! Dat hij zo naar je durfde te kijken!’ Hij draaide de straat in waar ze woonde. Zijn handen lagen om het stuurwiel geklemd, en Felicia vroeg zich af of hij misschien dacht dat een dergelijke confrontatie nooit zou hebben plaatsgevonden als zij een Arabisch meisje geweest was. ‘Onze laatste avond samen helemaal vergald.’


  Felicia moest bij het zien van zijn boze frons moeite doen niet in lachen uit te barsten. Hij deed sterk denken aan een jongetje dat zijn zin niet krijgt.


  ‘Er komen nog andere avonden,’ troostte ze hem. ‘En morgen breng ik je weg naar Heathrow. Je reist zeker eerste klas?’


  ‘Is er dan nog een andere mogelijkheid?’ vroeg hij met dat tikje arrogantie dat haar weer herinnerde aan de brede kloof tussen hen. Hij stopte, nam haar in zijn armen en kuste haar met een hartstocht die hij tot nu toe altijd had weten te beheersen. Het enerveerde Felicia. Ze probeerde niet ineen te krimpen, maar hij voelde dat ze zich terugtrok en liet haar met een gemompelde verontschuldiging los. ‘Ik vergeet vaak hoe onschuldig je nog bent. Maar binnenkort zijn we getrouwd, mijn duifje, dan zal het anders zijn. Ik zal je schrijven en jij schrijft terug. Binnen de kortste keren heb je mijn oom overgehaald.’


  Hij klonk zo overtuigd, zo vol zelfvertrouwen, maar ze kon zijn zelfvertrouwen niet delen. Ze was een en al twijfels. Faisals oom zou haar nooit accepteren, en toch moest ze een manier vinden om hem te bewijzen dat ze een even goede vrouw voor Faisal zou zijn als welk mohammedaans meisje dan ook. Het zou haar lukken! Ze zou Faisals oom laten zien uit welk hout Engelse meisjes gesneden waren
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  Dappere woorden! Maar eenmaal in het vliegtuig – eerste klas, want daar had Faisal op gestaan – voelde ze zich lang zo dapper niet meer. In het bagageruim lagen haar nieuwe koffers, allemaal netjes voorzien van een label, met daarin de cadeautjes die ze gekocht had voor Faisals moeder en zusjes.


  Voor Faisals oom had ze met opzet niets gekocht. Ze zouden elkaar niet als vrienden tegemoet treden en ze zou hem niet de kans geven haar haar cadeau terug te geven met de snerende beschuldiging dat ze probeerde hem om te kopen of te vleien.


  Maar was dat niet precies wat Faisal van haar verwachtte? Ze moest haar charme gebruiken om zijn oordeel te verzachten. Haar gedachten lieten haar niet met rust en galmden door haar hoofd tot het pijn deed van haar pogingen haar hart en haar hoofd in evenwicht te brengen. Uiteindelijk gaf ze haar pogingen op zich voor te bereiden op een ontmoeting met Faisals oom en concentreerde ze haar gedachten op de andere leden van Faisals familie.


  Voor zijn moeder, die hem kennelijk aanbad, had ze parfum gekocht en voor zijn jongere zusje, dat binnenkort zou trouwen, een luxe cosmeticaset. Voor zijn oudere zusje was de keus moeilijker geweest. Felicia wist dat Nadia getrouwd was en een klein kind had en dat haar man de leiding had over het bankfiliaal in Saoedi-Arabië. Voor haar had ze een glazen presse-papier gekocht waarop haar oog gevallen was in een dure winkel in Londen.


  De presse-papier was zo mooi dat Felicia even in de verleiding gekomen was hem zelf te houden, maar ze had het niet gedaan omdat ze al een complete nieuwe garderobe had aangeschaft voor deze reis. Faisal moest trots op haar zijn en daarom had ze het appeltje voor de dorst, dat ze met zoveel moeite terzijde gelegd had, aan kleren besteed.


  Ruim voor de landing trok ze zich even terug in het toilet om haar verschijning te inspecteren. Ze wilde niet afsteken bij de vrouwen hier, die de reputatie hadden de mooiste te zijn in de Arabische wereld.


  Gespannen groene ogen keken haar nerveus aan. De lengte en dikte van haar wimpers staken gewoon af tegen haar bleke huid. Op haar hoge jukbeenderen lag een natuurlijke blos en haar mond welfde kwetsbaar onder de lippenstift. Ze droeg haar haar los en het krulde uitbundig tot op haar schouders, glansde als zijde wanneer ze zich bewoog. Had ze het moeten opsteken? Dat leek veel netter. Buiten hoorde ze het metalige verzoek de veiligheidsriemen vast te maken. Ze besefte dat ze geen tijd meer had. Ze liet het haar weer op haar schouders vallen, spoelde haar polsen af met koud water en haastte zich terug naar haar stoel.


  Felicia’s maag kneep even samen bij de landing. De motoren brulden in protest tegen het remmen. Ze stonden aan de grond en taxieden de landingsbaan af.


  De hitte en de lawaaiige drukte van het vliegveld overweldigden haar bijna. Bezorgd volgde ze de andere passagiers om haar visum en paspoort te laten controleren.


  De beambte die haar paspoort aannam, lachte haar waarderend toe en vergeleek haar foto met het origineel. Op haar arm had ze nog een klein littekentje van de tyfusinjectie en in haar handtas droeg ze de zouttabletten, die ze volgens Faisal moest slikken als de temperatuur tot boven de vijfendertig graden steeg.


  Iedereen om haar heen leek precies te weten waar hij heen ging. Overal was het onbegrijpelijke Arabisch te horen, zo nu en dan afgewisseld met zwaar verminkt Engels van taxichauffeurs en kruiers.


  Felicia keek in wanhoop om zich heen. Faisal had gezegd dat ze zou worden afgehaald. Maar door wie? Kon een van die onberispelijk geüniformeerde chauffeurs op haar staan te wachten?


  Net wilde ze gaan informeren, toen een lange gestalte door de menigte naar haar toe kwam.


  ‘Miss Gordon?’ Hij was lang, langer nog dan Faisal en in zijn stem klonk de zekerheid door van iemand die geen vragen stelt, maar bevelen geeft. Ze viel hier waarschijnlijk op als een vlag op een modderschuit. Maar was het werkelijk nodig dat hij haar het gevoel gaf een ongewenst pakket te zijn dat hij moest komen afhalen?


  Haar aarzelende glimlach verdween bij het zien van zijn koele, taxerende blik. Pas nu het te laat was, wenste ze wel dat ze toch haar haar had opgestoken. Ze nam de man eens voorzichtig op. Was hij familie van Faisal? Of slechts een werknemer, die haar kwam afhalen?


  ‘Mijn bagage…’ aarzelde ze bij het zien van de ongeduldige manier waarop hij de manchet terugsloeg van een onberispelijk lichtgrijs kostuum om te kijken op het zware, gouden horloge aan zijn pols. Het gebaar, zo typisch mannelijk, verwarde haar, hoewel ze niet begreep waarom.


  ‘Ali zorgt wel voor uw bagage,’ kreeg ze te horen. ‘Kom mee.’


  Hij pakte haar bij de arm en leidde haar door de menigte heen. Zelfs Felicia, die niet veel ervaring had in dit soort zaken, was zich bewust van de aura van besluitvaardigheid dat hem omgaf. Zijn kleren maakten een dure indruk en zijn manieren deden denken aan die van een man van belang.


  Half verblind door het licht en de felle kleuren haastte ze zich achter hem aan naar de wachtende Mercedes, tot haar vernedering gedwongen achter te blijven omdat hij hoe langer hoe sneller ging lopen. Ze leek wel de eerste de beste mohammedaanse, die slaafs haar man volgde op gepaste afstand.


  Hij heette haar niet welkom. Hij leek het zelfs vermakelijk te vinden dat ze warm achter hem aan draafde en hij glimlachte openlijk honend omdat twee Arabieren bleven staan om naar haar te kijken.


  ‘Maakt u zich geen zorgen,’ zei hij sardonisch bij het open autoportier. ‘De tijd waarin een Arabier door de knieën ging voor de bleke schoonheid van een vrouw uit noordelijke streken is voorbij. Hij heeft geleerd dat ze niet zo ingetogen zijn als hun verschijning suggereert.’


  In de zon gaf zijn haar een blauwzwarte glans en het hing dik af tot op de kraag van zijn kostuum. Hij droeg geen zonnebril, en Felicia zag tot haar verbazing dat zijn ogen grijs waren en niet bruin. Koud, hard grijs zoals de Noordzee in de winter. Plotseling huiverde ze.


  Omdat ze bij de auto bleef staan aarzelen, trok hij in zwijgende spot zijn wenkbrauwen op. ‘Over drie uur vertrekt er een vliegtuig naar Engeland, voor het geval u van gedachten veranderd bent,’ zei hij.


  ‘Van gedachten veranderd?’ Felicia keek wantrouwig op. Verwachtte hij dat? Was hij daarom zo gereserveerd? Kennelijk had Faisals oom hem in vertrouwen genomen. Ondanks zijn westerse uiterlijk was deze man waarschijnlijk even traditioneel als Faisals oom. Hij had haar gewogen en te licht bevonden. Ze hief haar kin, keek dapper naar hem op en onderdrukte haar angst.


  De zon dook naar de horizon met een snelheid die haar verraste, gewend als ze was aan de trage zonsondergangen in het noorden.


  ‘Ik ga niet terug,’ zei ze vastberaden.


  In de prikkeldraadstilte tussen hen voelde ze bijna zijn vijandigheid. Het volgende moment hield hij het portier voor haar open. Zijn gezicht stond ondoorgrondelijk. ‘Stapt u in, Miss Gordon,’ verzocht hij kortaf. ‘Het is nog een uur rijden naar de villa.’


  Was het werkelijk nodig haar als een halfwas kind te behandelen, vroeg ze zich boos af bij het instappen. Uiteindelijk kon hij, ondanks al zijn autoriteit weinig ouder zijn dan twee- of drieëndertig, dus iets meer dan tien jaar ouder dan zij.


  De chauffeur – dat zou dus Ali wel zijn – verscheen met haar bagage, die veilig werd weggeborgen in de kofferbak, waarna ze het terrein van het vliegveld verlieten en wegreden in de richting van de stad Koeweit.


  Felicia wierp een blik op het ondoorgrondelijke gezicht van haar metgezel. Hij zou best weten hoe nerveus ze was en toch deed hij geen poging haar op haar gemak te stellen. Goed, concludeerde ze opstandig, zij zou niet degene zijn die een eind maakte aan die broeierige stilte. Onverwacht draaide hij zijn hoofd en keek haar recht aan, zijn ogen beschut door dikke zwarte wimpers. Ze bloosde. Nu zou hij denken dat ze naar hem had zitten staren. Wat een hatelijke vent!


  ‘Ongetwijfeld heeft Faisal u ingelicht over het leven dat we hier in Koeweit leiden,’ zei hij koel in accentloos Engels. Hij zou wel het product zijn van een dure kostschool, dacht Felicia.


  ‘Hij heeft me over zijn familie verteld, ja.’ Met opzet wachtte ze even. ‘En over zijn oom, natuurlijk. Kent u hem?’


  ‘Als ik afga op de uitdagende klank van uw stem, denk ik dat u zelf uw conclusies al getrokken hebt,’ antwoordde hij droog. ‘Maar toch zal ik u antwoord geven. Ja, ik ken hem.’


  ‘Dan weet u zeker ook dat hij onze verloving niet goedkeurt?’ zei Felicia bitter.


  ‘Verloving?’


  Verbeeldde ze het zich dat zijn mond even verstrakte bij het kijken naar haar ringloze hand?


  ‘Faisal wil dat we ons verloven,’ zei ze boos. ‘Maar ik wacht liever op de goedkeuring van zijn familie.’


  ‘Heel verstandig,’ spotte hij sardonisch. ‘Maar een huwelijk zonder Raschids goedkeuring betekent ook het einde van Faisals uiterst gulle toelage, zoals u vast al wel weet.’


  Zijn woorden schokten Felicia zodanig dat ze even haar mond hield. Er vloog een kleur langs haar bleke gezicht. Haar vuisten balden zich in onmacht. Hoe durfde hij te insinueren dat ze met opzet en welbewust Faisal had overgehaald te wachten met hebzucht als motief? Als Faisals oom er net zo over dacht als deze man, zou ze hem nooit kunnen overhalen haar te accepteren. Die gedachte maakte haar roekeloos.


  ‘Ik zou graag met Faisal getrouwd zijn zonder de toestemming van zijn oom,’ barstte ze los, ‘maar hij wilde geen breuk met zijn familie. Het geld zegt me niets. Ik houd van hem om hemzelf.’


  ‘Heeft hij u daarom gestuurd om Raschid te overtuigen? U, met uw roodgouden haar en zeegroene ogen? Heeft hij u verteld dat u als twee druppels water lijkt op Raschids grootmoeder?’


  Felicia’s kleur verried haar.


  ‘U komt voor niets, Miss Gordon. Faisal weet heel goed dat Raschid nooit toestemming zal geven voor een verloving. Volgens mij is dit eerder een poging Raschid over te halen hem het beheer over zijn erfenis over te dragen. Hoeveel betaalt hij u om hierheen te komen en –’


  ‘Daar is geen woord van waar!’ stormde Felicia. ‘Ik houd van Faisal en hij van mij…’


  ‘Roerend!’ spotte hij. ‘Maar Raschid zal nooit zijn toestemming geven.


  Zijn arrogantie maakte haar nog woedender. ‘Hoe weet u dat nu?’ wilde ze weten. ‘Wie bent u dat u iets dergelijks kunt zeggen?’


  ‘Wie ik ben?’ herhaalde hij zachtjes. ‘Maar, Miss Gordon, ik dacht dat u dat al begrepen had. Ik ben Faisals oom: sjeik Raschid Al Hamid al Sahab.’ Het klonk spottend ironisch.


  Felicia was blij dat de invallende duisternis haar verwarring verborg. Ze had het kunnen weten, dacht ze vermoeid, maar om de een of andere reden had ze aangenomen dat Raschid veel ouder zou zijn. Hij had haar met opzet misleid, dacht ze boos. Ze was zich bewust van de genadeloze kritiek in de kille, grijze ogen die haar nu vertelden dat hij van haar verlegenheid genoot.


  U kunt Raschid niet zijn, wilde ze protesteren. Ze had een man van middelbare leeftijd verwacht met een grijzende baard, gekleed in het traditionele witte fladdergewaad. Deze man met zijn dure Europese kleding en elegant verzorgde verschijning leek in de verste verte niet op de Raschid uit haar verbeelding.


  Hij had een val voor haar opgezet en zij was erin getrapt.


  Maar één ding kon ze hem vast duidelijk aan zijn verstand brengen.


  ‘Ik houd van Faisal,’ zei ze onvast. ‘En ik hield al van hem voor ik wist dat hij uw neef was.’


  Groene ogen kwamen in botsing met grijze. Die van Felicia werden het eerst neergeslagen.


  ‘Wat wilt u daarmee zeggen?’


  Felicia naast hem brieste zwijgend van woede. Hij had haar al genoeg indiscreties ontlokt.


  Ze reden door het hart van de stad. Felicia keek geboeid door het portierraam naar buiten en negeerde de zwijgende man naast haar. Faisal had haar verteld dat zijn familie aan de kust woonde tussen Koeweit en de stad Al Jahrah, terwijl zijn oom ook nog een villa had bij de oase waar hun stam oorspronkelijk had gewoond.


  De auto nam een bocht. Op hetzelfde moment werd de stilte verbroken door een oorverdovend gejank.


  ‘De muezzin,’ zei haar metgezel sardonisch. ‘Bij zonsondergang wenden de gelovigen het gezicht naar Mekka om te bidden, maar als u verwacht hen dat, zoals vroeger, op straat te zien doen, komt u bedrogen uit. We hebben tegenwoordig wel wat anders aan ons hoofd dan bidden.’


  ‘Maar u bent een christen!’ begon Felicia impulsief. Ze hield onmiddellijk haar mond bij het zien van de woede op zijn gezicht.


  ‘Ik ben gedoopt, ja,’ beaamde hij kortaf. ‘Maar vergis u niet. Ik leef volgens de wetten van mijn familie; wetten waaraan Faisals vrouw zich net zo goed zal moeten onderwerpen als hij zelf. Vergis u niet, Miss Gordon, mijn Engelse bloed maakt geen verschil, wat Faisal u ook heeft verteld.’


  Felicia wierp een snelle blik op de strenge lijn van zijn mond en wist dat hij het meende. Ze had Faisal beloofd haar best te doen een goede indruk te maken op zijn oom, maar nu al had ze zijn woede opgewekt en erger nog, zijn minachting.


  ‘Pruilen?’ vroeg hij lijzig, omdat Felicia haar mond hield.


  ‘Toch weet ik zeker dat Faisal u heeft doordrongen van het belang mij gunstig te stemmen.’


  ‘En we weten allebei dat dat nooit zal lukken,’ beet Felicia terug. ‘Ik weet waarom u dit bezoek hebt voorgesteld. U wilt ons scheiden, zodat Faisal eraan gaat twijfelen of ik wel een goede vrouw voor hem zal zijn…’ Haar stem bleef steken en haar beeld werd misvormd door tranen. ‘Dat zal u niet lukken. We houden van elkaar, en ik zou nog van hem houden als hij een bedelaar was.’


  De mond van de man vertrok sardonisch. ‘Dat zeggen vrouwen altijd als ze weten dat het zover nooit zal komen. Faisal kan evenmin tegen armoede als u.’ Hij keek naar het linnen pakje dat ze voor de reis had gekocht. ‘U zou uzelf eens moeten zien, Miss Gordon. U straalt van top tot teen kostbare smaak uit. Verwacht u werkelijk dat ik geloof dat u een karig bestaan zou willen delen met mijn neef – een jongen die zijn hele leven lang alles gehad heeft wat zijn hartje begeert?’


  Maar ik heb nooit gehad wat mijn hartje begeerde, wilde Felicia hem graag toeschreeuwen. Het allerbelangrijkste in dit leven had ze nooit gehad: liefde. Maar ze was wel zo verstandig niet van hem te verwachten dat hij haar diepgewortelde verlangen daarnaar zou begrijpen. Geld was het enige wat hij begreep. Geld en macht.


  ‘Ik weet wat u probeert,’ zei ze vlak. ‘Maar het zal u niet lukken. U bent een harde, wrede man en ik weet dat u mijn vijand bent.’


  Ze zag in de duisternis zijn tanden wit opflitsen. ‘Vijand?’ Zijn stem klonk als fluweel. ‘Denkt u dat? In dit land bestaat er niet zoiets als vijandigheid tussen man en vrouw.’


  ‘Wel tussen de havik en de duif,’ pareerde Felicia. ‘Dat bent u: een wrede roofvogel, vastbesloten onze liefde kapot te maken.’


  ‘En bent u de duif?’ sneerde hij, zijn ogen minachtend op haar slanke gestalte gericht. ‘Gier is een betere benaming, denkt u niet?’


  Met ruzie zou ze niets winnen. Ze knipperde haar tranen weg. De oom uit haar fantasie was al erg genoeg geweest. De werkelijkheid was nog veel erger. Zij, die nooit iemand had gehaat, had zo’n acute hekel aan hem dat het bijna voelbaar was.


  Ze reden langs de kust. In de verte lag de gloed van de olievelden, die haar eraan herinnerde dat ze haar wereld had verruild voor die van Faisal. De donkerblauwe, fluwelen hemel was bezet met diamanten. Was Faisal maar bij haar. Op dit moment had ze de warme bescherming van zijn liefde harder dan ooit nodig.


  ‘Doet u geen moeite valse bescheidenheid voor te wenden, Miss Gordon,’ adviseerde Raschid haar koel. ‘Ik heb van een vriend al gehoord hoe u zich in het openbaar gedraagt. Die vriend heeft gezien welke capriolen u op de dansvloer uithaalde met mijn neef.’


  De ijzig neerbuigende woorden deden Felicia van kleur verschieten. Ze vouwde haar handen om het trillen te bedwingen.


  ‘Faisal kleedde u ongeveer uit waar u stond,’ vervolgde de verveelde stem, ‘en kennelijk protesteerde u niet. Gelooft u werkelijk dat een mohammedaan dergelijk gedrag van zijn vrouw tolereert? Of denkt u dat u zich naar believen kunt gedragen omdat Faisal toch al alle voorrechten geniet van een echtgenoot?’


  Felicia stikte bijna van woede. Hoe durfde hij te insinueren… ‘Uw vriend!’ zag ze kans uit te brengen. ‘Bedoelt u die engerd die me bekeek alsof ik een stuk koopwaar was, dat hij wilde aanschaffen?’


  ‘Misschien wilde hij dat ook wel,’ kwam het terloopse antwoord. ‘Het is lang geleden dat ik voor het laatst in Londen ben geweest, maar mijn vrienden lachen om de lage prijs die vrouwen er voor zichzelf vragen. Eens werden de Britten gerespecteerd, maar wie kan nu nog een volk respecteren dat zijn vrouwen toestaat zich te verkwanselen?’


  Ze zou misselijk worden, dacht Felicia diep ellendig. Ze kon het niet langer aanhoren.


  ’Faisal en ik waren aan het dansen!’


  ‘Danst u altijd zo dicht tegen uw partner aan dat u evengoed aan het vrijen zou kunnen zijn?’


  Felicia onderdrukte de neiging hem te vragen te stoppen zodat ze uit kon stappen. Hij was bezig meedogenloos haar dromen te verknippen, maar dat zou ze hem niet laten merken.


  ‘Zo is het helemaal niet,’ zei ze koel. ‘Faisal respecteert me.’


  In die ene seconde voor hij zich weer in bedwang had, zag ze schrik vermengd met woede in zijn ogen.


  ‘Werkelijk? Dan is hij nog dommer dan ik had gedacht.’


  De woorden waren een subtiel dreigement. Ze had hem een wapen aangereikt, wist Felicia; één dat hij tegen haar zou gebruiken als hij ooit de kans kreeg.


  ‘Als u zo overtuigd bent van mijn moreel verval, waarom hebt u me dan uitgenodigd? Bent u niet bang dat ik Faisals zusje met mijn wellustige gedrag zal aansteken?’


  Raschid negeerde haar wilde uitbarsting en bestudeerde zo lang een van zijn gouden manchetknopen dat ze wel kon gillen.


  ‘Ik heb genoeg vertrouwen in mijn nicht om te weten dat ze zich niet door u zal laten beïnvloeden,’ merkte hij eindelijk op. ‘Wat de reden voor mijn uitnodiging betreft… U bent een intelligente vrouw, Miss Gordon. Wat denkt u zelf?’


  ‘Ik denk dat u me hier helemaal niet wilt hebben,’ beschuldigde Felicia hem langzaam. ‘U wilt me helemaal niet leren kennen, wel?’


  ‘Goed gezien,’ erkende Raschid droog. ‘Maar nu u eenmaal hier bent, zal ik u vast één ding duidelijk maken: u wordt hier getolereerd. Mijn zus weet alleen dat u een vriendin van Faisal bent, meer niet. En meer komt ze ook niet te weten…’


  ‘Totdat ik kan bewijzen dat ik de juiste vrouw ben voor haar zoon,’ zei Felicia boos. ‘Wat u van me denkt, kan me niet schelen, maar als het Faisal gelukkig maakt, zal ik doorgaan met deze farce om uw goedkeuring te krijgen. Uiteindelijk is hij over drie jaar vrij om te trouwen met wie hij wil.’


  De trek op zijn gezicht waarschuwde haar dat ze te ver ging. ‘U heeft meer doorzettingsvermogen dan ik besefte. Maar ja, daar hebt u ook een reden voor. Uiteindelijk hebt u niet zoveel om u in Engeland op te verheugen, wel? Een saaie baan, een tante in het noorden die u misschien, of misschien ook niet, haar huis nalaat en verder niets.’


  ‘Moet u alles uitdrukken in geld?’ protesteerde Felicia bitter. ‘Als ik alleen financiële zekerheid zocht, was ik allang getrouwd geweest.’


  ‘Maar in plaats daarvan hebt u gewacht op het beste bod,’ zei de hatelijke stem. ‘Heel verstandig.’


  Felicia liet zich moe achterover zakken tegen de leren bekleding. Wat had het voor nut te proberen hem te overtuigen? Ze verspilde haar tijd. Hij was vast van plan het ergste te geloven. Nog even dacht ze eraan hem te vragen om te draaien en haar terug te brengen naar het vliegveld, maar daarmee zou ze hem als overwinnaar erkennen en dat wilde ze niet. Uiteindelijk wist ze dat ze heel anders was dan hij meende en na verloop van tijd zou ze hem, gewoon door zichzelf te zijn, ervan overtuigen dat hij het bij het verkeerde eind had.


  Die gedachte was voldoende om haar verlangen terug te gaan, te onderdrukken. Faisal hield van haar en dat was het vlot waaraan ze zich zou vastklemmen tijdens de storm van Raschids ongenoegen. Een tot nu toe onbekende bron van moed stelde haar in staat Raschid beheerst tegemoet te treden.


  ‘Als u zo weinig vertrouwen hebt in Faisals keuze, verbaast het me dat ú niet voor hem kiest; een gearrangeerd huwelijk met een zorgvuldig uitgezochte bruid die voldoet aan de hoge maatstaven die u aanlegt.’


  Ze had het honend bedoeld, maar iets in Raschids gezicht waarschuwde haar dat ze onvermoed op de waarheid gestuit was. Met een hand tegen haar bonzende slaap fluisterde ze: ‘Was er zo’n meisje? Nee, dat geloof ik niet. Faisal zou nooit –’


  ‘U zou raar staan kijken als u wist welke dwaasheden een man kan begaan uit naam van de liefde, Miss Gordon,’ onderbrak Raschids stem haar protesten. ‘De verloving was nog geen feit. Ik vond Faisal nog niet volwassen genoeg om de verantwoordelijkheid voor een vrouw op zich te nemen. U bent niet de eerste jonge vrouw van wie hij denkt te houden, maar u bent wel de eerste met wie hij wil trouwen. De anderen waren tevreden met een minder bindende relatie.’


  Felicia weigerde het te geloven. Maar toch… Ze had immers geweten dat Faisal niet zo onervaren was als zij? Ze had die gedachte onderdrukt, maar nu werd ze gedwongen te erkennen dat ze niet op de hoogte was van bepaalde aspecten van Faisals leven. Wat haar werkelijk kwetste, was dat Raschid haar zonder meer indeelde bij die meisjes met wie Faisal een korte verhouding had gehad. Hij begreep toch zeker wel dat zijn neef niet over een huwelijk zou praten voor hij zeker was van zichzelf?


  ‘Faisal is jong en onstuimig.’ Het leek wel of Raschid haar gedachten kon lezen. ‘Dat leidt niet altijd tot een juist oordeel. Jullie kennen elkaar pas een paar weken. Is dat een basis voor een leven samen?’


  Een seconde was genoeg om verliefd te worden, wilde Felicia protesteren, maar ze hield haar mond. Ze zag een kant van Faisal die ze tot nu toe niet had vermoed. In haar ogen was hij een beschermer, al was hij soms wat ongeduldig. In Raschids ogen was hij een impulsieve jongen, die naar believen verliefd kon worden. Wie van hen beiden had gelijk? Ze schudde zich geestelijk door elkaar. Zij, natuurlijk. Hoe kon ze daaraan twijfelen?


  De auto draaide van de weg af.


  ‘We zijn er bijna,’ zei hij koel. ‘Faisals moeder en zus hebben gewacht met eten. Ik hoop dat u van onze gerechten houdt, Miss Gordon.’


  Hij rekte zich soepel uit en ze vroeg zich af wat die glimp humor in zijn ogen betekende. Vermaakte hij zich op haar kosten? Dan zou hij bedrogen uitkomen. Faisal had haar al verzekerd dat zijn moeder zich weliswaar hield aan de oude gebruiken, maar dat zijn zussen erop gestaan hadden op Europese wijze aan tafel te eten en niet met gekruiste benen op de vloer. Ook hoefde ze niet bang te zijn voor specifieke delicatessen, zoals schapenogen of dat soort afgrijselijkheden. Faisal had haar eens meegenomen naar een restaurantje in Londen waar ze heerlijke saffraanrijst gegeten hadden met kebab, gevolgd door amandelpastei en kleine kopjes koffie. Ze had ervan genoten.


  Ze zat inmiddels wel mooi in de knel, erkende ze in stilte. Als ze Raschid dwarsboomde en Faisals moeder inlichtte over hun verloving, zou ze zich onmiddellijk zijn misnoegen op de hals halen. Maar als ze niets zei, zou hij haar stilzwijgen opvatten als een teken dat ze zijn goedkeuring zocht. Was Faisal maar niet zo van hem afhankelijk. Ze wist echter dat het weinig zin had hier lang bij stil te staan. Zoals het er nu uitzag, zouden ze pas kunnen trouwen als Faisal vijfentwintig was, over drie jaar pas; een eeuwigheid voor iemand die zo wispelturig was als Raschid van Faisal beweerde. En Raschid hoopte natuurlijk dat Faisal tijdens de gedwongen scheiding iemand anders zou vinden.


  De villa was een verrassing. Ze wist niet precies wat ze had verwacht, maar zeker niet dit grote, drie verdiepingen tellende gebouw met blinden en witte muren, dat vaag deed denken aan de Moorse bouwstijl in Andalusië.


  De auto reed een binnenplaats op, waar ze een fontein hoorde klateren. Raschid opende het portier voor haar. ‘Hierheen, Miss Gordon.’


  Het was een bevel, waaraan ze zonder nadenken gehoor gaf, ook al begreep ze niet dat hij zijn afkeer van haar kon bemantelen met formele beleefdheid.


  Haar eerdere zenuwachtigheid was niets vergeleken bij wat ze nu onderging. Wat moest ze doen als de rest van Faisals familie even vijandig tegenover haar stond als zijn oom? Ze probeerde er maar niet aan te denken. De houten deur ging open. Daar stond iemand in een rechthoek van licht. Ze knipperde met haar ogen.


  ‘Fatima, dit is Miss Gordon,’ zei Raschid tegen de kleine gezette vrouw. ‘Miss Gordon, mijn zus, Faisals moeder.’


  Felicia’s oren vingen de scherpe waarschuwing op onder de koele woorden. Langzaam stak ze haar hand uit, die verdween in twee zachte, beringde handen. Faisals moeder lachte haar stralend toe en zei iets onverstaanbaars tegen de lange man naast haar.


  ‘Engels, Fatima,’ zei Raschid. ‘Miss Gordon spreekt geen Arabisch.’


  Nog een minpunt, dacht Felicia bitter. Maar Raschid had het weer mis. Dankzij Faisal kon ze tenminste ‘goedenavond’ zeggen, hoewel ze bijna struikelde over de Arabische klanken.


  ‘Wassa’a al-khayr,’ antwoordde Faisals moeder opgetogen, met een plagende blik naar haar broer. ‘Zie je wel, Raschid?’ zei ze vervolgens met een zwaar accent in het Engels. ‘Ze spreekt wél Arabisch.’


  ‘Niet meer dan een paar woorden,’ verontschuldigde Felicia zich. ‘En Faisal lacht me altijd uit.’


  ‘Arme Miss Gordon,’ viel een andere vrouwenstem in. ‘Laat haar eerst eens binnen voor u haar over Faisal gaat uithoren, moeder.’


  ‘Zahra, wat moet Miss Gordon wel van je denken?’ verweet haar moeder. ‘Die jonge mensen van tegenwoordig hebben geen manieren meer.’ Ze wendde zich tot Felicia. ‘Let maar niet op dit domme kind. Ze plaagt me omdat ik me zorgen maak over Faisal. Maar als ze zelf een zoon heeft, wordt het wel anders.’


  Dat was dus Faisals jongere zusje, Zahra. Felicia bekeek haar onopgemerkt. Ze was klein, gezet zoals haar moeder, had sprankelende donkere ogen en een hartelijke glimlach zonder iets van Raschids koele reserve. Faisal had niet verteld hoe mooi zijn zusje was. Dit meisje had tenminste geen afkeer van haar.


  ‘Je slaapt in de kamer naast de mijne.’ Zahra ging haar voor naar boven. ‘Moeder zou graag aan het oude gebruik vasthouden in de vrouwenverblijven te wonen. We hebben wel een eigen zitkamer voor het geval Faisal of oom Raschid zakenvrienden ontvangt, maar Raschid gelooft niet in strikte afzondering voor vrouwen.’ Ze trok een grimas. ‘Moeder is akelig ouderwets. Ze vond het vreselijk dat ik naar de universiteit ging, maar oom Raschid stond er gelukkig op. Heb je trek? Moeder heeft een feestmaal laten klaarmaken, ook al had ik haar gewaarschuwd dat je na die lange reis wel geen honger zou hebben.’


  Felicia was Zahra dankbaar voor haar tactvolle waarschuwing. Ze was uitgeput en verlangde naar een heet bad en een lekker bed, maar het zou van slechte manieren getuigen als ze zich niet blij toonde met die hartelijke ontvangst. In zoverre was ze tenminste op de hoogte van het Arabische protocol.


  ‘Faisal heeft me over je geschreven,’ bekende Zahra. ‘Jullie gaan je verloven…’


  ‘Misschien,’ temperde Felicia haar bij de herinnering aan Raschids waarschuwing. ‘Als je oom het goedvindt.’


  Haar kamer keek uit over de tuinen en was westers ingericht met een behaaglijk eenpersoons bed en een moderne kastenwand met meer ruimte dan Felicia ooit nodig zou hebben. Naast de kamer lag een badkamer, dieproze betegeld en met gouden kranen.


  ‘Hopelijk verwacht je geen verzonken baden met marmeren zuilen,’ zei Zahra giechelend. ‘Oom Raschid bezwoer me dat je waarschijnlijk een sprookje uit Duizend-en-een-nacht verwachtte.’


  ‘Tja, ik vraag me wel af hoe het zit met die ragdunne harembroeken en schoenen met opgekrulde neuzen,’ beaamde Felicia luchtig, wat haar een waarderende glimlach van Zahra opleverde.


  ‘Ik wist wel dat je gevoel voor humor zou hebben, wát oom Raschid ook zei!’


  Wat was dat dan geweest, vroeg Felicia zich af. Zahra was kennelijk van hun plannen op de hoogte, ook al vermoedde Felicia dat Raschid haar wel gewaarschuwd zou hebben er niets van tegen haar moeder te zeggen.


  ‘Als je werkelijk het oude Koeweit wilt leren kennen, moet je oom Raschid vragen je zijn villa bij de oase te laten zien,’ zei Zahra tot haar verbazing. ‘Die villa is gebouwd door zijn grootvader, al kwam hij er zelden. Hij trok liever met zijn volk rond en woonde in zwarte tenten. De villa heeft hij gebouwd voor zijn Engelse vrouw. Laat je koffers maar staan,’ veranderde ze van onderwerp. ‘Dat doet een van de meisjes wel. Ben je klaar om aan tafel te gaan?’


  Onderweg naar beneden legde Zahra uit dat het huis gebouwd was rond de binnentuinen die ze bij aankomst al had opgemerkt. Het bestond uit de traditionele vrouwenverblijven met daarnaast twee aparte vleugels; één daarvan werd door Raschid gebruikt en de andere was voor Faisal bestemd.


  ‘Niet dat Raschid zich aan die regeling houdt,’ legde Zahra uit. ‘Tenzij hij zakelijke beslommeringen heeft, eet hij met ons mee. In mijn vaders tijd aten de vrouwen nooit samen met de mannen, maar nu gaat het anders toe. Oom Raschid heeft zowel Nadia als mij aangemoedigd ons voordeel te doen met een goede opleiding.’


  ‘Wat aardig van hem,’ mompelde Felicia sarcastisch. Het verbaasde haar dat Zahra zo op haar oom gesteld was. Tegelijkertijd wilde ze wel dat ze haar mening voor zich gehouden had, want Zahra bleef staan en nam haar nieuwsgierig op.


  ‘Vind je Raschid niet aardig?’


  ‘Ik ken hem nog niet lang genoeg om me een mening te vormen,’ antwoordde Felicia diplomatiek.


  Zahra liet zich niet om de tuin leiden en grinnikte. ‘Volgens mij was moeder, toen we hoorden dat je kwam, bang dat je verliefd op hem zou worden. Al mijn vriendinnen vinden hem fantastisch en tijdens zijn studietijd in Engeland had hij een heleboel vriendinnen.’


  Vast wel, dacht Felicia zuur. Ze kon zich zijn heer-en-meesterhouding tegenover hen wel voorstellen.


  ‘Maar hij is wel knap, hè? Veel knapper dan Faisal.’


  ‘Maar niet zo vriendelijk,’ antwoordde Felicia voor ze zich in kon houden.


  In Zahra’s bruine ogen twinkelde vermaak. ‘Nonsens! Vriendelijkheid? Zoek je daarnaar in een man? Volgens mij heeft oom Raschid het mis als hij zegt dat jij van wanten weet met mannen. Anders zou je weten dat vriendelijkheid niet nodig is tussen twee mensen die van elkaar houden.’


  Ze zei het zo ernstig dat Felicia haar niet kon tegenspreken, hoewel haar eigen liefdeloze jeugd haar geleerd had dat vriendelijkheid een kostbaar goed was. Misschien had het harde woestijnklimaat de behoefte eraan bij deze mensen uitgebannen.


  Tot haar vermaak was Zahra gekleed in spijkerbroek en T-shirt. Haar lange haar werd uit haar gezicht gehouden met een lintje. In de eetkamer gekomen, zag Felicia dat de moeder van het meisje fronste in wanhoop bij het zien van haar dochter.


  ‘Raschid, zeg toch eens iets tegen dat kind,’ protesteerde ze. ‘Moet je haar eens zien!’


  ‘Moeder, iedereen op de universiteit draagt een spijkerbroek,’ zei Zahra lachend. ‘En oom Raschid zal het me niet verbieden, want hij draagt er zelf ook wel eens een,’ zei ze triomfantelijk. ‘Ik heb het zelf gezien.’


  Faisals moeder keek naar haar broer als om bevestiging. Hoewel zijn mond iets optrok, vertoonde hij geen tekenen van gêne.


  ‘Dat kan wel zijn,’ gaf hij toe, ‘maar in ieder geval niet aan tafel. Voor vanavond kun je het zo laten, maar in het vervolg kom je ófwel behoorlijk gekleed aan tafel óf je eet alleen in de vrouwenverblijven.’


  Zahra gaf zich gewonnen. Kennelijk aanvaardde ze dat Raschid zijn dreigement zou uitvoeren.


  ‘Kom, we gaan aan tafel. Miss Gordon…’


  ‘Oh, zeg toch Felicia, moeder,’ riep Zahra impulsief. ‘En zij moet u Umm Faisal noemen.’


  Felicia wilde net protesteren, zich bewust van Raschids koel onderzoekende blik en haar eigen wankele positie in dit huis, toen Faisals moeder haar bezorgd aankeek en in de landstaal iets tegen haar broer zei.


  ‘Mijn zus verzoekt u, u niet te storen aan Zahra’s impulsiviteit, Miss Gordon,’ zei hij ironisch. ‘Ze was zelf van plan u te vragen haar het genoegen te doen Umm Faisal te zeggen, maar Zahra was haar voor. Ze herinnert mij er ook aan dat het mijn plicht is als hoofd van de familie u welkom te heten in ons huis en u te verzoeken onze nederige woning als de uwe te beschouwen zolang u maar wilt.’


  Faisals moeder heette haar oprecht welkom, maar Raschid meende geen woord van wat hij zei. Dat vertelde de trek op zijn gezicht haar. Maar voor ze iets kon zeggen, kwam Zahra al plagend tussenbeide.


  ‘Miss Gordon! Dat kun je toch niet zeggen, oom Raschid? Ze wordt… Ze is zo’n goede vriendin van Faisal,’ verbeterde ze haastig. ‘Zeg toch Felicia. Vind je ook niet?’


  Ze wendde zich tot Felicia om steun, zich niet bewust van de koude antipathie in de ogen van haar oom. Persoonlijk kon het Felicia weinig schelen hoe Raschid haar noemde, hoewel ze wist dat hij het formele Miss Gordon gebruikte om haar op een afstand te houden. Gelukkig was verder niemand zich bewust van de strijd tussen hen.


  Ze gingen aan tafel en de maaltijd begon. Felicia deed haar best, maar kon amper een hap door haar keel krijgen door het misselijke gevoel in haar maag. Het kwam door de lange vlucht en de confrontatie met Raschid. Een of twee keer tijdens de lange maaltijd vervaagde de kamer om haar heen, al zag ze kans niets te laten blijken.


  Eindelijk was de beproeving voorbij. Felicia kwam op onvaste benen overeind en wankelde even onder een nieuwe aanval van duizeligheid. Vanuit de verte hoorde ze Zahra bezorgd roepen: ‘Vlug! Ze valt flauw!’


  Daarna niets meer, behalve gezegende duisternis en sterke armen die haar vasthielden en daarmee een eind maakten aan de opwaartse vlucht van het prachtige rode Perzische tapijt.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  ‘Komt het weer goed?’


  De bezorgde vraag knabbelde aan de buitenkant van haar onderbewustzijn, bleef daar hangen, maar de zin ervan ontging haar. De stem klonk bekend. Gelukkig nam iemand anders de moeite te antwoorden. Een man met een diepe, wat indolente stem; een stem die een lichte angst door haar heen joeg, zodat ze zich tot een bal ineen wilde rollen en zich verstoppen.


  ‘Maak je geen zorgen, Zahra. Het komt door de vermoeidheid en de temperatuurwisseling, in combinatie met te zwaar eten op een lege maag. Nu weet je waarom je moeder je verbiedt zo’n belachelijk afslankdieet te volgen.’


  ‘Felicia hoeft helemaal niet af te slanken,’ merkte Zahra op. ‘Ze is zo bleek, Raschid. Moeten we niet een dokter laten komen?’


  Raschid! Nu wist ze het weer. Felicia opende haar ogen, knipperde tegen het licht en probeerde omhoog te komen. Ze was in haar slaapkamer. Umm Faisal stond bij de deur en Zahra en Raschid stonden naast haar bed.


  ‘Ik heb geen dokter nodig.’


  ‘Je bent weer bij!’ riep Zahra dankbaar uit. ‘We begonnen al bang te worden. Wat hadden we tegen Faisal moeten zeggen als je ziek geworden was?’


  ‘Faisal zou het met me eens geweest zijn dat Miss Gordon had moeten vertellen dat ze niet in orde was,’ onderbrak Raschid haar zonder enig meegevoel. ‘Zahra, ga aan een van de meisjes een glas vruchtensap vragen voor de patiënt. Na haar lange vlucht is ze waarschijnlijk uitgedroogd. En een slaaptablet zal Miss Gordon wel aan een goede nachtrust helpen. Fatima?’ vroeg hij zijn zus.


  ‘Heeft niemand u verteld dat vliegen uitdrogend kan werken?’ vroeg Raschid haar ernstig zodra zijn zus en nicht aan zijn bevel gehoor gaven.


  Felicia sloot haar ogen en wendde haar gezicht af naar de muur.


  ‘Haat u me nog steeds, Miss Gordon? Heel verstandig van u het niet te ontkennen. Als u boos bent, smeulen uw ogen onrustbarend. Laat mijn zus het maar niet zien. Haar generatie gelooft nog onvoorwaardelijk in de absolute suprematie van de man.’


  ‘Dan bent u zeker in de verkeerde eeuw geboren,’ mompelde Felicia onverstandig. Tot haar schrik grepen Raschids vingers haar kin en draaiden ze haar gezicht zo dat ze zijn koele, onderzoekende blik moest ondergaan.


  ‘Waar zijn al die goede voornemens gebleven?’ spotte hij. ‘Was u er niet op uit mij gunstig te stemmen? Of denkt u misschien dat dit de juiste manier is? Laat me u dan een illusie ontnemen. Ga hier niet mee door. Ik sta niet bekend om mijn geduld, Miss Gordon, maar ik ben evenmin een monster. Faisal is uitzonderlijk welgesteld en verwend. Ik ben zijn voogd – de straf voor mijn zonden – en hoewel ik hem niet kan tegenhouden als hij wil trouwen, kan ik een ongewenst huwelijk wel op de lange baan schuiven. Als u werkelijk zijn geluk wilt, zult u inzien dat wat ik zeg juist is.’


  ‘Kunt u zo moeilijk aanvaarden dat zijn geluk bij mij ligt?’ pareerde Felicia vastbesloten. ‘U praat over “inzien” en “juist” en toch veroordeelt u mij zonder ook maar iets over me te weten. Of u het nu toegeeft of niet, u wilt niet dat Faisal met mij trouwt. Maar waarom? Welk recht hebt u zijn keus voor hem te bepalen? U kent mij helemaal niet. Hoe kunt u dan zeggen dat wij niet gelukkig zullen worden?’


  ‘Onzin. Of u bent heel dom of heel koppig, Miss Gordon. Faisal is een moslim, een Arabier met alles wat dat woord inhoudt. U bent een Engelse. Zelfs vandaag de dag liggen die twee werelden ver uiteen. Door een huwelijk met Faisal zou u evengoed zijn bezit worden als zijn auto of zijn huis.’


  ‘Misschien wil ik dat juist wel.’ Felicia liet zich niet overtroeven.


  ‘Misschien wel naar het lichaam, Miss Gordon. Maar ook naar de ziel?’


  ‘Ik dacht dat vrouwen geen ziel hadden,’ merkte ze tamelijk onverstandig op. ‘Het zijn toch alleen speeltjes en kinderfabriekjes? Mij maakt u met dat soort opmerkingen niet bang. Als u in alle eerlijkheid gelooft dat de mohammedaanse vrouw minderwaardig is, waarom laat u Zahra dan studeren?’


  ‘We hebben het niet over mijn overtuigingen, Miss Gordon,’ bracht hij haar koel in herinnering, ‘maar over die van mijn neef. Draait u zich geen rad voor ogen. Ondanks zijn op het eerste gezicht westerse mentaliteit, is Faisal even conservatief als zijn vader en grootvader. Hij zal niet van u verwachten dat u in purdah gaat of een sluier draagt, maar hij zal geen gezichtsverlies accepteren omdat u, zijn vrouw, zijn bezit, weigert zijn superioriteit te erkennen.’


  Zijn oren, scherper dan de hare, hoorden voetstappen op de trap. Hij fronste waarschuwend. Er vloog een warme blos naar Felicia’s gezicht. Ze was zo boos dat ze huiverde onder zijn voldane blik.


  ‘Dit is niet het juiste moment om dit soort dingen te bespreken,’ zei Raschid. ‘Als u uitgerust bent, kunnen we verdergaan. Maar ik waarschuw u vast dat u tot nu toe niets gezegd of gedaan hebt wat me ervan kan overtuigen dat u Faisal gelukkig kunt maken. Het huwelijk is een ernstige aangelegenheid, Miss Gordon, waaraan je niet in een opwelling begint.’


  ‘Hoe weet u dat nu?’ mompelde Felicia bitter, op hetzelfde moment waarop Zahra binnenkwam. ‘U bent nooit getrouwd geweest, wel?’


  Hij draaide zich op zijn hakken om en liep de kamer uit. Zahra wierp een nerveuze blik op de gesloten deur.


  ‘Felicia, heb je geruzied met Raschid?’ fluisterde ze.


  ‘Je zult wel kunnen raden waarom. Hij wil niet dat ik met Faisal trouw,’ zei Felicia somber, gedreven door het verlangen iemand in vertrouwen te nemen.


  ‘Dat weet ik,’ gaf Zahra toe. ‘Laat je niet van streek maken, Felicia. Het komt alleen doordat Faisal… Nu ja, je bent niet het eerste meisje van wie hij denkt te houden. Oom Raschid wil zijn moeder beschermen. Zij begrijpt dit soort dingen niet, want voor haar is een verloving even heilig als een huwelijk. Daarom wil oom Raschid niet dat jullie je verloven voor hij er zeker van is dat het goed zal gaan.’


  Onder andere omstandigheden had Felicia dit misschien wijze woorden gevonden, maar Raschids geïnsinueerde kritiek op Faisal voedde haar verontwaardiging. Zahra bekeek met groeiende bezorgdheid de stijgende kleur op haar wangen.


  ‘Je moet geduld hebben,’ suste Zahra. ‘Raschid draait wel bij. Gebruik siyasa.’


  ‘Siyasa? Wat is dat?’


  Zahra lachte. ‘In Engeland noemen ze het tact, maar het is meer dan dat alleen. Het is de kunst te krijgen wat je hebben wilt, zonder de ander zijn gezicht te laten verliezen.’


  ‘Kennelijk vindt je oom niet dat ik siyasa waard ben,’ klaagde Felicia. ‘Hij wil me kleineren.’


  Zahra was geschokt. ‘Zo onbeleefd zou hij nooit tegen een gast zijn. Hij is alleen bezorgd voor mijn moeder. Hij wil haar beschermen. Het huwelijk is een grote stap…’


  ‘Dat zei je oom net ook al,’ sprak Felicia wrang. ‘Hij schijnt een expert op dat gebied te zijn, maar zelf is hij nooit getrouwd geweest.’


  ‘Omdat zijn verloofde is overleden,’ legde Zahra zachtjes uit. ‘Vroeger was het de gewoonte dat een meisje zich verloofde met haar oudste neef. Raschids vader hield aan die gewoonte vast en dus is Raschid niet alleen de broer van mijn moeder, maar ook de neef van mijn vader.’


  Felicia’s pijnlijk bonzende hoofd wilde het niet allemaal bevatten, maar ze deed haar best.


  ‘Raschid is natuurlijk de halfbroer van mijn moeder,’ vervolgde Zahra. ‘Hij is het kind van de tweede vrouw van mijn grootvader. Daarom is hij van jouw geloof en zijn wij dat niet. Faisal heeft je dat toch zeker wel verteld?’


  ‘Hij heeft me verteld dat de grootmoeder van je oom een Engelse was,’ gaf Felicia nieuwsgierig toe, ondanks haar afkeer van Faisals oom.


  ‘Dat klopt,’ beaamde Zahra. ‘Raschids grootouders ontmoetten elkaar in de woestijn. Hij redde haar tijdens een zandstorm. Ze werden hals over kop verliefd en aangezien Raschids grootvader het hoofd van de familie was, kon hij trouwen met wie hij wilde. Hij heeft voor haar dat huis bij de oase gebouwd. Want ondanks haar liefde verlangde ze soms naar haar oude leven tussen haar eigen volk. Raschids moeder was hun enige kind. Zij was de tweede vrouw van mijn grootvader. Daardoor komt het dat Raschid een christen is. Romantisch, vind je ook niet?’


  Dat moest Felicia toegeven.


  ‘Ik denk niet dat Raschid nog trouwt,’ zei Zahra peinzend. ‘Ik denk dat hij te veel van het vrije leven houdt.’ Ze glimlachte. ‘Moeder probeert hem steeds aan een of ander meisje te koppelen, maar hij weet altijd wel een smoesje te bedenken.’


  ‘Een uitstekend voorbeeld van siyasa,’ merkte Felicia droog op. Ze kromp ineen, want Zahra klapte in haar handen en schaterde van het lachen.


  ‘Wat enig je hier te hebben, Felicia. Arme oom Raschid! Hij maakt geen schijn van kans tegen je, zeker niet als Faisal eenmaal thuiskomt. Moeder heeft hem tot in de grond verwend en ze zou nog geen bezwaar maken als hij vier Engelse vrouwen wilde nemen.’


  Umm Faisal misschien niet, dacht Felicia vermoeid, maar zij zeer beslist wél. Ze sloot haar ogen en probeerde zich te ontspannen, maar Raschids donkere, sardonische trekken bleven hangen tussen haar pijnlijke hoofd en de rust die ze zocht.


  Ze was blij dat Umm Faisal binnenkwam om haar druk pratende dochter mee te nemen. Haar gast liet ze achter bij een glas gekoeld vruchtensap en het beloofde slaaptablet.


  


  Felicia werd wakker doordat een meisje op haar tenen langs het raam sloop. Ze opende haar ogen en vroeg zich af waar ze was. Maar al snel kwamen de gebeurtenissen van de vorige avond weer bij haar boven. Natuurlijk, ze was in Koeweit voor de schijnbaar onmogelijke opdracht sjeik Raschid over te halen haar in zijn familie toe te laten.


  Met een verlegen glimlach trok het meisje de gordijnen open. In antwoord op Felicia’s vragen schudde ze enkel haar hoofd en verliet ze de kamer. Ze kwam terug met Umm Faisal.


  ‘Zo, voel je je al wat beter?’ vroeg de oudere vrouw in haar langzame Engels, maar met een stralende glimlach. ‘Fijn. Zahra is naar college, maar ze heeft de boodschap achtergelaten dat ze je vanmiddag in Koeweit wil ontmoeten. Ali zal je brengen met de auto en op jullie wachten.’


  ‘Is Zahra al weg?’ Felicia kwam overeind en keek ongelovig op haar horloge. Hoe ter wereld kon het al elf uur zijn? Ze begon een geschrokken verontschuldiging te stamelen, maar Umm Faisal schudde haar hoofd.


  ‘Dat komt door dat slaaptablet,’ verzekerde ze Felicia. ‘En slapen heeft je goed gedaan. Mijn broer is naar de bank, dus we zijn maar samen. Selina zal je broodjes en honing brengen of vers fruit als je dat liever hebt. Daarna drinken we thee en kun je me alles over Faisal vertellen. Zahra lacht me erom uit dat ik me zorgen maak over mijn enige zoon.’


  Felicia voelde met haar mee. Ze miste Faisal nu al en verlangde naar hem als bolwerk tussen haar en Raschid.


  Even later bracht Selina haar naar Umm Faisals privézitkamer, waar de oudere vrouw met gekruiste benen op de grond zat. Op een klein laag tafeltje verspreidde een koperen samowar de geur van muntthee. Boven het zoemen van de airconditioning uit hoorde ze het zingen van vogels.


  ‘Raschid heeft een volière laten bouwen,’ legde Umm Faisal uit. ‘Het is prettig ’s avonds in de tuin te wandelen en te luisteren naar hun gezang.’


  ‘Ik dacht gisteravond bij aankomst ook een fontein te horen. Het klonk zo mooi.’


  ‘Oh, ja. Geen mooier geluid voor een Arabier dan dat van stromend water. Zelfs nu, nu we niet langer bang hoeven te zijn voor het droge seizoen, moet ik me dwingen niet overdreven zuinig te zijn met water.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Oude gewoonten zijn moeilijk uit te roeien. Raschid verwijt me mijn dwaasheid vaak. Hij heeft dit huis voor ons gekocht na de dood van mijn man. Hij woont zelf eigenlijk liever in de woestijn, maar zelfs in deze tijd is het niet veilig kinderen groot te brengen op een plek zonder medische zorg. Hij heeft veel opgegeven toen Saud stierf. Maar dat zal Faisal je al wel verteld hebben.’


  Had hij dat? Felicia herinnerde zich alleen Faisals klachten over zijn oom. ‘Hij moet nog heel jong geweest zijn,’ zei ze onwillekeurig.


  Umm Faisal glimlachte. ‘Amper negentien. Hij was de zoon van mijn vaders tweede vrouw. Maar Yasmin is nooit echt gelukkig geweest. Ze was enig kind en was in Engeland opgevoed omdat haar moeder dat zo wilde. Maar toen het op een huwelijk aankwam, stond haar vader erop de traditie te volgen. Mijn vader was haar achterneef. Ze was weliswaar een goede vrouw voor hem, maar ze lachte nooit. Toen ze stierf, was Raschid drie. En ik heb me vaak afgevraagd of ze soms heimwee had naar Engeland. Raschid praat er nooit over, maar haar dood heeft hem veel verdriet gedaan.’ Umm Faisal ging zachtjes verder. ‘Hij heeft geen gemakkelijk leven gehad en daarom zou ik zo graag zien dat hij zelf een gezin stichtte.’ Ze keek Felicia peinzend aan. ‘In Raschid zijn Oost en West verenigd en ik weet dat onze gebruiken hem soms ongeduldig maken. Hij wilde dat Zahra en Nadia zouden studeren en ik denk dat de Engelsman in hem een hechtere band met zijn vrouw wil dan mohammedaanse meisjes leren verwachten. Misschien heeft hij daarom nooit een bruid gezocht.’


  Felicia had medelijden met de vrouw op wie uiteindelijk de keus zou vallen, maar zei dat uiteraard niet.


  Vandaag was Umm Faisal gekleed in oosters kostuum, en Felicia vermoedde dat de westerse jurk van de vorige avond alleen gekozen was om de gast op haar gemak te stellen. Het deed haar goed dat deze kleine gezette vrouw zich zoveel moeite gaf om een vriendin van haar zoon in haar huis op haar gemak te stellen. Ze herinnerde zich de cadeautjes die ze in Londen had gekocht en die nog steeds niet uitgepakt waren. Felicia kwam in de verleiding naar boven te hollen en ze te halen, maar ze besloot te wachten tot Zahra terug zou zijn.


  In de loop van de middag kwam de auto voor. Ali zou haar naar de universiteit rijden om Zahra op te halen, waarna hij beide meisjes naar de stad zou brengen, zodat ze op hun gemak konden winkelen. Maar eenmaal in de stad herinnerde Felicia zich dat ze geen plaatselijk geld had en haalde Ali over bij een bank te stoppen en zonder haar Zahra te gaan halen.


  ‘Ik wacht hier wel op Zahra,’ verzekerde ze de verwonderde chauffeur met een gebaar naar het grote gebouw achter haar.


  De kassier liet haar beleefd en behulpzaam de wisselkoers zien. Hij sprak uitstekend Engels en hoewel Felicia betwijfelde of ze met die paar pond ver zou komen, was het een geruststellende gedachte geld op zak te hebben.


  Eenmaal weer buiten in de hete zon keek ze gefascineerd naar de bonte mengeling die aan haar oog voorbijtrok. Er zat een groepje mannen in kleermakerszit op het trottoir en tot haar vermaak bleken ze naar een televisie in een etalage te kijken.


  Hoewel de mannen in de meerderheid waren, zag ze ook enkele meisjes lopen zonder escorte. Sommigen droegen zelfs spijkerbroeken, maar er waren ook een heleboel vrouwen in de traditionele zwarte boerka. Deze vrouwen volgden gracieus hun mannen. Die mannen waren fascinerend als je het chauvinisme over het hoofd kon zien. Zelfs op oudere leeftijd behielden ze hun rechte gang en knappe uiterlijk. Zwarte ogen glinsterden nieuwsgierig langs haar slanke gestalte. Haviksneuzen en dunne lippen waren een herinnering aan hun wrede erfenis. Maar het was onmogelijk hen niet te bewonderen in de strikte handhaving van hun levenswijze, ook al kon zij die zelf nooit accepteren. Faisal was zachtmoediger van aard, plooibaarder, geneigd haar te verwennen en te koesteren. Dat was ongetwijfeld het effect van zijn westerse opvoeding en het resultaat van de nauwe band tussen hem en zijn moeder. Raschid was uit ander hout gesneden.


  Ali bleef langer weg dan ze verwachtte. Ze keek de straat door op zoek naar de bekende Mercedes. Een groep jongens nam haar vrijpostig op. Ze voelde zich niet op haar gemak en wenste bijna de bescherming van de alles bedekkende, zwarte kledingstukken, waarin andere vrouwen zich onttrokken aan openlijke wellustige blikken.


  Eindelijk kwam de Mercedes op een paar meter afstand tot stilstand. Haastig liep ze erheen. Niet Ali stapte uit de auto, maar Raschid zelf. Met een donker, streng gezicht beende hij op haar toe. De dunne zijde van zijn open shirt onthulde zijn gebruinde hals. Dat haar dat opviel, prikte een beetje in haar ergernis, samen met de onwelkome bekentenis dat deze olijfbruine mannen met hun arrogante profiel en soepele gratie hun Engelse soortgenoten bleek en flodderig deden lijken.


  Haar hart klopte akelig snel en haar mond werd droog van zenuwachtige angst. In plaats van op Raschid toe te lopen, bleef ze als aan de grond genageld staan als een arm klein muisje dat doodsbang is voor de wrede gratie van de valk.


  Donkere vingers als klauwen grepen haar armen en trokken haar tegen zijn harde, soepele lichaam. Even vulde zijn geur haar neusgaten.


  ‘Miss Gordon!’ Er klonk niet alleen ergernis, maar ook met moeite beheerste woede in die twee woorden door.


  Felicia stamelde zwakjes, op zoek naar een manier om zijn woede af te wenden: ‘Ik sta op Zahra te wachten.’


  ‘Nadat u Ali gezegd hebt u helemaal alleen in een vreemde stad achter te laten. Ja, dat weet ik,’ sprak hij grimmig. ‘Gelukkig was Ali zo verstandig het me te komen vertellen.’ Zijn ogen gleden langs haar lichaam, zagen de tere heupbeenderen, haar slanke taille met daarboven de onverwacht volle ronding van haar borsten. Felicia kreeg het warm en koud tegelijk en onderdrukte de instinctieve neiging zich te bedekken.


  ‘In dit land, Miss Gordon,’ zei hij, ‘loopt een vrouw van goede familie niet alleen op straat, stelt ze haar lichaam niet aan iedereen ten toon om zich eraan te vergapen en over haar te roddelen, zoals die jongens daar. Laat ik u dit vertellen: Faisal zou niet met uw escapade ingenomen zijn als hij er iets over hoorde.’


  Felicia beet op haar lip. ‘Ik had alleen wat geld nodig,’ bracht ze bijna in tranen uit.


  ‘Dan had u bij mij moeten komen,’ vervolgde Raschid onverbiddelijk. ‘Of houdt die vrijgevochten houding, waarmee Europese vrouwen zo graag pronken, in dat u ook dat niet wilt?’


  Hij stelde haar zo kinderachtig voor dat ze graag had gehuild. Ze had er gewoon niet aan gedacht hem te vragen haar cheques in te wisselen, maar in haar hart wist ze wel dat zijn beschuldiging een grond van waarheid bevatte.


  ‘Het is toch zeker geen misdaad alleen rond te lopen? Andere vrouwen doen het ook, net als ik Europees gekleed,’ zei Felicia opstandig.


  Raschid knipte met zijn vingers. ‘Buitenlanders,’ wist hij, ‘en vrouwen wier families geen steek om hun goede naam geven.’


  ‘Mijn goede naam gaat alleen mij aan,’ snauwde Felicia boos. ‘En ik kan best op mezelf passen. Dat doe ik al jaren.’


  ‘In Koeweit, Miss Gordon, is de goede naam van een vrouw een zaak van haar familie en een smet daarop heeft op de hele familie zijn weerslag. Faisal heeft u misschien, of misschien ook niet, verteld dat Zahra verloofd is met een jongeman van uiterst strenge familie. De verloving is pas tot stand gekomen na moeizame onderhandelingen. Dat een jonge vrouw die bij onze familie hoort – hoe zijdelings dan ook – zich gedraagt zoals u vandaag gedaan hebt, kan een ernstige terugslag hebben op Zahra’s toekomst.’


  Felicia brieste. Als hij dacht haar te kunnen overdonderen, had hij het mis. ‘Een gearrangeerd huwelijk? Typerend!’ schoot ze uit. ‘Als u uw zin kreeg, zou u Faisals leven op dezelfde manier verpesten en dan zou u zich niet hoeven bemoeien met een ongewenst Engels meisje wier moreel en achtergrond u kennelijk verdacht vindt. Het spijt me u te moeten teleurstellen, sjeik Raschid, maar ik trouw met Faisal en u kunt niets doen om dat te voorkomen.’


  Ze vroeg zich af of zijn mond zo verstrakte in woede of walging. Meisjes van goede familie in Koeweit kwamen niet zo openlijk voor hun mening uit. Ze wachtten plichtsgetrouw met neergeslagen ogen af wat er voor hen geregeld werd. Arme Zahra! Wat vond ze zelf van dat huwelijk?


  De wrede vingers hielden haar nog steeds gevangen. De grijze ogen namen haar van het hoofd tot de voeten op tot ze trilde van woede.


  ‘Laat me los,’ sputterde ze. ‘De mensen kijken.’


  ‘En hebt u daar bezwaar tegen?’ Pas nu zag ze de volle welving van zijn onderlip, het teken van een hartstocht waartoe ze hem niet in staat achtte. ‘Als u al met Faisal getrouwd was, had u hem net twee redenen gegeven van u te scheiden. In de eerste plaats door zo over straat te dartelen, en in de tweede plaats door hier met mij te staan praten onder het oog van iedereen die het maar wil zien. Het zou Faisal niet aanstaan, Miss Gordon.’


  Ze wist dat het waar was. Wanneer Faisal zijn oom noemde, klonk er altijd een zekere jaloezie in zijn woorden door.


  ‘En mij staat het niet aan aangegaapt te worden alsof ik op de markt te koop ben.’


  ‘Dat verbaast me. In één opzicht heeft Faisal toch gelijk. U bent uitzonderlijk mooi, maar een goede vrouw heeft meer nodig dan een begeerlijk lichaam en een mooi gezicht.’


  ‘Hoewel die twee dingen een maîtresse niet zouden misstaan? Bedoelt u dat soms?’


  Raschid leek nog hooghartiger met die opgetrokken wenkbrauwen. ‘Dat zei ik niet. Was dat soms uw bedoeling? Uzelf verkopen aan de hoogste bieder, omdat u heel goed weet dat een rijke Arabier goed zou betalen voor dat soepele blanke lichaam dat u zo slecht aan het oog weet te onttrekken?’


  Ze had hem graag een draai om zijn oren gegeven, hier midden op de drukke straat, als hij haar pols niet gegrepen had. De pijn schoot witheet door het gewricht.


  ‘Waarom vraagt u dat?’ riep ze bitter. ‘Had u zelf een bod willen doen?’ Ze was te ver gegaan, zag ze aan zijn dreigend vertrekkende mond.


  ‘Geen sprake van. Ik koop geen besmeurde goederen, hoe aantrekkelijk ze er ook uit mogen zien. Een gebarsten beeldje, een verschoten tapijt, een tweedehands vrouw, allemaal even waardeloos.’


  Ze snakte van schrik en woede naar adem, probeerde los te komen en werd nogmaals tegen hem aan getrokken. Het duurde maar een seconde, doch terwijl ze zich losrukte en het trottoir overliep naar de auto, waar Zahra nieuwsgierig toekeek, leek het wel of de druk van Raschids lichaam ingebrand was. Zij, die door Faisal veel intiemer vastgehouden was, vroeg zich af waarom dat korte contact met Raschid haar zo intens verwarde. Lange stappen brachten het voorwerp van haar tumultueuze gedachten naast haar. Zijn lange vingers legden zich over de hare. Klinische ogen bestudeerden de manier waarop ze terugschrok. Hij greep het portier en hield het voor haar open.


  Deze scène kon niet langer geduurd hebben dan een paar minuten, maar Felicia zou het nooit vergeten. Eén seconde lang had ze de emoties gezien die Raschid achter een koele façade verborgen hield. Faisal en hij verschilden als water en vuur, bedacht ze bitter. Hij bezat niet Faisals zachtaardigheid en jongensachtige charme. Waarom bleef hij dan in haar gedachten hangen, terwijl ze zich juist moest vastklampen aan de herinnering aan Faisals liefde?


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Tijdens de terugrit naar de villa was er geen gelegenheid voor een gesprek, hoewel Felicia een paar keer Zahra’s meelevende ogen op zich gericht voelde. Haar hoop dat Zahra de woede van haar oom niet had opgemerkt, ging in rook op.


  Op de binnenplaats fluisterde ze tegen Felicia: ‘Laat je toch niet zo op stang jagen. Ik vind het ook vreselijk als Raschid boos op me is. Die afschuwelijke, kille woede van hem is veel erger dan een uitbarsting.’


  Felicia was te boos om zich te laten sussen. ‘Je oom kan dan jouw leven uitstippelen, Zahra, maar het mijne niet. Als ik alleen door Koeweit wil lopen, dan doe ik dat.’


  Ze liep met hoog geheven hoofd het huis binnen. Zahra volgde haastig. ‘Je bent erg boos op hem, hè?’


  Boos? Felicia stikte bijna in haar verontwaardiging. ‘Hij heeft me vernederd en gekleineerd en me behandeld als –’ Ze brak af. ‘Wat heeft het ook voor zin? Als we eenmaal getrouwd zijn, kunnen Faisal en ik tenminste onze eigen weg gaan. Ik zou niet graag met je oom onder één dak wonen.’


  Het klonk zo bitter dat Zahra verdrietig fronste en haar bij de arm nam. ‘Misschien heeft Raschid het niet zo bedoeld, Felicia. Als ik hem vertel dat je zo van streek bent… Faisal zou het ook niet goedgekeurd hebben, hoor,’ voegde ze er zacht aan toe. ‘Ik praat wel met Raschid.’


  ‘Nee, nee, Zahra, doe dat niet.’ Ze dacht eraan dat ze bezig was Faisals opdracht te verprutsen, maar Zahra begreep haar verkeerd en glimlachte opgelucht.


  ‘Je begint Raschid al te vergeven,’ zei ze zachtjes. ‘Ik weet dat het niet zijn bedoeling was je van streek te maken, Felicia. Soms vergeet hij wel eens hoe formidabel hij is.’


  Zoals een valk zijn prooi vergeet, dacht Felicia bitter. Zahra zag haar oom door een roze gekleurde bril. Hem vergeven? Dat zou ze nooit doen, niet zolang ze zich herinnerde wat hij over haar had gezegd en hoe hij had gekeken…


  Haar moeder rustte meestal ’s middags, legde Zahra Felicia uit. Als het nog heter werd, zou zij dat zelf waarschijnlijk ook gaan doen en daarom was het de gewoonte dat de familie zich pas tegen het avondeten weer verzamelde.


  Nadat ze zich gedoucht en verkleed had, nam Felicia haar verschijning op in de spiegel. Zag ze er ‘zedig’ genoeg uit om aan Raschids strenge maatstaven te voldoen? Haar jurk had een ronde halslijn en kleine pofmouwtjes. Aan de hals en zoom stak wit kant af tegen de citroengele katoen. Ze had haar haar gewassen, dat nu uitbundig op haar schouders krulde en in het afnemende licht nog roder leek dan anders. Een dunne gouden ketting vestigde de aandacht op haar slanke hals. Rond haar tere pols droeg ze een bijpassende armband en hooggehakte sandaaltjes completeerden het geheel.


  Na de hoofdgang van die avond, geroosterd lam, exotische groenten en gekruide rijst, kwamen meisjes binnen met vers fruit en een grote schaal met de angstaanjagend dik makende amandel- en marsepeingebakjes, die ze ook de avond tevoren hadden gegeten. Felicia nam een schijf meloen en wat dadels, net als Raschid, hoewel zijn zus en Zahra vrolijk voorbijgingen aan de gevolgen van het eten van al die calorieën.


  Felicia had haar cadeautjes mee naar beneden genomen en ze onder haar stoel verstopt. Ze had ze willen geven na de maaltijd, wanneer naar ze hoopte Raschid zich in zijn eigen verblijven zou terugtrekken. Maar tot haar ergernis bleef hij. Hij leunde achterover in zijn stoel met die soepele gratie die ze nooit bij een Europeaan had gezien. Zijn haar glansde blauwzwart onder het licht van de kroonluchter. Ze vroeg zich af of hij ooit wel eens in kleermakerszit zat in de tenten van zijn stam, at uit de gezamenlijke pot en dronk uit de gemeenschappelijke beker, zoals de Arabische gastvrijheid eiste. In zijn dure maatkostuum zag hij er van top tot teen uit als de door de wol geverfde zakenman, maar ze voelde dat onder die zelfvoldane façade een man huisde met dezelfde elementaire krachten als de woestijn waarin hij thuishoorde.


  Terwijl Umm Faisal en Zahra met elkaar praatten, gingen Felicia’s ogen keer op keer naar het gesloten gezicht van de man tegenover haar. De veelzeggende, hartstochtelijke welving van zijn onderlip trok weer haar aandacht. Ze huiverde onwillekeurig, terwijl ze zich voorstelde hoe die harde mond op de hare zou aanvoelen.


  Waar ter wereld dacht ze aan? Tevergeefs probeerde ze het beschermende beeld op te roepen van Faisals zachtere trekken, alsof die een talisman waren. Wat mankeerde haar? Raschid stond voor alles waaraan ze een hekel had en toch vergeleek ze hem nu met Faisal, wiens beeld ze niet kon oproepen omdat dat van Raschid ervoor schoof. Dat mocht niet. Tevergeefs probeerde ze zich Faisals warme glimlach te herinneren, maar het enige wat ze zag, waren Raschids grijze ogen en neerbuigende glimlach. Als in trance probeerde ze haar kwellende gedachten van zich af te zetten. Haastig bukte ze zich met een hoge kleur naar de vrolijk verpakte cadeautjes.


  ‘Ik heb iets voor jullie meegebracht uit Engeland. Een klein bewijs van mijn dank voor jullie gastvrijheid.’


  Umm Faisal knikte enkel, maar Zahra was minder geremd. ‘Een cadeautje?’ riep ze met stralende ogen uit. ‘Oh, Felicia, wat leuk!’


  ‘Niets buitensporigs, ben ik bang,’ waarschuwde Felicia haar, zich herinnerend dat Faisal altijd kleinerende woorden gebruikte voor een schokkend buitensporige traktatie. Het was een typisch Arabische gewoonte bezittingen of geschenken te kleineren. Die gewoonte stamde uit de dagen dat pochen het boze oog aantrok. En ze wist ook dat het voor een Arabier nog steeds de gewoonte was een bezoeker te verwelkomen in zijn ‘nederige woning’, al was het een paleis.


  Wat gespannen keek ze toe hoe Zahra haar cadeau opende. De uitroep van plezier van het meisje maakte een eind aan haar angst dat het niet goed ontvangen zou worden. Zelfs Raschid moest het bewonderen, hoewel hij dat deed met typisch mannelijke verdraagzaamheid tegenover een puur vrouwelijk genoegen.


  Umm Faisals plezier was iets beheerster, maar niet minder oprecht. Felicia was blij dat ze Faisal gevraagd had naar de voorkeur van zijn moeder.


  ‘Fantastisch!’ riep Zahra, die aan de fles rook. ‘Dat doet me denken aan het parfum dat al-Azir voor u gemengd heeft in Jeddah, moeder. Weet u dat nog?’


  ‘Ik in ieder geval wel,’ zei Raschid droog. ‘Het was prijzig genoeg!’


  Felicia glimlachte beleefd om dit grapje. Ze keek op en zag dat Zahra haar vol verwachting opnam. ‘Waar heb je Raschids cadeau, Felicia? Of houd je dat achter tot hij zijn verontschuldigingen aangeboden heeft?’ plaagde ze met een glimlach.


  Felicia voelde zich blozen. Hoe kon ze nu zeggen dat ze voor Raschid geen cadeau had meegebracht? Ze beet op haar lip en herinnerde zich de presse-papier die ze voor Nadia had gekocht.


  ‘Het is nog boven,’ improviseerde ze haastig. ‘Ik wist niet of Raschid wel met ons mee zou eten.’


  ‘Je hebt hem dus vergeven? Dat wist ik wel. Vooruit, ga maar snel halen,’ drong Zahra aan. Met twinkelende ogen keek ze naar haar moeder om. ‘Oom Raschid was vanmiddag onaardig tegen Felicia, moeder. Ze had niet beseft dat ze hem had kunnen vragen haar cheques te wisselen en was naar de bank gegaan, helemaal alleen.’


  De geschokte trek op Umm Faisals gezicht vertelde Felicia dat Raschid de waarheid had gesproken met zijn waarschuwing over haar gedrag. Ze gebruikte de algemene verwarring om zich te verontschuldigen en naar boven te gaan om de presse-papier te halen.


  Gelukkig was het in een zilver gestreept papiertje verpakt, dat geschikt was voor beide seksen. Zichzelf verafschuwend om haar bedrog, haastte ze zich met het pakje naar beneden. Toen ze besloten had geen cadeau mee te brengen voor Faisals oom, had ze niet gedacht geconfronteerd te worden met een situatie als die van vanavond.


  Ze overhandigde Raschid het vierkante doosje. Haar trillende vingers raakten even de zijne en het korte contact deed alarmbellen rinkelen. Haar ogen stonden groot in haar hartvormige gezichtje. Het was te veel verwacht dat de man die haar zo uitbundig bedankte voor haar attentie het kleine, verraderlijke gebaar niet had opgemerkt.


  Niets ontging die rookgrijze ogen, die nu vermaakt sardonisch stonden. Felicia glipte weer in haar stoel en wenste wel dat ze een beter moment had uitgekozen voor het uitdelen van haar cadeautjes.


  ‘Vooruit, maak open,’ beval Zahra haar oom. ‘Ik sterf van nieuwsgierigheid.’


  ‘Dan kan ik het beter maar snel uitpakken voor Miss Gordon mij van nieuwe wreedheden tegenover mijn familie beschuldigt,’ merkte Raschid koel op. Zijn lange vingers verbraken het zegel. Uit het papier kwam een donkerblauwe doos te voorschijn. Zahra zuchtte van ongeduld.


  ‘Schiet toch op, Raschid. Het ziet er zo opwindend uit!’


  In de donker wordende kamer met de rijke Perzische tapijten en het kostbare antiek herinnerde de pure schoonheid van het blauwgroene glas Felicia aan het land dat ze achter zich gelaten had. Het was Caithness-glas uit Schotland, waar vakmensen in de diepte van het gesmolten glas kleine blaadjes vingen, bloempjes of zeeanemonen om hun schoonheid voor eeuwig te bewaren. De presse-papier die Felicia had uitgekozen, bevatte een blauwgroene zeeanemoon. Omdat er slechts enkele van geweest waren, was het ding angstig duur. Maar ze was op slag verliefd geworden op de koele, gereserveerde schoonheid. Met ingehouden adem keek ze toe hoe Raschid het van het satijnen bed pakte en op zijn open handpalm liet zien. De stilte was een ode aan de handwerksman.


  ‘Wat mooi!’ fluisterde Zahra. ‘Zo koel en fris. Net als jij, Felicia.’


  ‘Een cadeau dat iedere Arabier naar waarde weet te schatten, Miss Gordon,’ beaamde Raschids diepe stem. ‘De glasblazer heeft de kwaliteit en kleur van onze Golf weten te vangen en niets is voor ons van meer waarde dan water.’


  ‘Het kan als inktpot gebruikt worden of alleen als presse-papier,’ vertelde Felicia, geërgerd door de wat hese klank van haar stem. Om de een of andere subtiele reden had het cadeau iets puur persoonlijks gekregen, wat nooit haar bedoeling geweest was. De verkoopster had verteld dat het voorwerp gebruikt kon worden als inktpot, als parfumhouder of als presse-papier. Vanwege de middelste mogelijkheid had ze het voor Nadia bestemd, nog afgezien van de schoonheid ervan. Gelukkig had ze geen parfum voor haar gekocht, bedacht ze met een nerveus lachje. Dat zou vervelend geweest zijn. Maar als ze aanvankelijk niet zo koppig geweigerd had iets voor Raschid mee te nemen, zou ze zich nu niet in deze onaangename situatie bevinden. Ze probeerde geen aandacht te schenken aan Raschids onderzoekende blik op zowel haar als op het cadeau.


  ‘Erg, erg aardig van je.’ Zijn zilvergrijze ogen hielden de hare vast. ‘Veel aardiger dan ik verdien.’ Hij zette de presse-papier terug in de doos, deed het deksel dicht en stond op. ‘Neem me niet kwalijk, ik heb nog wat zaken af te handelen.’


  Felicia had willen vragen of er nog brieven voor haar gekomen waren. Ze had van Zahra gehoord dat alle post, ongeacht voor wie, bij Raschid terechtkwam en ze hoopte op een brief van Faisal. Hij had haar sinds zijn vertrek naar New York nog niet geschreven en ze had half-en-half verwacht bij aankomst al een brief te vinden. Ze had de geruststelling ervan nodig.


  ‘Wat goed van je gekozen,’ zei Zahra bewonderend, ‘zeker dat cadeau van Raschid. Had Faisal je verteld dat hij zeldzaam glas verzamelt?’


  Felicia schudde haar hoofd. Er waren wel meer dingen die Faisal haar niet over zijn oom verteld had, en ze raadde intuïtief dat het van zijn kant opzet geweest was.


  ‘Jij hebt toch siyasa, Felicia,’ zei Zahra met een kuiltje in haar wang. ‘Je gulheid zal Raschids hart doen smelten.’


  Dat was niet erg waarschijnlijk, dacht Felicia. Juist het tegendeel.


  ‘Binnenkort is het mijn naamdag,’ bekende Zahra. ‘Raschid heeft beloofd dat we dan een paar dagen naar de oase gaan. Je zult het er prachtig vinden. Als ik eenmaal getrouwd ben, zal ik er wel niet vaak meer komen, dus eigenlijk is dit een heel bijzonder cadeau.’


  Het was de eerste keer dat Zahra haar huwelijk ter sprake bracht en Felicia wilde niet onbescheiden zijn. Ze waren echter alleen, want Umm Faisal had zich teruggetrokken en Zahra leek in de stemming voor vertrouwelijkheden.


  ‘Vanmiddag is de stof voor mijn bruidsjapon gebracht.’ Even trok ze haar neus op. ‘Al word ik verondersteld van niets te weten.’


  ‘Vind je het niet erg met een vreemde te trouwen?’ vroeg Felicia nieuwsgierig, in de hoop dat ze zich niet op gevaarlijk terrein begaf.


  Zahra keek geschokt en verontwaardigd. ‘Saud is helemaal geen vreemde. Hoe kom je daarbij?’


  Beduusd opperde Felicia: ‘Maar je oom had het over onderhandelingen en daarom dacht ik dat het een gearrangeerd huwelijk was.’


  Zahra lachte. ‘In zekere zin is het dat ook. Saud en ik hebben elkaar leren kennen op de universiteit. Hij komt uit een vooraanstaande, op traditie gestelde familie. Saud had met zijn nicht moeten trouwen, zoals de gewoonte is, maar gelukkig ontdekte Raschid dat het meisje liever iemand anders had en daarmee kon hij Sauds familie overhalen mij als Sauds vrouw te accepteren. Het zou een onvergeeflijke belediging geweest zijn als Saud geweigerd had met zijn nicht te trouwen. Aan de andere kant zou het gezichtsverlies geweest zijn voor haar vader als het meisje Saud geweigerd had. We trouwen binnenkort, maar eerst komen nog de officiële bezoeken over en weer.’ Ze trok een grimas. ‘Nogal dwaas eigenlijk dat we allebei moeten doen of we elkaar niet kennen. Ik zou graag trouwen op de Engelse manier, maar Raschid zegt dat de omweg in dit geval korter is.’


  Felicia wist niet wat ze zeggen moest. Ze had gemeend dat Zahra gedwongen werd tot een huwelijk, waarbij Raschid misschien zelfs financieel baat zou hebben. Nu werd ze gedwongen haar mening te herzien.


  Felicia was nog steeds bezig dit onwelkome inzicht in Raschids handelingen te verwerken, toen Zahra zich verontschuldigde omdat ze nog moest studeren. Na haar vertrek keek Felicia uit over de donkere tuin. Kennelijk had ze Raschids motieven verkeerd begrepen, tenminste voor zover het Zahra betrof, want voor zijn houding tegenover haar, Felicia, was geen verkeerde uitleg mogelijk. Was haar hier uitnodigen een omslachtige manier om Faisals liefde voor haar kapot te maken? Een en al twijfels zocht ze de stilte van de binnenplaats op. Buiten was het koeler dan ze had verwacht. Ze huiverde in haar dunne jurk. Maar de muziek van de fonteinen paste bij haar stemming. Ze passeerde de volière en zuchtte even. Ze was net zo goed een gevangene als die vogels daar.


  ‘Miss Gordon?’


  Ze bevroor bij het zien van de donkere schaduw. Haar naam op zijn lippen deed haar huiveren van spanning. De fluwelen duisternis leek op haar te drukken. Haar instinct waarschuwde haar te vluchten, maar Raschid stapte al uit de schaduw tevoorschijn.


  ‘Ik had u niet gezien. Zahra zei dat u uit was.’


  ‘Dat was ik ook,’ beaamde hij. ‘Maar nu ben ik er weer. En net als u kwam ik in de verleiding in de tuin van de eenzaamheid te gaan genieten.’


  Felicia draaide zich om naar de bescherming van het huis, maar zijn vingers pakten haar bij haar schouders en dwongen haar stil te blijven staan. Zijn ogen leken haar verdedigingswerken neer te halen. Met grote, onzekere ogen probeerde ze zijn blik te doorstaan.


  ‘Een prima van pas komende gelegenheid,’ zei hij eindelijk, ‘om u onder vier ogen te spreken.’


  ‘Ik dacht dat u mij desgewenst kon laten opdraven,’ antwoordde Felicia bitter. ‘Of is de Arabische man niet langer baas in eigen huis?’


  Hij negeerde haar steek onder water. ‘Daarbij dacht ik aan uw verlegenheid en de nieuwsgierigheid van mijn zus, niet aan mijn rechten hier in huis. Fatima heeft me verteld dat Zahra u vanmiddag de stad zou laten zien. Kennelijk heeft mijn verschijning op het toneel u dat genoegen ontzegd.’


  Felicia weigerde te antwoorden en daarom vervolgde hij koel: ‘Dus stel ik mijzelf voor dat doel ter beschikking. U weet natuurlijk dat vrijdag voor ons een heilige dag is, maar als u een andere dag wilt noemen, zal ik zorgen vrij te zijn.’


  Nobel hoor, dacht Felicia wrang. In gezelschap van een afkeurende Raschid Koeweit bekijken, was wel het laatste wat ze wilde.


  ‘Zoveel moeite hoeft u niet te doen,’ verzekerde ze hem snel. Te snel, want ze hoorde hem zachtjes vloeken en zijn greep verstrakte pijnlijk.


  ‘Zoek je ruzie?’ beschuldigde hij haar. ‘De Britten hebben een zegswijze die hier van toepassing is. Neem de aangeboden olijftak van mij aan. Het is wel duidelijk dat Zahra je graag mag. Misschien is het mijn schuld, omdat ik haar niet genoeg gewaarschuwd heb voor het type vrouw dat jij bent, maar het kwaad is nu eenmaal geschied. Het zal haar kwetsen als ze ziet dat wij vijanden zijn. Ze gaat ons spoedig verlaten en ik wil niet dat haar laatste dagen binnen de familiekring vergald worden door ruzie. Dat doet me trouwens aan iets anders denken: Zahra wil graag dat we elkaar bij de voornaam noemen. Doe dat dus. En knoop goed in je oren dat Zahra’s laatste dagen hier prettig moeten verlopen.’


  ‘Jammer dat je daar niet aan gedacht hebt voor je meende mij vanmiddag te moeten beledigen,’ bracht Felicia hem somber in herinnering.


  ‘Juist.’ Even nam hij haar doordringend op. ‘Goed, als ik je medewerking niet zo kan krijgen, dan maar op een andere manier.’


  Het gespetter van de fontein leek eens zo luid en benadrukte de afzondering.


  ‘Als je denkt dat je me kunt afkopen,’ zei ze vol walging, ‘heb je het mis. Niets wat jij mij biedt, kan verandering brengen in mijn liefde voor Faisal.’


  ‘Niets?’ hoonde Raschid zachtjes. Hij kwam als een sluipend wild dier op haar toe, een en al katachtige gratie en angstaanjagend gevaar. Het was niet eerlijk dat iemand zo overtuigd kon zijn van zijn eigen macht anderen te dwingen zijn zin te doen, dacht ze nerveus. Haar tong likte langs haar droge lippen en haar lange wimpers gleden omlaag en verborgen haar gedachten. Zijn greep werd losser. Zijn vingers, die de tere beenderen van haar schouders zachtjes masseerden, zonden een waarschuwing uit. Deze man is gevaarlijk, leken ze te zeggen. Ze had de tijger bij zijn staart en moest de gevolgen aanvaarden.


  Zonder dat ze er iets aan kon doen, gleden Raschids handen van haar schouders naar haar middel. Hij trok haar naar zich toe. Met in zijn stem een spottende imitatie van tederheid fluisterde hij tegen haar haar: ‘Ik heb weinig keus, Felicia. Je hebt me voortdurend getart en nu moet je het gelag betalen. Je verwacht toch niet dat ik je voor zo naïef houd dat je niet weet hoe een man reageert als je zijn meest elementaire instincten oproept?’


  Felicia antwoordde niet.


  ‘Goed,’ zei hij boos. ‘Dit is je straf.’


  Met een harde ruk trok hij haar dicht tegen zijn warme lichaam. Hij beval haar niet zo tegen te spartelen. Zijn mond zocht bestraffend hard de hare.


  Als ze al eens hartstocht gezien had in die volle onderlip, dan nu in ieder geval niet. Het was een bittere kus; een straf voor haar opstandigheid, die de tere dromen verscheurde die ze geweven had rond een moment als dit; alleen in de oosterse duisternis in de armen van een man die zijn afkomst kon nagaan tot de stammen die thuis waren in de woestijn. In dat verband had ze uiteraard gedacht aan Faisal, niet aan deze man die haar zonder enige consideratie tegen de harde muur van zijn borst drukte.


  Woedend weerstond ze de harde druk van zijn mond. Ze weigerde zich gewonnen te geven en klemde haar lippen op elkaar, maar uiteindelijk won hij toch, want hij drukte haar plat tot ze een kreunend geluid niet langer binnen kon houden. Dat gaf hem de gelegenheid te proeven van wat ze hem tot nu had onthouden.


  Die kus kon maar een paar seconden geduurd hebben, maar het leek een eeuwigheid voor hij haar losliet. Ze voelde zich gemangeld.


  Ze trommelde met haar vuisten op zijn borst, maar hij greep haar polsen en glimlachte. ‘Denk je nog steeds dat je mij kunt tarten?’


  ‘Ik zal het tegen Faisal zeggen!’ Felicia huilde bijna van vernedering, maar Raschid lachte slechts.


  ‘Je zou niet durven,’ zei hij zachtjes. ‘In ons land hebben we een gezegde dat betekent dat je voor overspel met zijn tweeën moet zijn. Ga je gang. Vertel het hem vooral! Deed je dat maar!’


  Hij liet haar zo plotseling los dat ze viel. Instinctief gingen haar vingers naar haar kloppende lippen.


  ‘O, tussen twee haakjes,’ Raschid stak een hand in zijn zak en haalde het blauwe doosje tevoorschijn met daarin de presse-papier, ‘geef dit maar aan degene voor wie het oorspronkelijk bedoeld was.’ Hij gooide haar de doos toe. ‘We weten allebei dat je nooit iets dergelijks voor mij gekocht zou hebben. Je beledigt mijn intelligentie door me te laten geloven van wel. Geef het maar aan Faisal. Hij zal het meer waarderen en zijn waardering ook beter tonen.’


  Hij was weg voor Felicia kon zeggen dat de presse-papier voor Nadia bedoeld was geweest.


  Hij had haar vernederd, haar liefde voor Faisal en de zijne voor haar bespot, haar behandeld zoals een Arabier nooit een vrouwelijk familielid zou behandelen, en toch kon ze niet de troostende herinnering oproepen aan Faisals armen. Ze besefte dat ze, hoewel hij haar tot woede en bittere wanhoop gedreven had, niet in Raschids omarming ineengekrompen was, zoals in die van Faisal.


  Ze was te boos geweest, stelde ze zichzelf gerust, neerkijkend op de doos in haar hand. Plotseling haatte ze de presse-papier meer dan wat ook. Voor ze van gedachten kon veranderen, smeet ze de doos zo ver mogelijk weg. Hij kwam met een plofje terecht tussen de rozen. Ze draaide de tuin de rug toe en zocht de beslotenheid van haar slaapkamer.


  In het elektrische licht daar zag ze de vage afdrukken van Raschids handen. Het zouden wel blauwe plekken worden.


  Ze trok haar kleren uit, nam een douche en zeepte zich in tot haar huid gloeide, al kon ze daarmee niet de herinnering aan Raschids kus afwassen. Ze haatte hem, zei ze opstandig tegen haar blozende spiegelbeeld. Waarom huilde ze dan domme, zwakke tranen die haar vijand het grootste genoegen zouden doen?


  Met onvaste vingers veegde ze langs haar behuilde wangen. In een paar schokkende minuten had Raschid al haar illusies vernietigd en een eind gemaakt aan de onschuld die haar tot nu had beschermd, enkel en alleen omdat ze zijn overwicht niet erkende.


  Maar terwijl ze wachtte tot de slaap kwam, moest Felicia toegeven dat het dieper ging. Voor het eerst van haar leven had ze echte angst ervaren. Met gesloten ogen zocht ze wanhopig naar de herinnering aan Faisals armen in een poging Raschids omhelzing te vergeten…


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Vrouwenstemmen klaterden op en zakten af, onderbroken door gelach en het gerinkel van koffiekopjes. Umm Faisal had haar vriendinnen uitgenodigd om Felicia te ontmoeten en aan het aantal vrouwen in de kamer te zien, vermoedde Felicia dat haar gastvrouw heel wat kennissen had.


  De meeste bezoeksters waren van Umm Faisals generatie. Felicia had hen van achter een raam op de eerste verdieping uit dure auto’s zien stappen, gehuld in zware, zwarte capes. Eenmaal binnen, maakte dat traditionele kledingstuk plaats voor Parijse couture en juwelen waarop menig juwelier in Londen jaloers kon zijn.


  Dit was de eerste keer dat ze een officiële ontvangst in Arabische stijl meemaakte; het gracieuze welkom en de uitbundige gastvrijheid, het enthousiasme waarmee de bezoeksters haar begroetten. De meesten van hen waren wel eens in Londen geweest en waren kinderlijk nieuwsgierig naar haar leven daar, verwonderden zich over de vrijheden die Europese mannen hun vrouwen toestonden.


  Na wat ze zo om zich heen hoorde, moest ze toegeven, zij het in stilte, dat Raschid, waar het zijn familie betrof een vooruitstrevend man bleek te zijn. Jammer dat zijn verlichte denkbeelden zich niet tot haar uitstrekten.


  Er klopte iemand. Onmiddellijk, maar zonder enige haast, reikten de vrouwen naar hun sluiers. Selinia opende de deur. Personeel, zo had Zahra Felicia verteld, was nooit gesluierd.


  ‘Het is de meester, sitti,’ zei het meisje tegen Umm Faisal.


  ‘Hij komt jou ophalen, Felicia. Raschid laat Felicia Koeweit zien,’ legde ze ter wille van de gasten uit met een toevoeging in het Arabisch, die alle ogen deed twinkelen.


  ‘Ze zegt dat het maar goed is dat Raschid onkreukbaar is,’ mompelde de vrouw naast Felicia. ‘In onze jeugd zou zoiets nooit zijn goedgekeurd. Maar de tijden veranderen nu eenmaal.’ Ze haalde haar schouders op als om aan te geven dat niemand kon zeggen of het veranderingen ten goede waren. Ze lachte omdat Felicia met moeite overeind kwam. Geen wonder dat deze vrouwen zich zo vloeiend en gracieus bewogen. Hun ledematen waren vanaf hun vroegste jeugd aan deze houding gewend, maar die van Felicia protesteerden pijnlijk.


  Na de confrontatie in de tuin had Felicia niet meer verwacht dat Raschid zijn belofte zou houden haar de stad te laten zien – als het inderdaad een belofte was geweest – maar haar trots stond haar niet toe nu te weigeren met hem mee te gaan.


  Vandaag had ze een belangrijke horde genomen: Umm Faisals vriendinnen hadden haar geaccepteerd, ondanks het verschil in cultuur. Oost en West konden wel degelijk in harmonie samengaan, wát Raschid ook zei. Met een strijdlustig lichtje in haar ogen voegde Felicia zich bij de man die haar in de hal opwachtte. Deze keer zou ze hem de baas blijven.


  ‘Het spijt me als ik u heb laten wachten, sjeik Raschid,’ verontschuldigde ze zich formeel. ‘De vriendinnen van uw zus –’


  Hij fronste even. ‘Heb ik je niet gevraagd me bij mijn voornaam te noemen, terwille van Zahra? Doe dat dan ook.’


  ‘Maar… Maar zelf zegt u altijd “Miss Gordon” tegen mij en –’


  ‘Vanaf nu niet meer. Trouwens, je hoeft mij het fenomeen vrouw niet uit te leggen, Felicia. Ik weet maar al te goed dat ze vaak onzin kwebbelen.’


  Zijn arrogantie deed haar de adem inhouden. ‘Als het onzin is, dan alleen omdat mannen zoals jij weigeren hen iets anders te laten doen.’ Haar sereniteit maakte plaats voor woede, maar Raschid leek geamuseerd.


  ‘Heb je Fatima’s vriendinnen de rechten van de vrije vrouw voorgehouden? Hun mannen zullen je dat niet in dank afnemen,’ sprak hij.


  ‘Wat kan mij dat schelen?’ zei Felicia roekeloos.


  ‘Heel dom van je,’ was Raschids enige commentaar. ‘Diezelfde mannen hebben de macht hun vrouwen te verbieden met je om te gaan. Faisal zou het niet goedkeuren. Hij mag dan westers overkomen, Felicia, maar hij zal van zijn vrouw verwachten dat ze zich aan de regels van onze samenleving aanpast.’


  Felicia negeerde zijn waarschuwing, schudde haar hoofd en liep langs hem heen naar de auto. ‘Faisal en ik gaan niet in Koeweit wonen,’ hield ze Raschid voor bij de herinnering aan wat Faisal daarover gezegd had.


  ‘O nee?’ Zijn zijdelingse blik plaagde haar. ‘Vergeet je niet iets?’


  Ze weigerde hem aan te kijken. ‘Als dat al het geval is, zul je me er zeker aan herinneren.’


  ‘Inderdaad,’ beaamde Raschid. ‘Als werknemer van de bank – en vergis je niet, Faisal is niet meer dan een werknemer – heeft hij de plicht daarnaartoe te gaan waarheen de directie hem stuurt.’


  ‘De directie?’ informeerde Felicia bitter. ‘Bedoel je jezelf soms?’


  ‘In dit geval zijn die twee synoniem, ja.’


  Zijn zelfvoldane houding ergerde haar, en ze stond op het punt hem te zeggen dat hij op kon vliegen. Toen herinnerde ze zich nog net Zahra’s naderende verjaardag en bedacht dat ze waarschijnlijk geen tweede gelegenheid zou krijgen een cadeau voor haar te kopen. Zahra had haar nadrukkelijk gevraagd ook mee te gaan naar de oase. De vriendschap tussen Zahra en haar werd met de dag hechter, en alleen die vriendschap weerhield haar ervan haar groeiende antipathie tegenover Raschid te luchten. Ze slikte haar woorden in, samen met haar trots, en beperkte zich tot een koele blik in zijn richting.


  ‘Een verstandig besluit,’ zei Raschid onverwacht lijzig. Ze keek hem wantrouwig aan en voelde zich betrapt. ‘Ontken maar niet dat je van plan was mijn gezelschap af te wijzen. Ik heb een even grote hekel aan leugenaars als aan avonturiersters.’


  Ze stond sprakeloos, was niet in staat iets terug te zeggen. Raschid opende het portier en stapte achter het stuur. Pas op dat moment besefte Felicia dat Ali niet met hen mee zou gaan. Hij leunde over de passagiersstoel, ontsloot het portier en duwde het open.


  ‘Ik zit liever achterin,’ zei ze stijfjes. ‘Dat doen alle Arabische vrouwen toch, plichtsgetrouw achterin zitten en het rijden overlaten aan hun heer en meester?’


  ‘In dit geval houd ik me liever aan de westerse gebruiken,’ antwoordde Raschid droog. ‘Ik wil niet ons beider leven in gevaar brengen door voortdurend over mijn schouder te kijken als ik met je praat. Of dacht je dat ik iets anders in gedachten had? Je fantasie gaat met je op de loop, Felicia.’


  Zo mogelijk klonk zijn stem nog scherper dan anders. Felicia bloosde pijnlijk omdat zij wist dat hij het met opzet deed.


  ‘Zelfs als ik dat wilde,’ vervolgde hij, ‘en dat is niet het geval, zou ik nooit gaan zitten vrijen op de openbare weg tussen mijn huis en de stad. De automobilisten hier zijn niet de meest beleefde ter wereld, zoals je nog wel zult merken. Het spijt me dat ik in dit opzicht achter moet blijven bij vroegere begeleiders. Maar hier in het Oosten passen we ons gedrag aan de omgeving aan.’


  Felicia stond naast de auto. Ze had graag het portier dichtgeslagen en wenste wel dat ze een scherp antwoord kon bedenken om voor eens en voor altijd die zelfvoldane arrogantie van hem te doorbreken. Ze wist niet dat hij haar gezicht kon zien in de achteruitkijkspiegel en schrok dan ook van zijn volgende opmerking.


  ‘Ik voel het mes bijna mijn hart binnen dringen, Felicia. Voorzichtig. In dit land geloven we in oog om oog, tand om tand.’


  ‘Hart? Wat voor hart?’ antwoordde ze, te boos om veel aandacht aan de rest van zijn woorden te besteden. ‘Zo’n ding heb jij toch zeker niet?’


  ‘Stap in. Bewaar je verontwaardiging voor iets wat meer oplevert dan een woordenwisseling met mij.’


  De arrogantie! Ziedend stapte Felicia in. Met een glimlach leunde hij langs haar heen om het portier te sluiten.


  Van zo dichtbij straalde hij mannelijkheid uit. Ze was zich scherp bewust van de warme glans van zijn huid, de lange donkere wimpers op het als gebeeldhouwde gezicht. Zijde tegen satijn, bedacht ze, zich huiverend van zijn nabijheid bewust zoals ze zich nooit bewust geweest was van Faisal.


  ‘Heb ik de toets doorstaan?’


  Ze bloosde even rood als de rozen op de binnenplaats, haatte het betrapt te zijn op haar bewonderende blik op de volmaakte gelaatstrekken en de gladde huid, zelfs op het moment waarop zijn arrogante profiel een vloedgolf van woede uit het niets deed opdoemen. Vreemd dat een mengeling van Oost en West geresulteerd had in deze heerszuchtige, sensuele man, terwijl Faisal met zijn zuiver Arabische bloed veel zachter van karakter was.


  ‘Ontspan je toch,’ zei Raschid tot haar verbazing. ‘Of ben je soms zo gespannen omdat je niet achter het stuur zit? Europese vrouwen beroven zichzelf van iedere vrouwelijkheid door erop te staan alles zelf te doen.’


  ‘Misschien omdat onze ervaring ons geleerd heeft niet in alles op jouw sekse te vertrouwen?’ antwoordde Felicia, denkend aan oom George, die haar tante en haar nooit iets gegund had.


  ‘Wil je daarom met Faisal trouwen? Omdat je in hem een schouder ziet om op te leunen? Vreemd, ik had jou niet als klimop beschouwd. Misschien moet ik mijn strategie herzien. Klimop is moeilijk uit te roeien, maar Faisal is zwak, Felicia. Degene die met hem trouwt, moet moeder, geliefde en oppasser in één zijn. Weet je zeker dat je voor al die rollen geschikt bent?’


  ‘Geen kunst aan om zijn fouten op te sommen als hij zich niet verdedigen kan,’ antwoordde Felicia verhit, zonder de waarheid in Raschids woorden te erkennen. Had ze Faisal van tijd tot tijd ook niet beschouwd als een klein jongetje dat zijn zin niet kreeg?


  ‘Je bent in ieder geval trouw,’ antwoordde Raschid kortaf, alsof die bekentenis hem moeite kostte.


  Ze reden de stad door, waar hij haar overal prachtige gebouwen aanwees, zoals de Britse Ambassade. Waarschijnlijk deed hij dat in de hoop dat ze binnenkort dat gebouw binnen zou gaan, op het moment waarop haar droom met Faisal te trouwen in rook was opgegaan.


  Niet voor het eerst vroeg ze zich af hoe ze zo dom had kunnen zijn naar Koeweit te komen. Faisal had haar ticket betaald en haar eigen spaargeld was opgegaan aan de nieuwe garderobe. Maar Faisal had haar verzekerd dat hij zich in Koeweit bij haar zou voegen en hij had als vanzelfsprekend aangenomen dat ze tot hun huwelijk bij zijn familie zou blijven logeren. Als dat huwelijk pas op zijn vijfentwintigste kon worden gesloten, zou ze terug moeten naar Engeland. Dat betekende dat ze Faisal zou moeten schrijven om hem het geld voor een ticket te vragen, want ze was ervan overtuigd dat Raschid hem niet naar Koeweit zou laten komen zolang zij er verbleef. Na Zahra’s verjaardag zou ze hem schrijven, nam ze zich voor.


  Raschid nam een bocht, zodat ze tegen hem aanviel. Zijn arm streek langs haar borst. Haar huid tintelde, zoals haar nooit overkomen was in Faisals armen. Wat was dat toch voor spanning die in de lucht trilde als ze bij Raschid in de buurt kwam? Wat het ook was, het stond haar niet aan.


  ‘We naderen nu de souk en het zakencentrum,’ lichtte Raschid haar in. ‘Ik stel voor de auto te parkeren en verder te lopen.’


  Ze parkeerden in een grote garage onder een hoog oprijzende kantoorflat van glas en chroom.’


  ‘Dit is ons hoofdkwartier,’ legde Raschid uit. ‘Dit gebouw was een van onze eerste ondernemingen in de bouwwereld.’


  ‘Maar niet de laatste.’ Felicia herinnerde zich dat Faisal had verteld dat de bank ook de bouw van een hotel had gefinancierd.


  Raschids hand lag onder haar arm, een hoffelijk gebaat dat ze niet had verwacht. Ze struikelde bijna en botste tegen hem op en zelfs dat korte contact was genoeg om haar in verwarring te brengen. De grijze ogen namen geamuseerd haar blozende wangen en boze ogen op.


  ‘Nee, niet de laatste,’ beaamde hij. ‘Hoewel speciaal deze onderneming uitzonderlijk veel heeft opgeleverd. Maar je weet natuurlijk al dat investeringen in de bouwwereld veertig procent van onze winst uitmaken.’ Hij keek naar haar afgewende profiel en lachte dunnetjes. ‘Verveel ik je? Nee, natuurlijk niet. Volgens mij vinden de meeste vrouwen het verdienen van geld even boeiend als het uitgeven.’


  ‘Ik ben niet zoals de meeste vrouwen,’ antwoordde Felicia kortaf.


  Ze bleef verrast staan. De brede straat voor hen was een en al bomen en bloembedden, groen en tropische kleuren. Waar eens een kale woestijn gelegen had, spetterden nu fonteinen. De rondslenterende mensen hadden geen last van de gloeiend hete zon, maar liepen in de koele, groene schaduw van de bomen.


  ‘Koeweits Bond Street,’ meende Raschid sardonisch. Felicia keek verward naar de exotische uitstallingen van edelstenen in de etalage van een juwelier.


  ‘Je had vast en zeker de stad liever verkend met Faisal,’ zei hij koel. Hij bedoelde dat Faisal het waarschijnlijk niet bij kijken alleen gelaten had.


  ‘Inderdaad, maar niet om wat jij denkt.’ Felicia ging iets dichterbij staan, op zoek naar iets bescheideners wat ze voor Zahra kon kopen. Ze wist al dat het meisje dol was op sieraden en glimlachte om haar voorstelling van Zahra’s reactie op al die edelstenen voor haar. Ze zuchtte even. Niets hier paste binnen het raam van haar bescheiden beurs. De winkels waren trouwens teleurstellend westers.


  ‘Wat had je dan verwacht?’ vroeg Raschid vaag vermaakt toen ze een opmerking in die richting maakte. ‘Traditionele souks, compleet met bedelaars? Er zijn geen bedelaars meer in Koeweit. Op een zeker moment zijn alle blinden in de stad tewerkgesteld om vanaf de minaretten de muezzin te verkondigen om te voorkomen dat vreemde ogen een ongesluierde vrouw zouden zien. Tegenwoordig is dat niet meer nodig, want de minaretten zijn uitgerust met luidsprekers, die het werk beter doen. Arme mensen, die door de staat worden onderhouden, kijken nu op dergelijk bescheiden werk neer.’


  ‘Werden er met opzet blinden aangesteld voor dat werk?’ Felicia keek geïntrigeerd op in het donkere gezicht boven het hare.


  ‘Je vindt het vermakelijk dat wij onze vrouwen bewaken. Nog niet zo lang geleden was het een grove belediging als een man in het gezicht van andermans vrouw keek. Dat was nog erger dan het in jouw land is naar bed te gaan met de vrouw van je beste vriend, hoewel ik gehoord heb dat ook dat meer en meer voorkomt.’


  Felicia bloosde. ‘Niet onder de mensen met wie ik omga,’ ontkende ze energiek.


  Raschid trok zijn wenkbrauwen op en schokschouderde. ‘Mij kan het niet schelen, dus bewaar je protesten maar voor andere oren. Goed, als je genoeg gezien hebt, kunnen we teruggaan naar de auto.’


  ‘Maar ik heb nog geen cadeau gekocht voor Zahra,’ riep Felicia geërgerd. Ze klapte haar mond dicht, zodra Raschid zich naar haar omdraaide.


  ‘Ben je daarom meegegaan? Wat had je in gedachten?’


  Hij keek zo verveeld dat Felicia bijna stampvoette. ‘Het gaat niet om wat ik in gedachten heb, maar om wat ik me kan veroorloven,’ zei ze bot met een gebaar naar de juweliersetalage. ‘Niets daaruit in ieder geval.’


  Even dacht ze dat ze zijn mond vermaakt zag optrekken. ‘Nee, dat zal wel niet,’ beaamde hij. ‘Sadeer is waarschijnlijk de duurste juwelier in heel Koeweit. Je zou trouwens niet kunnen tippen aan de cadeaus die Zahra van Saud en zijn familie krijgt.’


  ‘Het gaat niet om “kunnen tippen aan”,’ schoot Felicia uit, woedend om zijn gebrek aan begrip. ‘Het is beschamend en onbeleefd als ik niets voor haar heb.’


  ‘Vraag je of ik je wil helpen?’


  Deed ze dat? Ze vocht tegen het verlangen hem te vertellen dat hij naar de maan kon lopen en knikte zwijgend.


  Zag ze voldoening in zijn glimlach? Ziedend keek ze naar de andere kant van de straat zonder iets te zien.


  ‘Goed, Felicia.’ Hij nam haar bij de arm en bracht haar de straat over naar een smalle steeg, maar voor ze die konden inlopen, werden ze aangehouden door een jonge vrouw met zwaar opgemaakte ogen, gekleed in spijkerbroek en dun katoenen bloesje. Felicia schatte haar van haar eigen leeftijd of iets jonger. De meisjes waren hier eerder volwassen. Ze had de indruk dat Raschid het meisje liever over het hoofd gezien had, maar zijn glimlach was beleefd genoeg. Hij luisterde aandachtig naar haar snel Arabisch.


  ‘Yasmin is de dochter van een vriend van me,’ legde hij uit met het verzoek aan het meisje Engels te spreken. ‘Ze heeft een tijdje in Engeland gestudeerd. Miss Gordon is een vriendin van Faisal, Yasmin. Ze logeert een poosje bij ons.’


  ‘Terwijl Faisal in New York zit?’ Ze gooide haar lange, donkere haar naar achteren en nam Felicia taxerend op. ‘Weet hij wel hoe goed je het met zijn “vriend” Raschid kunt vinden? Of maakt het hem niet uit dat hij moet delen.’


  Ze was weg voor Felicia iets terug kon zeggen. Raschid keek haar grimmig zwijgend na.


  ‘Als je Yasmins vijandigheid vreemd vindt, kan ik je misschien uitleggen dat zij een van de slachtoffers is van Faisals neiging om om de haverklap verliefd te worden. Toen ze in Engeland was, gingen ze veel met elkaar om. Misschien zocht ze meer achter mijn beschrijving van jou als Faisals vriendin dan mijn bedoeling was. Nu ja, het doet er ook niet toe. Ze zal het niet rondbazuinen, gezien haar eigen gevoelens voor Faisal.’


  Yasmin en Faisal. Vreemd dat ze zich hen samen kon voorstellen zonder jaloers te worden, peinsde Felicia. Het enige wat ze voor het andere meisje voelde, was een vaag medelijden, ondanks haar insinuaties betreffende haar en Raschid. Samen delen! Ze moest eens weten! Er trok een bittere glimlach rond haar mond.


  Raschid leidde haar het smalle steegje in. Kennelijk wist hij de weg.


  ‘Waar breng je me heen?’ vroeg ze op een zeker moment, gealarmeerd door de plotselinge overgang van West naar Oost. In oosterse kleding gehulde gestaltes schuifelden langs hen heen. In de lucht hingen exotische, onbekende geuren.


  Raschid grinnikte. ‘Niet naar de slavenmarkt, als je dat soms denkt. Die komen nog alleen voor in afgelegen oases waar gevangengenomen stammen verkocht worden. Het is tegen de wet, natuurlijk,’ hij schokschouderde, ‘maar tegen de tijd dat de misdaad ontdekt wordt, is het te laat om die te voorkomen. Het enige wat je dan nog kunt doen, is de ongelukkige slachtoffers vrijkopen.’


  Felicia huiverde, plotseling blij met Raschids lange gestalte naast haar. Ze wandelden door een overdekte souk, waar winkeliers de voorbijgangers aanriepen vanuit de deuropening. Felicia bleef staan kijken naar een met juwelen bezet oosters wandtapijt.


  ‘Die komen uit Iran,’ vertelde Raschid. ‘De patronen worden van vader op zoon doorgegeven.’


  De winkelier riep een begroeting bij het bespeuren van een mogelijke klant. Hoewel Raschid knikte, bleef hij niet staan.


  Hij leidde Felicia bij de arm naar een deuropening. Toen haar ogen eenmaal gewend waren aan de duisternis binnen, zag ze planken vol flessen en dozen. Ze rook cederhout, amber, sandelhout en nog andere geuren, die ze niet thuis kon brengen. Raschid had haar naar de winkel van een parfumbereider gebracht.


  Terwijl ze om zich heen keek, praatten de twee mannen zachtjes met elkaar. De eigenaar van de winkel was verweerd als een walnoot en zijn donkere ogen namen Felicia taxerend op. Hij zei iets tegen Raschid en Felicia zag hem koel zijn hoofd schudden.


  ‘Kan hij een parfum voor Zahra maken zonder dat hij haar gezien heeft?’ fluisterde Felicia bezorgd, zich afvragend wat ze tegen elkaar hadden gezegd.


  ‘Is het parfum voor Sitt Zahra?’ vroeg de oude man met meer kennis van het Engels dan Felicia had verwacht. Onder haar gefascineerde blik liet de oude man zijn ogen langs de planken gaan. Uiteindelijk pakte hij een klein flesje. ‘Hier heb ik het parfum dat ik de laatste keer voor haar gemaakt heb. Wilt u het voor Sitt Zahra aanschaffen?’


  Het was donker in de winkel, maar Felicia zag Raschid op haar verzoek om hulp toch knikken. ‘Alstublieft,’ zei ze zachtjes.


  Het gezicht van de winkelier spleet in een brede lach. ‘Moge Allah mij straffen! Daar had ik bijna vergeten dat Sitt Zahra binnenkort gaat trouwen. We moeten iets toevoegen voor de vruchtbaarheid en nog iets om de vrouwelijkheid naar voren te halen die binnenkort haar deel zal zijn.’


  Terwijl ze wachtten, mat hij een en ander af, rook er zo nu en dan eens aan en goot het mengsel over in een klein, kristallen flesje.


  ‘Mag ik het ruiken?’ vroeg Felicia gretig.


  Tot haar teleurstelling schudde hij zijn hoofd. ‘Dit parfum past niet bij uw schoonheid.’ Hij wendde zich tot Raschid en zei iets in het Arabisch voor hij tegen Felicia vervolgde: ‘Uw schoonheid is die van een roos in de knop, nog niet tot volle bloei gekomen. Zo hoort ook uw parfum te zijn.’


  Felicia was blij dat de duisternis haar blos verborg. De oude man had het goed gezien, maar dat zou Raschid nooit geloven.


  Zwijgend nam ze het pakje van de winkelier aan en volgde Raschid naar buiten, waar ze met haar ogen knipperde tegen het felle licht van de zon. Dit was het uur waarop de winkels voor de rest van de middag dichtgingen. Overal werden blinden aangebracht en deuren gesloten tegen de hitte. De parfumbereider riep hen nog iets na. Raschid keek verbaasd achterom naar de geurige duisternis die ze zo juist hadden verlaten, en na een kortaf ‘ogenblikje’ verdween hij weer naar binnen. Felicia aarzelde, niet zeker of ze hem moest volgen. De twee mannen waren diep in gesprek. Om niet nieuwsgierig te lijken, bleef ze in de deuropening staan.


  De oude Arabier zocht druk op zijn planken, verschoof flessen en potten. Ze rook de vluchtige geur van Engelse lavendel, even ijl als thuis, en een subtielere, kruidiger geur. De oude man stampte iets in een houten kom tot de geur van wilde viooltjes zich verspreidde. Gefascineerd keek Felicia toe. Kocht Raschid nog meer parfum? Voor zijn zusje? Waarom dan dat gedempte gesprek? Voor een andere vrouw misschien? Een chic wezentje dat als een kameleon kon overschakelen van Oost naar West; een vrouw die haar schoonheid verborgen hield voor de nieuwsgierige ogen van anderen, maar die het zelfvertrouwen bezat zich zonder enige verlegenheid te tonen aan de man van wie ze hield?


  ‘Felicia!’


  Hoe vaak zou ze haar naam nog zo scherp gebiedend horen uitspreken? Zonder het zelf te merken, was ze van de winkel afgedwaald. Raschid beende nu op haar toe.


  ‘Is alles wat mijn zus en ik tegen je gezegd hebben dan voor niets geweest? Of ben je uit pure grilligheid voortdurend ongehoorzaam?’


  Ongehoorzaam? Felicia draaide zich om. Verdorie, ze wilde geen ruzie met deze man maken, maar ze zou ook niet over zich heen laten lopen.


  ‘Ik liep weg omdat ik niet wilde storen. Wat jij daar deed, was kennelijk privé.’ De woede maakte haar roekeloos. ‘Een cadeautje zeker voor een vrouw die goed genoeg is voor in bed maar verder geen plaats heeft in je leven?’


  ‘Je beschrijft precies het type voor wie dit parfum bedoeld was als aardigheid,’ zei Raschid knarsetandend. ‘Maar de parfumbereider is het niet eens met mijn mening over jou, Felicia. O, ja!’ Hij lachte honend bij het zien van haar geschokte gezicht. ‘Had je dat niet geraden? De oude man heeft het voor jou gemaakt. Zijn eigen idee, niet het mijne, moet ik eraan toevoegen. Hier, pak aan!’ beval hij, haar het pakje in de hand drukkend. ‘Hij beweert dat het de onschuld herbergt die een onlosmakelijk deel van jouw karakter is. Ik heb maar niet gezegd dat zijn ogen er de laatste tijd zeker niet beter op worden. Ik ken mijn neef, Felicia,’ meende hij grimmig, ‘en ik weet met wat voor vrouwen hij omgaat.’


  Felicia draaide zich om, vastbesloten te ontsnappen aan zijn wrede woorden. Maar zijn handen hielden haar tegen en er verscheen een behoedzame trek op zijn gezicht. ‘Doe niet zo dom,’ raadde hij haar aan. ‘Zelfs tegenwoordig zijn de souks nog gevaarlijk voor iemand die ze niet kent. Je had een van die kleine straatjes in kunnen lopen en voor je het wist, zou je hopeloos verdwaald zijn en dat willen we geen van beiden.’


  Ze stelde zichzelf voor: verdwaald en bang en afhankelijk van deze kille, heerszuchtige man voor redding. Ze hief trots haar kin.


  ‘Maak je maar geen zorgen, Raschid,’ zei ze. ‘Als ik verdwaal, zou jij wel de laatste man zijn door wie ik gered wilde worden.’


  Ze trok zich van hem los. Een half uit de hardgebakken aarde opstekende steen schaafde haar blote enkel. Ze kromp ineen van pijn en zag bloed uit de wond opwellen.


  Raschid fronste bij het horen van haar onwillekeurige uitroep, liet zich op zijn hurken zakken en verscheurde de gouden stilte van de namiddag met een vloek zodra hij zag wat er was gebeurd.


  ‘Het is niets,’ protesteerde Felicia, omdat zijn slanke vingers verbazingwekkend zacht de plek rond de wond aftastten.


  ‘Het bloedt. Het moet worden uitgewassen,’ antwoordde hij kortaf.


  Ze had vochtige tissues in haar tas om haar gezicht zo nu en dan te verfrissen…


  ‘Laat mij maar.’


  Dat autoritaire bevel kon ze niet negeren. Zwijgend overhandigde ze Raschid er één en kromp even ineen onder de kou tegen de kloppende wond.


  ‘Bewonderenswaardig, die Britse tegenwoordigheid van geest,’ spotte hij. ‘Zo koel, zo beheerst… zo voorbereid op ieder noodgeval.’


  Het licht in zijn ogen herinnerde haar aan het noodgeval van een paar avonden geleden waarop ze niet voorbereid was geweest. Maar Felicia negeerde het en mompelde alleen: ‘Een mens doet zijn best.’


  ‘Zeg dat wel. Maar soms moeten we falen, voor ons eigen bestwil.’


  Waarschuwde hij haar dat zij deze keer zou falen? Dat ze er niet in zou slagen hem te overreden haar met Faisal te laten trouwen? Ze liep weg, maar kromp weer ineen zodra ze haar volle gewicht op haar enkel liet rusten. Raschids hand op haar pols hield haar in evenwicht. Het was maar een kort contact, maar in die ene seconde knetterde er een ongrijpbare emotie tussen hen. Het volgende moment was ze vrij.


  ‘Wat is er?’


  Ze sloeg haar ogen neer, maar niet voor hij de uitdrukking erin begrepen had. Hij lachte zachtjes. ‘Aha. Je dacht misschien dat ik de romantische scène van onlangs wilde herhalen. Dan moet ik je toch teleurstellen.’


  ‘Romantisch?’ antwoordde Felicia bitter. ‘Dan heb jij een vreemd idee van romantiek.’ Ze wendde zich af, boos en wrokkig. Ze wilde ontsnappen aan deze man en zijn kwellende spot, een zo groot mogelijke afstand tussen hen scheppen, al was dat ook gevaarlijk.


  In de lege souk donderde haar hartslag haar in de oren.


  Hoe langer hoe sneller haastte ze zich langs de geblindeerde winkels. De pijn bonsde in haar enkel, maar ze lette er niet op. Het bonzen van haar hart overstemde ieder geluid, op één na. De onvermoeibare voetstappen achter haar dreven haar voort als een doodsbange gazelle.


  Hij haalde haar in, zoals ze wel geweten had. Zijn vingers sloten zich rond haar taille en rammelden haar heen en weer tot ze dacht dat haar nek zou breken.


  ‘Dom, dwaas kind! Weet je niet beter dan in deze hitte rond te rennen? Moet ik je werkelijk een reden geven voor me weg te lopen?’


  Felicia keek op naar de dunne streep van zijn mond. Iets wat haar totaal onbekend was, schoot door haar heen. Ze schrok er zo van dat ze amper kon bevatten dat zij, een meisje dat nog nooit een man had geprikkeld, dat zelfs terugschrok voor lichamelijk contact, voldoening vond in de laaiende woede in Raschids ogen en hem tot de grenzen van zijn zelfbeheersing wilde drijven.


  Haar verstand waarschuwde haar dat de gevolgen niet te overzien zouden zijn. Dat kon haar echter niet meer schelen. Ze wilde dat Raschid een even verterende woede zou ervaren als zij, de zweep van haar minachting zou voelen op zijn trots.


  ‘En, Felicia?’


  ‘Je hebt me redenen te over gegeven, maar dat wil je niet erkennen.’


  Zijn vingers sloten zich rond haar bovenarm en knepen. Hij glimlachte zonder medeleven om haar grimas van pijn.


  ‘We zijn hier in het Oosten,’ bracht hij haar in herinnering. ‘Ik zou je hier en nu kunnen straffen voor wat je net gezegd hebt en geen enkele man zou het me beletten. Pas op, jij! In iedere man huist een valk, die bezeten is van wrede bloeddorst.’


  Zijn vingers gingen naar haar keel, drukten op de wild kloppende ader daar. Alle vechtlust vloeide uit haar weg en maakte plaats voor angst. Hij lachte vreugdeloos, want ze huiverde onder zijn handen, nerveus als de Arabische merries van de Badu.


  ‘Zie je wel?’ hoonde hij. ‘Eindelijk besef je dat een man niet je gelijke is, maar een onbekende kracht, die wil vernietigen als hij tot woede wordt geprikkeld.’


  ‘Houd op! Houd onmiddellijk op! Ik luister niet naar je.’ Haar stem trilde tussen verontwaardiging en angst. ‘Mij bang maken dat ik Faisal opgeef. Je denkt dat ik me laat overdonderen door die mannelijkheid waar je zo trots op bent; dat ik me als een timide victoriaanse heldin laat vangen in de strik van mijn eigen zintuigen. Die vlieger gaat niet op. Ik ben me maar al te goed bewust van het verschil tussen mijn zintuigen en mijn hart.’


  ‘O ja?’ Hij daagde haar zachtjes uit. De prikkelende streling van zijn duim op haar hals maakte haar te laat bewust van het gevaar. Hij lachte hees. ‘En wat vertellen je zintuigen je dan wel, Felicia?’


  Het was te laat om net te doen of zijn liefkozing haar niets deed. Veel te laat om te wensen dat ze zich nooit door haar woede in zo’n hopeloze positie had laten manoeuvreren. Ze sloot haar ogen en sprak bitter: ‘Ze zeggen dat seks zonder liefde is als de woestijn zonder water: woest land waar niets kan groeien.’


  ‘Maar dat woeste land, zoals jij het noemt, bezit een eigen magie.’


  Zijn duim streelde nu haar kaak. De stalen vingers dwongen haar kin omhoog, hoeveel tegendruk ze ook gaf. Ze opende haar ogen. De zijne, donkergrijs, waren vlakbij en zijn sensueel getekende mond glimlachte vaag.


  Hij boog zijn hoofd naar haar toe. Als de prooi van een valk keek ze gefixeerd toe. Ze accepteerde haar lot. Zijn adem streek door haar haar.


  ‘Ken je de aantrekkingskracht van de woestijn, Felicia?’


  Goeie genade, wat overkwam haar nu? Met een boze schreeuw rukte ze zich los. Wat wilde hij? Haar van Faisal weglokken? Faisal! Waarom had ze niet eerder aan hem gedacht? Waarom had de herinnering aan zijn liefde haar niet beschermd tegen een reactie op Raschid.


  Ze raapte de scherven van haar trots bijeen en keek koel op naar de man, die boven haar uittorende.


  ‘De woestijn trekt me net zomin aan als jij, Raschid!’


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  In een wat trieste stemming kleedde Felicia zich voor het diner. Een laf hoekje van haar hart hoopte dat Raschid afwezig zou zijn en die wens ging in vervulling, zoals Zahra haar vertelde zodra ze beneden kwam.


  Dat ze zo bang was Raschid te ontmoeten, kwam omdat ze altijd eerlijk tegenover zichzelf geweest was en nu de kracht van haar gevoelens moest bepalen. Kon er een kern van waarheid schuilen in Raschids beschuldiging dat haar liefde voor Faisal gebaseerd was op wat hij haar te bieden had? Nee, niet rijkdom, dat deed er weinig toe, maar zekerheid, warmte, genegenheid, een familie. Hoe meer ze hierover nadacht, hoe waarschijnlijker het werd. Faisal omgaf haar met warmte en liefde, en ze was in de zekerheid daarvan weggezakt zonder haar eigen gevoelens te onderzoeken. Dat hij van haar hield, was genoeg geweest, maar zou het dat altijd blijven? En bedroog ze Faisal zo niet evenzeer als wanneer ze hem om zijn geld nam?


  Natuurlijk twijfelde ze, bedacht ze, maar als Faisal en zij eenmaal weer samen waren… Zelfs in het kleinste hoekje van haar hart wilde ze niet toegeven dat haar werkelijke twijfels voortkwamen uit de onaanvaardbare ontdekking dat Faisals kussen haar weinig deden, terwijl Raschid haar alleen maar hoefde aan te raken of haar hele lichaam begon te tintelen.


  ‘Ben je moe van je tocht door de stad?’ vroeg Zahra bezorgd. ‘Je bent zo bleek.’


  ‘Een beetje.’ Doch ze was niet bleek van het rondkijken, maar van de confrontatie met Raschid en de verwarrende gedachten die daarvan het gevolg geweest waren. Dit was niet het juiste moment om de kracht van haar gevoelens te meten. Om de een of andere reden begon ze het hoe langer hoe moeilijker te vinden Faisal niet met zijn oom te vergelijken. Het was niet billijk van haar hen te vergelijken. Faisal had weinig keus en Raschid had alle troeven in handen. ‘Heeft Zahra je al verteld dat mijn oudste dochter en haar gezin binnenkort een poosje komen logeren?’ vroeg Umm Faisal, terwijl Selina Felicia saffraanrijst opschepte. Felicia schudde haar hoofd en keek vragend naar Zahra. ‘Ja, hoor,’ zei het meisje. ‘Nadia komt ook naar de oase. Je vindt haar vast aardig, Felicia. Ze lijkt sprekend op Faisal.’ Ze glimlachte begrijpend om Felicia’s blos, die alleen hoger werd door haar schuldgevoelens, want ze had aan Raschids donkere trekken gedacht en niet aan die van Faisal.


  Ze speelde lusteloos met haar eten, terwijl Umm Faisal en Zahra bespraken wat er geregeld moest worden voor de reis naar de oase. Zou de herinnering aan die middag ook Raschids trek bederven? Achtervolgde haar beeld hem? Waarschijnlijk niet.


  Nog voor de koffie verontschuldigde Felicia zich. Haar kleine leugentje dat ze hoofdpijn had, was niet helemaal onwaar. De spanning in haar nekspieren had zich uitgebreid tot haar slapen en ze was blij op haar bed te kunnen gaan liggen en haar gedachten weg te laten dwalen onder het gezoem van de airconditioning en het geparfumeerde fluweel van de oosterse nacht.


  Een klopje op de deur deed haar omhoogkomen. Ze glimlachte geruststellend tegen Selina, die haar hoofd om de hoek van de deur stak.


  ‘Of u beneden komt in de werkkamer van sjeik Raschid.’


  Eerst dacht Felicia dat het meisje zich vergiste omdat haar Engels niet altijd even betrouwbaar was gebleken. Ze schudde haar hoofd. ‘Sjeik Raschid heeft vrienden op bezoek, Selina.’


  ‘Vrienden zijn weg,’ wist Selina zeker. ‘De sjeik is nu alleen. Alles in orde. Als u meegaat…’


  Felicia besefte tot haar schrik dat het meisje haar naar beneden zou brengen. Haar jurk was licht gekreukt, maar daar kon ze zich nu geen zorgen over maken. Evenmin had ze tijd om een kam door haar haar te halen en ze wenste wel dat haar vermoeidheid haar gezicht niet zo’n kwetsbare trek gaf.


  Wat wilde Raschid? Nog verder uitweiden over zijn afkeuring? Ze aarzelde en Selina bleef vragend onder aan de trap staan. Felicia vermande zich en volgde haar. Uiteindelijk zou Raschid haar niet opeten.


  Raschids verblijf werd door een gang verbonden met de vrouwenverblijven. Hij had een eigen ingang. Ze zag een grote vierkante hal met zachte Perzische tapijten en een ingewikkeld gebeeldhouwde kast met koperbeslag, kennelijk antiek. Olielampen wierpen een zachte gloed op de glanzend gewreven vloer.


  Weelde en eenvoud, harmonieus gemengd tot tijdloze rust, die haar gespannen zenuwen tot kalmte bracht. De lange, smalle ramen stonden open en lieten de nachtlucht binnen.


  Selina maakte een gebaar naar de met ijzer beslagen houten deur. Felicia glimlachte bleekjes, niet zeker of ze door zou lopen of eerst moest aankloppen. Tot een besluit hoefde ze niet te komen, want de deur werd al opengetrokken. In het vage licht leek Raschid boven haar uit te torenen. Felicia hield van schrik haar adem in. Ze zou hem nooit herkend hebben in de dishdasha, het witte gewaad van de bewoners van Koeweit. De hoofddoek verborg zijn nachtzwarte haar. Een donkere, met gouddraad geborduurde cape hing los rond zijn brede schouders.


  ‘Wat is er aan de hand, Felicia?’ vroeg hij laconiek, terwijl hij haar de kamer binnen leidde.


  ‘N-Niets,’ stamelde Felicia. Maar haar ogen bleven hangen aan zijn indrukwekkende gestalte, die donker afstak tegen de strakke witte muren.


  ‘In het contact met mijn landgenoten draag ik de traditionele kleding, en de dishdasha draagt prettiger dan welk westers kostuum dan ook.’


  ‘En is veel indrukwekkender.’ Ze had haar tong wel af kunnen bijten, want hij draaide zich om en keek haar koel aan. Ze kreeg er kippenvel van, ondanks de warme nacht.


  ‘Wat moet dat nu weer betekenen? Dat je me houdt voor een dwaas die een rol instudeert voor Lawrence of Arabia?’


  Geschrokken stamelde Felicia een ontkenning. Ze was alleen verbaasd geweest omdat ze hem nooit zo gekleed had gezien. En hoewel ze het tegenover niemand toe zou willen geven, had hij daar in de deuropening even al haar romantische meisjesdromen belichaamd.


  Nu had ze, naast al haar andere domheden, Raschids trots gekwetst, hem op zijn meest gevoelige plek geraakt. Ze beet op haar lip en wenste wel dat ze het goed genoeg met elkaar konden vinden om het hem uit te leggen.


  ‘Wat? Geen weerwoord?’ vroeg hij bars. Ongemerkt kwam hij achter haar staan en draaide haar om.


  Felicia likte nerveus langs haar lippen, maar hield daar onmiddellijk mee op omdat Raschid het verraderlijke gebaar opmerkte. ‘Waarom heb je me laten roepen?’


  Hij liet haar los. ‘Alleen om je dit te geven.’ Hij overhandigde haar een luchtpostenvelop. Haar hart maakte een sprongetje. Die moest van Faisal zijn. Gretige vingers pakten de envelop aan. Haar hand streek even langs die van Raschid en het leek wel of ze een elektrische schok kreeg.


  ‘De beproeving is voorbij. Jij hebt je brief. Neem hem mee naar je eenzame bed, lees hem en denk aan de nachten die je hebt doorgebracht in de armen van mijn neef. Faisal is geen beginneling, maar dat hoef ik jou natuurlijk niet te vertellen.’


  ‘Nee, inderdaad niet.’ Felicia onderdrukte haar instinctieve ontkenning. Ze voelde zich veiliger als ze Raschid liet geloven dat zij en Faisal al zover gegaan waren, maar ze begreep niet waarom ze dat zei.


  Ze zag zijn gezicht verstrakken. Ongetwijfeld had ze zijn eerste indruk van haar bevestigd, maar dat kon haar niet langer schelen. Diep in haar hart twijfelde ze eraan of ze Faisal wel gelukkig kon maken, maar haar trots stond haar niet toe dat aan Raschid te bekennen. Tijd genoeg nog om erachter te komen of hij gelijk had wanneer ze veilig terug was in Engeland. Ver weg van die spottende grijze ogen.


  Eenmaal op haar kamer opende ze Faisals envelop en haalde de brief eruit. Een geschreven bevestiging van Faisals liefde zou toch zeker al haar twijfels uitbannen?


  De brief was akelig kort, weinig meer dan een paar regels, zonder een van de tedere geruststellingen waarop ze hoopte. Het kwam zelfs bij Felicia op dat ook Faisal misschien was gaan twijfelen. Zijn brief was eerder die aan een vriendin dan aan een geliefde. Wat hij schreef, klonk bovendien onecht. Een veelzeggende zin sprong van het papier: In New York kun je veel meer plezier maken dan ik had gedacht…


  Het hart zonk Felicia in de schoenen bij de herinnering aan wat Raschid haar verteld had over Faisals wisselvallige liefdesleven. Ze had gedacht dat hij haar wilde pesten, maar nu wist ze dat niet zo zeker meer. Faisals brief was niet die van een tot over zijn oren verliefde man. Nu, nu het te laat was, wenste Felicia wel dat ze zich nooit had laten overhalen naar Koeweit te komen en erger nog, haar spaargeld te spenderen. Als het mogelijk geweest was, had ze het eerste het beste vliegtuig naar huis genomen.


  Haar tante kon ze niet om hulp vragen en de enige die maar al te graag haar terugreis zou betalen, was tegelijkertijd de enige aan wie ze het nooit zou vragen.


  Nee, hoe onsmakelijk het ook was, ze zou Faisal moeten schrijven om een en ander recht te zetten. Als hij eenmaal wist dat ze niet langer verwachtte zijn vrouw te worden, zou hij haar waarschijnlijk graag het geld voor het ticket geven.


  Ze deed het licht uit, gleed tussen de koele lakens en vroeg zich somber af waarom de ontdekking dat Faisal niet langer van haar hield, haar eigenlijk zo weinig deed. Het enige wat ze nu nog wilde, was naar huis teruggaan.


  Toch zou ze dit land missen. Ondanks de vreemde aspecten sprak het haar aan en ze wist dat ze zich had kunnen aanpassen als haar liefde voor Faisal sterk genoeg was gebleken. Dat was echter niet zo.


  Haar laatste gedachte voor ze in slaap viel, was dat ze zich ten minste een klein beetje op Raschid kon wreken. Terwijl zij kon slapen in de wetenschap dat Faisal en zij nooit zouden trouwen, lag Raschid misschien wakker en probeerde hij manieren te bedenken om hen te scheiden. Vreemd genoeg troostte die gedachte haar niet.


  


  Raschid kon ze zonder schuldgevoelens om de tuin leiden, maar Zahra niet. Ze had het jongere meisje graag als schoonzusje gehad, moest ze bekennen. Zahra klampte haar enthousiast aan op weg naar het ontbijt.


  ‘Kijk eens naar Raschids verjaarscadeau!’ Ze wapperde glunderend met een cheque met de vraag hoe ze het enorme bedrag zou gaan besteden.


  ‘Een winkel in Koeweit verkoopt droomlingerie.’ Ze rolde dramatisch met haar ogen. ‘Ga je vanmiddag mee?’


  Felicia had niet het hart te weigeren, en Zahra’s dankbare omarming op haar knikje was meer dan genoeg beloning.


  Ali reed hen naar de stad en zette hen af in de voornaamste winkelstraat. Hij liep met hen mee tot aan de winkel waar ze naar binnen gingen. Net als de vorige dag was Felicia onder de indruk van de elegante boulevard met al die bomen en bloemen.


  ‘Hierheen,’ gebaarde Zahra. ‘Ali wacht buiten.’


  Het was een kleine winkel. De muren waren behangen met lichtgroene zijden panelen. Vergulde stoeltjes met bekleding van dezelfde stof stonden op het witte, hoogpolige tapijt. Hier geen hang naar het Oosten…


  Er werd een selectie satijnen en kanten lingerie aangedragen, die iedereen het water in de mond zou doen lopen. Terwijl ze een perzikkleurig satijnen nachthemd, afgezet met koffiekleurig kant, door haar vingers liet glijden, peinsde Felicia jaloers over de voordelen van een rijke en gulle oom. Niet dat zij zou willen dat Raschid haar bruidsschat zou betalen. Ze kreeg het warm en koud bij de gedachte alleen al en liet het perzikkleurige satijn vallen alsof ze zich eraan gebrand had.


  ‘Is er iets?’


  ‘Wat? O, nee niets. Neem je die perzikkleurige, Zahra? En die bleekblauwe set?’


  Felicia bekeek het nachthemd dat Zahra ophield. Het was van ragdunne chiffon, die van zeegroen verliep naar jadegroen. ‘Prachtig,’ moest ze bekennen.


  ‘En heel geschikt voor een bruid,’ meende de verkoopster.


  ‘Zou je zelf niet zoiets willen voor je huwelijksnacht?’ vroeg Zahra.


  Felicia werd er verlegen van. Ze sloot haar gedachten af voor een beeld van zichzelf in fluisterend chiffon in de armen van… nee, niet van Faisal, dat was zeker. Ze schudde haar hoofd en gaf Zahra het nachthemd terug.


  Ali wachtte geduldig buiten, maar iets in zijn houding suggereerde dat ze wel erg lang waren weggebleven.


  ‘Had je nog iets anders nodig?’ vroeg ze Zahra. Het meisje schudde haar hoofd.


  Eenmaal op het trottoir zag Felicia een bekende gestalte hun richting uit komen. Haar hart maakte een salto en hamerde dringend tegen haar ribben.


  ‘Is dat Raschid niet?’ vroeg ze Zahra, verbaasd dat het meisje haar lippen op elkaar klemde en onmiddellijk een andere richting insloeg.


  ‘Wat is er?’


  ‘Zag je die vrouw naast hem niet?’ siste Zahra.


  Natuurlijk had Felicia haar gezien. De vrouw was lang en donker en haar elegante verschijning straalde weelde uit. Felicia schatte haar achter in de twintig.


  ‘Ze moet zijn vriendin zijn,’ concludeerde Zahra. ‘Ze kan niet van goede familie zijn, anders zou ze niet zo openlijk met hem op straat lopen.’


  Raschid had dus een vriendin. Waarom zou dat Felicia verbazen? Natuurlijk waren er vrouwen in zijn leven naast zijn zus en nichtje. Waarom knikten haar knieën dan?


  De hypocriet! Hoe durfde hij haar te beschuldigen van iets waaraan ze onschuldig was en even later openlijk met zijn vriendin over straat te lopen?


  Plotseling wilde ze hem er graag mee confronteren; hem hekelen zoals hij haar had gedaan. Ze bleef staan, maar Zahra greep haar hand en schudde het hoofd.


  ‘Raschid zou zich generen als hij ons zag. Hij kan niets zeggen als hij in haar gezelschap is.’


  ‘Zich generen? Raschid?’


  Zahra voegde er ernstig aan toe: ‘Ja, hij zou zich generen, net zo goed als ik. Natuurlijk heeft een vrijgezel bepaalde… behoeftes, maar…’ Ze haalde haar schouders op als om duidelijk te maken dat men de vrouw die in dergelijke behoeftes voorzag niet voorstelde aan de beschermde vrouwen van de familie. Zonder iets te zien, keek Felicia voor zich uit. Beschouwde Raschid haar als een dergelijke vrouw? Een vrouw die voorzag in de behoeftes van zijn neef? Haar handen balden zich tot vuisten.


  ‘Wat is er?’ vroeg Zahra. ‘Je kijkt zo fel.’


  ‘Nee, niets.’ Maar ze wist dat ze loog. De vreemde pijn binnen in haar negeerde ze. Wat kon het haar schelen of Raschid over straat liep met een of andere zwoele schoonheid, zijn donkere hoofd in beschermende aandacht naar het hare gebogen? Zij had geen behoefte aan zijn bescherming of zijn aandacht. Waarom zou ze ook? Het enige wat tussen hen bestond, was openlijke afkeer.


  Eenmaal terug in de villa wilde Zahra al haar aankopen nogmaals bekijken. Tot Felicia’s verbazing liet ze de zeegroene chiffon ingepakt. Misschien was ze bang dat hij smoezelig werd.


  ‘Welke draag je tijdens je huwelijksnacht?’


  ‘Geen van beide,’ antwoordde Zahra ernstig. ‘Saud en ik willen een traditionele trouwerij. Ik zal gekleed gaan in de bruidskaftan met de honderd-en-een knoopjes middenvoor. Rond mijn hals draag ik de gouden kettingen die ik krijg van mijn familie en die van Saud.’ Felicia bleef verbaasd kijken en dus voegde ze eraan toe: ‘Het is de gewoonte dat de bruidegom de kettingen één voor één afdoet terwijl de bruid ingetogen zwijgt. Dan maakt hij de knoopjes open, te beginnen bij de zoom.’ Ze bloosde een beetje. ‘Je vindt het misschien vreemd dat ik het zo wil, maar…’


  ‘Niet vreemder dan de witte jurk die in het Westen gebruikelijk is,’ stelde Felicia haar gerust. Ze slikte een brok in haar keel weg, maar het beeld voor haar geestesoog was niet dat van Zahra of Faisal, doch dat van een ander donker hoofd, gebogen over de kleine knoopjes. Slanke vingers maakten ze een voor een open. Ze huiverde en even kromp haar maag samen. Waar dacht ze aan? Zich uitgerekend Raschid voorstellen, die teder neerknielde aan de voeten van zijn bruid met op zijn meestal sardonische gezicht een innig verlangen. Wat overkwam haar? Ze voelde zich duizelig en moest op een stoel gaan zitten om zich te kunnen beheersen. Kon ze maar naar huis gaan… Had ze vóór haar komst naar Koeweit maar ontdekt dat dankbaarheid geen liefde was. Als ze Engeland niet had verlaten, zou ze nooit hebben ontdekt dat ze kon reageren op de mannelijke kracht van iemand die ze zelfs niet mocht!


  ‘Heeft Faisal je verteld wanneer hij komt?’ vroeg Zahra in alle onschuld. ‘Vorig jaar kwam hij uit Londen, alleen om mij mijn verjaardagscadeau te geven. Raschid had het zo geregeld.’ Haar gezicht lichtte op. ‘Misschien doet hij dat dit jaar weer.’


  Felicia schudde haar hoofd. Het had geen zin het meisje blij te maken met een dooie mus. ‘Ik denk van niet.’


  ‘Misschien doet Raschid het wel als je hem vertelt dat je Faisal zo mist. Waarom doe je dat niet, Felicia? Je zult zeker naar hem verlangen.’


  Dat deed ze inderdaad, maar niet zoals Zahra bedoelde. Als Faisal terugkwam, kon ze hem om hulp vragen voor de terugreis. Dat kon ze Zahra natuurlijk niet vertellen. Gelukkig had ze zich niet laten overhalen de ring te dragen die hij voor haar had gekocht.


  ‘Natuurlijk kun je Raschid overhalen,’ vervolgde Zahra. ‘Hij is geen monster, hoor.’


  ‘Vanmiddag kreeg ik een andere indruk,’ bracht Felicia haar droog in herinnering, vanwege Zahra’s verlangen van die middag zich niet te laten zien.


  ‘Dat was heel iets anders,’ antwoordde Zahra prompt. ‘Moeder maakt zich zorgen omdat Raschid niet trouwt. Door de verantwoordelijkheid voor ons lijkt hij ouder dan hij is, maar hij laat nooit merken dat die verantwoordelijkheid hem zwaar valt. Als ik eenmaal getrouwd ben, zoekt hij misschien ook een vrouw, al zal dat niet gemakkelijk zijn. Moeder is bang dat hij door zijn Engelse bloed weinig geduld kan opbrengen met onze eigen meisjes.’ Ze keek weifelend naar Felicia. ‘Faisal zal je wel verteld hebben dat je sprekend op Raschids grootmoeder lijkt. Ik zie hem er best voor aan je hierheen te sturen om Raschid te pesten. Toen we nog klein waren, zei onze vader dat Raschid als kind gefascineerd was geweest door het portret van zijn grootmoeder. Hij heeft een zacht plekje voor jou, Felicia, ook al laat hij er niets van merken.’


  Een zacht plekje voor haar? Felicia vertelde Zahra bijna dat ze het helemaal mis had en ook waarom. Dus Zahra dacht dat Faisals motieven haar naar Koeweit te sturen niet helemaal altruïstisch waren. Misschien had ze gelijk. Faisal en Raschid verschilden vaak van mening, en ze vroeg zich af of Faisal alleen hun verloving had aangekondigd om Raschid te ergeren.


  Het was niet leuk te moeten beseffen dat Faisal haar voor zijn karretje gespannen had. Langzamerhand kwam ze tot de overtuiging dat Faisal niet die charmante jongeman was die hij oppervlakkig leek.


  Die avond verscheen Raschid weer niet aan tafel, zodat Felicia zich afvroeg of hij soms nog bij zijn vriendin was. Ze was moe en ging met een smoesje vroeg naar haar kamer.


  Iedere dag leek het iets warmer te worden en Felicia was er nu helemaal aan gewend ’s morgens wakker te worden en een intens blauwe hemel te zien. Ook de muezzin hoorde bij het leven van alledag. Ze begon te houden van dit land van sterke contrasten, gaf ze toe. Ze zou het missen als ze wegging. Nog steeds had ze Faisal niet geschreven, ook al wist ze dat ze dat eens zou moeten doen. Haar trots schrok ervoor terug hem om hulp te vragen, maar wat voor alternatief had ze?


  De geur van bloeiende rozen dreef door het open raam naar binnen. Met een gehaakte shawl rond haar schouders liep ze naar beneden, de stille hal door en de koele binnentuin in. Prachtig waren ze, die besloten binnentuinen met fonteinen en bomen. De scherpe geur van citroen vermengde zich met de vluchtige geur van rozen. Duiven koerden zachtjes bij de fontein. Ze haalde haar vingers door het water en keek hoe de vissen wegschoten. In het licht van de volle maan stond de omgeving scherp afgetekend in zilver en zwart. Ze zuchtte en schrok toen op bij het horen van voetstappen.


  ‘Had je deze verrukkelijke avond met iemand willen delen, Felicia?’


  Raschid! Haar hand ging naar haar keel. Weer was hij als Arabier gekleed, zijn in leren laars gestoken voet rustte arrogant op de rand van de fontein. Ze beet een scherp antwoord doormidden en slikte.


  ‘Ja, eigenlijk wel,’ loog ze luchtig. Haar handen hield ze machteloos langs haar zijden gebald. Zijn koele blik gleed langs haar blozende gezicht omlaag, bleef even hangen bij haar taille en smalle heupen. Opeens was het van wezenlijk belang de waarheid over haar gevoelens voor Faisal voor Raschid te verbergen.


  Hij trok zijn wenkbrauwen op en weer moest ze een opmerking wegslikken. Haar zintuigen zeiden haar te maken dat ze wegkwam, maar ze wilde hem niet laten merken dat ze bang was.


  ‘Je wilde, geloof ik, ook dat ik Faisal naar huis zou laten komen? Zahra heeft een goed woordje voor je gedaan. Het doet haar verdriet dat twee geliefden zo tragisch van elkaar gescheiden worden. Natuurlijk heb ik haar uit de droom geholpen.’


  Zonder nog te denken aan haar veranderde gevoelens keek ze hem woedend aan. ‘Door haar jouw versie van de relatie tussen ons te geven?’


  ‘O, toe nu,’ spotte hij. ‘Vanwaar die maagdelijke verontwaardiging? Laatst sprak je me ook niet tegen toen ik insinueerde dat jij en Faisal al vooruitgelopen waren op de genoegens waarover Zahra nog droomt. Je vergeet dat ik in jouw vaderland gewoond heb. Ik weet hoe weinig waarde vrouwen daar hechten aan bescheidenheid en onschuld.’


  ‘Heel anders natuurlijk dan de vrouwen van jouw ras.’


  ‘Wat bedoel je daar nu weer mee? Of kan ik dat soms wel raden? Je hebt het over mijn gezelschap van vanmiddag. O, ja, ik weet dat je me gezien hebt. Dat haar van jou valt overal op. Maar zij doet zich tenminste niet anders voor dan ze is.’


  Felicia’s lip trok op in een goede imitatie van zijn sneer. ‘In tegenstelling tot wat jij doet. Ik moet toegeven dat je me verbaast. Je lijkt me niet het type man dat de gunsten van een vrouw moet kopen. Maar ja, als je ook niets anders te bieden hebt dan lichamelijke bevrediging, zal de bittere pil toch op de een of andere manier verguld moeten worden.’


  Zijn ongelovig ‘Jij klein…’ zei haar dat ze hem geraakt had. De voldoening daarover was gemengd met de zekerheid dat ze voor die korte overwinning zou moeten boeten en wel eerder dan ze verwachtte.


  ‘Ik heb je gezocht omdat Zahra zich zorgen over je maakt. Ze zegt dat je slecht eet en hoe langer hoe bleker wordt. En dat wijt ze aan het feit dat je Faisal mist. Ik weet wel beter en zal me niet door jouw toneelspel om de tuin laten leiden. Ik laat Faisal niet terugkomen zodat je hem opnieuw kunt strikken. Maar we kunnen niet hebben dat jij wegkwijnt van verlangen,’ zei hij spottend. ‘Het is maar goed dat Zahra’s raam niet uitkijkt op deze binnentuin. Mijn methodes om jouw verlangen naar hem te doven, zouden haar goedkeuring niet wegdragen.’


  En niet alleen die van Zahra, dacht Felicia verdoofd. Haar maaiende handen werden gevangen en achter haar rug vastgehouden. Zijn harde lippen veroverden de hare, die vaneen gingen om haar woede onder woorden te brengen. Ze werd gevangen in Raschids armen. Zijn glinsterende ogen, even woedend als de hare, gleden van het driftig kloppende adertje in haar hals naar het bleke stukje huid dat zichtbaar was in de V-hals van haar katoenen jurk.


  ‘Laat me los,’ mompelde ze woedend. ‘Bewaar je kussen maar voor die vrouwen die ze wel moeten verdragen in ruil voor een of ander waardeloos sieraad.’


  Hij hield met een sissend geluid zijn adem in. De vingers rond haar pols verstrakten tot haar handen sliepen.


  ‘Niet waardeloos, Felicia, dat kan ik je verzekeren!’


  Ondanks de trage, lijzige woorden, wist ze dat hij zich niet langer in bedwang had. Zijn handen grepen haar heupen en trokken haar tegen hem aan. Ze sloot haar ogen tegen de plotseling opkomende tranen. Ze zou niet gaan huilen. Ze voelde zijn warme adem op haar gezicht en verstijfde als om hem te dwingen haar los te laten.


  ‘O, nee, Felicia. Zo gemakkelijk kom je er deze keer niet vanaf.’


  Ze voelde de flexibele kracht van zijn borstspieren tegen zich aan; het harde, donkere haar door de open hals; zo dwingend mannelijk dat de reactie als een schokgolf door haar heen sloeg en haar er pijnlijk van bewust maakte hoe weinig ervaring ze eigenlijk had. Het contact – dat voor hem kennelijk niets betekende – bedwelmde haar. Ze worstelde om los te komen, raakte in paniek onder zijn lippen die zich te goed deden aan haar hals. Als ze ooit al aan zijn ervaring getwijfeld had, dan nu niet meer. De opzettelijk prikkelende liefkozingen zouden ijs zelfs hebben doen smelten. Maar ze worstelde om niet toe te geven aan de subtiele aanval op haar zintuigen.


  Zijn liefkozing was er een zonder genegenheid of tederheid. Dat wist ze. Ze wist dat het enige wat hij haar bood, een hol vertoon was van seksueel verlangen en zelfs dat was waarschijnlijk nog nep. Maar ze kon niets doen tegen zijn vrije hand die haar jurk van haar schouders schoof en haar borst omvatte.


  Angst en verontwaardiging stegen in haar op. Zelfs Faisal had haar nooit zo innig vastgehouden of zo beledigend alsof haar lichaam geen geheimen had, geen genoegens, maar alleen een overbekend werkterrein was. Ze huiverde, want zijn vingers prikkelden haar tot groter verlangen en het verraad van haar lichaam bleek uit haar wijd open ogen en strakgespannen spieren.


  Er glansde voldoening in zijn nachtzwarte ogen, die langs haar bleke, geschokte gezicht dwaalden.


  ‘Nu kun je je aansluiten bij degenen die mijn walgelijke liefkozingen hebben ondergaan, Felicia, al heb jij je beloning niet verdiend.’


  Ze wankelde zodra hij haar losliet en haatte het grimmige begrip in zijn stem. Hij had een pakje in zijn hand, dat dichtgebonden zat met een groen lint.


  ‘Zahra heeft namens mij vanmiddag iets voor je gekocht. Denk aan mij als je het draagt.’


  Hij gooide het pakje voor haar voeten neer. Iets zeggen kon ze niet. Ze keek hem alleen met haat in haar ogen aan.


  ‘Raap op!’ beval hij. ‘Anders zal ik het je nogmaals moeten geven. Persoonlijk. En als het cadeau tweemaal gegeven wordt, moet er ook tweemaal voor worden betaald.’


  ‘Je bent een barbaar!’ bracht Felicia met moeite uit. ‘Stom van me te denken dat je ooit zou kunnen begrijpen wat ik voor Faisal voel.’ Maar met de vernederingen in gedachten die hij naar willekeur kon uitdelen, bukte ze zich om het op te pakken.


  ‘Weet je, Felicia, zoiets moois heb ik sinds je komst hier nog niet gezien: jij, geknield aan mijn voeten.’


  Ze kon het niet langer verdragen. ‘Voor jou knielen? Ik kniel nog liever voor de duivel.’


  Ze vluchtte voor hij een antwoord kon bedenken. In haar kamer smeet ze het pakje van zich af. Het dunne papier bleef achter de deurkruk van de kast haken en scheurde. Er kwam een wolk zeegroen chiffon tevoorschijn. Ze verbleekte. Zahra had die nachtpon voor haar gekocht met Raschids geld. Ze huiverde. In de spiegel zag ze de blauwe plekken op haar polsen. Haar hals en schouders gloeiden nog na. Ze verstijfde van schaamte en woede.


  Hoe durfde hij haar te behandelen als een vrouw die hij voor een nachtje had gekocht? Ze onderdrukte een wilde snik. Hij had haar trots vertrapt en de beschermende muur die ze rond zich had opgetrokken, afgebroken. Nooit meer zou ze zeggen dat verlangen zonder liefde niet bestond, want één kort moment had ze werkelijk naar hem verlangd en juist dat was de reden voor de tranen op haar wangen en haar gebalde vuisten. Het enige wat haar nog een beetje verlichting bracht, was dat Raschid het nu ook niet zo gemakkelijk zou hebben.


  Wat het nachthemd betrof… Ze keek in wanhoop naar het ragdunne hoopje stof dat ze een paar uur geleden zo mooi gevonden had. Ze zou het liever verbranden dan aantrekken!


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Verwonderd vroeg Felicia zich af hoe ter wereld er ooit iets moest voortkomen uit zo’n chaos. De huishouding bereidde zich voor op het vertrek naar de oase, en Zahra, die nog een armvol kleren uit haar kast pakte, zei ondeugend dat het geen wonder was dat Raschid de benen genomen had. Hij had gezegd dat hij vooruitging om te zorgen dat alles klaar was voor hun komst, maar Felicia geloofde liever dat hij, als hij ook maar een greintje fatsoen in zich had, eerder weg was gegaan om haar te ontlopen.


  Nooit, al werd ze honderd, zou ze het gevoelloos omverhalen van haar barrières vergeten, de welbewuste aanslag op haar zintuigen en de bittere les die ze had geleerd. ’s Nachts droomde ze van hem, van zijn koude gezicht en bovenal van zijn strelende handen. Dan werd ze in tranen wakker.


  Geen wonder dat ze magerder werd. Een paar keer al was ze aan een brief aan Faisal begonnen om hem zo voorzichtig mogelijk te vertellen dat er een eind was gekomen aan hun liefde, maar iedere keer dat ze het punt bereikte waarop ze hem om geld moest vragen voor de thuisreis, weerhield haar trots haar. Ze bereikte zelfs het punt waarop ze bereid was naar de Britse ambassade te stappen, maar omdat Zahra verwachtte dat ze mee zou gaan naar de oase, stelde ze die stap uit tot na hun terugkeer. Een paar dagen zou ze het nog wel volhouden, probeerde ze zich te overtuigen.


  ‘Jammer dat Raschid Faisal niet kan missen,’ treurde Zahra.


  ‘Ja, jammer,’ beaamde Felicia, hoewel ze wist dat de reden waarom Faisal in New York moest blijven even dringend als denkbeeldig was. Ze hielp Zahra inpakken en verwonderde zich over de hoeveelheid kleren van het meisje.


  Zahra grinnikte. ‘Raschid geeft me een ruime toelage.’ Ze hield een schitterende haremdracht omhoog. ‘Wat vind je daarvan? Heb ik gekocht als grapje. Raschid zou woedend zijn als hij het wist.’ Bij het zien van Felicia’s opgetrokken wenkbrauwen, verdedigde ze zich: ‘Saud zei dat het jammer was dat er alleen nog haremdanseressen bestonden in de fantasie van Hollywood-producers en ik dacht…’


  ‘Ik begrijp het,’ mompelde Felicia droog en vermaakt bij het zien van Zahra’s blos. Wat ging het Raschid aan als het meisje voor haremdanseres wilde spelen voor haar bruidegom, die het ongetwijfeld zou weten te waarderen? Ze vouwde het kostuum handig op.


  ‘In deze koffer kan het niet meer,’ klaagde Zahra.


  ‘Geef dan maar aan mij. Ik heb nog ruimte genoeg. Waarom neem je dit kostuum trouwens mee? Je draagt het toch niet vóór je getrouwd bent, neem ik aan?’


  ‘Ik durf het niet hier te laten voor het geval een van de meisjes het ziet,’ bekende Zahra. ‘Moeder zou er niets van begrijpen.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen,’ beaamde Felicia. Zahra hield erg veel van Saud. Felicia vroeg zich wat jaloers af hoe het zou zijn je op een huwelijk voor te bereiden, omgeven door de warme goedkeuring van je familie…


  


  Het was niet ver naar de oase. Slechts iets meer dan honderdvijftig kilometer, maar er werden voorbereidingen getroffen als voor een wereldreis. Dat laatste, zoals Zahra uitlegde, vanwege de risico’s die kleefden aan een lange rit door de woestijn. Zelfs met airconditioning aan was de hitte in de auto moordend. Gelukkig reden zij in de eerste auto om de risico’s te beperken. De auto’s achter hen waren gehuld in dikke stofwolken en zelfs een ervaren chauffeur kon de weg kwijtraken als de voorruit vol stuifzand zat.


  Felicia onderdrukte een huivering bij de gedachte te verdwalen in die enorme woestijn. Maar ondanks alle leegte bezat de woestijn een eigen schoonheid. Zo ver het oog reikte, was er niets anders te zien dan zand, dat roodgoud leek te branden tegen de kobaltblauwe hemel. Het felle licht deed pijn aan haar ogen en Felicia verwonderde zich opnieuw over de vasthoudendheid van de mensen die hier een bestaan vonden.


  ‘We zijn er bijna,’ zei Zahra vrolijk. Aan de horizon doemde een groep palmbomen op. ‘Je zult de oase prachtig vinden, Felicia. Raschid beschouwt het als ons werkelijke thuis. En ik voel dat jij het ook als zodanig zult gaan beschouwen. Je houdt van ons land, nietwaar?’ vroeg ze.


  Felicia bekende dat ze onder de bekoring ervan geraakt was en besefte tot haar verbazing dat dat inderdaad zo was. Onder andere omstandigheden zou ze graag gewoond hebben in dit prachtige, tijdloze land.


  ‘Nog één dag en dan komt Nadia,’ voegde Zahra eraan toe. ‘Ik verlang er toch zo naar haar weer eens te zien!’


  Felicia hoopte dat Faisals oudere zusje even gemakkelijk in de omgang zou zijn als Zahra. Sinds de komst van Faisals brief voelde ze zich eigenlijk min of meer een indringer en met Raschid als vijand had ze al meer dan genoeg aan haar hoofd.


  Bij het invallen van de duisternis reden ze de oase binnen, zodat Felicia weinig meer van de omgeving zag dan wuivende palmen en een streep maanlicht op het water.


  ‘Eens hebben de Badu hier gewoond,’ zei Zahra zachtjes, ‘maar nu heeft de stam zich teruggetrokken in de woestijn om ongehinderd hun leven te leiden.’


  Het huis vertoonde geen gelijkenis met de villa buiten Koeweit. Het was gebouwd van witte steen, had smalle Moorse ramen en liet de buitenwereld een gesloten gezicht zien. Ze reden onder een toog door naar een binnenplein, dat het stempel droeg van ouderdom. Achter hen sloegen de met ijzer beslagen deuren dicht als herinnering aan de tijd dat bezoekers niet altijd even vriendelijk gezind waren. De muisstille bedienden versterkten het gevoel teruggestapt te zijn in de tijd. Het zou Felicia niet verbaasd hebben in de tuin een aantal haremdames te zien, wier enkelbanden tinkelden op het ritme van hun gracieuze bewegingen.


  Ali bracht hen naar een grote hal. Felicia hield verrukt haar adem in. Grote zuilen van malachiet ondersteunden een ingewikkeld versierd plafond in felle kleuren. Ergens in de verte hoorde ze water tinkelen. De tijdloze verrukking van het Oosten overstroomde haar.


  Zahra lachte om haar open mond. ‘Ik wist wel dat je het mooi zou vinden.’


  Ali en de rest van het personeel brachten de bagage binnen en plaatsten die op de koele marmeren vloer. Selina haastte zich weg met de belofte koffie te gaan zetten. De dubbele deuren aan de andere kant van de hal gingen open. Felicia zag Raschids gestalte afgetekend, zijn witte gewaad in sterk contrast met het bruin van zijn huid.


  ‘Zahra zal je naar de vrouwenverblijven brengen, Felicia. Ze kijken uit op de binnentuin. Een verstandig man, die in de woestijn zijn schatten achter slot en grendel houdt. In mijn grootvaders tijd kwamen de haremvrouwen nooit buiten de poort. Hij had voor mijn grootmoeder een tuin aan laten leggen binnen de beschermende muren van zijn huis, zodat ze bij het invallen van de duisternis kon genieten van het koele briesje dat aanwaait over de woestijn. Het herinnerde haar aan Engeland.’


  Zahra knikte zachtjes. ‘De harem zul je ook mooi vinden. Die is belachelijk exotisch. Geloof het of niet, maar er is zelfs een marmeren bad waarin je bijna kunt zwemmen.’ Ze lachte verrukt om Felicia’s blos en riep plotseling uit: ‘Oom Raschid, Felicia’s ogen hebben precies dezelfde kleur als de zuilen.’


  ‘De kleur van malachiet.’ Raschid keek op Felicia neer en liet zijn soepele vingers strelend langs de zuil naast hem glijden. ‘Maar Felicia zal het wel niet als een compliment opvatten als haar ogen vergeleken worden met koud, hard marmer.’


  Zoals altijd klonk zijn stem plagend als hij tegen Zahra sprak. Tegen haar praatte hij nooit zo.


  Ali kwam binnen met nog meer koffers, die hij naast die van Felicia neerzette. De bovenste viel op zijn kant, barstte open en de inhoud rolde over de vloer. Felicia had naar Raschid staan kijken en zag zijn gezicht plotseling veranderen. De vaderlijke verdraagzaamheid maakte plaats voor grimmige walging. Met een paar soepele stappen overbrugde hij de afstand en bukte zich naar de vuurrode chiffon.


  Zahra beefde en wierp Felicia een smekende blik toe. Onmiddellijk sprong ze voor haar op de bres. Het deed er niet toe dat Raschids ogen peinzend haar gezicht afzochten of dat zijn mond minachtend neertrok.


  ‘Van mij, geloof ik,’ zei Felicia dapper. Met een suikerzoet lachje wilde ze het van hem aannemen, maar Raschid hield de stof steviger vast dan ze besefte. De harembroek was in volle glorie te zien. Ze kon bijna lachen om zijn ongelovige minachting.


  ‘Die heb ik laatst in de souk gekocht. Misschien het begin van een nieuwe mode thuis?’ Een ondeugend duiveltje dat te lang onderdrukt geweest was, stak het kopje op. ‘Hopelijk vindt Faisal het leuk.’ Ze sloeg zedig haar wimpers neer en waagde zelfs een verlegen giecheltje. ‘Bepaald niet de dracht om mee te gaan winkelen in Sainsbury, maar voor een rustig avondje thuis…’ Met opzet liet ze haar stem wegsterven om de suggestie te laten inwerken. Bij het zien van zijn ondoorgrondelijke gezicht, moest ze toegeven dat ze met vuur speelde. Met een rukje van haar schouders zette ze de gedachte van zich af. Wie a zei, moest ook b zeggen. De seconden tikten traag weg. Zahra stond er als bevroren bij en Raschids uitdrukkingsloze gezicht deed haar zich afvragen of ze niet te ver gegaan was.


  Hij liet zijn koele, grijze ogen, met daarin een berekende belediging, langs haar lichaam glijden, zonder zich te storen aan Zahra’s geschokte protest. Eindelijk zei hij langzaam: ‘Niet jouw kleur, Felicia. Niet met dat haar van jou.’


  ‘Nee.’ Ze glimlachte liefjes. ‘Het verbaast me trouwens dat je dat zegt. Ik dacht juist dat je dat opzichtige precies bij mijn karakter vond passen.’


  De manier waarop zijn zware oogleden half dicht gingen, vertelde haar dat hij de insinuatie had begrepen. Hij gaf geen antwoord en het werd aan Ali overgelaten de rest van de kleren bij elkaar te rapen en weg te brengen.


  Felicia volgde Zahra naar haar kamer, die oosters was ingericht op het brede tweepersoonsbed na. De vloer was van glanzend gewreven hout en belegd met zachte Perzische tapijten van onschatbare waarde. Een lage rustbank met kussens stond tegen een van de muren onder een gebogen raam en nodigde uit de bomen en planten in de binnentuin beneden te bewonderen. Een kleine kleedkamer was uitgerust met hangkasten. De haremdracht legde Felicia op een met koper beslagen kist.


  Een uur later kwam een uiterst bedeesde Zahra de kamer binnen. ‘Ik heb oom Raschid nog nooit zo kwaad gezien,’ zei ze zachtjes en nog steeds in de war. ‘O, Felicia, het spijt me zo. Zoals hij naar je keek en wat hij zei!’


  ‘Tja, nu weet je waarom ik in eerste instantie niet zo enthousiast deed. Maar er is geen man overboord, hoor,’ verzekerde ze Zahra luchtig.


  ‘Hoe kun je dat zeggen?’ Er schitterden tranen in Zahra’s ogen. ‘Hoe kun je dat zeggen na de manier waarop Raschid je behandeld heeft; jou, de toekomstige vrouw van Faisal?’ Dit was haar kans Zahra de waarheid te vertellen, maar voor ze zover was, vervolgde het meisje al impulsief: ‘Ik zal Raschid zeggen dat hij het mis heeft, Felicia. Ik kan jou niet laten opdraaien voor mijn domheid. En Raschid moet zijn verontschuldigingen aanbieden.’


  Felicia had medelijden met Zahra, die net haar aanbeden oom in zijn ware gedaante had gezien. Ze voelde zich veel ouder dan de Felicia die nog maar zo kort geleden in Koeweit was aangekomen. Ze troostte Zahra zo goed mogelijk en beloofde haar dat het kostuum zou worden opgeruimd en herinnerde haar eraan dat zij zelf Raschids beledigingen had uitgelokt door hem te tarten. Maar Zahra liet zich niet overtuigen.


  ‘Hij wilde jou voor schut zetten waar wij bij waren, Felicia. Dat zag ik aan zijn ogen.’ In haar stem trilden nieuwe tranen. ‘Ik dank Allah dat ik dit heb gezien, want ik zou het niet kunnen verdragen als Saud naar mij keek, zoals Raschid zojuist naar jou.’


  Felicia kon haar niet verder troosten zonder te zeggen dat Raschid andere redenen had haar niet te mogen.


  ‘Felicia, beloof me dat je je niet door Raschid laat wegjagen. Ik ben veel van je gaan houden en beschouw je nu al als een zusje. Hij draait wel bij, dat weet ik zeker.’


  De volgende dag vond de luidruchtige aankomst plaats van Nadia en haar man, Achmed, met hun zoontje. Ze was verscheidene jaren ouder dan Felicia, een kleinere vrouwelijke versie van Faisal met diezelfde glimlach en zachte, bruine ogen. Maar de gelijkenis tussen broer en zus deed haar niets, ontdekte Felicia.


  Haar zoontje echter had Felicia binnen vijf minuten ingepalmd. Al babbelend volgde hij haar naar haar kamer zonder een spoor van de eenkennigheid van zijn Europese leeftijdgenoten. Met grote nieuwsgierige ogen liep hij haar kamer rond. Hij vond het in tissue verpakte nachthemd dat ze in een hoekje van haar lege koffer had weggestopt en vergeten was. Net wilde hij het openmaken, toen Nadia binnenkwam.


  Ze trok haar wenkbrauwen op, glimlachte en nam met gekruiste benen plaats op de divan. Ze was veel meer westers om te zien dan haar moeder of zusje, maar niettemin maakte ze de indruk een beschermde vrouw uit het Oosten te zijn. Ze streek vol liefde door Zayads donkere haar en nam hem het pakje af.


  ‘Een cadeautje?’


  ‘Iets wat iemand me per ongeluk gegeven heeft,’ hoorde Felicia zichzelf stijfjes zeggen. Ze veranderde snel van onderwerp. ‘Je zult wel blij zijn met Zahra’s huwelijk.’


  ‘Niet zo blij als met dat van mezelf.’ Nadia grinnikte aanstekelijk. ‘Vreemd nu te bedenken dat er ooit een tijd geweest is dat ik niet met Achmed wilde trouwen.’ Ze zag Felicia’s verbazing en knikte. ‘O ja, ik was nogal opstandig in die tijd. Ons huwelijk was voor mijn vaders dood al geregeld, en ik heb Raschid gesmeekt de overeenkomst ongedaan te maken.’


  ‘Wat gebeurde er?’ vroeg Felicia geboeid. Ze kon zich niet voorstellen dat een vrouw Raschid zou overhalen. Maar Nadia was kennelijk gelukkig in haar huwelijk en ze wilde nu graag weten hoe dat zo gekomen was.


  Nadia glimlachte. ‘Allemaal Raschids werk. Je zult wel iets gehoord hebben over de siyasa waarop we ons beroemen? Nu ja, toen ik dus weigerde met Achmed te trouwen – en je moet bedenken dat dat was op een moment waarop het bijna zover was – hield Raschid ermee op met me te redeneren. Hij zei me dat hij Achmed voor een bezoek had uitgenodigd. Als ik vanuit zijn slaapkamer uitkeek op de binnenplaats, zou ik Achmed zien aankomen. Hij smeekte me dat ik niet van hem zou eisen de verloving te verbreken vóór ik Achmed gezien had.’ Ze spreidde lachend haar handen. ‘Wat kon ik anders doen dan ingaan op zijn verzoek?’


  ‘En?’ drong Felicia ademloos aan.


  Weer lachte Nadia. ‘Toen ik die uitzonderlijk knappe jongeman zenuwachtig heen en weer zag lopen op de binnenplaats, wist ik dat mijn protest er een geweest was van een meisje dat bang is voor de intimiteiten van het huwelijk. Ik zag zachtaardigheid en begrip op Achmeds gezicht en wist dat er niets te vrezen viel. Raschid kende me beter dan ik mezelf kende.’ Haar ogen verzachtten. ‘Ik wil alleen dit zeggen, Felicia. Sommigen van jouw ras, en ook van het mijne, lopen vooruit op hun huwelijk, gooien het koren weg en bewaren alleen het waardeloze kaf. Maar er bestaat geen vrijheid, geen gelijkheid die op kan tegen het genot het geheim van je lichaam te delen met de man van je hart en te weten dat die mysteries voor hem alleen onthuld worden.’


  Die zachte woorden roerden Felicia tot tranen, drukten gevoelens uit die zij altijd had gekoesterd, maar nooit had kunnen uiten. In volledig begrip keken ze elkaar aan en Felicia wist dat, wát Raschid ook van haar geloofde, Nadia de waarheid geraden had.


  Nadia stond op en drukte even Felicia’s hand. ‘Zahra heeft me verteld dat Raschid je onrecht heeft aangedaan. Voor haar eigen bestwil moet ze hem de waarheid vertellen, maar hij is een trotse man, die niet gemakkelijk zijn verontschuldigingen aanbiedt. Zul je daaraan denken?’


  En het hem gemakkelijk maken? Bedoelde Nadia dat soms? Raschid mocht zich gelukkig prijzen met zijn familie, dacht Felicia jaloers. Ze achtten hem hoog.


  ‘Je lijkt sprekend op Raschids grootmoeder,’ verzuchtte Nadia. ‘Maar dat zal Zahra je al wel verteld hebben. Mijn moeder heeft gezegd dat jij een vriendin van Faisal bent.’


  Omdat ze voelde wat er nu komen ging, zei Felicia haastig: ‘Kunnen we het daar later eens over hebben, na Zahra’s verjaardag? Niets mag dat feest bederven.’


  ‘Inderdaad niet,’ beaamde Nadia met een glimlach voor ze haar zoon voor een middagdutje meenam.


  Felicia ontdekte al snel dat de familie Zahra’s voorliefde voor de oase deelde en voor het luxueuze huis dat Raschids grootvader er voor zijn Engelse vrouw had gebouwd. In de woestijn voegden ze zich naar de gebruiken van hun voorouders. De vrouwen verzamelden zich iedere ochtend om een babbeltje te maken en koffie te drinken. Raschid en Achmed inspecteerden de fruitplantage aan de andere kant van de oase en zorgden ervoor dat de vurige Arabische paarden voldoende lichaamsbeweging kregen. Zayad had zich aan Felicia gehecht en volgde haar waarheen ze ook maar ging, tot Nadia’s groot vermaak.


  De dag voor Zahra’s verjaardag werden ze door Sauds familie uitgenodigd voor een bezoek. Felicia wist niet of die uitnodiging ook voor haar gold, maar Zahra en Nadia ontzenuwden haar protesten.


  Bij terugkomst vertelden ze de mannen het nieuws. Zahra was niet verlegen in het bijzijn van haar zwager, die haar op zijn beurt behandelde met broederlijke genegenheid. Felicia mocht Nadia’s man graag. Hij was zoals ze eens gedacht had dat Faisal was: vriendelijk, zachtaardig, teder tegenover zijn vrouw en vol liefde voor zijn zoon. Onwillekeurig gingen haar ogen naar Raschid. Hoe zou hij een vrouw behandelen? Nooit teder.


  Hij zei iets tegen Zahra. Het jongere meisje haalde haar schouders op. Er hing een bepaalde spanning en het speet Felicia dat Zahra gedesillusioneerd was. Nadia had verteld dat Zahra van plan was Raschid de waarheid te vertellen, maar waarschijnlijk wachtte ze op een geschikt moment.


  Dat kwam zelden, zoals Felicia uit ervaring wist. Nog steeds wachtte ze op het juiste moment te vertellen dat ze spoedig terugging naar huis. Dan zouden er vragen gesteld worden. Umm Faisal had min of meer aangenomen dat ze zou blijven tot Faisal terugkwam. Vanavond zou ze Faisal schrijven.


  ‘En, verheugt Felicia zich erop Sauds familie te ontmoeten?’ vroeg Achmed met een knipoogje. ‘Je weet natuurlijk dat ze hoge posten hebben in de regering?’


  ‘Dat kan Saud niets schelen,’ zei Zahra verlegen. Felicia wist dat het meisje met opzet de invloed van Sauds familie kleineerde.


  ‘Daarom is het zo belangrijk dat onze familie de regels naleeft,’ zei Raschid traag. ‘In bepaalde religieuze kringen is men al verontrust door de hervormingsmaatregelen van de regering, zoals scholing voor vrouwen. Als een lid van een vooraanstaande familie de ongeschreven regels overtreedt, kan dat worden aangemerkt als een gebrek aan eerbied voor de Koran zelf. Zahra is bijzonder kwetsbaar door haar band met mij. Ben je soms vergeten dat ik een christen ben?’


  Ja, dat was Felicia vergeten. Ze begreep het nu allemaal ook veel beter dan vroeger.


  ‘Er is een brief van Faisal voor je gekomen, Felicia,’ voegde Raschid er nog aan toe. ‘Als je even meegaat naar mijn werkkamer –’


  ‘Raschid, heb je een ogenblikje voor me? Ik moet iets met je bespreken,’ onderbrak Zahra hem gehaast. ‘Ik loop even mee, Felicia. Als Raschid jou je brief gegeven heeft, kan ik even met hem praten.’


  Tevergeefs probeerde Felicia haar blik te vangen om haar te vertellen dat het niet nodig was schuld te bekennen tegenover Raschid. Voor haar was de zaak afgedaan en daarnaast betwijfelde ze of het wel zin had hem de waarheid te vertellen. Maar Zahra vermeed haar waarschuwende blik, stond op en verspreidde de zijden kussens om zich heen.


  ‘Ben je nu alweer door je toelage heen?’ vroeg Raschid vrolijk.


  ‘Zie je Saud morgen als we zijn familie bezoeken?’ vroeg Felicia Zahra, terwijl ze achter Raschid aan liepen.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Dat is verboden. We zouden elkaar helemaal niet meer mogen zien tot hij de sluier oplicht tijdens de trouwplechtigheid. Maar je zult het bezoek toch interessant vinden. Zijn familie bezit een oud fort, ongeveer twee uur rijden hiervandaan. En zijn vader brengt graag een groot deel van het jaar in de woestijn door.’ Ze aarzelde even.


  ‘Je kunt nog van gedachten veranderen,’ merkte Felicia op. Zahra schudde haar hoofd.


  Zwijgend pakte Felicia de brief van Raschid aan. Zahra bleef voor Raschid staan, vouwde haar handen en boog haar hoofd.


  Felicia trok zachtjes de deur achter zich dicht. Nog net hoorde ze hem zeggen: ‘Zo, en wat voor dringends had je nu met me te bespreken, kleintje?’


  Kleintje! Even voelde Felicia zichzelf een kind; het kind dat ze eens geweest was, verstoken van liefde en genegenheid, gedwongen anderen overladen te zien worden met wat haar werd ontzegd. Maar ze schudde het gevoel van zich af en ging naar haar kamer om Faisals brief te lezen.


  De woorden leken boos van het papier te springen. Een bittere mengeling was het van beschuldigingen en eisen en zelfs nadat ze de brief twee keer gelezen had, kon ze de inhoud nog maar amper bevatten. Ze nam aan dat ze dit aan Raschid te danken had.


  Je wellustige gedrag… mijn oom aanmoedigen zich familiair te gedragen… mijn reputatie te grabbel gooien… Dat waren nog maar een paar van Faisals beschuldigingen, die onthulden hoe dun het westers vernisje bij hem was. De brief werd abrupt beëindigd. Langzaam las ze nogmaals de laatste alinea door:


  


  Gezien je schandalige gedrag kan ik niet langer een huwelijk tussen ons in overweging nemen. Mijn oom schrijf ik afzonderlijk om hem van mijn besluit op de hoogte te stellen. Hij zal je onmiddellijk terugsturen naar Engeland, waar je voor Jan en alleman zichtbaar in de straten kunt paraderen zonder dat ik mijn gezicht verlies.


  


  Hij had nooit van haar gehouden, dacht Felicia met een zucht. Ze frommelde de brief ineen en wierp die in de prullenmand. Ze kon het hem niet helemaal kwalijk nemen. Het was evengoed haar schuld als de zijne en toch deed het pijn zijn brief te lezen en te weten dat Raschid haar met opzet in een slecht daglicht had gesteld. Het moest Raschid geweest zijn. Hoe zou ze zich nu hebben gevoeld als ze oprecht van Faisal gehouden had? Toch kon ze niet ontkennen dat het een opluchting was niet meer te hoeven doen alsof. Ongetwijfeld zou Raschid haar zo snel mogelijk naar huis sturen. Er schoot een bittere pijn door haar heen. Ze wilde dit land niet verlaten.


  Vreemd genoeg deed het feit dat Raschid haar geniepig verraden had meer pijn dan Faisals afwijzing. Had hij haar niet voorspeld dat Raschid een manier zou vinden om hen te scheiden? Als hij nog even gewacht had, had hij zich de moeite kunnen besparen. De tijd had hem in de kaart gespeeld. De liefde die sterk genoeg was geweest in het gematigde klimaat van Engeland, was verschrompeld in de genadeloze hitte van de woestijn.


  Ze haalde diep adem. Buiten haar slaapkamerraam wenkte verleidelijk het zwembad. Raschid had het laten aanleggen, had Zahra haar verteld. De koelte ervan trok haar aan alsof het water het verdriet en de pijn kon wegspoelen. Als een gewond dier zocht ze vergetelheid, niet voor Faisals verraad, maar voor de nieuwe, gevaarlijk pijnlijke wetenschap dat ze bij vertrek uit Koeweit een deel van zichzelf zou achterlaten in de harde handen van Faisals oom.


  Hoe het gebeurd was, wist ze niet, evenmin waarom haar zintuigen de slaaf zouden moeten zijn van de enige man die haar beslist nooit wilde. Ze kon niet langer onder de waarheid uit. Ze weigerde het woord te gebruiken in verband met haar gevoelens voor Raschid, maar evenmin kon ze het bestaan ervan ontkennen. Al haar gepieker en haar weerzin Koeweit te verlaten, wortelden in dezelfde verborgen diepte van haar wezen als waaruit de sensuele opwinding voortkwam die ze had ervaren in Raschids armen. Ze voelde zich tot hem aangetrokken, meer niet. Maar het was toch meer dan dat alleen, al was het geen reden voor het dwingende verlangen binnen in haar, het verlangen te liefkozen en geliefkoosd te worden, het brandend, pijnlijk verlangen dat haar ’s nachts wakker hield.


  Ze keek in de spiegel en herkende nauwelijks het witte gezicht daar. Ze vond haar zwarte zwempak dat haar geschikter leek dan een bikini, zich er niet van bewust hoe het haar rondingen accentueerde en de aandacht vestigde op de zijden glans van haar huid. Terwijl ze zich verkleedde, besefte ze dat ze vergeten had in Koeweit nieuwe zouttabletten te kopen. Ze haalde haar schouders op. Het deed er nu weinig meer toe. Zo lang zou ze niet meer blijven; precies tot het moment waarop Raschid Faisals brief had gelezen. Hij zou haar geen moment langer dan nodig onder zijn dak laten wonen, verjaardagsfeest of geen verjaardagsfeest.


  Het was heet buiten. Het water schitterde in het felle zonlicht. Felicia dook. Het water voelde als koele zijde aan tegen haar warme huid. Ze trok een paar baantjes, draaide zich op haar rug en liet zich drijven. Ze sloot haar ogen en ontspande zich. In de verte hoorde ze harde stemmen, maar ze vervaagden en ze voelde alleen nog de prettige warmte van de zon en hoorde het water klotsen tegen de zijkant van het bad.


  Wat dromerig vroeg ze zich af waarom Nadia en Zahra niet kwamen zwemmen. Ze stond er niet lang bij stil en zwom met langzame slagen naar de andere kant. Even bleef ze watertrappen om de energie te verzamelen uit het bad te klimmen. Haar ogen prikten van het chloorwater. Ze deed ze dicht en wreef erin.


  Iemand greep haar armen, trok haar uit het water en zette haar op de kant, waar ze water drupte op leren laarzen. Haar ogen gleden omhoog. In die laarzen verdween een wijde broek. Een donkere cape hing af van brede schouders. Was dit het moment? Ging hij haar nu vertellen dat ze wel naar huis kon gaan? Ze dwong zich naar zijn gezicht op te kijken. Het stond streng.


  ‘Ik was onderweg naar de stallen toen ik je hier zag.’


  Felicia klemde haar tanden op elkaar en hoopte dat hij snel ter zake zou komen.


  ‘Wat doe je in het zwembad?’


  Ze keek hem aan. ‘Moet ik ook al toestemming vragen om te gaan zwemmen?’


  Zelfs de duiven koerden niet langer en in de enerverende stilte zou hij vast en zeker haar hart horen bonzen. Zijn ogen zochten haar gezicht af. Plotseling leek hij voldaan en glimlachte hij koel.


  ‘Ik was naar je op zoek. Ik moet je spreken.’


  Natuurlijk. Hij wilde zich verkneuteren over Faisals afwijzing. Ze hield haar hoofd hoog en weigerde zich te laten kennen. ‘Ik zal me even gaan verkleden en…’


  Met een bedrieglijk luchtig gebaar hield hij haar tegen. ‘Nee, liever niet. Wat ik je te zeggen heb, moet onder ons blijven. Waar beter dan in de beslotenheid van deze binnentuin, waar niemand ons zal storen omdat het mijn privédomein is?’


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  ‘Jouw privédomein?’


  De woorden bleven hangen terwijl Raschid sardonisch knikte. ‘In mijn land, Felicia, paradeert een vrouw niet ongekleed onder de ogen van een man. Maar dat heb ik je al vaker verteld. Dit zwembad en deze binnentuin horen bij mijn privévertrekken. Maar dat wist je natuurlijk wel.’


  Waar ter wereld beschuldigde hij haar nu weer van? Ondanks zijn zachtzinnige manier van doen had Felicia duidelijk de indruk dat hij slag leverde met zichzelf en met een overweldigende woedeaanval, al begreep ze niet waarom.


  ‘Het spijt me als ik je privédomein ben binnen gedrongen,’ verontschuldigde ze zich stijfjes.


  ‘Toe nu, je weet wel beter. Ik moet mijn excuses maken voor laatst en jij, als opportuniste, weet heel goed dat ik je zou gaan zoeken om die aan te bieden. Waar beter dan hier waar we niet gestoord kunnen worden, waar de verleiding van je ongeklede lichaam mijn instincten kan opwekken om de baas te worden over mijn gezond verstand? Ik ben een man als ieder ander, Felicia, en niet beter gewapend dan zij tegen de charmes die je zo uitdagend tentoonspreidt.’


  Ze wilde alleen ontsnappen aan zijn hatelijke stem en insinuaties. Ze vergat Faisal en zijn brief en Raschids veronderstelde reden haar op te zoeken.


  ‘Denk je dat ik met opzet hierheen gegaan ben om jou te verleiden?’ Haar meestal zachte stem klonk scherp van ongeloof, maar Raschid zag haar verhitte wangen en flitsende ogen niet. Zijn mond vertrok cynisch.


  ‘Wil jij dan zeggen van niet?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘We hoeven elkaar niet voor te liegen, Felicia.’ Hij boog plotseling zijn hoofd, greep haar natte haar en draaide het om zijn hand.


  Terwijl ze probeerde los te komen, verstevigde zijn greep zich onmerkbaar. Hij trok haar naar zich toe tot er niets meer tussen hen was dan de dunne barrière van haar zwempak, en zelfs dat niet waar de halslijn verleidelijk de ronding van haar borsten onthulde. Haar gesmoorde protest werd niet gehoord. Ze voelde de warmte van Raschids huid en deed een wanhopige poging los te komen, maar hij was gewoon sterker, zodat ze zich gewonnen moest geven. Hij trok haar slanke lichaam tegen het zijne. Spier voor spier schakelde hij uit. Haar lichaam verloor het gevecht. Zijn shirt stond open, zodat hij haar dicht tegen zijn goudbruine huid kon trekken.


  Het had geen zin te protesteren dat nog nooit iemand haar zo innig had vastgehouden of dat de intimiteit die hij haar opdrong, een schending was van haar onschuld. Ze wist dat hij niet langer voor rede vatbaar was.


  Zijn handen schoven de bandjes van haar zwempak van haar schouders. Ze fluisterde een protest. Een verlegen kleur trok langs haar gezicht, want hij deed een stap achteruit en keek. Haar handen gingen instinctief omhoog, maar hij greep haar polsen en keek tot haar huid brandde van schaamte en woede.


  ‘Charmant, maar niet nodig,’ zei hij duidelijk vermaakt. ‘Faisal mag dan om de tuin geleid zijn door die zogenaamde verlegenheid, maar aan mij is ze verspild.’


  Ze bleef als een marmeren beeld staan in de kring van Raschids armen, hief haar hoofd naar de sardonische spot die ze vast en zeker in zijn ogen zou zien.


  ‘Een vreemde manier van verontschuldigen, Raschid.’ Ze trilde van woede, maar hij wierp amper een blik op haar blozende gezicht. Zijn ogen rustten op de tere botten van haar schouders. Zijn mond volgde een pad omlaag dat haar zelfbeheersing aan het wankelen bracht.


  ‘Denk je?’ fluisterde hij. ‘Misschien vind ik wel dat ik inmiddels de nodige stappen gedaan heb.’


  ‘Denk je dat ik dit wilde?’ Woedend probeerde ze hem weg te duwen, maar zijn handen trokken haar naar zich toe tot ze verslagen tegen zijn borst leunde. Haar hart bonsde. Zijn mond drukte hard op haar lippen, die ze koppig gesloten hield. Niet aflatende druk dwong ze vaneen. Boven haar schitterden zijn ogen even hard en meedogenloos als de zon aan de hemel. Ze herinnerden haar eraan dat ze binnenkort weg zou gaan, dat hij Faisals brief zou ontvangen en dan waren er geen momenten meer als deze. Dan zou ze nooit meer zijn armen om zich heen voelen.


  Alsof iemand ‘Sesam open u’ had gezegd, gaf haar lichaam mee en kromden haar vingers zich in het warme, donkere haar op zijn borst. Hij fluisterde iets. Het bloed steeg naar zijn gezicht. Hij sloeg zijn armen vaster om haar heen en haar lippen gingen vaneen.


  Wat ze daarmee verried, kon haar niet schelen. Het enige wat er nu toe deed, was dat ze dit gestolen moment de rest van haar leven kon koesteren, al was het bij Raschid alleen lichamelijk. Die gedachte bracht haar tot bezinning. Geschrokken probeerde ze hem weg te duwen.


  ‘Laat me los!’ Ze deed een stap achteruit. Met tranen in haar ogen trok ze de bandjes weer over haar schouders. Zij kon het effect van Raschids kussen niet ontkennen, maar hij was volslagen onberoerd gebleven. Hij leunde tegen een zuil en bekeek glimlachend haar verwarring.


  ‘Vanwaar die komedie?’ vroeg hij koel. ‘Ik heb gewoon je uitnodiging aangenomen. Iets anders doen, zou kinderachtig zijn. Dat ben je zeker met me eens.’


  Zij had hém uitgenodigd? Geen sprake van. Dat zei ze dan ook, stotterend van woede.


  ‘O nee? Hoopte je niet dat ik voor je charmes zou bezwijken en je verloving met Faisal zou goedkeuren? Was dat niet het doel van je bezoek? Zo’n sufferd ben ik nu ook weer niet, Felicia. Als dat niet de reden was voor je korte toegeeflijkheid, wat dan wel? Ik betwijfel of mijn neef je methodes zou toejuichen. Wat stond er in zijn brief dat je zulke wanhopige maatregelen neemt? Hij is je toch niet beu, wel?’


  ‘Dan zou jij het zeker als eerste weten,’ antwoordde Felicia met droge mond. Hij had dus nog niets van Faisal gehoord. Zijn gedrag was er nog steeds op berekend haar door vernederingen en hatelijkheden te dwingen naar huis terug te gaan. Het verbaasde haar alleen nog dat hij niet probeerde haar af te kopen, maar misschien deed hij dat niet omdat hatelijkheden hem meer voldoening schonken.


  ‘Nog één ding,’ zei hij, terwijl ze zich omdraaide. ‘Je gaat niet bij Zahra klagen. Ik wil niet dat haar verjaardag vergald wordt.’


  Had hij zo’n lage dunk van haar dat hij dacht dat ze dat zou doen? Haar verontwaardiging daarover klonk door in haar stem.


  ‘Wij hebben een gezegde: wee hem die er kwaad van denkt. Ik pieker er niet over Zahra te kwetsen. Ik ben erg op haar gesteld geraakt.’


  ‘Maar niet op mij.’


  Wat verwachtte hij dan als hij haar behandelde als oud vuil?


  ‘Nee, en zover zal het nooit komen ook,’ antwoordde ze. Hij mocht nooit denken dat haar korte overgave iets anders was dan een berekenende poging hem op haar hand te krijgen.


  Zahra kwam tamelijk bedremmeld aan tafel die avond. Raschid had zich buitengewoon honend uitgelaten over haar haremdracht, vertelde ze Felicia, eraan toevoegend dat haar oom de laatste tijd zo veranderd was, minder geneigd was tot lachende verdraagzaamheid.


  ‘Toen ik hem vroeg waarom Faisal niet overkwam voor mijn verjaardag, blafte hij me gewoon af. Faisal en hij hebben het nooit goed samen kunnen vinden,’ gaf ze toe. ‘Raschid vindt dat Faisal eens wat meer plichtsbesef moet krijgen.’


  En dat hield ongetwijfeld een huwelijk in met een meisje van zijn eigen volk.


  


  Ondanks het gelach aan tafel drukte op Felicia’s hart een loden gewicht. Ze had nauwelijks geslapen, alleen maar gewoeld en gedraaid en had zelfs bijna het punt bereikt waarop ze Raschid kon vertellen dat ze wegging. Maar de gedachte aan zijn onverschilligheid weerhield haar daarvan; maakte het haar onmogelijk te bekennen dat hij gelijk had gehad en zij ongelijk.


  Zahra was dolblij met het parfum en Felicia’s gedachten dwaalden automatisch af naar het ongeopende flesje in haar la. Op een dag, als het minder pijn zou doen, zou ze het openen en dan zou de geur herinneringen oproepen aan de stoffige steeg en Raschids handen op haar schouders.


  De hele nacht lang had ze met haar trots gevochten tot ze in het zachte, parelgrijze ochtendlicht de waarheid had toegegeven. Ze hield van Raschid. Alleen hij bezat de macht haar slapende emoties te wekken, haar een reactie te ontlokken waartoe ze zichzelf niet in staat geacht had. Op geen enkele man had ze gereageerd zoals op Raschid. Geen enkele man had dat huiverende verlangen in haar gewekt dat sterker was dan de angst afgewezen te worden.


  Nu kon ze toegeven dat wat ze voor Faisal gevoeld had, enkel dankbaarheid was geweest. Dat zijn kussen haar weinig deden, had ze geweten aan haar koele aard. Maar Raschid had voor eens en voor altijd bewezen dat dat niet waar was. Met Faisal was ze altijd passief geweest, maar in Raschids armen wilde ze zich laten verteren door de felle hartstocht waartoe hij, dat wist ze instinctief, in staat was. Dat vuur zou nooit voor haar branden. Haar instinct tot zelfbehoud waarschuwde haar te vluchten voor hij die zwakke plek kon ontdekken.


  Ze trok wit weg en sloot haar ogen. Ze schrok van Nadia, die bezorgd vroeg of ze wel in orde was.


  In orde? Ze glimlachte hol. Dat zou ze nooit meer zijn, maar aangezien ze dat niet kon zeggen, glimlachte ze zwakjes en wuifde ze Nadia’s bezorgdheid weg.


  


  Het fort van Sauds familie stond als een grimmig uitbouwsel op een rots en bood een uitstekend uitzicht op de omgeving. De oude gebruiken werden hier nog in ere gehouden. Ze reden onder een enorme stenen toog door, en de vrouwen werden naar een onopvallende zij-ingang gebracht. Naar Umm Faisals voorbeeld trok Felicia haar slippers uit in de donkere hal.


  Sauds moeder kwam hen begroeten. Het traditionele welkom en de wensen voor een lang en gelukkig leven werden uitgewisseld. Het bezoek werd uitgenodigd te gaan zitten op de gekleurde kussens. Felicia’s spieren protesteerden bij het imiteren van de gratie van de anderen.


  Naast Sauds moeder waren er diverse tantes en nichten, die allemaal werden voorgesteld aan de bezoekster uit Engeland, hoewel Felicia heel goed wist dat hun werkelijke belangstelling natuurlijk Zahra gold.


  Nadia fluisterde haar toe dat het noemen van het huwelijk voordat het voltrokken was, het boze oog aantrok.


  Een van de vrouwen, ze was al heel oud, wenkte Felicia naar zich toe.


  ‘Dat is Sauds grootmoeder,’ fluisterde Nadia. ‘Zes van haar zonen zijn gesneuveld voor het vaderland, en zelfs Zijne Hoogheid gaat vaak bij haar te rade.’


  Felicia begreep waarom. Ondanks haar eenvoudige kleren, de vreemde aanblik van haar met henna beschilderde handen en voeten, wist Felicia dat dit een wijze vrouw was. Ze sprak weinig Engels, maar haar ogen namen Felicia’s slanke schoonheid schrander in zich op. Ze zei iets in het Arabisch tegen Umm Faisal, die vertaalde: ‘Ze zegt dat je lijkt op het Engelse meisje dat getrouwd is met haar neef in de derde graad – Raschids grootvader.’


  Het bezoek leek eindeloos lang te duren. Voor de zoveelste keer werd er koffie geschonken en Zahra vertelde haar hoe ze duidelijk moest maken dat ze niet nog meer koffie wilde, maar vertelde erbij dat het onbeleefd was minder dan drie kopjes te nemen.


  Na verloop van tijd trokken de andere vrouwen zich terug, maar Umm Faisal en Zahra werden uitgenodigd nog een poosje te blijven. Nadia pakte Felicia bij de arm en beduidde haar samen met haar de kamer uit te gaan.


  ‘Raschid bespreekt de laatste details van Zahra’s bruidsschat. Sauds moeder wil over het huwelijk praten en jij en ik gaan een wandelingetje maken in de binnentuin, zodat zij hun gang kunnen gaan.’


  Het was prettig koel in de tuin. Felicia kon zich voor het eerst sinds de vorige dag een beetje ontspannen.


  ‘Je vindt Raschid niet aardig,’ viel Nadia met de deur in huis. ‘Ik heb gezien hoe je kijkt als zijn naam valt. Wat is er? Kun je het mij niet vertellen?’


  ‘Hij keurt mijn… relatie met Faisal niet goed,’ gaf Felicia toe, blij met de gelegenheid zich uit te spreken. ‘Hij vindt mij een vrouw van het ergste soort: wispelturig en berekenend. Heel normaal dat hij je broer wil beschermen, maar –’


  ‘Maar niet normaal dat hij zo blind is,’ onderbrak Nadia haar zachtjes. ‘Niet voor Raschid, wiens mensenkennis spreekwoordelijk is in de familie. Hij behandelt jou zoals hij geen enkele andere vrouw behandelt, Felicia. Je weet toch dat hij Engels bloed heeft? Hij heeft geleerd zijn hart te sluiten. Het is net een binnentuin. De schoonheid ervan is maar voor enkele bevoorrechten toegankelijk.’


  Felicia’s hart deed pijn onder het gewicht van duizend niet-vergoten tranen. Zij behoorde niet bij die paar bevoorrechten. ‘Raschid heeft alleen belangstelling voor mij als het erop aankomt me naar huis te sturen,’ zei Felicia. ‘En als ik Zahra’s verjaardag er niet mee bedierf, zou ik allang weg geweest zijn.’


  ‘Zahra is erg op je gesteld,’ beaamde Nadia. ‘Maar jouw aanwezigheid hier wordt door Allah beschikt.’


  Nee, die werd door Raschid beschikt, dacht Felicia radeloos. Alleen hij had de macht haar buiten de deur te schoppen. Zou ze Nadia in vertrouwen nemen en haar om hulp vragen? Ze had nog een klein beetje spaargeld over. Misschien kon ze het geld voor de reis van Nadia lenen en haar binnen een paar maanden terugbetalen als ze werkelijk heel zuinig was. Ze wilde net haar mond opendoen, maar Nadia was haar voor.


  ‘Vlug, terug!’


  Binnen een paar seconden stonden ze weer binnen. In de verte hoorden ze mannenstemmen. Er klonken voetstappen in de binnentuin die ze net hadden verlaten.


  ‘Dat was op het nippertje!’ fluisterde Nadia. ‘Het zou een schande voor Raschid zijn als Sauds vader ons in de tuin had aangetroffen. Achmed zou woedend op me zijn.’ Ze trok even een pruillip. ‘Gelukkig hoorde ik hen nog op tijd aankomen. Zeg,’ veranderde ze van onderwerp, ‘ik ben bezig Raschid over te halen ons mee op de valkenjacht te nemen. Vroeger was het zijn lievelingssport en zijn valken zijn werkelijk de moeite waard. Het is de laatste keer dat we als familie samenkomen voor Zahra trouwt. Dit is echt een gelegenheid te proeven van de vrijheid van de jeugd, al is het maar een paar uur.’


  ‘In dat geval zul je mij wel kunnen missen,’ begon Felicia, maar Nadia voorkwam haar protest.


  ‘Natuurlijk ga jij mee.’ Ze gaf Felicia een kus. ‘We vinden het heerlijk je hier te hebben, al vind ik dat je wat al te bescheiden bent. Ik hoop maar dat Zahra het mis heeft met haar mening dat je met Faisal gaat trouwen. Hij is weliswaar mijn broer, maar ik moet toegeven dat hij zwak is en veel te wispelturig om een goede echtgenoot te zijn. Heel anders dan mijn Achmed.’ Ze keek wat weifelend. ‘Weet je, eigenlijk verbaast het me dat jij het niet goed kunt vinden met Raschid. Hij is altijd een groot bewonderaar van schoonheid geweest en mooi ben je zeker. Je manieren laten niets te wensen over en bovendien ben je van zijn geloof.’


  ‘Aardig vinden hoeft daar niet het gevolg van te zijn.’ Felicia probeerde het verlangen te stelpen dat door Nadia’s woorden was gewekt. ‘Dat komt uit het hart, en Raschids hart blijft voor mij gesloten.’ Dit was haar kans Nadia te hulp te roepen, maar ze was er te verlegen voor en tegen de tijd dat ze bij de anderen terug waren, was de gelegenheid voorbij.


  Het was al laat toen ze aan de terugreis begonnen. Op de een of andere manier kwam Felicia terecht op de voorbank naast Raschid. Hij concentreerde zich op de weg: een bar landschap in zwart en zilver. Ze waagde een zijdelingse blik op zijn gereserveerde profiel en voelde zich opgenomen door een golf van liefde. Waar ter wereld haalde Nadia het vandaan dat hij iets anders voor haar voelde dan minachting? Felicia zuchtte en sloot haar vermoeide ogen.


  Het land had zijn betoveringsformule al over haar uitgesproken en deze man… Weer keek ze naar zijn profiel. Hij draaide zijn hoofd en hun ogen ontmoetten elkaar. Welbehagen en pijn vermengden zich tot nog een golf van verlangen.


  Eindelijk had ze haar gevoelens een naam gegeven. Ze hield van Raschid. Tegen alle waarschijnlijkheid in, ondanks de onoverbrugbare kloof.


  De vermoeidheid ontnam haar de mogelijkheid helder te denken. Ze kon net zo goed van de zon of de maan houden. Ze knipperde vermoeid met haar ogen. Raschid wendde zijn hoofd en fronste.


  ‘Het is een lange dag geweest, Felicia. Mijn zus en Zahra slapen. Waarom volg je hun voorbeeld niet? We hebben nog een goed uur rijden voor de boeg.’


  Ze volgden Achmed en Nadia en in de sterke koplampen van de Mercedes was de auto goed te zien en de inzittenden ook. Nadia’s donkere hoofd lag op Achmeds schouder. Het liefst van al had zij dat ook gedaan in de zekerheid dat ze niet zou worden afgeblaft.


  Alleen haar trots hield haar rechtop. Haar ogen lieten Nadia en Achmed los.


  ‘Straks val je nog zittend in slaap, Felicia. Als je trots je ervan weerhoudt mijn schouder als kussen te gebruiken, houd je jezelf dan voor ogen dat ik binnenkort als je oom gehoorzaamheid van je kan vergen. Ik weet dat je me verafschuwt, maar deze weg is wel erg hobbelig. Als je zo, zittend, in slaap valt, stoot je je hoofd tegen het raam. Laat je gezonde verstand spreken en neem mijn aanbod aan in de geest waarin het gedaan is.’


  Kon ze dat doen? Maar ze had niet verwacht dat hij een arm om haar heen zou slaan en haar tegen zijn warme lichaam zou trekken. In antwoord op haar onuitgesproken vraag, zei hij kortaf: ‘Ik kan heel goed met één hand rijden. Het is hier niet druk en ik ben geen jongen meer die eens zal laten zien wat hij kan. Ontspan je. Er zal je niets overkomen.’


  O, nee? Enkel de druk van zijn lichaam, de warme geur van zijn huid deden haar al zoveel dat haar hart in stilte huilde om de onbereikbaarheid van het enige wat ze wilde. Ze haalde diep adem en sloot haar ogen. Maar met zijn harde schouder onder haar wang kon ze onmogelijk het kwellende beeld kwijtraken van zijn mond, waarvan ze de scherp gesneden contouren zo goed kende.


  Ze vocht zo lang mogelijk tegen de slaap om niets te hoeven missen van deze kostbare ogenblikken. Maar de warmte van zijn lichaam maakte haar doezelig. Ze was niet langer bestand tegen de golven van slaperigheid. Haar lichaam ontspande zich en haar hoofd lag zwaar op zijn schouder. Zijn arm hield haar stevig vast tijdens de rit door de eindeloze woestijnnacht.


  Felicia merkte weinig van hun aankomst. Slaperig stapte ze uit de auto. Raschids sterke arm ving haar op omdat ze struikelde. Ze bedankte hem en maakte dat ze wegkwam. Als een vrek wilde ze de gelukkige momenten gaan tellen dat Raschids armen haar hadden vastgehouden zonder woede of wraakgevoelens.


  Ze ging naar de binnentuin, waar ze opkeek naar de lucht. Een karper sprong op in het water. In de verte koerden duiven. Zelfs de volmaakte symmetrie van het huis straalde rust uit. Haar roodgouden hoofd boog zich over de vijver, zich er niet van bewust dat een man in de schaduw van de bomen haar gadesloeg. Met een ondoorgrondelijk gezicht bleef hij kijken, deed plotseling een paar stappen naar voren de binnentuin in, waar de duiven in luidruchtig protest opfladderden. Felicia keek op, niet in staat haar vreugde te bedwingen.


  ‘Raschid!’ Zelfs zijn naam zeggen, gaf haar voldoening. Hij knikte, zoals ze van hem gewend was.


  ‘Heb je al iets van Faisal gehoord?’ Waarom vroeg ze dat nu? Hij fronste afkeurend.


  ‘Nee,’ antwoordde hij kortaf. ‘Mis je hem zo erg dat je mij om nieuws vraagt? Misschien heb ik je onrecht aangedaan. Misschien geef je toch oprecht om hem.’


  Nu had ze de kans hem de waarheid te vertellen. De woorden trilden op het puntje van haar tong, maar ze slikte ze in omdat hij er cynisch aan toevoegde. ‘Maar ja, zoals we beiden weten, kan schijn bedriegen. De zon kleurt je huid tot die meer op de onze lijkt, maar de binnenkant verandert niet. Een huwelijk tussen jou en Faisal kan nooit gelukkig worden.’


  ‘Oost en West kunnen in harmonie samenleven,’ protesteerde Felicia. ‘Je grootouders –’


  ‘Die vormden een uitzondering,’ onderbrak Raschid haar. ‘Mijn grootmoeder gaf vrijwillig alles op om bij mijn grootvader te zijn. Kun jij in alle eerlijkheid zeggen dat jouw liefde voor Faisal even sterk is? Zou jij vrijwillig met hem de woestijn in trekken en verstoten worden uit je eigen volk?’


  Haar ogen gaven hem het antwoord. Niet met Faisal, maar met hem… Ze zou voor hem op blote voeten naar de hel en terug willen lopen. Ze verlangde ernaar haar handen door zijn donkere haar te halen, een kus te drukken op zijn mond, zijn slanke lichaam aan te sporen een deel van haar te zijn. Ze sloot haar ogen en stak een schietgebedje af om die kwellende beelden buiten te sluiten.


  Ze deed haar ogen weer open en merkte dat Raschid haar onbewogen stond op te nemen. ‘Het is niet veilig hier alleen rond te lopen, Felicia,’ waarschuwde hij haar.


  ‘Voor het geval een of andere woestijnbarbaar me komt ontvoeren? Die zouden me, net als jij, afdoen als waardeloos; een ongewenste indringer in hun leven; een vrouw zonder deugden, wier leven niet meer waarde heeft dan zand.’


  ‘Faisal denkt er anders over,’ merkte Raschid op. ‘En daar komt het toch op aan?’


  Ze zag hem verdwijnen in de schaduw. Haar lichaam deed pijn alsof ze een pak slaag gehad had. Dat had ze zichzelf gegeven door zich voortdurend voor ogen te houden dat Raschid niets om haar gaf.


  Opeens had ze geen plezier meer in de tuin. Ze ging naar haar kamer en trok de la open waarin ze het kleine flesje parfum had verborgen. Bijna tegen haar wil maakte ze het open. De frisse geur van het Engelse platteland dreef door de kamer, in combinatie met iets bitterzoets dat zo goed paste bij haar geestesgesteldheid, dat ze zich afvroeg hoe de parfumbereider haar stemming zo goed had kunnen aanvoelen en vorm gegeven had in een parfum dat haar altijd zou doen denken aan de zinloosheid van een ongewenste liefde.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Daartoe aangespoord door Achmed, trof Raschid de nodige voorbereidingen voor de valkenjacht; een tocht die twee of drie dagen in beslag zou nemen, afhankelijk van het beschikbare wild. Het plan was dat de mannen met Raschids valken, een paar bedienden en twee Land Rovers voor de uitrusting een paar dagen prettig zouden doorbrengen in de woestijn.


  Nadia had Achmed gesmeekt Raschid te vragen of de vrouwen mee mochten, in de mening dat het niet eerlijk was achtergelaten te worden als de mannen zich vermaakten. Ze legde Felicia uit dat Zahra en zij in hun jonge jaren vaak met Raschid waren meegegaan op dit soort tochten en genoten hadden van de daaraan verbonden vrijheid.


  ‘Vroeger gebruikten de mannen tenten zoals de Badu hebben, kookten op een open vuur, maar tegenwoordig gaat het iets geciviliseerder. We nemen slaapzakken mee en een campingbrander.’ Nadia lachte. ‘Raschid vindt het eigenlijk maar niets. Hij kampeert liever primitief, maar moeder was altijd bang dat Faisal zich zou branden of indigestie zou krijgen van halfgaar eten of zo. En uiteindelijk gaf Raschid toe.’


  Ook met de extra uitrusting klonk het opwindend. De wijde woestijnvlakte, mannen in lange witte gewaden, eten onder de donkerblauwe, met sterren bezette hemel. Felicia zuchtte. Oom George had nooit willen picknicken.


  ‘Achmed zal Raschid wel overhalen. Hij zal wel moeten,’ voegde Nadia er met een duistere blik aan toe. ‘Anders gaat hij zelf ook niet.’


  Felicia schaterde van het lachen. Nadia was zo verfrissend en het was wel duidelijk dat Achmed haar aanbad.


  Met een brede lach op zijn gezicht kwam hij naar de vrouwenverblijven. ‘Raschid heeft beloofd dat de meisjes mee mogen, al heeft het me een hoop moeite gekost hem zover te krijgen. En ik waarschuw je maar vast: hij vertrekt zodra het licht wordt en zal niet op jullie willen wachten. Als je mee wilt, kun je verwachten behandeld te worden als alle anderen.’


  ‘Is dat niet typerend voor hem?’ klaagde Nadia. ‘Zijn valken zijn voor hem belangrijker dan wij.’


  ‘Net wat je zegt,’ sprak Achmed vrolijk. Hij keek wat peinzend naar Felicia, die een spelletje deed met Zayad. ‘Dit is toch jouw eerste tocht in de woestijn? Nadia zal je wel zeggen wat je mee moet nemen.’ Hij fronste en leek even te aarzelen.


  Vond Raschid het onverstandig de vrouwen mee te nemen omdat zij, Felicia, er dan ook bij zou zijn?


  Later op de dag ging Nadia met haar mee naar haar kamer om uit te zoeken wat ze nodig had. ‘Een spijkerbroek om te beginnen en een blouse met lange mouwen. Ik heb wel een paar rijlaarzen die je passen. Soms moeten we te voet volgen en de laarzen beschermen je enkels en benen tegen slangen en schorpioenen.’


  ‘Raschid wilde mij niet mee, hè?’ onderbrak Felicia haar zachtjes. Ze moest het antwoord weten, ook al zou het nog zoveel pijn doen.


  Nadia leek niet op haar gemak, zodat Felicia wist dat ze goed geraden had. ‘Alleen omdat er voor ieder meisje een man moet zijn die over haar waakt,’ legde Nadia uit. ‘Tijdens Faisals afwezigheid is Raschid verantwoordelijk voor jou. Zahra en ik zijn bovendien gewend aan de woestijn en jij niet.’ Ze keek Felicia vriendelijk aan. ‘Pieker maar niet. We zullen wel op je passen, maar je moet proberen te begrijpen…’


  ‘Wat begrijpen? Dat je oom mij een ongewenste lastpost vindt? Dat wist ik al.’


  Nadia beet op haar lip. ‘Neem me niet kwalijk, Felicia. Die vijandigheid tegenover Raschid, is die soms bedoeld om heel andere gevoelens te maskeren?’


  Eén blik op Nadia’s gezicht vertelde haar dat de ander de waarheid geraden had. Ze klampte zich aan een laatste strohalm vast.


  ‘Een vrouw die van jouw oom gaat houden, moet ofwel een sufferd zijn ofwel een masochiste.’


  Felicia zag tot haar opluchting dat Nadia haar aankeek in geschokte verbazing. Maar het duurde even voor ze besefte waarom. De haren in haar nek prikten waarschuwend. Ze draaide zich nog net op tijd om om Raschids woedende gezicht te zien verdwijnen.


  ‘Heeft hij me gehoord?’


  Nadia vond haar stem terug. Ze knikte meelevend. ‘Het spijt me. Ik hoorde hem te laat.’


  Felicia haalde haar schouders op en probeerde zich ervan te overtuigen dat het er niet toe deed. Nog een steen op de muur die haar van Raschid scheidde, zou weinig verschil maken.


  Zoals Achmed had voorspeld, waarschuwde Raschid hen nogmaals dat de meisjes bij het eerste daglicht klaar moesten staan.


  In het parelgrijze ochtendlicht trok Felicia haar spijkerbroek aan en wreef ze de slaap uit haar ogen. Op de binnenplaats hoorde ze al de nodige activiteit. Op Nadia’s advies voegde ze nog een dikke trui bij de absolute noodzakelijkheden die Raschid hen liet meenemen.


  Ze zag een paar bedienden twee Land Rovers volladen. Nadia had haar gevraagd met haar en Achmed mee te rijden en ze had dat aanbod graag aangenomen.


  Het ontbijt stond klaar in een van de salons, hoewel Felicia weinig trek had in yoghurt en dadels voor zonsopgang.


  Zayad gaf hun ten afscheid allemaal een plakkerig kusje en ging gewillig met zijn kindermeisje mee.


  ‘Wat is hij lief, hè?’ zei Felicia een beetje verbaasd.


  ‘Onze kinderen zijn gewend aan surrogaatmoeders, Felicia,’ zei Raschid afgebeten achter haar. ‘Dat moet wel wanneer verschillende generaties samenwonen. In tegenstelling tot in het Westen geven we genoeg om onze kinderen om hun een veilige achtergrond te geven, zodat ze kunnen opgroeien in de zekerheid van de liefde van hun familie.’


  Dat was een onbillijke beschuldiging. Ze wilde al een verhit antwoord geven, maar slikte het in omdat ruzie tussen haar en Raschid de pret voor de anderen zou bederven. Ze dwong zich heldhaftig tot een beleefd glimlachje, schoof haar stoel naar achteren en liep met Nadia naar buiten.


  De eerste zonnestralen piepten al boven de horizon uit en vielen precies op een koperen schaal op een klein tafeltje. Felicia, wier aandacht even afgeleid was, voelde het bloed in haar aderen bevriezen. Op de schaal lag een half dozijn brieven. De bovenste was een luchtpostbrief, in Faisals handschrift geadresseerd aan Raschid.


  Haar hand ging naar haar keel. Graag had ze de brief weggepakt, voor die haar laatste kostbare herinneringen kon bederven. Maar Nadia spoorde haar al aan toch op te schieten.


  In de frisse ochtendlucht klonken de schrille kreten van de valken op. Totdat Nadia het haar verteld had, had ze niet begrepen dat Raschid de valken zelf trainde als hij tijd had. Hun wrede bekken en klauwen deden haar huiveren. De riemen rond hun poten leken bloedrood in de ochtendzon.


  De vogel vlak bij haar liet een schrille kreet horen en klapperde met zijn vleugels. De valkenier grinnikte.


  ‘Dit is een goede valk. Hij heet Sahud.’


  Felicia hief een hand op naar de bleekbruine veren. Onmiddellijk verdwenen haar vingers in een knellende greep. ‘Blijf af!’


  Zowel Zahra als Nadia keek om teneinde te zien tegen wie Raschid zo woedend uitviel. Felicia’s gezicht brandde bij het zien van het openlijk vermaak op het gezicht van de saggar, die de valk vasthield.


  ‘Deze vogels kosten een kapitaal, Felicia,’ zei Raschid vernietigend. ‘Ze vallen alles aan wat beweegt, inclusief die mooie vingertjes waarmee je voor hun ogen wappert.’


  Ze wilde al een woedend antwoord geven, maar Nadia kwam haar te hulp. ‘Toe nu, je behandelt die beesten alsof het kinderen zijn.’


  ‘Omdat ze net als kinderen moeten leren te gehoorzamen en een beloning krijgen als ze dat doen.’


  Een bediende overhandigde hem een zwaar geborduurde leren handschoen, zacht en soepel als zijde. Raschid trok die aan en nam de vogel over van de pols van de saggar.


  Felicia keek hoe hij het dier een stuk rauw vlees aanbood, dat het met zijn bek en klauwen verscheurde. Een beetje misselijk wendde ze zich af.


  Met een knikje naar de saggar, gaf Raschid de vogel terug. ‘Zo is het leven, Felicia,’ zei hij droog, als bewijs dat hij haar reactie had opgemerkt. ‘In de woestijn moet je vechten om te overleven.’


  ‘En doden?’ fluisterde ze, zonder te kijken naar de helderrode bloedvlek op de stenen.


  ‘Zo nodig,’ beaamde Raschid koel. ‘Misschien wil je liever thuisblijven en mijn zus gezelschap houden?’


  En de kans missen nog een paar uur in zijn gezelschap te zijn? Ze schudde haar hoofd.


  ‘Dan moet je het zelf maar weten. Maar ik waarschuw je dat we geen rekening kunnen houden met je gebrek aan ervaring en je onwetendheid.’


  Nadia en Achmed zaten al in de Land Rover. Zahra babbelde nog even met haar zusje door het open raam. Felicia haastte zich naar hen toe.


  Raschids stem hield haar tegen. ‘Jij rijdt met mij mee, Felicia,’ kondigde hij aan. ‘Stap in, Zahra. Jij rijdt met Achmed en Nadia mee.’


  Bijna verlamd keek Felicia Nadia smekend aan.


  ‘Felicia, ik wacht!’ riep Raschid haar toe.


  Nadia trok een meelevend gezicht en gaf haar een duwtje. ‘Ga maar. Hij zal je echt niet opeten.’


  Er zat niets anders op. Met slepende voetstappen liep ze naar de tweede Land Rover, haar gezicht afgewend van dat van Raschid.


  Het portier sloeg achter haar dicht. Selim klom achterop, leunde naar voren en gaf Raschid de stapel brieven die Felicia in de hal had zien liggen.


  ‘Zayad heeft de post meegebracht toen we de Land Rovers gingen halen.’


  Raschid legde de brieven op de plank voor hem. Felicia hield haar adem in en wachtte af of hij Faisals brief zou zien. Dat deed hij niet. Ze opende haar mond om te zeggen dat ze van gedachten veranderd was en toch niet mee zou gaan, maar het was al te laat. De hekken gingen open en terwijl eindelijk de zon boven de horizon uitbarstte, reden ze weg naar de onbekende verte.


  Kort voor de middag bracht Raschid de Land Rover tot stilstand. Met een abrupt knikje beduidde hij haar uit te stappen. Haar kleren en gezicht waren stoffig, en de spanning binnen in haar was verantwoordelijk voor haar verkrampte ledematen. Ze viel bijna uit de jeep. Raschid, die het zag, gooide zijn portier open, beende om de auto heen en tilde haar eruit.


  ‘Stijf?’ plaagde Zahra.


  ‘Een beetje,’ bekende Felicia, haar ogen op Raschid gericht. Hij pakte de brieven van de plank.


  ‘Gaan we nu jagen?’ vroeg ze Zahra afwezig. Zou hij ze openmaken? Ze kon zijn sardonische opmerkingen al bijna horen.


  ‘Eerst gaan we iets drinken en dan eten. De mannen laten daarna de valken los en wij volgen ze in de Land Rovers. Soms vliegen ze mijlenver zonder een hubara te zien, want dat zijn wonderlijke vogeltjes die doodstil kunnen blijven zitten als er een valk overkomt. Bovendien kunnen ze een dikke, slijmerige substantie in de ogen en op de veren van een valk spuiten, waarna deze geen kant meer op kan. Je ziet, het is geen jacht op weerloos wild.’


  Achmeds ogen twinkelden. ‘Ik zie wel dat iets dergelijks appelleert aan Felicia’s gevoel voor fair play.’


  Raschid had zich er niet mee bemoeid, maar hief nu zijn hoofd en nam Felicia met een glimlach op. ‘Ik betwijfel of Felicia zo onder de indruk zou zijn van de wapens van de hubara als ze zijn vlees zou moeten eten om in leven te blijven.’


  ‘Ik ben niet zo dom als jij wel denkt, Raschid,’ zei ze zacht en waardig, ‘maar ik dacht dat dit uitje bedoeld was om ons te vermaken, niet om het diner te vangen.’


  ‘Touché, Felicia, zei Achmed lachend. ‘Ik betwijfel trouwens of Raschid ooit het vlees van de hubara geproefd heeft.


  ‘Dat heb je mis,’ antwoordde Raschid, zonder er verder over uit te weiden.


  Waren die brieven maar in Koeweit gebleven! Hoelang zou het duren voor hij ze opende? Na de lunch? De valken begonnen te schreeuwen. Ze roken de vrijheid. Felicia ging met een kom vers citroensap naast Zahra zitten en strekte haar pijnlijke benen. Ze liet de omgeving op zich inwerken: het ruwe zand onder haar vingers, de hitte van de zon, de vage geur van benzine en de zacht mompelende Arabische stemmen.


  ‘Wat vind je van de woestijn, Felicia?’


  Raschids stem deed haar schrikken. Haar ogen vlogen naar de zijne. Geen spoor van Faisals brief. Ze vroeg zich af of hij een nieuwe subtiele kwelling had bedacht en niets zou zeggen voor zij het onderwerp zelf ter sprake bracht. Goed, zij kon dat spelletje ook spelen.


  ‘Prachtig,’ zei ze koel met een blik in de rondte.


  ‘Als ik hier ben, vraag ik me altijd af hoe ik het kan verdragen mezelf op te sluiten in een kantoor als een dier in een kooi, maar zelfs de vrijen onder ons zijn door iets gebonden. Hoe groter de verantwoordelijkheid, hoe dikker de ketting die ons bindt. Een vrouw die het leven wil delen van een man zoals ik, moet leren zijn liefde te delen met de woestijn.’


  ‘Zoals je grootmoeder?’


  ‘Zij was een uitzondering,’ zei Raschid kortaf. ‘Maar weinig vrouwen zouden zoveel opgeven voor een man. In die dagen was mijn familie nog niet zo rijk als tegenwoordig en het leven was hard. Ik zie jou met je bleke huid, vertroeteld als je bent, nog niet alle luxe opgeven om je aan één man te wijden.


  ‘Omdat je dat niet wilt,’ zei Felicia kalm. ‘Je ziet in mij alleen wat je wilt zien.’


  ‘Was dat maar waar,’ zei Raschid hees. Zijn ogen stonden plotseling aandachtig. ‘Nu ben je boos,’ zei hij zachtjes. ‘Je ogen glinsteren als groen vuur, alsof ze me in de diepte willen trekken. Maar laatst, toen ik je kuste, leken ze eerder poelen van mysterieus jade.’


  ‘Raschid, Felicia, komen jullie eten?’


  Felicia wist niet of ze Nadia moest bedanken of vervloeken. ‘Ja, ik kom!’ Ze sprong op.


  Het was een lichte lunch, klaargemaakt door het personeel in de villa en zodra alles op was, gingen de mannen naar de valken.


  ‘Hier worden wij nutteloze aanhangsels,’ waarschuwde Nadia haar. ‘Als de vogels eenmaal in de lucht zijn, moeten de Land Rovers hen volgen. Neem een advies van me aan: ga voorin zitten en houd je goed vast. Het is een kwestie van trots de valk niet kwijt te raken en dan wordt er geen rekening gehouden met vrouwelijke passagiers.’


  Felicia was blij dat Nadia haar had gewaarschuwd. Terwijl ze in de Land Rover stapte, gingen haar ogen automatisch naar de plaats waar Raschid de brieven had neergelegd. Ze waren weg. Haar hart bonsde zwaar. Hij moest Faisals brief gelezen hebben. Het was nog maar een kwestie van tijd voor hij haar ermee zou confronteren. Tenzij hij natuurlijk met opzet haar kwelling rekte; een kat-en-muisspelletje speelde. Had ze maar eerder de moed opgebracht het hem te vertellen. Ze voelde dat Raschid instapte. Hij sloeg het portier dicht, startte en reed weg.


  Ze hield zich uit alle macht vast, want het voertuig hotste en slingerde over de zandheuvels achter de valk aan, die als een klein spikkeltje hoog in de diepblauwe lucht stond.


  Zand kleefde aan haar wimpers en haar. Ze proefde het in haar mond. Het fijne stof drong overal in door. Ze staken diepe geulen over en namen scherpe hellingen met een angstaanjagende snelheid. De motor brulde in protest tegen Raschids behandeling.


  Selim schreeuwde iets, en Felicia voelde de Land Rover bokken als een temperamentvol paard. Het vlekje verdween. Raschid vloekte. Zijn handen verstrakten rond het stuur. Met een paar rukken draaide hij de Land Rover. Felicia hield haar adem in en klemde zich vast aan het dashboard. De wereld leek op zijn kop te staan. Zand en hemel wervelden langs de ruit. Ze werd tegen het portier gesmeten en snakte naar adem. Onverwacht bereikten ze een vlak plateau.


  ‘Gaat het?’ vroeg Raschid strak.


  Ze kon alleen knikken. De jacht was pijnlijk en inspannend, maar niettemin opwindend. Ze zou het voor niets ter wereld hebben willen missen, besefte ze tot haar verbazing.


  Zelfs op het moment waarop de valk bewegingloos in de kobaltblauwe lucht bleef staan en zich vervolgens liet vallen, voelde ze geen weerzin. Alleen opluchting dat de ongelukkige hubara snel aan zijn eind kwam in de klauwen van de valk.


  De saggar floot schel. Binnen een paar seconden stonden de Land Rovers stil. De saggars stapten uit en wachtten op de terugkeer van de valken.


  Uitgeput maar opgewonden wachtte Felicia tot het hele spel opnieuw begon. Haar was verteld dat de valken acht of negen keer per dag konden doden, maar zoals Nadia uitlegde, vond Raschid het onbillijk zoveel wild te doden terwijl ze alleen voor hun plezier gingen jagen en dus beperkte hij het aantal tot twee of drie hubara’s per valk.


  Gelukkig hoefden ze het resultaat van hun uitstapje niet te eten. De hubara was wel niet bepaald een beminnelijk dier, maar toch zou het haar niet meegevallen zijn het vlees ervan te eten.


  De ondergaande zon wierp lange schaduwen over het zand toen Raschid eindelijk liet stoppen bij een kleine oase.


  Raschid had voorgesteld diezelfde avond nog terug te gaan, maar Nadia had geprotesteerd. Uit haar blik naar Achmed had Felicia begrepen dat aan een dergelijk verblijf in een oase voor Nadia dierbare herinneringen verbonden waren.


  Nadia bevestigde dit later en vertelde Felicia dat Achmed en zij hun wittebroodsweken kamperend in een oase hadden doorgebracht.


  Ze begonnen uit te laden. Nadia lachte Felicia toe. ‘Geniet er maar van. Je zult niet snel weer zien dat de mannen zich nuttig maken.’


  Dat was waar. Zelfs Raschid hielp uitladen. Het deed allemaal denken aan padvinderij, dacht Felicia, alleen dan op een wat hoger niveau.


  Iemand had een vuur aangelegd, voedde dat met brandstof die meegebracht was van de villa. In de flakkerende vlammen zag Felicia Raschids gezicht dat zonder masker naar Zahra glimlachte. Het hart hamerde haar in de keel. Zo had hij nooit naar haar gekeken.


  Zich plotseling bewust van haar blik hief hij zijn hoofd. Onwillekeurig huiverde ze. Misschien maar goed dat er snel een eind zou komen aan haar verblijf..


  ‘Wilt u rijst?’ Het was Selim die onhoorbaar als een kat bij haar was komen staan.


  Felicia schudde haar hoofd. Ondanks de frisse lucht en de vele lichaamsbeweging had ze geen trek. Ze kon alleen denken aan Faisals brief. Uit een ooghoek zag ze Selim Raschids bord vullen. Hier in de woestijn ging het niet zo formeel. Selim liep tussen hen door, schepte op en vulde koffiekopjes zonder veel rekening te houden met de voorrangsregel voor mannen. Ze zag zelfs dat Achmed een arm om Nadia heen sloeg en met tedere ogen op haar lachende gezicht neerkeek.


  ‘Zij zijn gelukkig, die twee,’ fluisterde Zahra naast haar. ‘Vannacht zijn ze één met de wereld en elkaar. Dat doet me naar mijn Saud verlangen.’ Ze glimlachte spijtig. ‘Dat mag ik natuurlijk niet zeggen. Moeder zou zich een ongeluk schrikken. Verlang jij ook naar de man van wie je houdt, Felicia?’


  Zwijgend knikte ze. Haar ogen gingen onwillekeurig naar Raschids brede schouders. Op een paar meter afstand zat hij te praten met Selim. ‘Ja,’ gaf ze toe. ‘Ik ook.’


  Felicia en Zahra deelden een tent. Achmed en Nadia hadden de andere. Raschid en het personeel sliepen in de openlucht.


  Na een snelle duik in het water van de oase was Felicia blij in de donzen slaapzak te kunnen kruipen. Ze had wel eens gehoord over de kou van de woestijnnacht, maar dit was de eerste keer dat ze er kennis mee maakte. Slapen kon ze niet. Raschids gezicht stond tussen haar en het niets waarnaar ze verlangde. Naast haar klonk Zahra’s ademhaling. Buiten was de glorie van de oosterse nacht; de schoonheid van de woestijn; palmbomen die hun boodschap fluisterden in de nachtwind. Daarboven het donkerblauwe fluweel van de hemel, bezet met fel schitterende sterren. Geen wonder dat de rondtrekkende Badu niemand als meester erkenden en zichzelf als rijker beschouwden dan de rijkste koning.


  Ze rolde zich op haar zij, beukte op het kussen en probeerde het beeld van Raschid uit haar gedachten te zetten. Een halfuur later gaf ze het op en kroop uit haar slaapzak. Haar lichaam was moe, maar haar geest weigerde te gaan slapen. Een korte wandeling kon haar misschien helpen haar spanning te verdrijven en een verdediging op te bouwen tegen de beschuldigingen die de ochtend zouden brengen.


  Buiten was het bitterkoud. Ze was blij met de dikke trui die ze over haar blouse had aangetrokken. Ze slenterde het zand over en ademde de zuivere lucht in, vulde haar longen met de frisse scherpte.


  ‘Felicia?’


  Ze draaide zich om. Raschid stond naast een van de Land Rovers. Het hart zonk haar in de schoenen. Was ze maar in de tent gebleven. Zou hij een beter moment kunnen vinden om haar met haar dubbelhartigheid te confronteren? Welk excuus had ze voor haar misbruik van hun gastvrijheid door te blijven terwijl ze wist dat Faisal haar niet langer wilde? Kon ze Zahra’s verjaardag als reden opgeven? Of zou hij haar de waarheid weten te ontfutselen?


  ‘Wat zoek je, Felicia? Geld of romantiek? Hunkert zelfs jouw hebzuchtige hartje naar de armen van een man op een nacht als deze? Zijn lippen op de jouwe, zodat de kou van de woestijn plaatsmaakt voor de hitte van gezamenlijke hartstocht?’


  Wist hij wel hoe hij haar kwelde? Ze voelde dat hij hier in de woestijn niet dezelfde was als de man die het uitgebreide financieel imperium bestuurde.


  ‘Ik wilde alleen een wandelingetje maken,’ stamelde ze. ‘Ik kon niet slapen…’


  ‘Omdat je zo naar mijn neef verlangt?’ spotte hij. ‘Goed, ik kan je verlangens evengoed bevredigen als Faisal. Bovendien heb ik het voordeel ter plekke aanwezig te zijn.’ Hij overbrugde de afstand en sloeg zijn armen om haar heen.


  Als hij haar wilde straffen, slaagde hij daar boven verwachting in. Ze keek smekend op naar zijn gezicht op zoek naar een spoor van medelijden. In het maanlicht had haar huid de kleur van een waterlelie, alleen haar ogen gloeiden donker. Spijt of wroeging zag ze niet. Ze voelde alleen de eis van zijn armen en de koude doelbewustheid in zijn ogen. Hij boog zijn hoofd, verduisterde daarmee de maan. Op zijn gezicht lag alle wreedheid weerspiegeld van een valk die zich op zijn prooi stort.


  Tegenspartelen was onmogelijk. Onmogelijk en ondenkbaar. In de verborgen hoekjes van haar hart had ze van dit moment gedroomd. Ze verlangde naar zijn liefkozingen, ook al werden die gevoed door woede. Hier in de duisternis kon ze net doen of de armen om haar heen die van een geliefde waren, dat Raschid zijn lichaam tegen het hare drukte van verlangen en dat zijn handen trilden van hartstocht en niet van woede.


  Ze sloot haar ogen, zodat ze de minachting niet meer zou zien en gaf zich over aan zijn kus. Ze was eerder gekust, maar nooit had ze zich zo volledig willen overgeven, zich tegen hem aan gedrukt alsof ze de afdruk van zijn lichaam op het hare wilde stempelen.


  Haar trui was al uit en de knoopjes van haar blouse gingen open, zodat Raschids ongeduldige mond vrij toegang had. Haar handen trokken hem nog dichter tegen zich aan en haar gefluisterd protest verstomde onder de druk van zijn mond, die haar leerde wat verlangen was.


  Zijn lippen streelden haar wang, een oorlelletje, liefkoosden haar hals en de holte onder haar sleutelbeen, gleden nog verder omlaag naar de schaduw tussen haar borsten.


  Haar hart bonsde als dat van een gevangen vogeltje. Instinctief drukte ze zich nog dichter tegen hem aan. Hij fluisterde iets. Zijn handen, binnen de band van haar spijkerbroek, hielden haar zo dicht tegen hem aan, dat ze zijn ongeduldige verlangen voelde door de dunne kleren heen.


  Een klein diertje bewoog zich tussen de struiken en verstoorde de zware stilte van de nacht. Beseffen wat ze deed, verbrak de betovering. Ze schrok terug voor Raschids liefkozing. Ze voelde dat hij luisterde en wachtte. Het magische moment was voorbij. Ze waren geen ongeduldige geliefden die aanstuurden op de verwezenlijking van hun liefde, maar twee vijanden die hun lichamen gebruikten om de oorlog uit te vechten. Tenminste, dat dacht Raschid. Wat was hij van plan geweest? Met haar te vrijen en haar dan Faisals afwijzing voor de voeten te werpen? Misschien wist hij niet dat zij al op de hoogte was en hield hij haar met opzet voor de gek en wachtte op een kwetsbaar moment om haar met de waarheid te kunnen confronteren.


  Hij leek toch niet op een valk. Die speelde niet met zijn prooi.


  ‘Dan ben ik toch zeker geen aanvaardbare plaatsvervanger,’ zei hij traag. ‘Jammer. Je had je verbeelding wat meer moeten inschakelen. Of ben je soms vergeten dat ik veel rijker ben dan Faisal en dat ik veel meer kan betalen voor wat ik hebben wil?’


  Hij was weg, versmolten met de duisternis. In haar eentje zocht ze zich moeizaam een weg terug naar de tent.


  ‘Heb je genoten van je verblijf in de woestijn?’ vroeg Umm Faisal aan Felicia. Ze waren vlak na de lunch teruggekomen, en Nadia en Achmed waren met de kleine Zayad naar hun eigen kamers gegaan. Zahra was bij de naaister om de maat voor haar bruidskleren te laten nemen. Felicia was met Umm Faisal alleen.


  ‘O, ja.’ Sinds hun terugkeer uit de woestijn had ze last van een vreemde lusteloosheid, gekoppeld aan een nerveuze angst die haar voortdurend in spanning hield.


  ‘Raschid heeft een brief van Faisal gehad,’ vervolgde Umm Faisal. ‘Hij zal nu wel gauw komen.’


  Felicia huiverde. Raschid had de brief gelezen. Hoe moest ze hem nu nog onder ogen komen? Ze kon het niet. Ze verontschuldigde zich en ging naar haar kamer. Als ze in Koeweit geweest waren, had ze gewoon kunnen ontsnappen door naar de Britse ambassade te gaan en daar om hulp te vragen. Maar ze waren niet in Koeweit. Ze waren in de woestijn. Ze keek uit over de gouden leegte. Misschien dat een beetje frisse lucht zou helpen haar gedachten te ordenen.


  Ze liep naar beneden. Buiten Umm Faisals zitkamer bleef ze wachten omdat ze een stem hoorde. Raschids stem. ‘Wees gerust. Ze zal niet met Faisal trouwen,’ hoorde ze hem zeggen. Ze trok wit weg.


  Zonder te weten hoe ze daar gekomen was, bleek ze ineens bij de grote toegangshekken te staan. Ze stonden open. De woestijn wenkte. De woestijn bood eenzaamheid en een uitweg. Als een slaapwandelaar wandelde ze de hekken door naar waar het water glinsterde. Al die terloops toegebrachte verwondingen maakten haar hart en lichaam tot een pijnlijke massa, die nog maar op één manier kon genezen: door Raschids liefde.
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  De ene traan na de andere drupte langs haar bleke wangen. Ze liep met gebogen hoofd verder zonder te weten waarheen haar voeten gingen, opgaand in haar gedachten.


  De zon scheen warm op haar nek. Haar benen deden pijn. Ze leek een hele poos gelopen te hebben, maar vreemd genoeg wilde ze niet blijven staan. Een instinct spoorde haar aan. Haar blouse was nat van het zweet. Haar haar hing klam langs haar gezicht. Lusteloos sloeg ze een vlieg weg. Haar hoofd voelde alsof het vol watten zat, en ze had een vreselijke dorst. Vol verlangen dacht ze aan een glas fris citroensap.


  Met een ruk bleef ze staan en keek achterom naar waar ze vandaan gekomen was. Ze was verdwaald. Ze had de grondwet van de woestijn overtreden. Ze was weggelopen uit de oase en niemand wist waar ze was.


  Erger nog: Zahra en Umm Faisal zouden ’s middags bij Sauds moeder op bezoek gaan en ze zou pas tegen het avondeten gemist worden. De harde realiteit verdreef de wolken in haar hoofd. Hoe ze de horizon ook afzocht, geen spoor van de oase, geen spoor van wat dan ook. Alleen de enorme uitgestrektheid van de woestijn.


  Ze moest gaan zitten. Plotseling weigerden haar benen haar nog langer te dragen. Trouwens, had ze niet eens gehoord dat je op één plaats moest blijven als je verdwaald was om de opsporing niet nog moeilijker te maken?


  Felicia likte langs haar lippen en proefde zout. Ze sloot wanhopig haar ogen en herinnerde zich het zouttablet dat ze had moeten innemen. Afwisselend was ze misselijk en duizelig. Haar ogen deden pijn van het felle licht. Waar ze ook keek: zand, zand en nog eens zand.


  Toen eindelijk tot haar doordrong dat ze werkelijk verdwaald was, kroop ze naar de lijzijde van een van de zandheuvels, in de hoop dat het kleine beetje schaduw haar zou beschermen tegen de uitdrogende hitte van de zon. Niets bewoog er. Slechts één wezen was dom genoeg om de elementen te trotseren en dat was zijzelf.


  De tijd verstreek. Ze sliep en werd wakker, stijf en nog dorstiger. De wereld was een koperen kom waarin ze nergens kon ontsnappen aan de brandende zonnestralen.


  Ze sloot weer haar ogen en probeerde niet te denken aan de sprankelende fonteinen in de binnentuinen. Haar tong gleed langs haar gebarsten lippen. Haar keel voelde aan alsof ze de hele Sahara had doorgeslikt. Was haar afwezigheid al opgemerkt? Zonder haar horloge kon ze niet zeggen hoe laat het was. Met stijgende angst erkende ze dat het te laat kon zijn tegen de tijd dat haar vermissing ontdekt werd.


  Ze wilde huilen, maar had geen tranen. Misselijk en uitgeput probeerde ze wat verder te kruipen, maar door een nieuwe golf van duizeligheid moest ze het opgeven. Ze zou hier doodgaan en haar botten zouden worden kaalgevreten door gieren en andere aaseters. De hysterie borrelde in haar op. Houd op, beval ze zichzelf. Ze zou niets bereiken door toe te geven aan haar gedachten. Het was haar eigen schuld en trouwens, wat had het leven nog voor plezierigs voor haar in petto?


  De late middagzon wierp lange schaduwen over de woestijn. Hoog boven het bewegingloze figuurtje in het zand hing roerloos een vogel, een klein vlekje in de verte. Het gehoor van de vogel, beter dan dat van een mens, ving een geluid op. Hij cirkelde een of twee keer om het meisje heen en vloog weg naar het westen.


  Stemmen drongen tot haar onderbewustzijn door. Felicia probeerde te begrijpen wat ze hoorde, maar dat was haar te veel moeite. Ze gaf toe aan het verlangen haar ogen dicht te houden. Iemand rolde haar op haar rug en raakte haar gezicht aan. Ze duwde de hand weg, wilde alleen gelaten worden in haar behaaglijke, pijnvrije cocon van niets.


  Maar dat werd haar niet gegund. Die harde vingers bleven tot ze de aanwezigheid ervan moest erkennen. ‘Zoutgebrek,’ hoorde ze iemand zeggen, ‘en te veel zon. Gelukkig had ze nog genoeg benul om haar gezicht bedekt te houden. Laten we haar naar de Land Rover brengen.’


  De Land Rover! Ze verstijfde. De Land Rover betekende verdriet. Daar had ze al genoeg van gehad. Maar het was zinloos te protesteren, want ze werd opgetild en door iemand gedragen, diezelfde iemand die onaangedaan over haar praatte, iemand wiens identiteit ze niet bewust wilde erkennen. Ze voelde het op-en-neergaan van de borst waartegen ze vastgehouden werd. Het was prettig zo te worden vastgehouden. Ze wilde het zo laten en zich overgeven aan de wattenwereld die haar pogingen alles te begrijpen, verijdelde.


  ‘Ik rijd wel, Raschid.’


  Raschid! Haar lijdzaamheid viel in scherven uiteen. Haar ogen gingen open en even liet ze een kreunend protest horen.


  ‘Het is goed, Felicia. Je bent nu veilig,’ troostte Achmed haar.


  Veilig ja, de intense hitte die haar gevoelige huid teisterde was weg, maar ze rilde nog onbeheerst. Onder haar handpalmen voelde ze spieren verstrakken in wat waarschijnlijk met moeite beheerste woede was. Ze rook de geur van zweet op de armen die een fractie verstrakten. Raschid bood haar veiligheid. Die accepteerde ze dankbaar als een kind dat te vermoeid is om te redeneren.


  Haar hoofd viel omlaag als een stoffige bloem op een te ranke stengel. Ze wist het weer. Ze was uit de oase weggelopen omdat Raschid haar had gekwetst, maar haar verwarde gedachten konden haar niet zeggen waarmee. Ze wist alleen dat zijn armen rust en veiligheid betekenden, een veilige haven waarnaar ze al die lange uren in de verzengende zon had verlangd. Ze sloot haar ogen en liet zich door haar zintuigen leiden. Haar vingers kromden zich rond de zachte stof van de dishdasha onder haar wang. Met een zucht zocht en vond ze de halsopening met daaronder de warmte van zijn huid. Ze legde haar gezicht ertegen, ademde de geur ervan in, zich er niet van bewust dat boven haar hoofd in Raschids kaak plotseling een spiertje trok.


  ‘De stommeling! Ze had wel dood kunnen gaan…’


  ‘Ze schenkt je haar vertrouwen, Raschid,’ zei Achmed met een blik van de oom van zijn vrouw naar het meisje dat tegen hem aan lag. ‘Dat is een kostbaar geschenk.’


  ‘Ze is nog halfbewusteloos. Ze weet niet eens wat ze doet,’ klonk het strakke antwoord. Maar plotseling brak de emotie door de gereserveerde barrière heen. ‘Wat bezielde haar alleen de woestijn in te lopen. Als Nadia ons niet gewaarschuwd had…’


  ‘Ze vertelt het ons wel als ze weer hersteld is,’ zei Achmed zachtjes. ‘Dit is niet het juiste moment voor verwijten. Laten we Allah dankbaar zijn dat ze veilig is. Gelukkig zijn Zahra en Umm Faisal nog steeds bij Sauds familie. Die zorg is hun tenminste bespaard. Kijk,’ voegde hij eraan toe, zijn ogen op Felicia’s gezicht gericht. ‘Ze komt bij.’


  Het bewustzijn kwam en ging in golven. Er werd water op haar gezicht gesprenkeld en ze dronk gretig uit een fles die haar werd voorgehouden. Maar ze had amper haar lippen nat gemaakt of de nectar werd weggehaald.


  ‘Kalm aan,’ waarschuwde een strenge stem. ‘Van teveel word je ziek.’


  Ze sloot haar ogen en liet zich weer wegzakken. De volgende keer dat ze ze opende, naderden ze de oase. Ze hoorde Achmed iets tegen Raschid zeggen. De Land Rover stopte.


  Achmed opende het portier. Ze stonden op de binnenplaats van de villa. Nadia kwam haastig naar hen toe. ‘Is ze veilig?’


  ‘Helemaal,’ verzekerde Achmed haar. ‘Zal ik haar naar haar kamer brengen, Raschid?’


  ‘Dat doe ik zelf wel,’ antwoordde hij strak.


  Felicia voelde het bed onder hun beider gewicht meegeven.


  ‘Moet ik Dokter Hamid laten komen?’ vroeg Nadia bezorgd.


  Raschid boog zich over haar heen. Iets van haar paniek moest in haar ogen te zien zijn, want hij zei over zijn schouder: ‘Dat is niet nodig. Het is een kwestie van zoutgebrek en te veel zon. Ik handel het zelf wel af. Ga jij maar naar Zayad. Ik hoorde hem net huilen.’


  ‘Hij begreep dat we ergens bang voor waren,’ gaf Nadia toe met een blik op haar man. ‘Ga jij naar moeder en Zahra. Ze zullen zich afvragen waar je blijft. Gelukkig hoeven we hen niet te begroeten met het nieuws dat Felicia vermist wordt. Nog een wonder dat je haar gevonden hebt, Raschid.’


  ‘Zonder de valken zou het me zeker niet gelukt zijn. Ze had kilometers gelopen.’


  Stilte. Zijn koele handen ontdeden haar pijnlijke lichaam van de met zand bestoven kleren en legden haar tussen heerlijk koele, frisse lakens. Uit de badkamer hoorde ze het geluid van stromend water: een geluid waarnaar ze tijdens haar beproeving zo had verlangd.


  Ze opende haar ogen en zag Raschid bij het bed staan. Ze was de woestijn in gelopen omdat ze Raschid had horen praten met zijn zus. Raschid had Faisals brief gelezen. Ze probeerde overeind te komen en werd teruggeduwd in de kussens. Raschids handen voelden koel aan tegen haar verhitte huid.


  ‘Je bent ernstig verbrand,’ zei hij ongeëmotioneerd. ‘Je huid moet verzorgd worden. Ik zou Nadia wel voor je willen roepen, maar ze is erg van streek.’


  ‘Ik red me wel,’ verzekerde Felicia hem, ook al wist ze wel beter.


  Even leken zijn ogen donkerder te worden voor hij naar de deur liep. Lange minuten verstreken terwijl ze de energie bij elkaar raapte om naar haar koffer te gaan. Ze had toch zeker zonnebrandcrème bij zich? Die zou de pijn wel niet helemaal doven, maar op zijn minst een beetje verlichten.


  Halverwege de kamer hield een ongelovige vloek haar tegen. Raschid tilde haar op en legde haar weer op het bed.


  ‘Wat doe je nu weer?’


  De tranen prikten in haar ogen. Ze knipperde ze weg en zag de tube crème in zijn hand.


  ‘Ik wilde naar de badkamer,’ zei ze, ‘om me te douchen en mijn haar te kammen.’


  ‘Je bent bijna omgekomen in de woestijn en het enige waaraan jij denkt, is je haar kammen?’ Hij liep naar de kaptafel en kwam terug met haar borstel. ‘Als ik niet zeker wist dat het daarvoor al veel te laat was, zou ik je hiermee een geducht pak op je broek geven. Misschien dat dat zou helpen.’


  Haar gezicht gloeide. ‘Je zou niet durven.’


  ‘Breng me niet in verleiding,’ zei hij tegen haar. ‘Ik ben bijna aan de grens van mijn incasseringsvermogen, Felicia, nog even en ik ben eroverheen. Ga zitten.’


  Ze deed wat hij zei, zich scherp bewust van het weinige dat ze droeg. Methodisch borstelde hij haar haar. Het had een tintelend sensueel effect, maar hij leek dat niet te merken en borstelde verder tot haar haar als een zachte wolk rond haar schouders viel.


  ‘Zo, dat was je haar,’ zei hij grimmig. ‘En wat die douche betreft, zul je het met iets minder uitputtends moeten doen. Blijf hier.’ Hij verdween en kwam terug met een spons en handdoek. ‘Als ik je verbrandingen in wil smeren, moet eerst het vuil eraf,’ zei hij.


  ‘Dat kan ik zelf wel.’ Dus dit had hij bedoeld met ‘minder uitputtend’. Felicia huiverde bij de gedachte aan zijn klinische handen op haar lichaam, terwijl ze zo graag wilde dat diezelfde handen haar zouden liefkozen.


  Hij gaf geen antwoord, drukte haar in de kussens en deed haar protesten af door die te negeren.


  Ze ontspande zich onder zijn zekere handen, die het vuil van haar vermoeide ledematen wasten. Er moest toch iets mis zijn, dacht ze. Ze genoot hiervan terwijl ze wist dat Raschid iets dergelijks helemaal niet voor haar voelde. Alleen op het moment waarop zijn vingers de ronding van haar borst aanraakte, bewoog ze zich en probeerde ze de verraderlijk rode kleur te bedwingen.


  Raschid merkte niets. ‘Zo, klaar,’ zei hij koel.


  Zó koel, dat ze dwars antwoordde: ‘Zeker, dokter.’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op en pakte de tube crème die hij op de vloer had gelegd.


  ‘Dat doe ik zelf wel,’ begon ze haastig, maar de glinstering in zijn ogen waarschuwde haar dat ze zich op gevaarlijk terrein begaf.


  ‘Geen sprake van. Draai je om.’


  Ze wist dat ze hem beter niet kon tarten en draaide hem haar zwijgend protesterende rug toe, trok haar schouders op en begroef haar gezicht in het zachte kussen. Er gebeurde niets. Ze ontspande zich en draaide haar hoofd. Hij keek op een manier die ze niet begreep.


  Zijn vingers voelden koel aan tegen haar verhitte huid, masseerden de verkoelende lotion in haar schouders met draaiende, subtiel verleidelijke bewegingen.


  Eerst dacht ze dat ze zich de doelbewustheid in zijn ogen maar verbeeld had, maar de druk van zijn vingers werd steviger en ze had er hoe langer hoe meer moeite mee haar verlangen te onderdrukken. Haar verstand schreeuwde haar toe hem te zeggen op te houden, maar het ontbrak haar aan wilskracht. Zijn handen lichtten het zware haar van haar schouders en zijn vingers kneedden de spieren in haar nek tot de spanning afnam.


  ‘Draai je om, Felicia.’


  Haar hart hamerde in haar keel. Ze voelde hoe het bed onder zijn gewicht meegaf, sloot haar ogen en probeerde gelijkmatig adem te halen om zich te kunnen beheersen.


  Hij draaide haar om, maar ze weigerde naar hem te kijken, blij met de beschermende duisternis in de kamer. Ze wilde hem niet het verlangen laten zien dat zeker in haar ogen te lezen stond.


  Nu weer koel en gereserveerd masseerde hij meer lotion in haar brandende armen en hals.


  Misschien werd ze wel gek, dacht ze wazig. Misschien had ze zich de sensualiteit van zojuist maar verbeeld. Er welden tranen op in haar ogen. Ze hief aarzelend een hand om ze weg te vegen, maar die werd tegengehouden.


  Raschid legde zijn handen rond haar gezicht en dwong haar hem aan te kijken. ‘Tranen?’ fluisterde hij. ‘Voor wie, Felicia?’


  ‘Voor mezelf.’ Eén traan glinsterde als diamant. Ongelovig genoeg hoorde ze hem vloeken. Zijn armen gleden om haar heen en zijn mond drukte vederlichte kusjes op haar gezicht, plaagden haar. Zijn handen legde hij weer rond haar gezicht, zodat haar mond niet het contact kon zoeken, waarnaar ze verlangde.


  ‘En, Felicia, ben ik nu Faisals vervanger?’


  Faisal! De brief! Maar het was al te laat. Haar handen gleden achter zijn donkere hoofd en trokken hem naar zich toe. ‘Alsjeblieft, Raschid.’


  Waar bleef haar trots, haar besluit haar liefde geheim te houden? Weg! Meegevoerd op de vloedgolf van verlangen die door haar heen stroomde en alle barrières meesleepte. In de duisternis smeekten haar ogen zwijgend. Zijn vingers volgden de lijn van haar lippen, die onwillekeurig vaneen gingen en er een kus op drukten.


  ‘Alsjeblieft wat?’ plaagde hij.


  Al haar verlangen naar hem stond in haar ogen te lezen. Hij keek triomfantelijk, maar Felicia sloot er haar geest voor af, geplaagd als ze werd door het verlangen dit eenmaal te mogen meemaken.


  Zilver in het maanlicht drukte ze zich dicht tegen hem aan. Haar handen trilden koortsachtig.


  ‘Goed,’ fluisterde hij eindelijk. ‘Maar bedenk wel wie ik ben, Felicia.’ Zijn mond streek vederlicht langs de hare. ‘Weet je dat?’


  Ze beantwoordde zijn gefluisterde vraag met een klein knikje.


  Alle beloften en waarschuwingen aan eigen adres waren vergeten. Ze fluisterde iets onhoorbaars en liet zich gaan. Zijn lippen plaagden niet langer, maar sleepten haar mee in een maalstroom van vuur.


  Ieder instinct tot zelfbehoud werd overtroffen door het verlangen dat door haar heen raasde en uiteindelijk opklom tot een vreemde lethargie die haar samen deed smelten met Raschids warme huid tot hij iedere centimeter van haar lichaam kende. Een koele luchtvlaag en het besef dat niets hen meer scheidde. Zijn armen gleden onder haar door en trokken haar naar hem op. Hij fluisterde iets in het Arabisch, wat ze niet begreep, maar wat de golf van opwinding neersloeg en haar confronteerde met de pijnlijke werkelijkheid. Wat deed ze? Ze hield dan wel van Raschid, maar hij niet van haar. Waarom deed hij dit dan?


  Haar protest werd genegeerd. Haar pogingen zijn omarming te doorbreken, mislukten.


  ‘O, nee,’ gromde hij in haar oor. ‘Met mij speel je geen spelletjes, Felicia. Denk je werkelijk dat je mij kunt opzwepen en dan terugkrabbelen?’ Hij lachte, een wild geluid dat haar bloed deed bevriezen. ‘Die spelletjes kun je met Faisal spelen, maar niet met mij. En zeg niet dat je niet wilt,’ zei hij zachtjes, ‘want je lichaam verraadt je. Je bent trouwens toch al te ver gegaan. Nadia is bij Zayad. De anderen komen nog niet terug. We hebben de hele nacht samen en of jij het nu wilt of niet, ik blijf hier. Morgen als de zon opgaat, Felicia, zal Faisal je niet meer tot vrouw willen.’


  Ze kon niet meer aan zijn bedoelingen twijfelen. Wat voor man was hij, vroeg ze zich ongelovig af, dat hij koelbloedig met haar kon vrijen om Faisal van een huwelijk te weerhouden, ook al wist hij dat Faisal haar niet langer wilde.


  Haar verstand besefte de wreedheid van zijn plan, maar haar lichaam verlangde nog naar hem. Instinctief kromp ze ineen onder de blik uit zijn ogen en zijn ongeduldige begeerte in volle glorie.


  Ze zou niet gaan smeken. Als dit haar straf was, zou ze die ondergaan. Ze wendde haar hoofd af en sloot haar ogen, zodat hij de verraderlijke tranen erin niet zou zien, spande al haar spieren tegen de bittere ontmanteling van haar dromen. Raschid wist dat Faisal haar had afgeschreven. Waarom dit dan nog?


  Hij wilde haar vernederen. Ze beet hard op haar lip bij het voelen van de vastberaden en pijnlijke druk van zijn heupen. Ze wilde zich niet laten kennen.


  ‘Speel niet het onschuldige lammetje,’ gromde hij boven haar. Zijn vingers grepen in haar haar en draaiden haar hoofd. ‘Of valt mijn neef soms op maagden en speel jij het spelletje mee?’


  Haar ogen in haar spierwitte gezicht verrieden haar. De tranen stroomden langs haar gezicht, en ze schreeuwde hem toe: ‘Houd op! Je weet dat Faisal me niet meer wil. Ik heb de brief gelezen. Hij zei dat hij je zou schrijven.’


  ‘Wil Faisal jou niet meer?’ Hij lag doodstil.


  ‘Dat weet je best,’ verweet ze hem bitter. ‘Ik heb je tegen je zus horen zeggen dat hij nooit met me zou trouwen. Omdat jij hem geschreven hebt over mijn “wellustige” gedrag. Waarom dit dan nog? Een bewijs temeer van mijn ongeschiktheid als zijn vrouw? Waarom zou je die moeite doen? Ik zou allang vertrokken zijn als Faisal me niet overgehaald had bijna al mijn spaargeld uit te geven aan kleren. Heb ik nu genoeg verdragen om een ticket te verdienen of wil je me nog dieper vernederen!’


  Raschid stapte van het bed. Met zijn rug naar haar toe trok hij zijn kleren aan.


  ‘Ik verleid geen maagden,’ zei hij bars. Plotseling draaide hij zich om. Op zijn gezicht lag een hoge kleur. ‘Wat dacht je? Heeft niemand je ooit gezegd een man niet te ver te drijven? Je mag jezelf nog gelukkig prijzen.’ Hij draaide zich op zijn hakken om en liet haar alleen met de scherven van haar dromen.


  Pas toen ze zeker wist dat hij niet zou terugkomen, liet ze zich gaan en huilde tot ze geen tranen meer over had. Hij was naar haar kamer gekomen met maar één doel: haar vernederen en bekladden. Hij moest haar haten.


  


  De ochtend bracht geen verlichting. Ze voelde zich als van lood. Hoe kon ze hebben gedacht, al was het maar een seconde, dat Raschid werkelijk naar haar verlangde? Hoe had ze zo dom kunnen zijn? Ze had zich door haar liefde laten verblinden. Bitter gedesillusioneerd bedacht ze hoe cynisch hij misbruikgemaakt had van haar gevoelens, erop had ingespeeld tot ze niet meer wist wat ze deed. Voor de laatste, pijnlijke scène schrokken haar gedachten terug. Misschien zou ze er ooit eens aan kunnen denken, maar nu nog niet.


  De slaapkamerdeur ging open en Nadia kwam binnen. ‘Hoe voel je je? Ik ben al eerder komen kijken, maar je sliep nog en Raschid zei dat je niet gestoord mocht worden.’


  ‘Wat attent van hem,’ zei Felicia strak. ‘Het gaat prima. Ik sta maar eens op.’


  ‘Felicia,’ zei Nadia zachtjes. ‘Wat is er aan de hand? Je hebt gehuild. Vertel het me maar, want anders haal ik Raschid. Ben je niet gelukkig bij ons?’


  Nadia had geen beter dreigement kunnen bedenken. Bij het horen van Raschids naam trok Felicia wit weg. ‘Nadia, ik moet hier weg,’ barstte ze wanhopig los. ‘Als je werkelijk iets om me geeft, help me dan!’


  ‘Waarmee?’ Nadia kwam op de rand van het bed zitten. ‘Met naar huis gaan of met aan Raschid ontsnappen?’


  ‘Beide,’ gaf Felicia dapper toe. ‘Raschid haat me, Nadia. Alsjeblieft, help me,’ snikte ze. ‘Ik kan hier echt niet langer blijven.’


  Nadia voelde met haar mee. ‘Ik zal doen wat ik kan. Achmed zal de nodige regelingen treffen. Het spijt me dat mijn familie je zoveel verdriet gedaan heeft. Dat dat zo is, zie ik aan je ogen.’


  ‘Beloof me dat je niets tegen Raschid zegt.’


  Welke nieuwe, subtiele kwellingen zou hij kunnen bedenken als hij te horen kreeg dat ze weg wilde? Zijn gedrag van de vorige avond was niet dat van een man met menselijke gevoelens geweest. Ze moest weg. Nu. Voor haar trots haar helemaal in de steek liet en ze hem zou smeken haar te laten blijven.


  Ze zou Umm Faisal en Zahra moeten zoeken en afscheid van hen nemen, bedacht Felicia na Nadia’s vertrek. En dan was er nog de kleine Zayad, de behulpzame Selina, zoveel mensen van wie ze in die korte tijd was gaan houden.


  Ze bekeek zichzelf met weerzin in de spiegel. Haar haar was een en al klitten en haar huid was nog rood verbrand. Ze moest in bad, besloot ze. Als ze zich weer schoon en fris voelde, zou ze beter opgewassen zijn tegen het pakken van haar koffers.


  Eenmaal in de enorme badkamer van de vrouwenverblijven draaide ze de kraan open, goot rozenolie in het water en keek toe hoe dat in het water melkachtig wolkte.


  Het was heerlijk zich in die zijdezachte warmte te laten zakken. Ze zeepte zich overdadig in, alsof ze daarmee de herinnering aan Raschids liefkozingen kon afwassen.


  Ze hoorde geen deur, maar wel voetstappen op de marmeren tegels. Nieuwsgierig keek ze op en bevroor.


  ‘Raschid!’ Zwijgend klemde ze de spons tegen zich aan en probeerde weg te zakken in het melkwitte water.


  ‘Waarom wil je weg?’


  Nadia had haar dus verraden.


  ‘Wat voor reden heb ik nog om hier te blijven, in een huis waar ik ben beledigd, bespot, gekweld –’


  ‘Gekweld?’ Zijn scherpe ogen richtten zich op haar trillende handen.


  ‘Ga alsjeblieft weg, Raschid,’ smeekte ze. ‘Als Zahra of je zus ons…’


  ‘…komen storen? Dat doen ze niet. Ze zijn nog bij Sauds familie, en Nadia heeft de waarschuwing gekregen niet binnen te komen. Om er zeker van te zijn dat ze dat ook niet doet, heb ik een kleine voorzorgsmaatregel getroffen.’ Hij liet haar een ingewikkeld bewerkte sleutel zien. ‘Zie je, Felicia, je bent volslagen aan mijn genade overgeleverd. Goddelijke gerechtigheid, zou je het kunnen noemen… Ik wil met je praten,’ onderbrak hij zichzelf, ‘en dat gaat niet zolang jij je daar als een verlegen vis probeert te verstoppen. Trouwens, het water zal wel koud worden.’


  Inderdaad, maar haar badjas lag buiten bereik op een stoel en ze was niet van plan de betrekkelijke bescherming van het bad te verlaten zolang Raschid er was.


  ‘Als je me even alleen laat, kan ik me aankleden. Dan kom ik wel naar je werkkamer.’


  ‘Jou alleen laten?’


  Verbeeldde ze het zich dat zijn stem ineens hees klonk? Op hetzelfde moment tilde hij haar uit het bad en hield hij haar tegen zich aan zonder erom te geven dat het water zijn zijden shirt doorweekte.


  ‘Gisteravond, toen je me wegstuurde, dacht ik dat je óf ontzettend berekenend, óf schrikbarend onschuldig moest zijn. Waarom wil je weg, Felicia?’


  ‘Dat weet je,’ antwoordde ze aarzelend. Zijn armen voelden wel onpersoonlijk aan, maar ze zou zich niet een tweede keer vergissen en wraak voor verlangen aanzien.


  ‘O, ja?’


  De tranen stroomden langs haar wangen en vielen op zijn hals.


  Met een gesmoorde uitroep sloeg hij zijn armen vaster om haar heen. ‘Bij Allah, Felicia, wat verlang ik naar je,’ fluisterde hij tegen haar lippen om haar protest te smoren. ‘Al vanaf het eerste begin. Gisteravond, toen ik ontdekte dat je nooit met Faisal naar bed geweest was, wist ik niet wie ik het meest haatte, jou of mezelf.’ Hij brak af en huiverde onbeheerst. Hij hield haar dicht tegen zich aan en fluisterde iets wat ze niet kon verstaan.


  Ze kon zich niet bewegen. Bevroren van angst bleef ze staan. Moest ze zich nogmaals verraden? Ze keek naar hem op met op haar gezicht de uitdrukking van een in de val gelopen dier. ‘Wat wil je?’ fluisterde ze. ‘Heb ik nog niet genoeg geboet. Laat me gaan.’


  Zijn gezicht trok rood op. Gespannen wachtte ze op wat hij zou zeggen.


  ‘Goed, ik zal je laten gaan,’ zei hij kalm. ‘Maar alleen als je eerst naar me luistert.’


  Op haar knikje tilde hij haar op en droeg hij haar naar een van de lage divans, waar hij met haar in zijn armen ging zitten.


  ‘Jij maakt dat ik me beschaamd voel, Felicia,’ zei hij eindelijk, ‘zoals geen ander mens ooit gedaan heeft. Gisteravond was ik kapot, niet alleen omdat ik je miskend had, al was dat al erg genoeg, maar omdat ik je liet denken dat ik werkelijk iets dergelijks zou doen om jou en Faisal van elkaar te scheiden.’


  ‘Maar je zei…’


  Hij legde een vinger op haar lippen. ‘Nee, geen misverstanden meer. Laat me je de waarheid vertellen. Het is waar dat ik Faisals liefde voor jou kapot wilde maken, voor zijn eigen bestwil,’ gaf hij wrang toe. ‘Hij is wispelturig en veel te jong om zich te binden, zeker aan een meisje dat niet aan onze levenswijze gewend is. Het was niet de eerste keer dat ik hem uit een dergelijke situatie moest redden, en laten we zeggen dat ik van zijn record tot nu toe wat cynisch geworden ben. Maar het pakte anders uit. Om te beginnen was je zo mooi, zo trots en pittig dat ik je zelf wilde. Tegelijkertijd kon ik mezelf wel schoppen dat ik me voelde aangetrokken tot een vrouw van het type waarvoor ik je hield. Ik dacht dat ik gek werd toen je in mijn armen tot leven kwam als een woestijn na een regenbui en toch bleef volhouden dat je de voorkeur gaf aan Faisal. Ik wilde je weerstand breken, je dwingen toe te geven dat je van me hield, maar je ontweek me steeds. Uiteindelijk begon ik te denken dat je mijn gevoelens voor je geraden had en erop inspeelde om mij te dwingen je verloving met Faisal goed te keuren. Dat was bitter. Ik geef nu toe dat mijn vooroordeel me verblind heeft en dat ik alleen gezien heb wat de ervaring me geleerd had te zien. Door openlijk op straat te lopen, speelde je me in de kaart, maar ik heb Faisal niet geschreven. Ik kon me er niet toe brengen je aan hem te verraden, hoe graag ik jullie ook van elkaar wilde scheiden. Toen je me ervan beschuldigde te weten dat jullie romance ten einde was, had ik er geen idee van wat je bedoelde. Zie je, ik had zijn brief niet gelezen. In de woestijn was ik dat van plan, maar het kwam er steeds niet van.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Om eerlijk te zijn wilde ik die brief ook niet lezen. Ik dacht dat het een nieuwe smeekbede zou zijn hem naar huis te laten komen en ik wilde jullie gescheiden houden, in de hoop dat je je van hem af zou wenden en van mij zou gaan houden.’


  Hij slaakte een diepe zucht en vervolgde toen: ‘Toen ik ontdekte dat je weg was… Nooit wil ik meer zoiets doormaken! De opluchting dat ik je gevonden had, samen met je eigen koppige weigering aan mij toe te geven, bracht me over de schreef. Vanmorgen heb ik Faisal gebeld en gezegd dat ik zijn brief ontvangen heb, die ik tussen twee haakjes inmiddels ook gelezen heb. Yasmin had hem geschreven nadat ze ons samen gezien had in de stad. Haar brief verschafte hem de uitweg waarnaar hij zocht. In tegenstelling tot mij had hij je innerlijke onschuld opgemerkt en was hij tot de conclusie gekomen dat je niet zou toestemmen in het soort vrijblijvende relatie, dat hij altijd aangaat. Ik kwam te weten dat je weg wilde en moest je tegenhouden.’


  Hij draaide haar hoofd naar zich toe. ‘Trouw met me, Felicia,’ smeekte hij. ‘Ik wil je bij me hebben, nu en morgen en alle andere dagen. Ik wil de man zijn die de honderd-en-een knoopjes van je bruidskaftan opent, degene wiens kinderen je ter wereld brengt en met wie je samen oud wordt. Ik wil dat je mijn vrouw wordt, Felicia, mijn enige vrouw,’ beloofde hij. ‘Mijn zus heeft me vaak gevraagd een vrouw te zoeken, maar ik kon het niet. Misschien is dat een zwakke plek in mij, maar ik heb altijd geweten dat de vrouw met wie ik trouw voor mij de enige moet zijn. En zodra ik jou zag, wist ik dat jij die vrouw was. Geef me de kans de verbittering van gisteravond uit te wissen en je te leren wat werkelijke liefde is.’


  ‘Maar je zei dat een huwelijk tussen Oost en West nooit goed zou gaan,’ bracht Felicia, die haar oren niet durfde geloven, hem in herinnering.


  ‘Tussen jou en Faisal,’ verbeterde Raschid. ‘Zodra ik je gezien had, wist ik dat je je niet aan Faisal mocht verspillen omdat ik je zoveel meer liefde kan geven. Maar je wees me af en maakte me gek van jaloezie met beelden van jou in Faisals armen, terwijl ik je in de mijne wilde hebben.’


  Het ijs rond haar hart smolt. Ze keek naar hem op en gaf zich vol vertrouwen over.


  ‘Zeg dat je van me houdt, Felicia,’ smeekte hij hees. ‘Zeg dat wat ik in je ogen denk te zien, werkelijk bestaat.’


  Ze wist dat ze deze keer niet om de tuin geleid werd en sloeg haar armen om hem heen. De vorige avond was een nachtmerrie geweest, dit was de werkelijkheid. Er sprak eerbied en verlangen uit zijn strelende handen en lippen. Hij fluisterde hoe wanhopig hij geweest was toen Achmed hem vertelde dat zij wilde vertrekken.


  Er gleed een glimlach over Felicia’s gezicht. Achmed had het hem verteld. Dus Nadia had haar belofte toch niet gebroken. Handige Nadia!


  Hij zou haar nooit meer laten gaan, fluisterde Raschid. Ze waren de twee helften van een onverbrekelijke eenheid. Felicia, die opging in het wonder van zijn liefde, kon dat alleen beamen. Haar handen streelden de gladde rug onder het dunne shirt.


  ‘Nee, nu niet…’ fluisterde hij moeizaam, terwijl hij haar zoekende handen tegenhield.


  ‘Maar ik wil het zo graag,’ smeekte Felicia.


  Sterke handen omvatten haar gezicht, donkere ogen keken vol begrip. ‘Ik niet, denk je?’ vroeg Raschid geëmotioneerd. Met een kreunend geluid trok hij haar tegen zich aan. Haar vingers spreidden zich tegen zijn borst en ze drukte verlegen kusjes op zijn huid. ‘Als ik nu met je naar bed ga, zal ik als de man zijn die omkomt van dorst en maar één slokje water krijgt.’ Hij glimlachte spijtig. ‘Nu ik het zo lang heb volgehouden, lukt het nog wel een poosje langer. Maar als ik nu drink en op moet houden voor mijn dorst gelest is, word ik gek, begrijp je dat?’


  Als ze nog getwijfeld had aan de diepte van zijn liefde, dan nu niet meer. Ze knikte verlegen in ontzag voor een verlangen dat ze niet had vermoed…


  ‘Het duurt niet lang,’ beloofde Raschid haar. Hij trok zijn shirt uit en sloeg het om haar heen. In zijn ogen brandde verlangen bij het zien van de vochtige stof die verleidelijk tegen haar rondingen kleefde. ‘Nee, niet lang,’ voegde hij er nog in zelfspot aan toe. ‘Mijn zus is al op de hoogte. Vanavond kondigen we onze verloving aan, al heb ik geen ring met smaragd voor je.’ Daarmee verried hij dat hij wist wat voor ring Faisal haar gegeven had. Ineens veranderde hij van onderwerp. ‘Herinner je je nog de glazen presse-papier die je me gegeven hebt? Ik heb hem nog steeds, al wist ik dat hij voor iemand anders bedoeld was. Nadat je weggegaan was, vond ik hem tussen de struiken. Hij staat op mijn kamer, zodat ik altijd aan je herinnerd word, al is dat niet nodig. Veel heb ik niet geslapen sinds je mijn leven binnen bent gestapt, Felicia. Dat wordt binnenkort wel beter.’


  


  Drie weken later, nadat de laatste gasten bij de huwelijksvoltrekking waren vertrokken, herinnerde Felicia zich die woorden. Zwijgend tilde Raschid haar op en droeg haar het lege huis door.


  Ze had hem gevraagd of ze hun wittebroodsweken konden doorbrengen in het huis bij de oase. Nu waren ze alleen. Het zwakke licht van olielampen wierp flakkerende schaduwen op de mozaïekvloer. Buiten in de oosterse nacht deden de schitterende sterren denken aan de kleine knoopjes van haar bruidskaftan.


  Zonder een woord knielde Raschid aan haar voeten neer. Ze hield haar adem in. Eén voor één maakte hij de kleine knoopjes open van beneden tot boven aan toe, lichtte het zware haar van haar schouders en verwijderde de gouden kettingen, die haar een paar uur eerder waren omgehangen als symbool van hun eeuwige liefde. Er was ook een ceremonie geweest op de Britse ambassade. Maar na wat nu nog zou komen, zouden ze pas werkelijk getrouwd zijn.


  Eindelijk was ze vrij en kon ze uit de rijke stof van de kaftan stappen en verdwijnen in de warme armen die zich om haar heen sloten.


  ‘Houd van me…’ fluisterde Raschid vurig tegen haar huid. ‘Houd van me, zoals ik van jou wil houden, duifje. Vertrouw erop dat ik van deze inwijding een onvergetelijke nacht wil maken. Ik houd van je, mijn duifje, zo vreselijk veel.’


  Hij trok haar dicht tegen zich aan en kuste haar teder en hartstochtelijk tot in iedere centimeter van haar lichaam het verlangen trilde dat ze niet voor hem wilde verbergen, en hij haar naar de divan droeg met de zijden kussens…


  


  Aansluitend witregels plus:


  


  [F] Volg Harlequin op Facebook


  www.facebook.com/harlequin.boeken


  Lezers schrijven:


  


  


  


  ‘Ik ben dol op verhalen waarin een


  nachtje samen grote gevolgen kan


  hebben – namelijk zo’n lief kindje.


  En super dat het een schooldirectrice is;


  dat maakt het hele plaatje rond.’


  


  ‘Ik vind het altijd spannend als een daad


  verstrekkende gevolgen heeft – bijvoorbeeld


  een kindje. Dus vind ik het zeer spannend om


  te weten hoe ze gaan reageren, hoe de schrijfster


  het verhaal opbouwt en dan toch goed afbouwt.’


  Korte inhoud


  


  


  


  Nachtelijke verrassing


  PENNY JORDAN


  


  Jodi wilde tycoon Leo Jefferson dwingen tot een gesprek. Dus wachtte ze hem op in zijn hotelkamer. Ze was zo moe, dat ze even ging liggen… en pardoes in zijn bed in slaap viel. Even later kroop Leo nietsvermoedend naast haar. Ze moet dit incident – zij in bed met de vijand! – zo snel mogelijk vergeten. Alleen zijn er die nacht dingen gebeurd die ze niet kán en wil vergeten…


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘Mmm.’ Jodi kon het niet laten nogmaals een bewonderende blik te werpen op de man die door de lobby van het hotel liep.


  Hij was zeker één meter negentig lang en ongeveer dertig jaar oud. Zijn gitzwarte haar en onberispelijke donkere kostuum verleenden hem een onmiskenbare sexy uitstraling. Vanaf het moment waarop Jodi hem naar de uitgang van het hotel had zien lopen, had hij haar aandacht getrokken. Hij had zo’n indruk op haar gemaakt dat haar hart sneller was gaan kloppen en er gewaagde erotische gedachten in haar hoofd waren opgekomen, iets wat haar – nuchtere Jodi – maar zelden overkwam.


  Toen hij zich omdraaide en haar richting op keek, leek het heel even alsof hij haar recht aankeek, alsof er een direct persoonlijk contact tussen hen ontstond.


  Wat was er plotseling met haar aan de hand?


  Jodi’s normaal zo solide verankerde hart werd heen en weer geslingerd als een schip op een woelige zee. Begrippen als gezond verstand, nuchterheid en fatsoen leken overboord te slaan om plaats te maken voor de verraderlijke woorden ‘liefde op het eerste gezicht’.


  Liefde op het eerste gezicht? Zij? Nooit. Met vaste hand stuurde Jodi haar hart en haar emoties terug in rustiger vaarwater.


  Het kwam natuurlijk door de stress waar ze op het ogenblik onder leed dat zich in haar hoofd zulke merkwaardige hersenspinsels vormden, dacht ze.


  ‘Heb je nog niet genoeg zorgen aan je hoofd?’ vermaande ze zichzelf, strenger dan ze ooit een van haar jonge leerlingen had toegesproken. Niet dat ze vaak standjes uitdeelde. Integendeel, Jodi hield van haar baan als directrice en leerkracht van de plaatselijke basisschool, met een passie die veel van haar vrienden een betere zaak waardig achtten. Haar liefdesleven bijvoorbeeld, of liever gezegd: het ontbreken daarvan.


  Het was juist vanwege de school en haar leerlingen dat ze hier vanavond in de foyer van het meest luxueuze hotel van de omgeving vol ongeduld zat te wachten op de komst van Nigel, haar neef en bondgenoot.


  ‘Jodi.’


  Ze glimlachte opgelucht toen ze Nigel naast haar tafeltje zag staan. Hij werkte op het gemeentehuis en via hem had ze voor het eerst vernomen welk gevaar haar geliefde school bedreigde.


  Toen hij haar had verteld dat de grootste werkgever van de regio, een toeleveringsbedrijf voor de elektronische industrie, was overgenomen door een van diens concurrenten en als gevolg daarvan met sluiting werd bedreigd, had ze aanvankelijk met ongeloof gereageerd.


  Het dorp waar Jodi les gaf, had ontzettend zijn best gedaan om nieuwe bedrijven aan te trekken om te voorkomen dat het, zoals zoveel andere dorpen in de omgeving, zou veranderen in een slaperig provincieplaatsje.


  Toen de fabriek een paar jaar geleden was geopend, had dat een toename van de welvaart in de streek én de komst van veel jonge mensen meegebracht. Het waren de kinderen van deze mensen die nu de klaslokalen van Jodi’s school bevolkten. Zonder deze kinderen zou de school haar poorten moeten sluiten. Jodi geloofde met hart en ziel in de gunstige invloed die haar school op jonge kinderen kon uitoefenen. De gemeenteraad legde echter andere maatstaven op: als het aantal leerlingen daalde tot een bepaald niveau, zou de school moeten sluiten.


  Jodi had zo hard gewerkt om de ouders ertoe te brengen haar school te steunen, dat ze er niets voor voelde om rustig af te wachten totdat de een of andere arrogante gevoelloze grootindustrieel de fabriek uit winstbejag zou sluiten om daarmee het hart van hun gemeenschap uit te rukken! Ze wilde tot actie overgaan. Dat was de reden waarom ze deze avond een afspraak met Nigel had gemaakt.


  ‘Heb je nog iets gehoord?’ vroeg ze bezorgd. Toen haar neef vroeg of ze iets wilde drinken, schudde ze haar hoofd. Jodi dronk nooit alcohol. Eigenlijk was ze, zoals haar vrienden vaak plagend opmerkten, een beetje ouderwets voor iemand die een universitaire studie en een lerarenopleiding had voltooid. Ze had zelfs een poosje in het buitenland gewerkt, maar uiteindelijk had ze besloten dat de plek waar ze zich het meest thuis voelde, het platteland van haar eigen vaderland was.


  ‘Ja, ik weet dat hij een kamer in dit hotel heeft gereserveerd. De duurste suite, uiteraard, maar op het ogenblik schijnt hij niet aanwezig te zijn.’


  Toen Jodi opgelucht ademhaalde, keek Nigel haar met een wrang lachje aan. ‘Ik dacht dat jij degene was die hem per se wilde spreken,’ hielp hij haar herinneren. ‘Of ben je soms van gedachten veranderd?’


  ‘Nee,’ antwoordde Jodi. ‘Ik moet iets doen. Het gerucht dat hij de fabriek wil gaan sluiten, heeft zich door het hele dorp verspreid. Er zijn al ouders op school geweest die me hebben gezegd dat ze dan waarschijnlijk zullen moeten verhuizen. Ze hebben me gevraagd of ik andere goede scholen kan aanbevelen. Ik zit op het ogenblik net boven het vereiste leerlingenaantal, Nigel. Ik hoef maar vijf procent van mijn leerlingen te verliezen en dan…’ Ze liet een zacht gekreun horen. ‘Het ergste van alles is nog dat we, zoals het er nu uitziet, over een paar jaar meer dan voldoende nieuwe instroom zullen hebben om de school draaiende te houden. Vooropgesteld dat de fabriek dan nog in bedrijf is, natuurlijk. Daarom moet ik spreken met die… die…’


  ‘Leo Jefferson,’ schoot Nigel haar te hulp. ‘Ik heb een praatje gemaakt met de receptioniste en heb haar weten over te halen me de sleutel van zijn hotelkamer te geven.’ Hij schoot in de lach bij het zien van Jodi’s verschrikte gezicht. ‘Het is in orde, Jodi. Ik ken dat meisje goed. Ik heb haar verteld dat we een afspraak met hem hebben, maar dat je een beetje te vroeg bent gekomen. Het lijkt me het beste dat je naar zijn suite gaat en daar wacht totdat hij terugkomt.’


  ‘Nooit van mijn leven,’ zei Jodi verontwaardigd. ‘Het enige wat ik wil, is hem duidelijk maken dat hij grote schade aanricht in dit dorp als hij zijn plannen om de fabriek te sluiten doorzet. Ik wil proberen hem van mening te laten veranderen.’


  Nigel nam haar hoofdschuddend op. Haar hoogstaande idealen strookten totaal niet met de ideeën van een man met Leo Jeffersons reputatie. Een verleidelijk lachje en typisch vrouwelijk geflirt zouden op hem meer effect hebben dan een zakelijk gesprekje, dacht hij. Een dergelijke aanpak durfde hij zijn nichtje echter niet voor te stellen. Hij wist dat het lijnrecht tegen haar principes in ging.


  Wat heel jammer was, vond Nigel, want Jodi had zeker voldoende kwaliteiten om een man te boeien. Ze zag er ongelooflijk aantrekkelijk uit met een weelderig gevormd lichaam waar mannen graag naar keken, ook al hulde ze haar sexy vormen bij voorkeur in onopvallende praktische kleding.


  Ze had dik krullend haar en diepblauwe ogen met lange donkere wimpers en hoge jukbeenderen. Als ze niet zijn nichtje was geweest dat hij al kende vanuit de tijd dat ze samen in de kinderwagen zaten, zou hij zelf nog wel iets met haar hebben gewild. Alleen verwachtte Nigel van zijn vriendinnen dat ze met hem flirtten en seks als een prettig tijdverdrijf beschouwden. Jodi was daar veel te serieus voor.


  Ze was nu zevenentwintig jaar en voor zover Nigel wist, had ze nog nooit in haar leven een serieuze relatie gehad. Dat kwam doordat ze al haar tijd aan haar werk besteedde. Nigel kon zonder moeite een stuk of wat mannen opnoemen die zoveel toewijding als pure tijdverspilling beschouwden.


  Jodi pakte weifelend de sleutelkaart aan die haar neef haar overhandigde. Toen ze tegen Nigel zei dat ze een droge keel had van de zenuwen, beloofde hij haar een drankje in de suite te laten bezorgen.


  ‘Anders moet je misschien de minibar plunderen, hè?’ plaagde hij, maar Jodi kon zijn grapje niet waarderen.


  Ze voelde zich een beetje schuldig over de slinkse manier waarop ze zich toegang tot Leo Jeffersons suite verschafte, maar omdat Nigel zei dat dit de enige manier was om hem onder vier ogen te spreken te krijgen, legde ze zich er maar bij neer.


  Eigenlijk had ze liever een afspraak willen maken, maar Nigel had dat idee snel uit haar hoofd gepraat en gezegd dat een zakenmagnaat als Leo Jefferson wel andere dingen aan zijn hoofd had en zich nooit zou verwaardigen een gesprek met een nederige schooljuffrouw te voeren.


  Daarom hadden ze hun toevlucht genomen tot deze onaangename list.


  


  Tien minuten later opende Jodi de deur van Leo Jeffersons suite. Ze hoopte maar dat hij niet al te lang zou wegblijven. Die morgen was ze al om zes uur opgestaan om te werken aan een project voor de leerlingen die aan het eind van dit schooljaar naar de middelbare school zouden gaan.


  Het was bijna zeven uur, een uur later dan haar gewone etenstijd, en Jodi had niet alleen dorst, maar ook honger. Ze verstijfde van schrik toen ze de deur van de hotelkamer hoorde opengaan, maar het bleek slechts de ober te zijn met het door Nigel voor haar bestelde drankje. Ze keek een beetje spijtig naar de grote kan met helder gekleurd vruchtensap die de man op de salontafel voor haar neerzette. Een glas water was ook goed geweest. Nerveus schonk ze zichzelf een glas vruchtensap in en dronk het snel leeg. De smaak kwam haar onbekend maar niet onprettig voor, zodat ze besloot er wat meer van te drinken. Met onvaste hand schonk ze zichzelf een tweede glas in.


  Ze keek de krant in die op de salontafel lag en herhaalde nog eens voor zichzelf wat ze tegen Leo Jefferson wilde zeggen. Waar bleef die man toch? Ze gaapte van vermoeidheid, kwam overeind en schrok toen ze merkte dat ze stond te wankelen op haar benen.


  Hoe kwam ze toch zo licht in haar hoofd, vroeg ze zich af. Ze keek met een wantrouwig gezicht naar de kan met vruchtensap. Zou die onbekende smaak alcohol zijn geweest? Nee, dat kon niet. Nigel wist dat ze nooit alcohol dronk.


  Een beetje verdwaasd keek ze om zich heen op zoek naar de badkamer. Leo Jefferson zou ieder moment kunnen arriveren. Ze wilde er onberispelijk en vooral zakelijk uitzien. Een eerste indruk was, zeker in dit soort situaties, uitermate belangrijk.


  De suite bleek een aangrenzende badkamer te hebben, wat ze kon zien door de halfopenstaande deur.


  Met wankele schreden liep ze erheen. Wat had er in hemelsnaam in dat drankje gezeten?


  In de ruime, geheel in het wit uitgevoerde badkamer, waste Jodi haar handen. Terwijl ze koud water over haar polsen liet lopen, zag ze in de spiegel boven de wastafel hoe verhit haar gezicht eruitzag.


  Weer in de slaapkamer gekomen, keek ze met een verlangende blik naar het grote comfortabele bed. Ze was zo moe. Hoelang zou het nog duren voor die vreselijke man zou komen opdagen?


  Ze gaapte opnieuw. Haar oogleden voelden zwaar aan. Ze moest even gaan liggen, eventjes maar. Totdat ze zich wat minder licht in haar hoofd voelde.


  Met de aandacht en zorgvuldigheid van iemand die een beetje beschonken is, begon Jodi haar kleren uit te trekken en netjes op te vouwen. Daarna kroop ze tussen de lakens en zonk weg in de luxe van het comfortabele bed.


  


  Terwijl Leo Jefferson de deur van zijn suite opende, keek hij met een grimmig gezicht op zijn horloge. Het was halfelf ’s avonds en nu pas was hij terug in het hotel na een bezoek aan een van de twee fabrieken die hij had overgenomen.


  Eerder op de dag was hij bijna de hele middag verwikkeld geweest in een opgewonden discussie met de vorige eigenaar van zijn nieuw verworven bezit. Of liever gezegd met de ongelooflijk stomme schoonzoon van de laatste eigenaar die, eerst met bedreigingen en later via omkooppogingen, zijn uiterste best had gedaan het contract met Leo ongedaan te maken.


  ‘Mijn schoonvader heeft een vergissing gemaakt. Dat overkomt ons allemaal wel eens,’ had hij gemaakt vriendelijk tegen Leo gezegd. ‘We zijn van mening veranderd en willen de zaak niet meer verkopen.’


  ‘Daar ben je dan te laat achter gekomen,’ had Leo kortaf geantwoord. ‘De verkoopakte is al gepasseerd. Het contract is ondertekend.’


  Jeremy Driscoll had het echter niet opgegeven en alle zeilen bijgezet om Leo van gedachten te laten veranderen.


  ‘Ik weet zeker dat er wel een manier te vinden is om je te overtuigen,’ had hij met een vette knipoog tegen Leo gezegd. ‘Er is in de stad pas een nieuwe nachtclub geopend. Ik heb gehoord dat ze daar erg goed in de noden van eenzame zakenlui weten te voorzien. Zullen we daar samen eens een kijkje gaan nemen? Op mijn kosten, uiteraard. Dan kunnen we daarna in een ontspannen sfeer ons gesprek voortzetten.’


  ‘Geen sprake van,’ had Leo nors geantwoord.


  Via geruchten in het zakelijke circuit had hij al vernomen dat Jeremy Driscoll een louche figuur was, die het liefst via allerlei slinkse wegen zijn doel probeerde te bereiken. Eerst had hij hem het voordeel van de twijfel gegund, maar nu hij hem had leren kennen, wist hij dat die geruchten beslist niet overdreven waren geweest.


  Nog nooit in zijn leven had hij zo’n onsympathieke man ontmoet. Zijn gemaakte bonhomie vond Leo bijna net zo beledigend als zijn totaal ongewenste aanbod van betaalde seks.


  Leo had geen belangstelling voor gelegenheden waar vrouwen hun lichaam te koop aanboden voor andermans plezier. Hij liet dan ook duidelijk blijken hoe verwerpelijk hij het voorstel van de ander vond.


  Jeremy Driscoll bleek echter over een olifantenhuid te beschikken. Joviaal was hij verdergegaan: ‘Nee? Beleef je dat soort pleziertjes liever thuis in een intieme sfeer? Nou, ik denk dat ik op dat gebied ook wel iets voor je zou kunnen regelen.’


  Toen Leo ook dat voorstel bot van de hand had gewezen, was er een kwaadaardige blik in Jeremy’s bleekblauwe ogen verschenen.


  ‘Er is hier in de omgeving heel wat verzet tegen je plannen om een of meer van je fabrieken te sluiten. Een man met jouw reputatie –’


  ‘Mijn reputatie kan wel tegen een stootje,’ had Leo hem hautain onderbroken.


  Hij had gemerkt dat zijn zelfbewuste optreden Jeremy’s afkeer van hem alleen maar deed toenemen. Ook was hem de jaloerse blik niet ontgaan waarmee de ander zijn auto, het nieuwste en duurste type Mercedes, had bekeken.


  Vanuit zijn ooghoeken had Leo naar de krant gekeken die Jeremy had zitten lezen toen hij aankwam. Op de openliggende pagina stond een artikel over een politicus die vergeefs had geprobeerd journalisten te laten veroordelen die onsmakelijke feiten over zijn privéleven, waaronder een bezoek aan een massagesalon, hadden gepubliceerd. De politicus had aangevoerd dat hij in de val was gelokt, maar had de jury niet van zijn onschuld kunnen overtuigen.


  ‘Ik zou maar niet zo zeker zijn van mijn reputatie als ik jou was,’ had Jeremy gewaarschuwd met een valse blik naar het krantenartikel.


  Leo had hem vernietigend aangekeken en was vertrokken.


  


  Met gefronst voorhoofd ging Leo zijn hotelkamer binnen. Het was uitgesloten dat hij zijn plannen zou wijzigen. Daarvoor had hij te lang en te hard gewerkt om zijn zaak van de grond af op te bouwen. Hij was begonnen met een eenmansbedrijfje en had zich met veel inspanning geleidelijk opgewerkt, zijn concurrenten overtroefd en later, toen het hem steeds meer voor de wind ging, hun bedrijven overgenomen.


  Het familiebedrijf van de Driscolls was een regelrechte concurrent van Leo. Omdat hun bedrijf dezelfde producten maakte als het zijne, was het alleen maar logisch dat hij een of meer van de vier fabrieken zou moeten sluiten. Hij had nog niet besloten welke het zou worden, maar dat Jeremy Driscoll probeerde het contract ongedaan te maken, was natuurlijk te gek voor woorden.


  Vermoeid liep Leo de hotelkamer binnen zonder het licht aan te doen, want op deze zomeravond in juni bleef het nog lang licht. Bovendien viel het schijnsel van een bijna volle maan door de ramen de kamer binnen.


  In de slaapkamer was het echter wel donker. Iemand, het kamermeisje waarschijnlijk, had de gordijnen gesloten, maar het licht in de badkamer brandde en de deur stond op een kier. Hij ergerde zich over zoveel nalatigheid, liep naar de badkamer en sloot de deur achter zich.


  Hij bekeek zijn gezicht in de spiegel, streek met zijn hand langs de baardstoppels op zijn gezicht en pakte vervolgens zijn scheerapparaat.


  Hij kneep zijn zilvergrijze ogen, die hij van vaderskant had geërfd, tot spleetjes en trok een grimas toen hij zag dat zijn donkere haar over de boord van zijn overhemd viel. Hij moest nodig eens naar de kapper, maar hij had op het ogenblik gewoon geen tijd voor andere dingen dan zijn werk.


  Zijn ouders zeiden dat ze niet begrepen waar zijn tomeloze ambitie en zucht naar succes vandaan kwamen. Zelf waren ze volmaakt tevreden geweest met hun kleine tijdschriftenwinkel. Ze waren nu gepensioneerd en woonden in Italië, het vaderland van zijn moeder. In de omgeving van Florence had Leo een villa voor hen gekocht als cadeautje voor hun veertigjarig huwelijksfeest. Hij had hun daar in mei een kort bezoek gebracht ter gelegenheid van zijn moeders verjaardag.


  Hij legde zijn scheerapparaat neer en dacht aan de blik die hij hen had zien wisselen toen zijn moeder hem had gevraagd of er al iemand in zijn leven was.


  Hij had ontkennend geantwoord en eraan toegevoegd dat dat antwoord niet alleen voor dit moment, maar ook voor de toekomst gold.


  Zijn moeder had daarop gezegd dat het dan misschien tijd werd dat ze eens een bezoek bracht aan de wijze vrouw van het dorp, die, zo werd beweerd, een betrouwbaar recept voor een liefdesdrankje bezat.


  Leo had daar hard om moeten lachen. Het ging er niet om dat hij geen minnares zou kunnen krijgen. Een groot aantal bijzonder aantrekkelijke vrouwen had hem, soms discreet en soms op niet mis te verstane wijze, te kennen gegeven dat ze maar wat graag zijn leven en zijn bed wilden delen – en niet te vergeten zijn bankrekening natuurlijk.


  Leo kon zich echter nog heel goed herinneren dat de meisjes op de chique privéschool waarvoor hij een beurs had gekregen, hun neus hadden opgehaald voor de jongen in zijn tweedehandsschooluniform, wiens enige bron van inkomsten het beetje zakgeld was dat hij had verdiend door mee te helpen in de zaak van zijn ouders.


  Die ervaring was een harde les voor hem geweest, die hij nooit meer zou vergeten. Natuurlijk waren er wel vrouwen in zijn leven geweest, maar hij had ontdekt dat hij een grondige afkeer had van vluchtige avontuurtjes.


  Plotseling herinnerde Leo zich hoe onverwacht heftig hij had gereageerd op de vrouw in de lobby van het hotel. De vrouw die hij had gezien toen hij het hotel verliet om naar zijn bespreking te gaan.


  Ze was tenger maar, naar hij vermoedde, welgevormd onder de vormeloze kleren die ze had gedragen.


  Leo’s Italiaanse moeder had, zoals haar meeste landgenotes, een uitmuntend gevoel voor stijl. Daardoor kon Leo in één oogopslag zien wanneer een vrouw zich op haar best kleedde. Bij deze vrouw was dat beslist niet het geval geweest. Ze was niet eens zijn type geweest. Hij hield het meest van koele elegante blondines en had een afkeer van warmbloedige, sexy vrouwen die hem alleen maar afleidden van het doel dat hij voor ogen had.


  Leo liet zich door niets of niemand van zijn doel afbrengen – zeker niet door een vrouw.


  Met een diepe zucht trok hij zijn kleren uit en ging onder de douche staan. Als tiener had hij op school veel aan sport gedaan waardoor hij het krachtige spierstelsel van een geboren atleet had ontwikkeld. Hij zeepte zich in, spoelde het schuim af en droogde zich af. Daarna opende hij de deur van de badkamer, en liep naar het bed. Het was wat donkerder geworden, maar dankzij het maanlicht dat door de gordijnen scheen, hoefde hij nog steeds geen licht aan te doen.


  Hij sloeg de lakens terug, stapte in bed en wilde het dekbed over zich heen trekken. Op dat moment kwam hij echter tot zijn schrik tot de ontdekking dat het bed – zijn bed – al bezet was.


  Hij knipte de schemerlamp op het nachtkastje aan en keek vol ongeloof naar de warrige krullenbol op het kussen naast het zijne – onmiskenbaar van een vrouw, evenals de slanke blote arm en de zachte, ronde schouder die hij in het lamplicht kon onderscheiden.


  De neusvleugels van zijn trotse adelaarsneus die hij van zijn Italiaanse voorouders had geërfd, gingen misprijzend op en neer toen hij de geur van alcohol opsnoof die uit de adem van de diep in slaap zijnde vrouw opsteeg.


  Op een andere geur, een mengsel van warme frisse lucht, lavendel en een onthutsende sensualiteit, reageerden zijn zintuigen heel anders.


  Het was het meisje uit de lobby! Leo zou haar uit duizenden hebben herkend.


  Als vanzelf kwam er een gedachte in zijn hoofd op. Jeremy Driscoll, die hem koste wat kost ertoe had willen brengen het contract ongedaan te maken… Was dit meisje soms het lokaas waarmee hij hem in de val wilde lokken? Het kon niet anders. Leo kon in ieder geval geen andere reden voor haar aanwezigheid in zijn bed bedenken.


  Nou, als Jeremy Driscoll echt dacht dat hij het soort man was dat hier gevoelig voor was, zou hij nog wel eens voor een verrassing kunnen komen te staan.


  Boos pakte hij Jodi’s blote schouder beet en probeerde haar wakker te schudden.


  Jodi was diep in slaap. Het was de slaap van hen die rein van hart – en onder de invloed van alcohol – zijn. Ze had een heerlijke droom waarin ze zich in de armen van een knappe, sexy man bevond. Hij was lang en slank, met donker haar en zilvergrijze ogen en gelaatstrekken die haar bekend voorkwamen. Zijn lichaam en zijn nabijheid waren echter een nieuwe en opwindende ervaring voor haar.


  Ze lagen naast elkaar op een groot bed met een prachtig uitzicht over een tropisch strand. Hij boog zich over haar heen, streek over haar schouder en fluisterde in haar oor: ‘Wat doe je verdorie hier in mijn bed?’


  Nog steeds onder de invloed van het verraderlijk straffe vruchtensap opende Jodi lodderig haar ogen.


  Waarom keek haar knappe minnaar haar zo boos aan? Ze glimlachte slaperig naar hem, wilde het hem vragen, maar haar aandacht werd afgeleid door zijn aantrekkelijke uiterlijk.


  Wat een prachtig naakt goudbruin lichaam. Naakt. Mmm. Met een zucht van bewondering sloot Jodi haar ogen, om ze meteen daarna weer te openen. Ze wilde niets missen. Ze keek naar de spieren die, toen hij zich over haar heen boog, als koorden in zijn hals lagen. En naar zijn sterke, gespierde bovenarmen, die zo typisch mannelijk waren dat ze maar een vinger hoefde uit te steken om het verschil tussen zijn harde spiermassa en haar eigen veel zachtere vrouwelijke vlees te voelen.


  Leo kon zijn ogen niet geloven. Die brutale onderkruipster in zijn bed negeerde doodleuk zijn vraag en had het lef hem aan te raken! Niet alleen aan te raken overigens, ze streelde hem. Het was een regelrechte liefkozing!


  Verscheurd door tegenstrijdige gevoelens, deed Leo een vertwijfelde poging vast te houden aan de principes van discipline en zelfbeheersing die de steunpilaren van zijn bestaan waren. Tot zijn grote schrik moest hij vaststellen dat hij de strijd verloor. Hij leek zichzelf niet langer in de hand te hebben.


  Jodi, die nu werd beheerst door iets wat veel effectiever en veel sterker was dan alcohol, vergat alles om zich heen en liet zich duizelig van geluk meeslepen in de verrukkelijke droom waarin ze zich bevond.


  Wat een bof dat ze zich hier met hem op dit heerlijke privé-eiland van liefde en genot bevond. Met een teder gebaar boog ze zich naar hem toe en beroerde met het puntje van haar tong het kuiltje onder aan zijn hals.


  Leo wist niet wat hem overkwam, besefte nauwelijks wat ze met hem deed en wat hij haar met hem liet doen. Terwijl hij achterovergeleund in de kussens lag, boog ze zich uitdagend over hem heen en begon zijn huid uitvoerig en erotisch met haar tong te bewerken.


  In de halfschaduw van de slaapkamer kon hij de omtrek van haar naakte lichaam met haar smalle taille en haar zacht gewelfde heupen onderscheiden. Haar benen waren perfect gevormd, haar enkels smal en haar hele lichaam zag er zo verleidelijk uit…


  Leo voelde zijn hele lichaam trillen van verlangen. Hij zag haar zachte, ronde borsten met de iets donkerder, verleidelijk opgerichte tepels.


  Hij kon het niet laten zijn handen eromheen te leggen en haar voorzichtig te kussen.


  Jodi hijgde van opwinding toen ze de tong van haar minnaar op haar tepels voelde.


  ‘O, wat verrukkelijk is dat,’ fluisterde ze. Ze sloot haar ogen en gaf zich volledig over aan de gevoelens die hij bij haar opwekte.


  Leo stond versteld van de overgave waarmee ze op zijn liefkozing reageerde. Hij probeerde voor ogen te houden dat ze hier met een bepaald doel was, dat ze het werk moest doen waarvoor ze betaald werd, maar zijn zintuigen waren te beneveld om rationeel te kunnen denken.


  Toen hij haar in de lobby van het hotel slechts in een flits had gezien, had hij al geweten dat ze dit effect op hem zou kunnen hebben, dat hij dit van haar wilde, wat de strenge stem van zijn geweten hem ook probeerde te vertellen.


  Zijn hand gleed van haar middel naar de welving van haar heup, die zo precies in zijn hand paste dat het leek alsof ze voor elkaar gemaakt waren.


  Ook haar handen vonden hun weg langs zijn lichaam en voerden een aarzelende onderzoekingstocht uit, alsof hij de eerste man was met wie ze intiem was – wat natuurlijk een belachelijke gedachte was.


  Jodi slaakte de ene zucht van verrukking na de andere. Ze bevond zich in de zevende hemel. Deze man scheen instinctief te weten waar en hoe hij haar moest liefkozen, hoe hij haar lust kon opwekken en haar het meeste genot kon verschaffen. Wellustig vlijde ze zich tegen hem aan. Ze huiverde van opwinding terwijl ze met haar handen alle plekken van zijn lichaam, dat zo heel anders was dan het hare, beroerde.


  Het beddengoed dat ze van het bed af had gegooid om zijn naakte mannelijke lichaam in volle glorie te kunnen aanschouwen, lag in een slordige kluwen aan het voeteneind. Het maanlicht verleende een zilveren glans aan haar lichaam, terwijl het het forsere en meer gespierde lichaam van haar minnaar van een donkerder tint voorzag.


  Leo wist niet wat hem overkwam. Dat hij zich zo door zijn gevoelens liet meeslepen, druiste in tegen alles waarin hij altijd had geloofd! Nog nooit in zijn leven had hij zo’n overweldigende begeerte gevoeld. Ieder van zijn zintuigen reageerde op haar met een onbedwingbare drang die zijn verstand te boven ging.


  Haar geur, het gevoel van haar huid tegen de zijne, zelfs het geluid van haar zachte onsamenhangende smeekbeden maakten gevoelens in hem wakker waarvan hij het bestaan nooit had vermoed.


  Ergens aan de rand van zijn bewustzijn besefte Leo dat er iets was waarmee hij rekening moest houden, iets belangrijks wat zijn lichaam hem probeerde te vertellen, iets over de intensiteit van wat hij ondervond en de intimiteit van het delicate vrouwenlichaam dat het zijne omklemde. Maar de oeroude drift die zich nu van hem had meester gemaakt, schakelde zijn verstand volledig uit. Het enige wat hij zich realiseerde, was hoe heerlijk ze aanvoelde, hoe belangrijk het was dat hij het heerlijke cadeau dat ze hem aanbood beantwoordde door hen beiden mee te voeren naar een hoogtepunt van verrukking dat heel dichtbij was, bijna bereikt, nog slechts één seconde, één hartslag verwijderd…


  Toen alles voorbij was, lag ze in zijn armen met haar hoofd met de verwarde vochtige krullen tegen zijn borst gevlijd. ‘Dat was verrukkelijk, mijn fantastische minnaar,’ zei ze nog nahijgend van genot.


  Hij wilde haar aankijken, maar ze sloot haar ogen en viel abrupt in slaap als een onschuldig kind.


  Leo bekeek haar vol argwaan. Er was voor hem geen twijfel mogelijk: ze was een valstrik die door Jeremy Driscoll was opgezet en betaald.


  En hij, idioot die hij was, was met open ogen in de val gelopen! Nu hij de tijd had over de dingen na te denken kwam hij tot de conclusie dat er meer achter moest steken. Jeremy Driscoll was niet zo altruïstisch dat hij hem zonder meer een bedgenote voor één nacht verschafte. Jeremy wist dat Leo zijn plannen niet zou wijzigen. Tenzij hij een middel had gevonden om hem te dwingen dat te doen…


  Te laat dacht Leo aan het krantenartikel dat Jeremy had zitten lezen.


  Voor een vrijgezel als hij was het geen echte ramp als een vrouw het verhaal over haar liefdesnacht met hem aan een van de landelijke kranten verkocht. Toch zou het een nadelig effect voor hem kunnen hebben: hij zou te kijk staan en worden uitgelachen omdat hij zo goedgelovig was geweest. Als hij respect verloor in de zakenwereld, zou hij niet meer kunnen rekenen op de onvoorwaardelijke steun en het vertrouwen waaraan hij gewend was. Geen enkele zakenman, zelfs iemand die zoveel succes had als Leo, vond dat een prettig idee.


  Terwijl hij uit bed stapte, wierp hij Jodi een verbitterde blik toe. Hoe kon ze daar zo rustig liggen slapen. Alsof ze… Alsof ze… Hij keek naar haar mond, die nog steeds een intens tevreden glimlach vertoonde. Zelfs in haar slaap was ze in staat te doen alsof datgene wat tussen hen was gebeurd iets heel bijzonders was. Ze moest een heel getalenteerde actrice zijn. Dat kon niet anders.


  De werkelijkheid van wat hij had gedaan drong zich meedogenloos aan hem op. Zijn gedrag was zo anders geweest dan hij gewend was dat hij zich niet kon voorstellen wat hem had bezield. Hij kon niet begrijpen dat hij zichzelf zo had laten gaan.


  Waarom bleef hij hier naast het bed staan en kon hij zijn ogen niet van haar afhouden, terwijl hij er verstandiger aan zou doen een goede hete douche te nemen om haar geur en alles wat hem aan haar herinnerde van zich af te wassen en uit zijn geest te bannen? Om de een of andere onbegrijpelijke reden was dat echter het laatste wat hij wilde.


  Hij weerhield zichzelf er juist op tijd van zijn hand uit te steken om haar aan te raken, met zijn vinger haar wang te strelen, die ongelooflijk lange wimpers aan te raken, dat kleine rechte neusje en haar zachte volle lippen…


  Alsof ze voelde waaraan hij dacht, slaakte ze een lichte zucht, en vertrok haar mond zich in een tevreden lachje.


  Waarom liet hij haar daar zo rustig slapen? Hij had het volste recht haar wakker te maken en zijn kamer uit te gooien. Een blik op de hotelwekker leerde hem dat het twee uur ’s nachts was. Zijn aangeboren verantwoordelijkheidsgevoel was te groot om dat voornemen op dit uur van de nacht ten uitvoer te brengen.


  Het was niet veilig voor een vrouw – ook niet voor een vrouw als zij – om zo laat alleen over straat te lopen. Er kon van alles gebeuren.


  Hij was echter niet van plan bij haar in hetzelfde bed te gaan slapen. Dat was uitgesloten!


  Hij liep de badkamer in, trok een badjas aan en liep naar de zitkamer.


  Toen hij het licht aandeed, was het eerste wat hij zag de bijna lege kan met vruchtensap en het glas waaruit Jodi had gedronken.


  Met een van woede vertrokken gezicht schoof hij ze terzijde. Ze had dus zelfs de brutaliteit gehad een drankje te bestellen via de roomservice! Omdat ze zich moed had willen indrinken om met hem naar bed te gaan?


  Hij hield zichzelf voor dat hij geen medelijden met haar moest krijgen of haar gedrag moest proberen goed te praten. Ze had precies geweten wat ze deed. Hij fronste zijn voorhoofd terwijl hij ongemakkelijk in zijn stoel heen en weer schoof.


  Ondanks het late uur was hij klaarwakker. Er lag nog een flinke stapel werk op hem te wachten. Misschien kon hij daar nu aan beginnen. Als zijn zogenaamde verleidster wakker werd, zou hij haar eens flink de waarheid vertellen.


  Jeremy Driscoll moest zich niet verbeelden dat hij zich door hem zou laten chanteren om onder een contract uit te komen dat hij met zijn schoonvader had afgesloten.


  Met nog steeds een diepe frons in zijn voorhoofd pakte hij zijn aktetas.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Jodi werd wakker, wreef haar ogen uit en trok een gezicht vanwege de vieze smaak in haar mond. Ze had hoofdpijn, en ook haar lichaam deed pijn, al was dat een pijn van een heel andere soort. Het had een subtiele, ja zelfs aangename ondertoon, in tegenstelling tot de hoofdpijn die met felle pijnscheuten door haar kloppende slapen joeg.


  Voorzichtig bewoog ze haar hand naar het nachtkastje om met een schok tot de ontdekking te komen dat ze niet in haar eigen bed lag.


  Waar was ze dan wel? Vage herinneringen, geluiden en beelden schoven als mistflarden door haar hoofd. Maar nee, dat was toch niet mogelijk? Dat kon niet waar zijn! Met wild kloppend hart keek ze naar de andere kant van het brede bed. Ze haalde opgelucht adem, toen ze zag dat het leeg was.


  Het was een droom geweest, een schokkende, gênante droom. Ze kon zich niet voorstellen hoe en waarom… Haar adem stokte toen ze op het kussen naast het hare de onmiskenbare afdruk van een ander hoofd bespeurde.


  Ze boog zich voorover om het kussen van wat naderbij te bekijken en snoof een vreemde, en tegelijkertijd maar al te bekende mannelijke geur van zeep en aftershave op.


  De vage herinneringen begonnen duidelijker vorm aan te nemen. Het was werkelijk gebeurd! Hier in deze kamer. In dit bed! Ze had het gedaan. Waar was hij nu? Toen ze nerveus naar de badkamerdeur keek, viel haar oog op het stapeltje kleren dat keurig opgevouwen op een stoel lag.


  Zonder verder na te denken kwam ze overeind, holde naar de stoel en begon zich haastig aan te kleden, terwijl ze haar blik angstvallig op de badkamerdeur gericht hield.


  Ze zou graag een douche nemen, haar tanden willen poetsen en haar haar borstelen, maar ze durfde niet. Dwars door haar barstende hoofdpijn heen drongen nu ontstellend heldere beelden tot haar door. Ze kon het niet bevatten hoe ze zich zo had kunnen misdragen.


  Ze had gedronken, herinnerde ze zich vol afgrijzen. De sterke cocktail die de roomservice bij de suite had afgeleverd, had haar – de zedige, maagdelijke vrouw die ze was – op de een of andere onbegrijpelijke manier veranderd in een lichtzinnig, op liefde belust wezen.


  Maagdelijk! Jodi verstijfde. Dat was ze nu in ieder geval niet meer. Niet dat het er veel toe deed, behalve dat ze, bezeten door haar begeerte, er niet aan gedacht had voorzorgsmaatregelen te nemen om te voorkomen dat dit avontuur nog een staartje zou krijgen. Ze hoopte vurig dat die ellende haar bespaard zou blijven. Ze vond haar vernedering zo al groot genoeg.


  Ze pakte haar handtas en liep op haar tenen naar de slaapkamerdeur.


  


  Leo zat zich juist af te vragen hoelang zijn ongewenste gast nog in zijn bed zou blijven liggen en of vijf uur ’s morgens te vroeg zou zijn om een ontbijt op zijn kamer te bestellen, toen Jodi bij de slaapkamerdeur aankwam.


  Ondanks het feit dat hij doodop was en niets liever wilde dan slapen, vertikte hij het terug te gaan naar zijn bed, zolang zij erin lag. Hij voelde er niets voor nogmaals te worden blootgesteld aan haar effectieve verleidingsmethodes, waarvoor hij zich zo bijzonder gevoelig had getoond.


  In de afgelopen drie uur had hij zich vol verbazing afgevraagd hoe het mogelijk was dat hij zo snel voor haar was bezweken. Toen hij haar in de lobby voor het eerst had gezien, had hij zich weliswaar onmiddellijk tot haar aangetrokken gevoeld, maar nu hij wist wat ze was, zou je toch denken dat hij verstandiger had moeten zijn.


  Hij stond onbeweeglijk bij het raam, in het heldere licht van de vroege zomermorgen, en verstrakte toen hij de slaapkamerdeur zag opengaan.


  Jodi merkte hem te laat op. Toen ze zag dat hij in de kamer was, nam haar gezicht dezelfde roze-rode kleur aan als de door de opgaande zon verlichte wolken achter het raam.


  Leo hoorde haar hijgen van schrik. Hij zag dat ze naar de deur, haar enige ontsnappingsmogelijkheid, keek. Snel liep hij ernaartoe, en blokkeerde haar de weg.


  Toen Jodi hem van dichtbij zag, sloegen de vlammen haar uit. Het was inderdaad de man die ze in de lobby had gezien, de man die ze zo aantrekkelijk had gevonden, de man die ongewoon heftige verlangens in haar had wakker gemaakt!


  Vanuit haar ooghoeken kon Jodi de salontafel zien waarop de kan met de vruchtencocktail – de oorzaak van alle narigheid – stond.


  ‘Ja,’ merkte Leo minzaam op. ‘Niet alleen ben je zonder toestemming mijn suite binnen gedrongen, maar je hebt ook nog de brutaliteit gehad op mijn rekening een drankje bij de roomservice te bestellen. Ben je van plan zelf te betalen voor het gebruik van mijn bed en de bar of moet ik de rekening naar Jeremy Driscoll sturen?’


  Jodi, die zwijgend naar de cocktailkan had staan staren, draaide haar hoofd om toen ze hem de naam van een van de meest onsympathieke dorpsgenoten hoorde noemen.


  ‘Jeremy?’ vroeg ze verbaasd.


  Jeremy Driscolls schoonvader was de eigenaar van de plaatselijke fabriek, waar Jeremy de leiding had, maar dat wilde niet zeggen dat hij geliefd was in het dorp. Hij stond bekend als een onbetrouwbare figuur die geprobeerd had bepaalde kostenbesparende, maar voor de werknemers gevaarlijke productiemethoden in te voeren, waar de vakbond en de veiligheidsinspectie gelukkig bijtijds een stokje voor hadden weten te steken. Jodi begreep echter niet wat deze man met haar huidige vernederende situatie te maken kon hebben.


  ‘Jeremy, inderdaad,’ ging Leo meedogenloos verder. ‘Ik weet precies wat voor spelletje hij speelt en waarom je hier bent. Als je echter denkt dat ik van plan ben te zwichten voor chantage om hem zijn zin te geven, dan heb je het mis.’


  Jodi slikte een brok in haar keel weg.


  Zou Leo Jefferson echt denken dat zij iemand was die tot dit soort dingen in staat was? Ze was geschokt doordat hij het woord ‘chantage’ had gebruikt. Was de waarheid echter makkelijker te accepteren? Was het eenvoudiger om te moeten opbiechten dat ze – door een ongelukkig toeval – zo dronken was geweest dat ze niet meer wist wat ze deed?


  Ze was naar bed gegaan met een volkomen vreemde. Als ze alleen al dacht aan alle dingen die ze met hem had gedaan, nog afgezien van de dingen die ze van hem had verlangd… Voor een vrouw in haar positie, die verantwoordelijk was voor de vorming en opvoeding van jonge kinderen, was dit toch wel buitengewoon ongepast.


  Jodi huiverde van ontzetting toen ze eraan dacht hoe sommige ouders van haar leerlingen, en niet te vergeten het schoolbestuur, over haar gedrag zouden oordelen.


  ‘Nou, je kunt teruggaan naar je opdrachtgever,’ zei Leo Jefferson met koele verachting, ‘en hem zeggen dat, ook al heb je me waar voor zijn geld geboden, het geen zier verschil maakt wat mijn plannen betreft. Ik ben nog steeds niet van plan het contract ongedaan te maken en hem de fabriek terug te laten kopen.’


  Hij zuchtte diep en vervolgde toen op grimmige toon: ‘Ik weet niet wat hij dacht te bereiken door jou te betalen om seks met me te hebben. Wat ik eraan heb overgehouden, is een nacht van redelijk goede, zij het wat al te beroepsmatige seks. Als hij denkt dat tegen me te kunnen gebruiken…’ Hij haalde zijn schouders op om zijn onverschilligheid te demonstreren en keek naar Jodi om te zien hoe ze zijn gemaakte nonchalance opvatte.


  Ze was doodsbleek geworden, en in haar ogen lag een blik die Leo onder andere omstandigheden als gekweld zou hebben omschreven.


  Ten prooi aan opperste verwarring probeerde Jodi wijs te worden uit wat Leo Jefferson zei. Zijn opmerkingen over een vermeende connectie tussen haar en Jeremy Driscoll verbijsterden haar.


  Voordat ze hem dit had kunnen vertellen, riep Leo echter nijdig uit: ‘Ik weet niet wie je bent of waarom je op een dergelijke verachtelijke manier je geld verdient, en eerlijk gezegd hoef ik dat ook helemaal niet te weten.’


  Jodi haalde opgelucht adem. Als hij niet wist wie ze was, zou ze de schade kunnen beperken door haar naam niet te noemen. Met een beetje geluk zou niemand anders dan zij tweeën ooit weten wat zich tussen hen had afgespeeld, en was haar goede naam gered.


  Het werkelijke doel waarom ze hem had willen spreken, had ze terzijde geschoven. Hoe zou ze onder deze omstandigheden ooit een pleidooi voor de toekomst van haar school kunnen houden? Ze werd overspoeld door een nieuwe golf van schuldgevoelens. Ze had niet alleen zichzelf verlaagd, maar ook de school en haar leerlingen een slechte dienst bewezen. Nog steeds kon ze niet begrijpen hoe het zover had kunnen komen. Ze had te veel gedronken, natuurlijk, maar dat alleen kon het niet zijn.


  Ze dacht vol schaamte aan de manier waarop ze had gereageerd toen ze Leo Jefferson de avond tevoren door de lobby had zien lopen. Toen had ze natuurlijk nog niet geweten wie hij was. Alleen maar dat ze hem aantrekkelijk vond.


  Ze voelde zich terneergeslagen, beschaamd en wanhopig over haar ongehoorde gedrag.


  


  Dat ze niet reageerde op zijn aantijgingen en volhardde in stilzwijgen, was een van haar trucjes, dacht Leo. En die angstige uitdrukking die ze in haar ogen wist te leggen, moest het werk van een volleerd actrice zijn!


  ‘Ik moet weg. Laat me er alsjeblieft door.’


  Haar hese stemgeluid deed Leo denken aan de manier waarop ze de afgelopen nacht haar verlangen naar hem had geuit. Wat mankeerde hem? Het was toch niet mogelijk dat hij haar nog steeds begeerde?


  Jodi liep vastbesloten naar de deur, ook al had Leo nog geen stap opzijgedaan. Tijdens haar opleiding was ze hele klassen met rumoerige pubers met dezelfde vastberadenheid tegemoet getreden, zonder haar angst te tonen. Dan zou ze nu toch wel slechts één man aan kunnen? Bij het woordje ‘slechts’ moest ze heimelijk lachen.


  Bij deze man paste het woordje ‘slechts’ absoluut niet. Deze man was allesbehalve ‘slechts’.


  Ze had lef, moest Leo toegeven, terwijl ze rustig op hem afstevende. Hoewel haar beroep natuurlijk meebracht dat ze met dit soort situaties vertrouwd was.


  Nog even en ze zouden oog in oog staan, dacht Jodi, maar precies op dat moment deed Leo een stap opzij en maakte hij de deur voor haar vrij. Met een zucht van verlichting legde ze haar hand op de deurknop.


  ‘Driscoll zal wel vinden dat hij een slimme zet heeft gedaan, maar je kunt hem namens mij vertellen dat hij het mis heeft,’ zei Leo grimmig. ‘En dan heb ik nog een waarschuwing voor jou persoonlijk: mocht je wat er de afgelopen nacht tussen ons is voorgevallen, aan de publiciteit prijs willen geven, dan beloof ik je dat ik ervoor zal zorgen dat je de schade die ik lijd in tienvoud terug kunt verwachten.’


  Jodi was niet in staat te antwoorden. Dit was de pijnlijkste en de meest beschamende ervaring die ze ooit had meegemaakt.


  Toch leek Leo Jefferson nog niet met haar klaar te zijn, want toen ze op het punt stond de gang in te lopen, hield hij de deur tegen en legde hij zijn hand over de hare in een onontkoombare greep.


  ‘Als je echt slim was, zou je je verhaal natuurlijk al aan de hoogste bieder hebben verkocht.’


  ‘Wat bedoel je daarmee?’ vroeg Jodi niet-begrijpend.


  Het cynische zelfvoldane lachje waarmee hij haar opnam, deed een rilling over haar rug lopen.


  ‘Ik bedoel dat het me verbaast dat je niet hebt geprobeerd van mij, in ruil voor je stilzwijgen, een hogere prijs los te krijgen dan het bedrag dat Driscoll je voor je diensten betaalt.’


  Jodi kon haar oren niet geloven.


  ‘Ik heb geen… Ik heb nooit…’ begon ze zichzelf instinctief te verdedigen. Ze schudde haar hoofd en verklaarde trots: ‘Er is geen bedrag groot genoeg om me compensatie te bieden voor wat ik afgelopen nacht heb meegemaakt.’ Om te voorkomen dat hij nog meer beledigende dingen zou zeggen, rukte ze haar hand los en holde de gang in naar de lift.


  Een meisje in het uniform van het hotel bleef staan en sloeg Jodi gade terwijl ze Leo Jeffersons suite verliet. Jodi was echter te veel in gedachten om daar acht op te slaan.


  Leo keek haar na met een mengeling van woede en ongeloof. Hoe haalde ze het in haar hoofd hem zo’n afgezaagde victoriaanse zin naar het hoofd te slingeren! Hij begreep niet wat ze ermee bedoeld had. Zijn lichaam vertoonde duidelijke tekenen die een heel ander verhaal vertelden.


  


  Tot Jodi’s grote opluchting schonk niemand in het hotel enige aandacht aan haar toen ze zich door de lobby naar de uitgang haastte. Het personeel was er natuurlijk aan gewend dat gasten de hele dag in en uit liepen.


  ‘Zet het uit je gedachten,’ hield ze zichzelf voor, terwijl ze, knipperend met haar ogen tegen het felle licht van de ochtendzon, naar buiten liep.


  Zodra ze thuiskwam, zou ze eerst een douche nemen, dacht ze, en daarna een brief naar Leo Jefferson schrijven om hem te vragen de fabriek open te houden. Persoonlijk contact met hem was nu uitgesloten!


  Daarna zou ze naar bed gaan om alle slaap in te halen en alles wat tussen hem en haar was gebeurd uit haar hoofd te bannen en op te bergen in een afgesloten en diep verborgen deel van haar geheugen waar niemand ooit toegang toe zou krijgen!


  


  Jodi opende de voordeur van haar kleine achttiende-eeuwse cottage, een van een rijtje van acht, die kleine voortuintjes met uitzicht op de dorpsstraat en een flinke achtertuin hadden. Nadat ze de deur op het nachtslot had gedaan, ging ze naar boven.


  Ze werd wakker van het gerinkel van de telefoon. Slaperig pakte ze de hoorn op, keek op haar horloge en was stomverbaasd te zien dat het al over tienen was. Meestal bevond ze zich op zaterdagmorgen rond deze tijd in het dorp om haar wekelijkse boodschappen bij de supermarkt te gaan doen en daarna met vrienden te gaan lunchen.


  Gelukkig had ze voor vandaag geen afspraken gemaakt omdat veel van haar vrienden een weekend weg waren.


  Terwijl ze de hoorn in haar hand hield, voelde ze haar maag samentrekken van nervositeit, hoewel ze wist dat de beller onmogelijk Leo Jefferson kon zijn. Hij wist immers niet wie ze was, en dat was maar goed ook!


  Ze hoorde de stem van haar neef Nigel. ‘Eindelijk,’ zei hij opgewekt. ‘Weet je dat dit de derde keer is dat ik je bel? Ik brand van nieuwsgierigheid om te horen hoe je gesprek met Leo Jefferson is verlopen.’


  Jodi haalde diep adem. Haar hart begon wild te kloppen, terwijl ze door gevoelens van schaamte en schuld werd overmand. Liegen was haar nooit goed afgegaan.


  ‘Het is niet doorgegaan,’ zei ze hees.


  ‘Je hebt dus het hazenpad gekozen,’ concludeerde Nigel.


  Jodi haalde opgelucht adem. Nigel had een prima oplossing voor haar dilemma aangedragen.


  ‘Ik was moe en begon te twijfelen. En –’


  Voordat ze Nigel had kunnen vertellen dat ze Leo Jefferson liever wilde schrijven dan persoonlijk ontmoeten, was haar neef haar al in de rede gevallen. ‘Ik dacht wel dat je je zou bedenken,’ zei hij toegeeflijk. ‘Het geeft niets, hoor. Nigel zal wel weer als redder in nood fungeren. Mijn baas heeft me voor vanavond uitgenodigd voor een etentje en ik heb gevraagd of ik jou mag meenemen. Hij heeft volgende week een bespreking met Leo Jefferson. Als je hem jouw zaak voorlegt, dan weet ik zeker dat hij de problemen van je school bij het gesprek zal willen betrekken.’


  ‘Erg aardig van je, Nigel,’ zei ze, ‘maar ik weet niet of ik kan.’ Jodi probeerde de uitnodiging af te wimpelen. Ze was helemaal niet in de stemming voor een dineetje en voelde er niets voor de problemen van haar school voor te leggen aan Nigels baas, die directeur was van het Regionaal Bureau voor Ruimtelijke Ordening. Haar zelfvertrouwen had zo’n gevoelige deuk opgelopen dat ze zichzelf niet in staat achtte haar zaak goed te kunnen bepleiten.


  Nigel maakte haar echter duidelijk dat hij niet van plan was met een afwijzing genoegen te nemen. ‘Je moet komen,’ drong hij aan. ‘Graham wil je graag ontmoeten. Hij heeft me verteld dat zijn kleinzoon een van je leerlingen is. Hij is een enorme fan van je. De kleinzoon, bedoel ik, niet Graham. Hoewel…’


  ‘Nigel, ik kan echt niet mee,’ protesteerde Jodi.


  ‘Natuurlijk wel. Je moet. Denk aan je school,’ zei hij plagend. ‘Ik kom je om halfacht halen. Zorg dat je klaarstaat.’


  Voordat Jodi nog verder kon tegenstribbelen, had hij al opgehangen.


  


  Jodi staarde met een vermoeide blik naar haar computerscherm. Ze was de hele middag bezig geweest met het opstellen van een brief aan Leo Jefferson. De hoofdpijn waarmee ze was opgestaan, was gelukkig verdwenen, maar telkens als ze probeerde zich te concentreren op waar ze mee bezig was, kwam onverwachts het beeld van Leo Jefferson haar weer voor de geest.


  Het was trouwens niet alleen zijn gezicht dat haar geheugen tot in details wist weer te geven, bedacht ze. Ze voelde dat haar gezicht de kleur aannam van de felrode hangpetunia’s van haar tachtigjarige buurvrouw Mrs. Fields. De planten in Jodi’s eigen bloembakken waren een fijnzinnige combinatie van zachtgroene, witte en zilvergrijze tinten. Dezelfde zilveren tint als de sexy ogen van Leo Jefferson…


  Jodi’s gezicht kleurde nog dieper rood toen ze naar haar scherm keek en zag dat ze haar brief gedachteloos was begonnen met ‘Geachte Sexy Ogen’.


  Snel verwijderde ze die woorden en begon opnieuw. Het was erg belangrijk dat ze Leo Jefferson duidelijk maakte dat de sluiting van de fabriek niet alleen nadelige gevolgen zou hebben voor haar school, maar ook voor de hele dorpsgemeenschap.


  Overal op het platteland verdwenen dorpen of veranderden ze in slaapsteden voor mensen die in de stad werkten. In hun kleine dorpsgemeenschap had iedereen juist heel hard gewerkt om hun dorp vitaal en levenskrachtig te houden.


  De hulp van Nigels baas zou haar zaak zeker ten goede kunnen komen. Met een rimpel in haar voorhoofd schoof ze haar stoel bij de computer vandaan. Ze vocht al zo lang voor het behoud van de school. Toen ze haar aanstelling als directeur had gekregen, was haar verteld dat het maar voor korte tijd zou zijn, omdat de school door het dalende leerlingenaantal binnen afzienbare tijd gesloten zou moeten worden.


  Jodi had onmiddellijk een actie op touw gezet om nieuwe leerlingen te werven en was er zelfs in geslaagd ouders die hun kinderen naar een privéschool hadden willen sturen, over te halen de dorpsschool een kans te geven.


  Haar plan was succesvol gebleken. Nooit zou Jodi het gevoel van trots vergeten dat haar had vervuld toen ze na een bezoek van de onderwijsinspectie de beoordeling ‘uitmuntend’ had ontvangen.


  Ze was niet zozeer trots op zichzelf, als wel op de inspanningen van de leerlingen en alle anderen die met hun steun de school vooruit hadden geholpen. Afstand te moeten doen van alles wat was bereikt, het gemeenschapsgevoel dat ze met zoveel zorg onder haar leerlingen had opgekweekt te gronde te zien gaan, zou meer zijn dan ze kon verdragen.


  Jodi had aangetoond dat kinderen juist in een sfeer van bescherming en liefde goed konden opgroeien en op een school waar ze bekend waren en als individu werden gewaardeerd, tot betere leerprestaties kwamen. Ze was ervan overtuigd dat het zelfvertrouwen dat een dergelijke start de kinderen gaf, hun in hun hele verdere schoolleven van nut zou zijn. Het was echter veel moeilijker dan ze had gedacht om dit in een brief aan Leo Jefferson uit te leggen.


  Misschien kwam het doordat ze vermoedde dat zijn plannen definitief waren en dat de kleine dorpsgemeenschap die hij op het punt stond te vernietigen, voor hem van veel minder belang was dan de winst die hij kon behalen. Misschien kwam het ook doordat haar gedachten steeds afdwaalden naar wat ze in de afgelopen nacht samen hadden beleefd.


  Hoe meer tijd er verstreek sinds de intimiteit die ze hadden gedeeld, des te moeilijker werd het voor haar te geloven dat ze werkelijk zoiets had gedaan. Het was helemaal niet haar stijl zich op een dergelijke manier te gedragen. Als bewijs daarvan kon dienen dat hij, Leo Jefferson, haar eerste en enige minnaar was geweest!


  Niet in staat zich te concentreren stond Jodi op en begon onrustig in haar kleine zitkamer op en neer te lopen.


  Hoewel ze besefte dat haar gedrag shockerend was geweest, kon ze niet ontkennen dat ze had genoten van Leo Jeffersons aanrakingen, zijn liefdesspel, zijn verlangen.


  Dat kwam natuurlijk doordat ze halfdronken en half in slaap was geweest, probeerde ze ter verdediging van zichzelf aan te voeren. Haar strenge rechtvaardigheidsgevoel herinnerde haar echter meedogenloos aan de manier waarop ze op hem had gereageerd toen ze hem voor het eerst had gezien. Op dat moment was ze beslist nuchter en klaarwakker geweest!


  Het was bijna zes uur. Haar brief was nog steeds niet af, maar ze zou er nu mee moeten stoppen om zich te gaan verkleden voor het dineetje bij Nigels baas.


  Nigel deed zo vreselijk zijn best voor haar dat ze vond dat ze hem eigenlijk dankbaar zou moeten zijn. Toch was ze die avond graag thuis gebleven. Ze wilde zich het liefst voor iedereen verborgen houden totdat ze met zichzelf in het reine was gekomen.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Leo streek met zijn hand langs zijn pas geschoren wang en trok een gezicht. Hij had absoluut geen zin in een etentje, maar toen Graham Johnson, de directeur van het Regionaal Bureau voor Ruimtelijke Ordening, hem bij hem thuis had uitgenodigd, had het hem beter geleken de uitnodiging niet af te wijzen.


  Hij wist hoe belangrijk het voor een zakenman is om op goede voet te staan met de plaatselijke autoriteiten. Leo had Graham al een keer eerder ontmoet en vond hem sympathiek. Toen Graham hem had verteld dat er iemand was die op een informele manier met hem wilde kennismaken, had hij hem niet voor het hoofd willen stoten door te weigeren. Bovendien was het een goede manier om zijn gedachten af te leiden van wat er de afgelopen nacht was gebeurd en die ellendige, ongelooflijk sexy vrouw van wie hij het zo te pakken had, uit zijn hoofd te zetten.


  Tot nu toe had hij niets van Jeremy Driscoll gehoord. Misschien was hij tot het inzicht gekomen dat Leo geen man was die zich – op welke manier dan ook – liet dwingen. Hoewel hij niet de indruk had dat Jeremy een type was dat het zo gauw opgaf. Leo vermoedde dat hij waar voor zijn geld zou eisen, zeker nu hij een betaalde handlangster had ingeschakeld.


  Zou Driscoll zelf gebruikmaken van de seksuele geneugten van die verleidster met haar weelderige lokken? Leo schrok toen hij merkte dat hij dat een onverdraaglijke gedachte vond. Hij leek wel gek om zich zo bezitterig te voelen met betrekking tot een vrouw die voor iedere man te krijgen was. Onwillekeurig herinnerde hij zich hoe ze zich aan hem had vastgeklemd alsof hij voor haar de enige man ter wereld was. Nu dreigde hij echt zijn verstand te verliezen, dacht hij boos, terwijl hij de naderende wegwijzer bestudeerde om te zien of hij de goede richting uit ging.


  


  ‘Jodi, je luistert helemaal niet naar me.’


  Terwijl Nigel zijn auto voor het huis van zijn baas tot stilstand bracht, wierp Jodi haar neef een verontschuldigende blik toe.


  ‘Eerlijk gezegd vind ik je niet zo opgewekt als anders,’ zei Nigel, haar bezorgd opnemend. ‘Je maakt je zeker zorgen over die school van je?’


  Jodi negeerde zijn vraag, haalde diep adem en besloot hem de kwestie voor te leggen die haar al sinds de avond tevoren dwarszat.


  ‘Nigel, hoe kwam je er in vredesnaam bij om die cocktail voor me te bestellen? Je weet toch dat ik nooit alcohol gebruik? Ik had het ook eerst helemaal niet in de gaten, er zat zoveel vruchtensap bij.’


  ‘Wacht eens even,’ protesteerde Nigel vol verbazing. ‘Ik heb helemaal geen alcoholisch drankje voor je besteld.’


  ‘Nou, in de kan die de ober naar Leo Jeffersons suite bracht, zat anders gegarandeerd wel alcohol,’ antwoordde Jodi nijdig.


  ‘Dat moet een misverstand zijn,’ zei Nigel. ‘Ik heb gevraagd of ze je een vruchtencocktail wilden brengen. Ik vond het ook behoorlijk duur. Wat zonde. Na de eerste slok heb je het natuurlijk meteen weggezet?’


  Gelukkig hoefde ze hem geen onwaarheid te vertellen, want juist op dat moment pakte hij Jodi’s arm en liep hij met haar naar de voordeur.


  Graham Johnson, een lange man met grijs haar en een vriendelijke glimlach, deed open. ‘Jij moet Jodi zijn,’ zei hij, terwijl hij Jodi’s hand schudde en zichzelf voorstelde. ‘Ik heb al veel over je gehoord.’


  Toen Jodi met een bedenkelijk gezicht naar Nigel keek, schudde Graham zijn hoofd. ‘Nee, niet van Nigel, maar van mijn kleinzoon, Henry. Hij is een van je leerlingen en een vurig bewonderaar van je. En terecht, zeggen zijn ouders. Onze dochter Charlotte is opgetogen over het feit dat Henry op school zo geweldig is vooruitgegaan met lezen.’


  Jodi nam dit compliment glimlachend in ontvangst. Ze voelde zich wat meer ontspannen en liep met Graham mee naar binnen.


  Mary Johnson schonk haar een even hartelijk welkom als haar echtgenoot. Ze vertelde Jodi dat ze zelf ook een gediplomeerd lerares was, al was het vele jaren geleden dat ze voor de klas had gestaan.


  ‘Toen mijn dochter hoorde dat je een voorstandster bent van een combinatie van traditionele leermethodes en speel-leerklassen, was ze eerst nogal sceptisch. Nu is ze razend enthousiast. Ze heeft me verteld dat Henry’s ruimtelijk inzicht en eesvaardigheid met sprongen vooruit zijn gegaan.’


  ‘We streven ernaar de kinderen een goede allround opleiding te geven,’ legde Jodi uit, ‘en proberen voor ieder kind een vak te vinden waarin het kan uitblinken. Dat is goed voor de moraal.’


  ‘Ik hoorde van mijn dochter dat er ouders zijn die hun kind al meteen na de geboorte op de wachtlijst voor je school laten zetten.’


  ‘Dat is waarschijnlijk een beetje overdreven,’ antwoordde Jodi lachend, ‘maar we staan wel heel goed bekend. Met ons leerlingenaantal zitten we boven de grens die het ministerie van Onderwijs stelt en het ziet ernaar uit dat dat zo zal blijven. Tenzij de fabriek gesloten wordt natuurlijk.’ Ze keek Graham weifelend aan.


  ‘De uiteindelijke beslissing ligt bij Leo Jefferson,’ zei hij vriendelijk. ‘Daarom hebben we hem ook uitgenodigd vanavond bij ons te komen eten. Het was Nigels idee en ik sta er volkomen achter. Het lijkt me heel nuttig dat jullie op een informele manier met elkaar van gedachten kunnen wisselen. Ik denk dat Leo Jefferson op de eerste plaats een zakenman is die zich niet realiseert welke gevolgen de sluiting van de fabriek voor de dorpsschool kan hebben. Natuurlijk is het nog niet zeker dat onze fabriek wordt opgeheven. Voor zover ik weet, is Jefferson van plan slechts twee van de vier fabrieken die hij heeft overgenomen, te sluiten.’


  Jodi hoorde allang niet meer wat hij zei. Ze was opgehouden te luisteren op het moment dat ze hem die vreselijke woorden had horen zeggen: daarom hebben we hem ook uitgenodigd vanavond bij ons te komen eten.


  Leo Jefferson zou hier komen eten! Ze zou met hem in dezelfde kamer moeten zitten, misschien zelfs tegenover hem aan tafel.


  Ze voelde zich misselijk worden van angst. Toen ze de bel hoorde gaan, en Graham de kamer verliet om de deur te openen, stond ze aan de grond genageld.


  In paniek keek ze naar de openslaande deuren, waardoor ze het liefst zou willen ontsnappen. Het was echter al te laat. Graham kwam terug in de kamer in het gezelschap van Leo Jefferson. De man met wie ze de nacht had doorgebracht… haar minnaar!


  


  Terwijl Graham hem door de gang naar de zitkamer leidde, had Leo beleefd naar zijn gastheer geluisterd. Toen Graham hem wilde voorstellen aan de andere aanwezigen in de kamer, hoorde hij echter geen woord meer van wat hij zei. Vol ongeloof en opgekropte woede staarde hij naar Jodi.


  Ze stond bij de openslaande deuren en keek hem zwijgend en met grote angstogen aan. Alsof ze een martelares was die ieder moment kon worden weggevoerd om te worden onthoofd, dacht hij.


  Wat stelde dit voor? Waarom was ze hier? Op dat moment stelde Graham haar aan hem voor als het hoofd van de plaatselijke lagere school.


  Hij voelde zich alsof hij onverwachts in een klucht verzeild was geraakt. Hij wist wel dat het er op het platteland anders toeging dan in de stad. Maar het kon toch niet zo zijn dat het hoofd van de school ’s nachts een centje bijverdiende als prostituee!


  Hij voelde onmiddellijk antipathie voor de man die naast haar stond en verbaasde zich over de golf van jaloezie die hem overspoelde.


  ‘En dit is Nigel Marsh, mijn naaste medewerker en Jodi’s neef,’ legde Graham Johnson uit.


  Haar neef… Leo haalde opgelucht adem.


  ‘Wat een verrassing, hè?’ fluisterde Nigel Jodi in het oor, terwijl Mary een gesprekje met Leo voerde.


  Jodi glimlachte bleekjes.


  ‘Jodi, mag ik je een drankje aanbieden?’ vroeg Graham joviaal.


  ‘Dank u wel, ik drink nooit alcohol,’ antwoordde Jodi automatisch. Toen ze zag dat Leo Jefferson haar aankeek, voelde ze een diepe blos naar haar wangen stijgen.


  ‘Ze is altijd heel strikt geweest, ook voordat ze haar onderwijsbevoegdheid haalde,’ zei Nigel tegen Graham. ‘Het is niet te geloven dat we familie van elkaar zijn. Ik heb haar al vaak gezegd dat ze eens wat losser moet worden en meer van het leven moet genieten.’


  Jodi wilde niet opnieuw naar Leo Jefferson kijken, maar onwillekeurig ging haar blik zijn richting uit. Tot haar schrik zag ze dat hij naar haar toe kwam lopen.


  Terwijl Nigel reageerde op een opmerking van Mary, fluisterde Leo haar cynisch in het oor: ‘Een hele prestatie om binnen vierentwintig uur zo drastisch van persoonlijkheid te veranderen.’


  ‘Alsjeblieft,’ smeekte Jodi. Ze was doodsbang dat iemand zijn woorden zou horen, maar gelukkig bevonden de anderen zich buiten gehoorsafstand.


  ‘Alsjeblieft… Ja, ja… dat woord meen ik me ook te herinneren van de afgelopen nacht,’ merkte Leo zachtjes op.


  ‘Hou op,’ zei Jodi gekweld. ‘Je begrijpt er niets van.’


  ‘Dat klopt als een bus,’ reageerde Leo fel. ‘Vertel me eens, is het schoolbestuur ervan op de hoogte dat je ’s nachts een centje bijverdient als prostituee? Ik weet dat leraren niet geweldig goed betaald worden, maar ik heb nooit geweten dat ze hun inkomen met dit soort privélessen proberen op te krikken.’


  ‘Nee, je…’


  Jodi wilde Leo zeggen dat hij zich vergiste, maar de felle toon waarop ze sprak, deed Nigel bezorgd opkijken van het gesprek dat hij met Mary Johnson voerde. Hij wist dat ze haar school een warm hart toedroeg, maar had niet verwacht dat ze al zo vroeg op de avond met Leo Jefferson een verhitte discussie zou aangaan. Dat voorspelde niet veel goeds. Voordat Nigel echter met een diplomatieke opmerking tussenbeide kon komen, kondigde Mary aan dat het moment om aan tafel te gaan, was aangebroken.


  


  ‘Dat was verrukkelijk,’ zei Nigel met een voldane zucht, terwijl hij zijn laatste stukje pudding opat. ‘Op jezelf wonen is leuk, maar magnetronmaaltijden zijn heel wat minder lekker dan een traditioneel bereide maaltijd. Dat heb ik ook al zo vaak tegen Jodi gezegd,’ zei hij tegen Mary, waarna hij zijn nichtje een plagerige blik toewierp. ‘Ze reageert echter nooit op die hint.’


  ‘Als je lekker wilt eten, zul je zelf moeten leren koken,’ antwoordde Jodi hardvochtig. ‘Ik sta erop dat alle kinderen op school, jongens en meisjes, eenvoudige gerechten leren koken.’


  ‘Dat vind ik geweldig,’ zei Mary. Ze wendde zich tot Leo en zei: ‘Jodi heeft wonderen verricht op die school van haar. Toen ze pas begon, had ze zo weinig leerlingen dat de school dreigde te worden gesloten, maar nu zetten de ouders hun kinderen al bij de geboorte op de wachtlijst om zeker te zijn van een plaats.’


  Jodi voelde dat ze opnieuw een kleur kreeg toen Leo haar aankeek.


  De avond was een nachtmerrie voor haar geweest, en wat haar betrof mocht er zo snel mogelijk een einde aan komen.


  ‘O ja, Jodi is hartstochtelijk verknocht aan haar school,’ viel Nigel haar bij.


  ‘Hartstochtelijk?’


  De suggestieve toon waarop Leo dit woord uitsprak, maakte Jodi hypernerveus. Hij zou haar geheim toch niet gaan verraden?


  Tot haar geruststelling ging Leo op normale toon verder: ‘O ja, daar ben ik van overtuigd.’


  ‘Ik denk,’ zei Graham rustig, ‘dat ze erg bezorgd is over de mogelijke gevolgen voor de school die de sluiting van de fabriek in Frampton mee zou brengen.’


  Toen Leo hem scherp aankeek, haalde Graham zijn schouders op. ‘Het is geen geheim dat je van plan bent een van de twee fabrieken te sluiten – het stond in de Financial Times.’


  ‘Ik heb daarover nog helemaal geen beslissing genomen,’ antwoordde Leo kortaf.


  ‘Overweegt u de sluiting van onze fabriek?’ vroeg Jodi.


  Leo fronste zijn wenkbrauwen. Ze had de hele avond bijna niet met hem gesproken en zijn blik stelselmatig ontweken. Toch voelde hij instinctief hoe vijandig ze hem gezind was.


  Het maakte hem razend dat ze de rol van toegewijde lerares zo bedrieglijk goed kon spelen, terwijl hij wist wat ze in werkelijkheid was.


  Ze moest totaal geen geweten hebben! Terwijl ze nota bene belast was met de opvoeding en ontwikkeling van jonge, opgroeiende kinderen!


  Waarom had ze het gedaan? Voor geld, zoals hij aanvankelijk had gedacht? Omdat ze ervan hield met vuur te spelen? Of omdat ze Driscoll wilde helpen? Om de een of andere reden stond deze laatste mogelijkheid hem het minst aan.


  Jodi voelde Leo’s verachtelijke blik op zich gericht. Als hij maar niets losliet over de afgelopen nacht. Als Nigel had laten doorschemeren dat Leo ook tot de gasten behoorde, zou geen macht ter wereld haar ertoe hebben kunnen bewegen Mary en Grahams huis te betreden.


  Ze had zich opgelaten gevoeld toen de anderen haar lof toezwaaiden en was doodsbenauwd geweest dat Leo iets zou zeggen. Hoewel de gebeurtenissen van de afgelopen nacht hem natuurlijk evengoed konden worden aangerekend. Hij als man kon echter, zoals veel mannen vóór hem hadden gedaan, het aloude excuus aanvoeren dat het de schuld was van de vrouw die hem had verleid.


  Het laatste trimester was bijna voorbij. Normaal vervulde haar dat met een zekere weemoed omdat de oudste leerlingen dan de school zouden verlaten om naar de middelbare school te gaan. Nu snakte ze ernaar om stilletjes uit de publieke belangstelling te verdwijnen.


  Een paar studievrienden hadden haar gevraagd mee te gaan op een voettocht door de Andes. Ze wilde dat ze op hun voorstel was ingegaan. Ze had echter geweigerd omdat ze haar vrije tijd wilde besteden aan het opknappen van haar huis en haar tuin en aan het maken van plannen om de school nog beter te laten functioneren – iets wat voor haar eerder een plezier dan een plicht was.


  Dankzij Leo Jefferson werden nu alle prettige dingen waarop ze zich zo had verheugd, verduisterd door een donkere wolk vol schuldgevoelens.


  ‘We zullen allemaal erg teleurgesteld zijn als je onze fabriek sluit,’ hoorde ze Graham tegen Leo zeggen. ‘We zijn een klein landelijk gebied. Het zal niet makkelijk zijn nieuwe banen te vinden voor de ontslagen werknemers. Hoewel ik natuurlijk ook wel weet dat de fabriek in Newham gunstiger ligt ten opzichte van het wegennet.’


  ‘Het is helaas een economische kwestie,’ antwoordde Leo. ‘De markt is niet groot genoeg om zoveel fabrieken die hetzelfde artikel produceren, te laten voortbestaan.’


  Jodi had er plotseling genoeg van. Haar innige wens om haar school in bescherming te nemen deed haar haar angsten en schaamte overwinnen. Ze wendde zich tot Leo en zei boos: ‘Voordat jij de fabriek overnam, hadden ze totaal geen problemen met de afzet van hun artikelen. Misschien kun je beter zeggen dat de economische kwestie waar je het over hebt, voornamelijk winstcijfers betreft. Om nog maar te zwijgen van het belastingvoordeel dat je ongetwijfeld zult opstrijken. Heb je enig idee van de ellende die het gevolg zal zijn voor de levens en de gezinnen van de mensen die je op straat zet? Ik heb kinderen op mijn school waarvan de hele familie op de fabriek werkt – vaders, moeders, grootouders, tantes en ooms. Denk je eigenlijk ooit wel eens aan iets anders dan aan geld?’


  Er viel een korte, geschokte stilte. Van de overkant van de tafel wierp Nigel haar een waarschuwende blik toe. Graham Johnson fronste zijn wenkbrauwen.


  ‘We hebben begrip voor je gevoelens, Jodi,’ zei Graham kalm, ‘maar we mogen het economische aspect niet uit het oog verliezen. Leo moet concurreren in een mondiale markt en als hij zijn bedrijf winstgevend wil houden –’


  ‘Er zijn in het leven veel belangrijker dingen dan winstbejag,’ viel Jodi hem in de rede.


  ‘Zoals wat bijvoorbeeld?’ merkte Leo fel op. ‘Dat je voldoende leerlingen op school houdt om de schoolinspectie tevreden te stellen? Ben jij niet evenzeer gebrand op het in stand houden van je leerlingenaantal en de subsidie van het ministerie als ik ben op de investeringen in mijn bedrijf?’


  ‘Hoe durf je zoiets te zeggen?’ brieste Jodi. ‘Het gaat mij om de kinderen, om hun opvoeding, hun toekomst, hun leven. Wat jij doet –’


  ‘Wat ik doe is trachten een onderneming rendabel te houden,’ viel Leo haar ijzig in de rede. ‘Jij bent verblind door je kleinsteedse inzichten. Ik kijk naar het grote geheel. Als ik alle fabrieken open zou houden, zou dat er onvermijdelijk toe leiden dat geen van hen meer winstgevend zou zijn. Dan zou mijn bedrijf failliet gaan en dat zou uiteindelijk meer banen kosten dan wanneer ik twee fabrieken sluit.’


  ‘Het kan je allemaal niets schelen, hè?’ zei Jodi uitdagend. ‘Alle ellende die je veroorzaakt, laat je koud.’


  Ze wist dat ze te ver was gegaan en dat Nigel en de Johnsons met ontzetting naar haar woorden zaten te luisteren. Toch kon ze niet ophouden. De spanningen waaronder ze de hele avond had geleden, hadden haar vermogen tot rationeel denken aangetast, zodat ze was overgeleverd aan een onweerstaanbare drang tot zelfvernietigende kritiek.


  ‘Wat ik belangrijk vind, is een gezond bedrijf,’ zei Leo grimmig.


  ‘Juist,’ zei Jodi verachtelijk. ‘Winst, daar gaat het je om. Kan het je niet schelen dat wat jij doet volkomen immoreel is?’


  ‘Durf jíj me te beschuldigen van immoreel gedrag?’


  Zouden de anderen ook de extra nadruk gehoord hebben die hij op het woordje ‘jij’ legde, vroeg Jodi zich angstig af.


  ‘Lieve Jodi,’ kwam Graham wat ongemakkelijk tussenbeide. ‘We hebben heus alle begrip voor je standpunt, maar Leo heeft ook gelijk. Natuurlijk moet zijn bedrijf concurrerend blijven.’


  ‘O ja, natuurlijk,’ zei Jodi verbitterd, terwijl ze Leo een vernietigende blik toewierp.


  Nigel stond op en zei dat het tijd werd om naar huis te gaan. Toen Graham Jodi’s stoel naar achteren schoof, kon ze het niet laten Leo nogmaals uit te dagen. ‘Geld,’ zei ze verachtelijk. ‘Daar komt het uiteindelijk toch altijd op neer, nietwaar?’


  Leo was ook opgestaan, keek haar recht in het gezicht en zei zachtjes: ‘Dat zou jij toch moeten weten.’


  Jodi kreeg een vuurrode kleur.


  Toen Mary wegliep om hun jassen te gaan halen, zei Leo: ‘O ja, nog iets. Je kunt je vriend Driscoll zeggen –’


  Jodi viel hem haastig in de rede. ‘Jeremy Driscoll is mijn vriend niet. Om je de waarheid te zeggen heb ik een even grote hekel aan hem als aan jou.’


  Trillend van verontwaardiging liet ze zich door Mary in haar jas helpen. Ze haastte zich naar buiten zonder Nigel, die nog even een paar woorden met de gastheer wilde wisselen.


  Trillend van razernij stond ze met haar rug naar het huis naast de auto op hem te wachten. Toen ze Nigel over het grindpad hoorde aankomen, smeekte ze, zonder hem aan te kijken: ‘Haal me hier alsjeblieft zo snel mogelijk weg.’


  ‘Waar wil je dat ik je naartoe breng? Zal ik eens raden?’


  Jodi draaide zich met een ruk om toen ze besefte dat het niet Nigel was die in de schaduw van de bomen naast haar stond, maar Leo Jefferson.


  ‘Blijf uit mijn buurt,’ viel ze woedend uit, terwijl ze zich onwillekeurig verder terugtrok in de schaduw om de afstand tussen hen te vergroten.


  Haar overdreven reactie was voor Leo de druppel die de emmer deed overlopen. ‘Stel je niet zo aan,’ snauwde hij. ‘Er is hier geen publiek aanwezig.’


  ‘Je snapt er niets van,’ sputterde Jodi tegen.


  ‘De afgelopen nacht zei je heel andere dingen,’ antwoordde Leo grimmig. ‘De afgelopen nacht –’


  ‘De afgelopen nacht wist ik niet wat ik deed,’ viel Jodi hem verbitterd in de rede. ‘Als dat wel zo was, zou ik het nooit gedaan hebben.’ Ze was nu zo op van de zenuwen dat niet alleen haar lichaam maar ook haar stem beefde. ‘Je bent de laatste man ter wereld met wie ik datgene had willen delen wat een van de mooiste ervaringen van mijn leven had moeten worden.’


  Jodi liet zich zo meeslepen door haar emoties dat ze niet meer in staat was logisch na te denken.


  Leo hoorde wel wat ze zei, maar doordat hij, net als zij, overweldigd werd door zijn emoties, drong de betekenis van haar woorden nauwelijks tot hem door. Hij overhandigde haar het handtasje dat ze in het huis had laten liggen en zei koeltjes: ‘Alsjeblieft. Dit was je vergeten. Je neef staat nog met Mary en Graham te praten en vroeg me het even aan jou te geven. Ik denk dat hij je de gelegenheid wilde geven om me onder vier ogen je excuses aan te bieden voor je onbeschaamde gedrag aan tafel.’


  ‘Mijn onbeschaamde gedrag?’ Jodi rukte nijdig haar tasje uit zijn handen en stond stokstijf stil toen haar vingertoppen Leo’s uitgestrekte hand raakten.


  Toen ze zijn huid tegen de hare voelde, leek er een elektrische schok door haar heen te gaan.


  ‘Raak me niet aan,’ protesteerde ze. Vervolgens ontsnapte haar een zacht hulpeloos gekreun, liet haar tasje vallen en wierp zich in zijn uitgespreide armen.


  Hij trok haar dicht tegen zich aan. Dat was zo’n vertrouwd gevoel dat haar lichaam onmiddellijk reageerde. Ze hief haar gezicht naar hem op, opende haar lippen en onmiddellijk voelde ze zijn mond wild en dwingend op de hare. Er ging een huivering door hem heen toen hij de zachte huid van haar bovenarmen streelde. Met het puntje van zijn tong beroerde hij haar lippen, maar plotseling leek hij van gedachten te veranderen. Hij liet haar abrupt los, draaide zich om en liep weg.


  Het duurde even voordat ze zichzelf weer voldoende in bedwang had om zich te bukken om haar tasje op te rapen. Op dat moment hoorde ze Nigels stem achter zich.


  ‘Sorry dat ik je heb laten wachten,’ zei hij verontschuldigend. Hij opende het autoportier en vroeg laconiek: ‘Voel je je een beetje beter nu je je hart hebt kunnen luchten?’


  ‘Beter?’ vroeg Jodi snibbig, terwijl ze in de auto stapte. ‘Hoe kan ik me beter voelen na een avond in het gezelschap van die… die…’


  ‘Goed, goed, ik snap het wel,’ antwoordde Nigel. ‘Ik begrijp best hoe je je voelt, Jodi, maar tekeergaan tegen Leo Jefferson heeft geen zin. Hij is een zakenman. Je moet proberen de zaak ook van zijn kant te bekijken.’


  ‘Waarom moet ik de zaak van zijn kant bekijken? Hij lijkt ook niet van plan zich in mijn standpunt te verdiepen.’


  Nigel nam haar van opzij op. ‘Er is een spreekwoord dat zegt dat je meer vliegen vangt met honing dan met azijn,’ merkte hij op, ‘al denk ik dat je daar op dit moment weinig voor zult voelen.’


  Jodi merkte dat ze een vuurrood hoofd kreeg. ‘Dat klopt,’ zei ze kortaf. ‘Waarom blijft niet alles gewoon zoals het was?’ klaagde ze tegen Nigel terwijl hij haar naar huis bracht. ‘Toen de Driscolls nog eigenaar van de fabriek waren, was er niets aan de hand.’


  ‘Dat is niet helemaal waar,’ antwoordde Nigel rustig. Toen Jodi hem vragend aankeek, schudde hij zijn hoofd. Hij had al te veel gezegd. Hij mocht haar niets vertellen over de frauduleuze praktijken binnen het bedrijf, waarvan Jeremy Driscoll verdacht werd.


  Jodi ging niet dieper op dit onderwerp in, maar begon haar gal te spuwen over Leo Jefferson. ‘Hij is de vreselijkste, afschuwelijkste, arrogantste en onmogelijkste man die ik ooit heb ontmoet. Ik zou willen dat… dat…’


  Niet in staat aan te geven wat ze precies wilde en waarom, beet Jodi op haar lip en staarde naar buiten. Ze was blij te zien dat ze haar dorp hadden bereikt, wat betekende dat ze spoedig thuis zou zijn.


  


  Leo liep te ijsberen door de zitkamer van zijn suite. Hij voelde er veel voor om de receptie te bellen en te vragen of hij een andere kamer kon krijgen. Deze suite herinnerde hem te veel aan wat zich de afgelopen nacht had afgespeeld en aan haar – Jodi Marsh.


  Die dekselse vrouw die op magische wijze van gedaante was veranderd. Het wellustige, sensuele schepsel dat zich de afgelopen nacht in zijn bed had bevonden, had zich ontpopt tot een bitse helleveeg die het lef had gehad hém te beschuldigen van immoreel gedrag! Hoe hij zichzelf ervan had kunnen weerhouden haar eigen gedrag publiekelijk aan de kaak te stellen, begreep Leo zelf niet. Misschien was hij wel te naïef, maar hij kon er met zijn verstand niet bij.


  Dat commentaar van haar op de plannen die hij met de fabriek had, en de gevolgen die de sluiting op het leven van andere mensen zou hebben. Leo fronste zijn wenkbrauwen. Zou ze soms denken dat hij het leuk vond om mensen werkloos te maken? Natuurlijk was dat niet zo, maar economische gegevens waren nu eenmaal economische gegevens. Daar kon je niet omheen.


  Hij hoopte maar dat ze het niet in haar hoofd zou halen hem vanavond opnieuw een bezoekje te brengen. Mocht dat wel zo zijn, dan zou ze tot de ontdekking komen dat hij niet van plan was nogmaals te vallen voor haar verleidingskunsten. Dat was uitgesloten.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  ‘Jij duwde.’


  ‘Niet waar.’


  Met vriendelijke, maar ferme hand maakte Jodi op het schoolplein een eind aan de ruzie die door een van haar lastigste leerlingen was begonnen.


  De zeven jaar oude Ben Fanshawe had een prettig en gelukkig kind kunnen zijn, dacht ze, maar onder invloed van zijn ambitieuze moeder was hij opgegroeid tot een jongen die voortdurend met zijn medeleerlingen overhoop lag.


  Jodi had geprobeerd de situatie op tactische wijze met zijn moeder te bespreken, maar het gesprek werd bemoeilijkt door het feit dat Myra Fanshawe niet zomaar een ouder was, maar een lid van het schoolbestuur. Een positie waarop ze doelbewust haar zinnen had gezet vanaf het moment dat zij en haar echtgenoot in het dorp waren komen wonen.


  Myra, die een goede vriendin was van Jeremy Driscoll en zijn vrouw, had Jodi te kennen gegeven dat ze haar zoon veel liever naar een exclusieve kostschool had willen sturen. Omdat haar schoonouders pas bereid waren schoolgeld te betalen als Ben de leeftijd had bereikt waarop hij dezelfde school kon bezoeken als alle zes voorafgaande generaties Fanshawes, moest ze echter voorlopig genoegen nemen met de dorpsschool.


  Nadat ze met veel bombarie en ellebogenwerk een plaats in het schoolbestuur had weten te bemachtigen, had Myra het bestuur en Jodi overladen met een niet-aflatende stroom adviezen voor verbeteringen binnen de school.


  Toen haar laatste plan, de invoering van een rekenmethode die Ben goed van pas zou komen, het niet had gehaald, had ze Jodi overduidelijk laten merken dat deze er een geduchte vijand bij had gekregen.


  Jodi had tactvol naar voren gebracht dat Bens schoolprestaties er misschien wel bij zouden varen als hij werd aangemoedigd wat meer vriendjes onder zijn klasgenoten te maken. Myra had woedend en vijandig gereageerd op deze suggestie en gezegd dat ze absoluut niet wilde dat haar zoon omging met ordinaire dorpskinderen.


  ‘Als Benjamin deze school verlaat, zal hij in aanraking komen met een heel ander soort kinderen. Daar is hij zich nu al van bewust. Hij weet ook dat ik liever had gewild dat hij naar een goede privéschool was gegaan. Ik zou willen dat ik zijn grootouders ervan kon overtuigen dat het veel beter zou zijn als hij nu al goed onderricht kreeg. Jeremy en Alison waren sprakeloos van verbazing toen ze hoorden dat we hem naar deze school lieten gaan. Het is een geluk dat ik in het schoolbestuur zit. Nu kan ik er tenminste voor zorgen dat de grondslag voor een behoorlijke opleiding wordt gelegd. Kortgeleden heb ik nog een compliment van de vrouw van de dominee gekregen omdat de school er zo op vooruit is gegaan sinds ik me met de gang van zaken bemoei.’


  Vervuld van zelfgenoegzaamheid was ze vertrokken. Jodi bleef vol medelijden voor haar zoontje achter, stomverbaasd over het feit dat Myra zich totaal niet bekommerde om de gevoelens van andere mensen.


  Toevallig had Anna Leslie, de vrouw van de dominee, Jodi onlangs zelf verteld hoe onuitstaanbaar ze Myra vond en hoe ze zich ergerde aan haar bazige gedrag.


  Misschien was het eigenlijk heel normaal dat de kinderen zo kort voor de vakantie wat opgewonden waren, dacht Jodi, terwijl ze naar haar kantoor liep.


  Toen de schoolbel luidde ten teken dat de lessen gingen beginnen, was ze zo in haar werk verdiept dat het haar bijna was gelukt de gedachten aan Leo Jefferson uit haar hoofd te zetten.


  Bijna…


  


  Leo schrok toen zijn mobiele telefoon overging. Hij was in zijn auto onderweg naar een afspraak met de accountant van de fabriek in Frampton waarover hij op zaterdagavond zo’n verhitte discussie met Jodi had gevoerd.


  Er verscheen een frons op zijn voorhoofd toen hij een onbekend nummer op de display zag. Het zou toch niet Jodi zijn die hem belde. Hij gebruikte de handsfreeset om het gesprek aan te nemen en hoorde meteen dat de stem aan de andere kant van de lijn niet van Jodi was, maar van Jeremy Driscoll.


  ‘Hoor eens, kerel, ik vond dat ik je nog maar eens moest bellen om te proberen een afspraak te maken. Het gerucht gaat dat je een paar van de fabrieken zult moeten sluiten. Ik ben bereid Frampton tegen een goede prijs van je terug te kopen.’


  ‘Terugkopen?’ vroeg Leo kortaf. Hij verwachtte dat Jeremy hem zou dreigen met chantage om hem te laten instemmen met zijn voorstel, maar tot zijn verrassing repte Jeremy met geen woord over Jodi of haar verblijf in zijn bed.


  ‘Kom op, we zijn toch allebei zakenmensen. Jij weet net zo goed als ik dat er best een manier te vinden is om de zaak aan mij terug te verkopen zonder dat een van ons tweeën daar verlies bij hoeft te lijden.’


  Leo zweeg.


  Jeremy Driscoll was op vakantie geweest in het Caribisch gebied toen zijn schoonvader Leo’s bod op het bedrijf had aangenomen. Het werd Leo steeds duidelijker dat Jeremy om de een of andere reden niet wilde dat de verkoop doorging.


  ‘Ik heb nog niet besloten welke fabrieken ik ga sluiten,’ zei Leo, geheel naar waarheid.


  ‘Frampton ligt voor de hand. Dat snapt iedereen,’ hield Jeremy Driscoll aan. Leo meende een ondertoon van angst in zijn stem te horen.


  Leo had de fabriek nu bijna bereikt. Om een einde aan het gesprek te maken zei hij kortaf tegen Jeremy Driscoll: ‘Ik bel je wel als ik een beslissing heb genomen.’


  Leo’s frons werd nog dieper. Hij vond het vreemd dat Jeremy Driscoll met geen woord over Jodi had gerept. Er klopte iets niet. Jeremy was er de man niet naar om een kans ergens voordeel uit te kunnen halen, te laten schieten. Hoewel Leo wist dat hij zich nooit zou laten chanteren, besefte hij dat zijn positie nog altijd kwetsbaar was.


  Niet zo kwetsbaar overigens als de positie waarin Jodi zich bevond, bedacht hij met een grimmig gezicht. Wat had haar toch in vredesnaam bezield?


  


  ‘Het komt er dus op neer dat ik deze fabriek zal moeten sluiten?’ vroeg Leo aan zijn accountant, nadat ze het complex hadden bezichtigd.


  ‘Het ligt het meest voor de hand. Newham ligt gunstiger ten opzichte van het wegennet.’


  ‘Dat betekent dat ik het zou kunnen gebruiken als locatie voor goederenvervoer,’ antwoordde Leo. ‘Ik zou de productie in Frampton kunnen voortzetten en Newham alleen gebruiken als distributiecentrum. Als dat niet rendabel blijkt, zou ik het alsnog kunnen verkopen.’


  ‘Dat is een optie,’ gaf de accountant toe.


  ‘Frampton heeft het voordeel dat er pas een nieuwe lopende band is geïnstalleerd,’ ging Leo verder.


  ‘Ja, dat weet ik. De oude band is verwoest als gevolg van een brand. Dat doet me aan iets denken,’ zei de accountant bedachtzaam. ‘Er zijn hier een paar dingen die niet kloppen.’


  ‘Wat dan?’ vroeg Leo nieuwsgierig.


  ‘Bijvoorbeeld het feit dat er twee keer in heel korte tijd brand is uitgebroken en er bepaalde onregelmatigheden zijn in de boekhoudgegevens. Deze fabriek werd geleid door de schoonzoon van de eigenaar, die voordat hij directeur werd van dit bedrijf, de reputatie had zich bezig te houden met praktijken die, op zijn zachtst gezegd, niet helemaal in overeenstemming waren met de principes die de belastingdienst huldigt.’


  ‘We hebben het dus in feite over fraude,’ stelde Leo vast.


  ‘Dat weet ik niet. Tot nu toe heb ik in de cijfers die bij de overdracht zijn overlegd, niets kunnen vinden dat op fraude wijst, maar het kan natuurlijk zijn dat het bedrijf een schaduwboekhouding heeft gevoerd. Instinctief denk ik dat er iets niet in orde is.’


  Was zijn accountant onbewust gestuit op de reden waarom Jeremy Driscoll er zo op gebrand was weer eigenaar van juist deze fabriek te worden, vroeg Leo zich af.


  ‘Als u een vervoersbedrijf zoekt voor de fabriek in Newham, weet ik misschien wel iemand,’ opperde de accountant.


  ‘Ik denk dat ik liever mijn eigen distributiecentrum opzet,’ antwoordde Leo. ‘De vervoerskosten zijn de laatste tijd zo sterk gestegen dat het me verstandig lijkt de zaak in eigen hand te houden.’


  Waar was hij mee bezig, vroeg Leo zichzelf verbouwereerd af. Hij probeerde argumenten te vinden om Frampton open te houden! Hij liet zich toch zeker niet beïnvloeden door de sentimentele beweegredenen van een vrouw die niets van zakendoen afwist? Hoewel ze wel heel goed wist hoe ze een man kon behagen, hoe ze iemand zo kon opwinden dat hij gek van verlangen werd. Geïrriteerd zette Leo deze gedachten van zich af.


  Bij de fabriekspoort nam hij afscheid van de accountant. Het liep tegen lunchtijd en Leo herinnerde zich dat er in het dorp een pub was, waar hij vast wel iets te eten zou kunnen krijgen.


  Als hij zijn plannen veranderde en de fabriek in Frampton behield, zou hij zeker een paar maanden in deze omgeving moeten wonen en een woning moeten huren, dacht hij.


  De pub lag, zoals te verwachten was, bijna recht tegenover de kerk. Naast de kerk lag een klein kerkhofje en daarnaast de school – haar school!


  Omdat het lunchtijd was, bevonden zich veel kinderen op het schoolplein.


  Leo parkeerde zijn auto op het parkeerterrein van de pub, stapte uit en liep naar de ingang. Zijn aandacht werd getrokken door een groepje kinderen, dat op het schoolplein rond een bekende gestalte stond.


  Jodi’s krullen glansden in het zonlicht. Ze droeg een katoenen rok met een bijpassende blouse en onder haar rok staken twee blote benen uit.


  Leo zag dat ze hem niet had opgemerkt. Ze lachte hartelijk om iets wat een van haar leerlingen had gezegd, met haar hoofd achterover gebogen zodat de lijn van haar hals met de zachte huid zichtbaar was. De huid die hij had gestreeld en gekust…


  Leo voelde dat zijn lichaam reageerde bij de gedachte alleen al. Hij verlangde nog steeds naar haar!


  Het leek alsof ze voelde dat hij naar haar keek. Ze keek plotseling op en toen hun blikken elkaar kruisten betrok haar gezicht onmiddellijk.


  De kinderen, die haar vijandigheid leken aan te voelen, waren stil geworden. Voor Leo’s ogen leidde ze hen van het schoolplein af naar binnen.


  


  Het was opvallend druk in de pub, maar Leo schonk geen aandacht aan de andere gasten. Hij was opnieuw met zijn gedachten bij Jodi en vroeg zich voor de zoveelste keer af wat hem toch mankeerde.


  Hij werkte zijn eten snel naar binnen zonder zich bewust te zijn van wat hij at. Het beeld van Jodi, omringd door haar leerlingen, raakte hij maar niet kwijt. Wat had ze er lief uitgezien.


  Hij probeerde het beeld van zich af te zetten, rekende af, en liep terug naar zijn auto. Het schoolplein lag er verlaten bij. De kinderen waren teruggekeerd naar hun klassen.


  Mijn hemel, dacht hij, terwijl hij terug naar de stad reed. Waarom maakte hij zich zo druk over die schooljuf? Had hij op het ogenblik niet genoeg andere zorgen aan zijn hoofd?


  


  ‘Meestal hebben we niet veel huizen te huur,’ zei de makelaar in de stad tegen Leo, ‘maar toevallig wordt er een huurder gezocht voor een charmante achttiende-eeuwse cottage, die even buiten Frampton ligt. Kent u dat dorp?’


  ‘Ja, ik ken het,’ antwoordde Leo een beetje korzelig.


  ‘Ik woon er zelf,’ zei de makelaar glimlachend. ‘Als u kinderen hebt, kan ik u de dorpsschool van harte aanbevelen. Jodi Marsh, het hoofd van de school is een geweldige –’


  ‘Ja, ik ken Jodi,’ onderbrak Leo de man bruusk.


  ‘O ja?’ vroeg de man, Leo nieuwsgierig opnemend. ‘Als u een vriend van Jodi bent, kunt u ervan verzekerd zijn dat het dorp u van harte welkom zal heten. Ze is even populair bij de ouders als bij de kinderen. En terecht. Mijn vrouw moet er niet aan denken dat ze ooit zal vertrekken. Zonder haar zou de school nooit meer dezelfde zijn, zegt ze. We bewonderen haar allemaal om de manier waarop ze onvermoeid heeft gestreden om de school open te houden en geld bijeen heeft gebracht om het speelterrein naast de school te kopen dat Jeremy Driscoll op het oog had als bouwterrein. Het heeft haar niet bepaald geliefd gemaakt bij Jeremy, maar Jodi was toch al niet erg op hem gesteld, zoals u waarschijnlijk wel weet.’


  Hij keek Leo nogmaals nieuwsgierig aan, maar Leo had geen zin om de misvattingen van de man recht te zetten. Hij was te druk bezig met het verwerken van het verrassende nieuws over de antipathie tussen Jodi en Driscoll.


  ‘Voelt u er iets voor om Ashton House te bezichtigen?’ vroeg de makelaar.


  Leo hield zich voor dat hij moest weigeren. Het was gekkenwerk om op zo korte afstand van Jodi Marsh te gaan wonen. Toch hoorde hij zichzelf tot zijn verbazing instemmen met het voorstel van de man om het huis meteen te gaan bekijken.


  ‘Ik kan me niet aan de indruk onttrekken dat Jeremy Driscoll in deze omgeving niet erg populair is,’ merkte Leo een halfuurtje later op, toen hij met de makelaar voor de aardige achttiende-eeuwse woning stond.


  ‘Dat klopt,’ antwoordde de makelaar. ‘Hoewel hij getrouwd is, zit hij altijd achter de vrouwen aan. Jodi, die bekendstaat om haar strenge morele principes, zal hem ongetwijfeld goed duidelijk hebben gemaakt dat ze van zijn avances niet gediend is.’


  Volkomen verrast verwerkte Leo deze nieuwe informatie, terwijl de makelaar hem bijzonderheden over het huis begon te vertellen. ‘Het huis is oorspronkelijk gebouwd voor de jongste zoon van een plaatselijke landheer. Het is een uniek historisch pand dat al zijn karakteristieke kenmerken heeft behouden – echt een juweeltje. De eigenares, een oude dame, is een paar weken geleden overleden. De erfgenamen zijn van plan het huis te zijner tijd te verkopen, maar zolang de nalatenschap nog niet is verdeeld, willen ze het voorlopig verhuren, zodat het niet in verval raakt. Zullen we naar binnen gaan?’


  De makelaar had niets te veel gezegd, het huis was inderdaad een juweeltje. Als hij op zoek was geweest naar een permanente verblijfplaats, had Leo het graag willen kopen. Hij ging onmiddellijk akkoord met de betrekkelijk lage huur die de eigenaars ervoor vroegen.


  Toen hij met de makelaar terugreed naar diens kantoor om het huurcontract te tekenen, was hij in gedachten echter niet bezig met zijn nieuwe tijdelijke onderkomen, maar met wat de makelaar hem over Jodi had verteld.


  Waarom dacht iedereen toch dat Jodi een toonbeeld van deugdzaamheid was? Hij wist immers wel beter!


  Toen hij later op de dag terugreed naar zijn hotel, begon de twijfel te knagen. Was het wel realistisch om ervan uit te gaan dat al die andere mensen het bij het verkeerde eind hadden en alleen hij gelijk had? Zijn gezonde verstand zei hem dat dat niet kon kloppen.


  Dat veranderde echter niets aan het feit dat Jodi, absoluut zeker, met hem naar bed was geweest!


  


  Jodi glimlachte een beetje geforceerd naar het groepje vaders dat zich voor het hek van de school had verzameld. Ze waren druk in gesprek en hielden ondertussen een oogje op hun kinderen.


  De fabriek werkte met een ploegendienst, wat inhield dat in een groot deel van de gezinnen de kinderen beurtelings door de vader en de moeder werden gebracht of gehaald. De vaders haalden meestal ’s middags de kinderen van school. Als Jodi’s gedachten niet nog zo vervuld waren geweest van Leo Jefferson, zou ze even een praatje met hen hebben gemaakt.


  Terwijl ze langs het groepje liep, hoorde ze dat de mannen stonden te praten over de mogelijke sluiting van de fabriek.


  ‘We moeten iets doen om de sluiting te voorkomen!’ riep een van hen boos uit. ‘We mogen niet werkeloos toezien hoe onze banen en inkomsten verloren gaan.’


  ‘We moeten een demonstratie organiseren,’ stelde een ander voor.


  Een demonstratie! Jodi kon begrip opbrengen voor wat er in hen omging. Als iemand dreigde haar geliefde school te sluiten, zou ze precies zo reageren.


  Ze fronste haar voorhoofd. Deze ouders waren dezelfde mensen die haar onvoorwaardelijk hadden gesteund tijdens haar pogingen de school open te houden en mee hadden geholpen geld in te zamelen voor het behoud van het aangrenzende speelveld. Het minste wat ze voor hen kon doen, was hun nu háár steun geven. Haar gevoelens voor Leo Jefferson hadden daar niets mee te maken.


  Ze draaide zich om en liep terug naar het groepje vaders. ‘Ik hoorde toevallig dat u zojuist sprak over een demonstratie tegen de sluiting van de fabriek,’ begon ze. Ze haalde diep adem. ‘Als u daartoe overgaat, kunt u zeker op mijn steun rekenen.’


  ‘Daadwerkelijke steun?’ vroeg een van de mannen.


  ‘Daadwerkelijke steun,’ bevestigde Jodi nadrukkelijk. Terwijl ze dat zei, zag ze plotseling Leo Jefferson voor zich die, gezeten aan Mary en Graham Johnsons tafel, haar met een ijskoude, verachtelijke blik bekeek.


  


  ‘Leo, heb je even tijd?’


  Leo bleef halverwege de hal van het hotel staan om te wachten op Nigel Marsh die haastig op hem af kwam lopen.


  ‘Kan ik je even spreken?’


  Leo nam Jodi’s neef op. Hij leek slecht op zijn gemak, maar zag er tegelijkertijd vastberaden uit.


  Na een blik op zijn horloge te hebben geworpen, zei Leo kortaf: ‘Ik heb precies tien minuten.’


  Nigel keek opgelucht.


  ‘Dank je. Ik wil graag even met je praten over Jodi, mijn nichtje, weet je wel. Je hebt onlangs met haar kennisgemaakt.’


  Nigel dacht blijkbaar dat hij was vergeten wie Jodi was, dacht Leo. Hij zou raar opkijken als hij hem vertelde dat Jodi een vrouw was die hij nooit zou kunnen vergeten. Omdat hij zich niet wilde blootgeven antwoordde hij droogjes: ‘Die schooljuffrouw, bedoel je?’


  Nigel keek hem opgelucht aan.


  ‘Ja. Luister eens, Ik weet dat ze op jou de indruk moet hebben gemaakt fel gekant te zijn tegen die overname van je –’


  ‘Fel was ze zeker,’ viel Leo hem in de rede, ‘en ze gedroeg zich buitengewoon vijandig.’


  ‘Dat was niet persoonlijk bedoeld,’ zei Nigel vergoelijkend. ‘Die school betekent zoveel voor haar. Ze heeft zo hard gewerkt om hem tot een succes te maken. Zolang ik haar ken, is ze iemand geweest die zich het lot van zielenpieten en moeilijke gevallen aantrok. Ik herinner me dat ze als kind altijd al bezig was iets of iemand te bemoederen. Ik besef heus wel dat ze gisteravond te ver is gegaan, maar dat komt allemaal doordat ze niet had verwacht je daar te treffen. Ze had haar zaak de avond tevoren bij jou in het hotel willen bepleiten, maar toen heeft ze de benen genomen.’


  Hij stopte abrupt en leek zich te realiseren dat hij zijn mond had voorbijgepraat. Het was echter al te laat.


  ‘Wil je die laatste opmerking iets meer preciseren?’ vroeg Leo op scherpe toon.


  Met tegenzin deed Nigel wat van hem werd gevraagd.


  Leo wachtte tot hij was uitgepraat en vroeg toen met een ongelovig gezicht: ‘Wil je beweren dat Jodi, je nichtje, werkelijk van plan was me persoonlijk in mijn suite op te wachten om met mij over haar school te praten en me te vragen de sluiting van de fabriek te heroverwegen?’


  ‘Ik had haar natuurlijk niet moeten aanmoedigen,’ gaf Nigel toe. ‘Graham zou me er ongenadig van langs geven als hij erachter kwam. Ik móést echter iets doen. Als je haar kende, zou je dat kunnen begrijpen.’


  Er werden Leo nu een heleboel dingen duidelijk. Onder andere de reden waarom Jodi zich in zijn kamer had bevonden. Zou ze dat misselijkmakende alcoholische brouwsel hebben besteld om zichzelf moed in te drinken? En er misschien te veel van hebben genomen? Als dat zo was…


  Hij dwong zichzelf te luisteren naar wat Nigel nog meer te vertellen had.


  ‘Je moet een beetje begrip hebben voor Jodi. Ze heeft hard moeten vechten voor haar school. Eerst om het niveau te verbeteren om meer leerlingen aan te kunnen trekken. Kort geleden nog heeft ze de strijd aangebonden met Jeremy Driscoll om te voorkomen dat hij eigenaar zou worden van het speelveld naast de school.’


  ‘Daar heb ik iets over gehoord, ja,’ zei Leo.


  ‘Jeremy vond het maar niets dat dat stuk land hem door de neus werd geboord. Ik heb Jodi gezegd dat ze er rekening mee moest houden dat ze aan hem een geduchte tegenstander heeft gekregen. Hij staat als heel onsympathiek bekend.’ Nigel trok een vies gezicht. ‘Jodi kan hem niet uitstaan en ik kan haar geen ongelijk geven.’


  Leo verwerkte zwijgend en met gefronst voorhoofd wat hij zojuist had gehoord. Nigel Marsh was de tweede die hem vertelde dat Jodi Jeremy Driscoll niet mocht.


  Dat betekende dat hij haar – misschien – verkeerd had beoordeeld. Dat was echter geen verklaring voor haar bijzonder erotische gedrag in bed.


  Volgens de mening van andere mensen was zulk gedrag heel ongewoon voor Jodi. Hetzelfde gold trouwens voor zijn eigen gedrag, moest hij toegeven.


  ‘Ik weet dat Jodi gisteravond een beetje te ver is gegaan,’ ging Nigel verder, ‘maar toch vind ik dat ze wel een beetje gelijk heeft. Zonder de fabriek…’


  ‘…loopt haar dierbare school het risico gesloten te worden,’ vulde Leo aan.


  ‘Dit is een agrarisch gebied. Het zal heel moeilijk zijn om werk te vinden voor de ontslagen werknemers,’ zei Nigel. ‘Dat zou betekenen dat veel mensen gedwongen zijn te verhuizen, wat een drastische daling van het aantal leerlingen tot gevolg zal hebben. Jodi is een type dat hart heeft voor andermans gevoelens. Haar bezorgdheid geldt dan ook meer de ouders dan haar eigen carrière.’


  Hij keek naar Leo met een wrang lachje. ‘Ik weet toevallig dat ze al benaderd is door een privéschool, die haar een hoog salaris en een aantal gunstige secundaire arbeidsvoorwaarden heeft geboden, zoals bijvoorbeeld gratis onderwijs voor haar kinderen mocht ze die ooit krijgen.’


  ‘Heeft ze dan een vaste relatie?’ kon Leo niet nalaten te vragen.


  Gelukkig leek Nigel Leo’s vraag helemaal niet vreemd te vinden. Hij schudde zijn hoofd en zei: ‘O, nee. Dat nichtje van mij is een erg kieskeurige tante. Vluchtige relaties zijn niets voor haar. Tot nu toe heeft ze niemand ontmoet met wie ze serieuze plannen heeft.’


  ‘Een carrièrevrouw dus?’ concludeerde Leo.


  ‘Ze houdt inderdaad veel van haar werk,’ gaf Nigel toe. Hij veranderde snel van onderwerp en zei verontschuldigend tegen Leo: ‘Ik heb al veel te veel van je tijd in beslag genomen. Ik hoop dat je het me niet kwalijk neemt dat ik het voor mijn nichtje heb opgenomen.’


  ‘Ik ben half-Italiaans,’ antwoordde Leo schouderophalend. ‘De familieliefde zit me in het bloed.’


  Het was de waarheid. Leo moest toegeven dat hij Nigel Marsh bewonderde omdat hij zijn nichtje zo vurig had verdedigd. Het gesprek met Nigel had echter bij Leo een paar vragen opgeworpen die slechts door één persoon konden worden beantwoord – en dat was Jodi zelf. Zou ze er antwoord op willen geven? En was het wel verstandig haar die vragen te stellen en het risico te lopen meer bij haar betrokken te raken?


  Meer betrokken, dacht hij vol ironie. Konden twee mensen meer bij elkaar betrokken raken dan zij al waren geweest?


  


  Jodi sloot haar ogen, haalde diep adem en vulde haar longen met de zachte warme avondlucht. Het was drie dagen geleden dat ze Leo Jefferson voor het laatst had gezien, maar hij was geen moment uit haar gedachten geweest, zelfs niet toen ze zich noodgedwongen op andere dingen had moeten concentreren.


  De vergadering van het comité voor de organisatie van de sportdag op school, bijvoorbeeld, die ze twee dagen geleden had bijgewoond. Of de geïmproviseerde en veel minder goed georganiseerde vergadering van de avond tevoren, waarbij de plannen voor de demonstratie bij de poort van de fabriek waren besproken.


  Toen de sluiting van de fabriek ter sprake kwam, waren de emoties hoog opgelaaid. Jodi had Nigel geraadpleegd, maar die had haar niet veel kunnen vertellen.


  ‘Leo Jefferson is naar Londen geweest om een paar vergaderingen bij te wonen,’ had hij gezegd.


  Zijn beroepscode verbood hem haar te vertellen dat hij informatie had gekregen dat er serieuze redenen waren gevonden om een gerechtelijk onderzoek in te stellen naar Jeremy Driscoll in verband met malversaties met de voorraadadministratie en de verkoopcijfers. Deze vertoonden onregelmatigheden waarvoor men tot nu toe geen afdoende verklaring had kunnen vinden.


  Nigel had via via vernomen dat Jeremy Driscoll beweerde dat de afwijkende cijfers het gevolg waren van diefstal door werknemers.


  Het was inderdaad zo dat hij de verzekering voor deze verliezen aansprakelijk had gesteld. De autoriteiten namen echter geenszins genoegen met deze verklaring. Ook Leo Jefferson leek er nu aan te twijfelen of de cijfers die hij voor de overname van het bedrijf had gekregen, wel overeenkwamen met de waarheid.


  Jodi hoorde boven haar hoofd een merel zingen, terwijl ze het smalle voetpad op klom dat leidde naar een van haar lievelingsplekjes, Ashton House, het schitterende achttiende-eeuwse vrijstaande huis, net buiten het dorp.


  Op de vergadering van de avond tevoren was besloten dat de werknemers de volgende morgen zouden gaan demonstreren. Jodi was van plan na schooltijd aan de demonstratie te gaan deelnemen. Als studente had ze vaak meegelopen in demonstraties van groepen die voor mensenrechten of tegen dierenmishandeling waren. Vreedzame demonstraties, omdat ze toen, net als nu, zoals ze duidelijk aan het comité had uitgelegd, tegen het gebruik van iedere vorm van geweld was.


  ‘Ik denk dat we het op dat punt roerend eens zijn,’ had een van de moeders van haar leerlingen daarop gezegd. ‘Ik vind het erg dat het zover heeft moeten komen. We hebben geprobeerd contact op te nemen met Leo Jefferson, maar hij zegt dat hij het moment niet opportuun vindt.’


  Leo!


  Jodi sloot haar ogen en slaakte een zucht. Ze had hem al drie dagen niet gezien, maar dat wilde niet zeggen dat ze niet aan hem gedacht had. Ze opende haastig haar ogen. Ze wilde niet denken aan de dromen die ze iedere nacht had. Dromen, waarin ze weer terug was in zijn hotelsuite, in zijn bed, in zijn armen. Het waren slechts dromen, dat was alles. Het hoefde niet te betekenen dat ze verlangde naar een herhaling van wat zich tussen hen had afgespeeld. Het feit dat ze afgelopen nacht wakker was geworden met zijn naam op haar lippen, had niets te betekenen. Net zomin als de fysieke pijn die constant haar lichaam teisterde als ze zichzelf niet goed onder controle hield.


  Die onthutsend wilde kussen waarvan ze maar bleef dromen, konden natuurlijk alleen maar aan haar eigen koortsachtige brein zijn ontsproten, of niet soms?


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Leo keek verrast op toen hij voetstappen hoorde op het pad dat langs Ashton House liep. Hij had het huis vanmorgen officieel betrokken, nadat hij het eerst door een schoonmaakbedrijf grondig had laten reinigen. Hij was nu bezig de tuin te bekijken en was tot de conclusie gekomen dat er een paar professionele tuinmannen aan te pas zouden moeten komen wilde hij de tuin in zijn oude glorie laten herleven.


  De afgelopen dagen was hij in Londen geweest, waar hij een aantal besprekingen had gevoerd die betrekking hadden op de overname van de fabrieken en hun toekomstige bestemming. Tijdens een van die gesprekken had hij vernomen dat er een gerechtelijk onderzoek zou worden ingesteld naar het financiële management van de fabriek in Frampton gedurende de periode waarin Jeremy Driscoll daar de leiding had gehad.


  Als hij die fabriek open wilde houden, zou hij allereerst een beslissing moeten nemen over wat hij met de andere fabrieksterreinen ging doen. Op een van hen stond de oudste fabriek, die met een verouderd productiesysteem werkte en al overtollig personeel had laten afvloeien. Het lag voor de hand dat deze fabriek in ieder geval gesloten zou worden.


  Wat de andere drie betrof… als hij Frampton in bedrijf hield, zou hij de fabriek die dicht bij de snelweg lag, moeten verkopen óf hem laten ombouwen tot een distributiecentrum. Dat was natuurlijk een mogelijkheid.


  Leo vertraagde zijn pas toen hij door het hek van de ommuurde tuin de wandelaarster op het pad in het oog kreeg.


  Jodi Marsh!


  Op hetzelfde moment had Jodi Leo gezien. Ze bleef als aan de grond genageld staan. Wat deed Leo Jefferson in de tuin van Ashton House? Haar huis. Het huis waarop ze vanaf het eerste moment dat ze het zag, verliefd was geweest.


  Ze wilde snel doorlopen, maar kreeg niet de kans. Leo had het hek geopend, kwam naar haar toe en blokkeerde de weg.


  ‘Ik moet even met je praten,’ zei hij koeltjes.


  Jodi keek hem boos aan. Ze hoopte vurig dat hij het wilde kloppen van haar hart niet zou horen. ‘Nou, ik voel anders helemaal niets voor een gesprek met jou.’


  Je liegt, je liegt, hield haar geweten haar voor. Je wilt niet alleen praten met hem, je wilt ook nog heel andere dingen…


  Doodsbang dat hij zou merken hoe ze zich voelde, probeerde ze weg te lopen, maar hij pakte haar bij de arm en nam haar mee de tuin in.


  Ze was al eens eerder in de tuin geweest, op uitnodiging van de oude dame die hier vroeger woonde en haar, net als Leo nu, een keer op het pad had zien lopen.


  Ze had toen met pijn in het hart gezien hoe verwaarloosd de tuin was en gehoopt dat zij ooit in staat zou zijn het huis en de tuin in zijn vroegere staat te herstellen. Dat was natuurlijk een onbereikbare droom. Als ze er alleen al aan dacht hoeveel geld er nodig was om zo’n groot huis en zo’n overwoekerde tuin op te knappen. Dat zou ze nooit kunnen opbrengen. Leo Jefferson blijkbaar wel.


  ‘Wil je me alsjeblieft loslaten?’ vroeg ze nijdig, toen Leo het hek had gesloten. Ze kreeg een rood hoofd toen ze zag hoe hij naar haar keek.


  Als hij ook maar één woord durfde te zeggen over iets wat ze die nacht onder de invloed van alcohol en begeerte had gezegd, dan zou ze…


  Tot haar opluchting stelde hij alleen maar een vraag: ‘Wat deed je die nacht in mijn suite?’


  Jodi was even uit het veld geslagen door de directheid van zijn vraag, maar herstelde zich bewonderenswaardig snel. ‘Dat weet je toch. Volgens jou was ik daar in opdracht van Jeremy Driscoll.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik wil niet horen wat ik dacht dat je daar deed, Jodi. Ik wil graag jouw versie van het verhaal horen.’


  Haar versie. Dat verraste haar. Ze wendde halsstarrig haar blik af.


  ‘Dat doet er toch allemaal niets meer toe?’


  ‘O nee? Volgens je neef was je in mijn kamer omdat je wilde proberen me over te halen de fabriek open te houden.’


  Ze keek verrast op. ‘Heb je met Nigel gesproken?’


  Leo zag dat hij haar van haar stuk had gebracht.


  ‘Ik heb Nigel van het begin af aan gezegd dat het een idioot plan was, maar hij wilde niet naar me luisteren. Ik dacht eerst dat het de bedoeling was dat ik je in de lobby zou ontmoeten, maar later vertelde hij me dat hij een sleutelkaart had kunnen lenen.’


  ‘En dus ging je naar mijn kamer en om het wachten wat te bekorten bestelde je een drankje,’ ging Leo behulpzaam verder.


  ‘Nee,’ ontkende Jodi heftig. Zo heftig dat Leo onmiddellijk begreep dat ze de waarheid sprak. ‘Ik zou nooit een drankje bestellen zonder ervoor te betalen. Nee, ik heb Nigel gevraagd om dat voor me te regelen. Nigel dacht dat hij een alcoholvrij drankje had besteld, maar…’ Ze stopte abrupt, hield haar mond stijf dicht en wierp Leo een vijandige blik toe. ‘Ik zie niet in wat de relevantie van dit alles is,’ zei ze ontwijkend.


  Leo was echter vastbesloten de waarheid te achterhalen. ‘Terwijl je op mij zat te wachten, dronk je dus van die vruchtendrank, die alcohol bevatte, en toen…’


  Jodi had er meer dan genoeg van. ‘Ik wil er niet over praten,’ zei ze kwaad, ‘en je kunt me daar echt niet toe dwingen.’


  ‘En toen ging je met me naar bed,’ hielp Leo haar herinneren. ‘En na alles wat ik over je gehoord heb, Jodi Marsh, was dat niet iets –’


  ‘Het was niets,’ ontkende Jodi heftig. ‘Jij was degene die met mij naar bed bent gegaan trouwens. Ik lag al in bed, diep in slaap.’


  ‘In mijn bed. En jij –’ Leo brak zijn woorden af. Hij begreep dat hij op deze manier niets verder kwam.


  ‘Luister,’ zei hij rustig, ‘ik geloof dat ik de situatie verkeerd heb beoordeeld, dat ik me heb vergist in de reden waarom je in mijn kamer was. Als dat zo is, dan denk ik dat we moeten praten over –’


  ‘Ik zie geen enkele reden om met jou over wat dan ook te praten,’ viel Jodi hem haastig in de rede.


  Het feit dat hij de reden voor haar aanwezigheid in zijn kamer verkeerd had begrepen, veranderde niets aan wat ze had gedaan en hoe ze zich daaronder voelde.


  ‘Wat er is gebeurd, is de moeite van het bespreken niet waard,’ voegde ze eraan toe in de hoop het gesprek op die manier te beëindigen. Tot haar schrik leek Leo echter niet van plan het onderwerp te laten rusten.


  ‘Voor jou misschien niet, maar ik denk er anders over,’ zei hij kortaf. ‘Ik verzeker je dat het niet mijn gewoonte is vluchtige seks te hebben met onbekende partners.’


  Vluchtige seks. Jodi kromp bijna ineen bij het horen van die woorden. Kwam er dan geen eind aan de vernederingen die ze moest ondergaan als gevolg van haar ondoordachte gedrag?


  ‘Ik net zomin. Eigenlijk was dit…’ Ze zweeg abrupt en kreeg een kleur. Nee, dat moest ze niet vertellen. Als ze dat wel deed, zou hij ongetwijfeld nog meer vragen gaan stellen. Ze was absoluut niet van plan hem te vertellen wat voor idiote gedachten er bij haar waren opgekomen toen ze hem in de lobby van het hotel voor de eerste keer had gezien.


  Sommige mensen zouden misschien beweren dat ze op het eerste gezicht verliefd op hem was geworden, maar zij zat heel wat nuchterder en realistischer in elkaar. Ze was een moderne, geëmancipeerde vrouw, die zich met dergelijke nonsens niet inliet!


  


  Hoe kwam het toch dat ze hem zo kwaad kon maken dat hij haar het liefst door elkaar zou willen rammelen, vroeg Leo zich af. Terwijl hij naar haar mond keek, herinnerde hij zich onwillekeurig hoe warm en zacht die was geweest. Hij voelde een hevig verlangen haar opnieuw te kussen, hier en nu. Ze had zich echter al omgedraaid en liep terug naar het hek. Zijn gezonde verstand zei hem dat het dwaas zou zijn om achter haar aan te gaan en haar te smeken bij hem te blijven. Het was immers overduidelijk dat ze dat niet wilde. Die nacht had ze hem echter wel gewild. Ze had naar hem verlangd en hij naar haar. Nu zat hij met het probleem dat dat nog steeds zo was.


  ‘Jodi?’ begon hij, in een laatste poging om met haar te praten. Zoals hij al vermoed had, schudde ze haar hoofd.


  ‘Nee.’


  Voordat ze de kans had gehad een verontwaardigde kreet te slaken, had Leo haar ruw in zijn armen getrokken en stevig tegen zich aan gedrukt.


  Ze probeerde zich te verzetten tegen zijn wild zoekende mond, maar haar protesten werden onmiddellijk gesmoord in een hartstochtelijke duizeligmakende kus. Dit bracht haar zo in verwarring dat ze vergat hem van zich af te duwen. In plaats daarvan vlijde ze zich nog dichter tegen hem aan.


  Ergens in haar hoofd begon een alarmbel te rinkelen, maar Jodi sloeg er geen acht op. Leo kuste haar en het enige waar ze aan wilde denken, was de opwinding en het zalige gevoel dat zijn mond die zich zacht over de hare bewoog, meebracht.


  ‘Mmm…’


  Leo’s hart begon sneller te kloppen van opwinding toen hij voelde dat Jodi haar vijandige houding liet varen. Ze lag zo zacht en meegaand in zijn armen dat hij haar het liefst had opgetild en naar zijn bed had gedragen.


  Het getjilp van een vogel boven haar hoofd bracht Jodi terug naar de werkelijkheid. Doodsbleek en trillend op haar benen maakte ze zich los uit Leo’s armen. Hoe had ze zich in vredesnaam zo kunnen laten gaan? Tot in het diepst van haar ziel geschokt door haar gebrek aan zelfdiscipline riep ze uit: ‘Raak me nooit, nooit meer aan!’


  Ze draaide zich met een ruk om en vluchtte weg. Achter zich hoorde ze Leo roepen, maar ze weigerde om te kijken.


  


  Toen Jodi veilig terug was in haar eigen huis, was ze nog steeds niet van de schrik bekomen. Ze had in de stad het gerucht gehoord dat Ashton House een nieuwe huurder had, maar had daarbij helemaal niet aan Leo Jefferson gedacht. Nigel had haar verteld dat de onderhandelingen over de sluiting van de fabrieken waarschijnlijk lange tijd in beslag zouden nemen, maar waarom moest hij daarvoor in Frampton komen wonen?


  Ze had het idee dat hij zich op de een of andere manier meester wist te maken van alle aspecten van haar leven – en van alle aspecten van haarzelf.


  Ze ging naar haar keukentje, en begon het avondeten klaar te maken. Nigel had haar eerder die dag opgebeld om te vragen of ze er iets voor voelde samen met hem uit eten te gaan, maar Jodi had de uitnodiging afgeslagen en gezegd dat ze het veel te druk had. In werkelijkheid was ze bang dat ze misschien haar mond voorbij zou praten over de op handen zijnde demonstratie die voor de volgende dag gepland was.


  Ze wist wel dat ze niets deden dat indruiste tegen de wet, maar ze vermoedde dat Nigel het niet goed zou vinden dat zij zich ermee bemoeide, en dat hij zijn best zou doen haar op andere gedachten te brengen.


  Ze was erg op haar neef gesteld. In veel opzichten waren ze als broer en zus voor elkaar. Ze wist hoe geschokt hij zou zijn als hij hoorde hoe ze zich tegenover Leo Jefferson had gedragen. Ze schaamde zich ook, maar het ergste waren nog die vreselijke dromen. Dromen waarin ze alles wat er gebeurd was, opnieuw beleefde – en daar intens van genoot.


  Jodi slikte iets weg en probeerde zich te concentreren op haar bezigheden in de keuken, maar ze merkte dat ze geen trek meer had. Geen trek in eten welteverstaan. Toen ze kort tevoren met Leo in de tuin had gestaan en naar zijn mond had gekeken, was er een moment geweest waarop ze zich hongeriger dan ooit had gevoeld.


  


  Leo werd met een schok wakker in zijn slaapkamer in Ashton House. Nog niet vertrouwd met zijn nieuwe omgeving, keek hij verdwaasd om zich heen. Hij had van Jodi gedroomd en dat was niet de eerste keer. Nadat hij het bedlampje had aangeknipt, stapte hij uit bed en liep naar het raam. Hij schoof de gordijnen opzij en staarde naar de door de maan verlichte tuin.


  In zijn slaap had hij zich iets herinnerd over Jodi dat hem ongerust maakte. Iets wat hem aanvankelijk niet was opgevallen, maar dat, met de kennis die hij nu bezat, volkomen logisch was!


  Was het slechts verbeelding van hem of was er echt iets met Jodi’s lichaam waaruit hij kon opmaken dat hij haar eerste minnaar was?


  Nee, het was absurd om zoiets te denken. Ze had zich zo ongeremd, zo hartstochtelijk gedragen.


  Wat als hij nu eens gelijk had? Als ze niet alleen zonder dat ze er erg in had gehad het alcoholische brouwsel had gedronken en daarna in slaap was gevallen, maar ook nog eens totaal onervaren was geweest?


  Leo haalde diep adem. Zelfs in gedachten had hij moeite het woord ‘maagd’ te gebruiken, maar als dat inderdaad het geval was geweest, dan zou ze toch zeker wel iets hebben gezegd?


  Wat dan, dacht hij spottend. O ja, Leo, dat is waar ook, voordat ik met je naar bed was gegaan, was ik nog maagd.


  Nee, dat was helemaal haar stijl niet. Daar was ze veel te geëmancipeerd en veel te trots voor.


  Aan bescherming had hij geen moment gedacht. Emotioneel of praktisch gezien was hij evenmin in staat geweest voorzorgsmaatregelen te nemen. Dat zou dus kunnen betekenen dat…


  Leo kon de slaap niet meer vatten. Als hij gelijk had en Jodi inderdaad nog maagd was geweest, hoefde hij zich over zijn gezondheid geen zorgen te maken. Wat het risico op een ongewenste zwangerschap betreft lagen de zaken echter geheel anders. Dat betrof op de eerste plaats Jodi. Hij moest haar absoluut spreken en erop aandringen dat ze zijn vragen zou beantwoorden.


  Met gesloten ogen dwong hij zichzelf iedere seconde van de uren die ze samen hadden doorgebracht, opnieuw te beleven en te zoeken naar aanwijzingen die hem eerder misschien waren ontgaan.


  Zelfs in hun meest intieme momenten, toen ze innig omstrengeld hadden gelegen, had ze niets gezegd. Ze had op geen enkele manier laten blijken dat ze… Waarom niet, vroeg hij zich boos af. Ze was nota bene lerares. Van zo iemand zou je toch verantwoordelijk gedrag mogen verwachten!


  Als ze werkelijk nog maagd was geweest, kwam de zaak in een heel ander daglicht te staan. Misschien had hij toch meer Italiaans temperament in zich dan hij ooit had vermoed, dacht Leo wrang toen hij merkte dat een primitieve, specifiek mannelijke beschermingsdrang zich van hem meester maakte, gepaard gaande met een nog veel onverwachter gevoel van trots. Omdat hij haar eerste minnaar was geweest? Omdat ze misschien zwanger was van zijn kind? Hoever ging zijn mannelijke trots eigenlijk?


  Zijn moeder zou uiteraard dolgelukkig zijn met een kleinkind en een schoondochter op wie ze trots zou kunnen zijn en die ze graag aan al haar Italiaanse familieleden zou voorstellen.


  Oei. Leo stopte de stroom gevaarlijke en onzinnige gedachten die hem door het hoofd spookten. Een moment lang vroeg hij zich af of zijn moeder inderdaad naar de kruidenvrouw van het dorp was gegaan om te vragen hem te betoveren en verliefd te maken. Toen keerde zijn werkelijkheidszin terug.


  Er was slechts één persoon schuldig aan de ontstane situatie en dat was hijzelf. Hij had Jodi natuurlijk kunnen weerstaan. Ze was een kleine, tengere vrouw die naar schatting zo’n vijfenvijftig kilo woog, terwijl hij als veel grotere, zwaardere man haar makkelijk had kunnen stoppen als hij dat had gewild. Hij had het echter niet gewild.


  Nog steeds verlangde hij naar haar op een manier die volkomen anders was dan hij ooit in zijn leven had ervaren. Hij verlangde naar haar. Hij verlangde naar haar. O mijn hemel, wat verlangde hij naar haar!


  


  Jodi kreunde zachtjes in haar slaap en werd wakker met Leo’s naam op haar lippen. De verrukkelijke droom die ze had gehad, contrasteerde schril met haar huidige situatie.


  Ze had zich zoveel veiliger gevoeld toen Leo Jefferson nog niet wist wie ze was en om de een of andere onbegrijpelijke reden dacht dat ze samenspande met Jeremy Driscoll. Jeremy Driscoll! Jodi huiverde. Die afschuwelijke man!


  Een van de deelneemsters aan de demonstratie had tijdens de vergadering van het comité verteld dat ze Jeremy bij de fabriek uit een leegstaand bijgebouw had zien komen. Hij had haar niet gezien, maar het was haar opgevallen dat hij zich heel verdacht had gedragen.


  Jodi had zich afgevraagd wat Jeremy bij de fabriek, die nu eigendom van Leo was, te zoeken had. Eigenlijk ging dat haar ook niets aan. Ze had wel andere dingen aan haar hoofd.


  Toen Leo haar de vorige avond een paar vragen had gesteld, had ze zich bijna verraden. Het laatste wat ze wilde, was dat hij erachter zou komen dat ze niet de ervaren sensuele verleidster was waar hij haar kennelijk voor aanzag, maar dat ze, voordat ze met hem naar bed ging, nog maagd was geweest.


  De reden waarom ze niet wilde dat hij de waarheid kende, was dat ze doodsbenauwd was om hem te moeten opbiechten dat ze zich van meet af aan zo tot hem aangetrokken had gevoeld dat ze de verleiding niet had kunnen weerstaan.


  Ze zou natuurlijk kunnen aanvoeren dat ze, als een vrouw van ruim twintig jaar, haar maagdelijkheid als een last voelde waarvan ze zichzelf wilde bevrijden. Ze betwijfelde echter of hij dat zou geloven. Daar was hij veel te scherpzinnig voor.


  Jodi dacht dat ze zou sterven van schaamte als hij ooit aan de weet zou komen hoe ze over hem had gedacht toen ze hem voor het eerst in de lobby van het hotel had gezien.


  Gelukkig was dat niet mogelijk, want zij was de enige die het wist. Zoals zij ook de enige was die wist dat ze vóór haar eerste ontmoeting met hem nog maagd was geweest, een feit dat ze hem die avond bijna had verteld. Een domme vergissing. Een vergissing die ze zeker geen tweede keer zou maken.


  Ze trok het dekbed wat dichter om zich heen. In de droom waaruit ze zojuist was ontwaakt, had Leo zijn armen innig om haar heen geslagen en haar teder gekust.


  Wat was er in vredesnaam met haar aan de hand? Waarom gaf ze zich als een overjarige tiener over aan wilde fantasieën? Ze zou niet meer over hem dromen, nam ze zich vast voor. Nooit meer!


  


  Leo hoorde pas van de demonstratie toen die al aan de gang was, en hij een telefoontje kreeg van een plaatselijk radiostation waarbij hem werd gevraagd of hij commentaar wilde geven op de situatie. Nadat hij zelf een paar telefoontjes had gepleegd, was hij erachter gekomen dat het om een geweldloze demonstratie ging, tegen de sluiting van de fabriek.


  Omdat hij besprekingen moest voeren met een groot vervoersbedrijf dat geïnteresseerd was in de overname van de dicht bij de snelweg gelegen fabriek, was Leo niet in staat onmiddellijk naar Frampton te gaan om poolshoogte te nemen. Hij had echter contact gezocht met de leider van de demonstratie en een afspraak gemaakt om de volgende dag de stand van zaken met hem te bespreken.


  Hoewel hij in dit stadium liever nog geen uitspraken deed, had Leo zo goed als besloten de fabriek in Frampton open te houden. Een besluit dat niets met Jodi Marsh te maken had, uiteraard.


  Toen later op de dag de politie opbelde om te zeggen dat ze van plan waren versterkingen naar de fabriek te sturen om de zaak onder controle te houden, zei Leo dat hij er het volste vertrouwen in had dat de demonstratie vreedzaam zou verlopen.


  Het was nu vier uur en hij zou nog minstens tot vijf uur in Londen moeten blijven. Wat zou Jodi aan het doen zijn? Hij moest haar dringend spreken. Als er ook maar de geringste kans was dat ze in verwachting was van zijn kind, moest hij daarvan weten.


  


  Jodi keek bezorgd over haar schouder. Ze had zich een uur geleden, meteen na schooltijd, bij de demonstranten aangesloten. Eerst was alles rustig en vreedzaam verlopen. De leider van de demonstratie had laten weten dat Leo Jefferson voor de volgende dag een afspraak met hem had gemaakt.


  Tot ieders verrassing was daarna, nu een halfuur geleden, Jeremy Driscoll aan komen rijden. Hij had geëist dat de fabriekspoorten zouden worden geopend om hem door te laten. Toen dat werd geweigerd, was Jeremy uitgestapt en had er een felle woordenwisseling plaatsgevonden. Uiteindelijk had Jeremy toch toestemming gekregen het kantoorgebouw binnen te gaan.


  Hij bevond zich nog steeds in het gebouw. Tien minuten geleden was een politieauto gearriveerd, gevolgd door een verslaggever en een fotograaf van de plaatselijke krant.


  Toen Jeremy het gebouw verliet, veranderde de vreedzame houding van de demonstranten in grimmige vijandigheid.


  ‘Jullie denken toch zeker niet dat dit enige invloed zal hebben op Jeffersons beslissing om de fabriek te sluiten, hè?’ hoorde Jodi Driscoll vol minachting uitroepen.


  ‘Hij heeft ons voor morgen een bespreking beloofd,’ antwoordde een van de demonstranten.


  ‘En denken jullie echt dat hij naar jullie zal luisteren? Stomkoppen dat jullie zijn! Hij heeft allang besloten dat deze fabriek niet rendabel is. Geef hem eens ongelijk met zulke luie werknemers als jullie. Dat de fabriek gesloten wordt, is louter en alleen jullie schuld. Dat weet iedereen.’


  Jodi liet een verontwaardigde kreet horen. ‘Dat is niet waar,’ riep ze heftig uit, zodat Jeremy zich omdraaide om haar aan te kijken.


  ‘Lieve help, daar hebben we haar ook,’ zei hij spottend. ‘Ik had het kunnen weten. Ik denk niet dat de schoolleiding jouw aanwezigheid hier erg zal weten te waarderen. Maar wat doet het er nog toe. Die dierbare school van jou gaat toch tegelijkertijd met de fabriek dicht. Wie weet, misschien krijg ik mijn stuk land dan toch nog in handen.’ Met een zelfgenoegzaam lachje op zijn gezicht liep hij op Jodi af.


  Een van de demonstranten, een jonge man, stelde zich beschermend voor haar op, maar Jeremy die veel steviger gebouwd was, veegde hem met één klap opzij.


  De jonge man verdedigde zich en plotseling leek het of de hel was losgebroken. Mensen schreeuwden, de politie mengde zich in het gewoel en tot Jodi’s schrik greep Jeremy haar beet en sleurde haar met zich mee over het fabrieksterrein.


  In paniek probeerde ze zich te verzetten, maar ze kon niet voorkomen dat Jeremy haar naar een van de politieagenten bracht en zei dat ze hem moedwillig had aangevallen.


  ‘Ik sta erop dat u haar arresteert,’ hoorde Jodi hem zeggen, terwijl hij haar met een triomfantelijk lachje aankeek. ‘Ik denk dat ik haar laat vervolgen wegens geweldpleging.’


  Jodi probeerde te zeggen dat ze onschuldig was, maar ze werd zonder pardon opgepakt en in het politiebusje geladen dat met gierende banden naast hen tot stilstand was gekomen.


  Ze knipperde met haar ogen tegen het flitslicht toen de naderbij gekomen persfotograaf een foto maakte.


  


  Het was druk op het politiebureau. Jodi wist niet wat haar overkwam. Een onbekende agent begon haar met een ernstig gezicht in staat van beschuldiging te stellen. Ze was misselijk van angst, voelde zich vies en had hoofdpijn. Er zat een blauwe plek op haar arm waar Jeremy Driscoll haar hardhandig had beetgepakt.


  ‘Naam.’


  Jodi kromp ineen toen ze besefte dat de agent tegen haar sprak.


  ‘Eh… Jodi Marsh,’ zei ze aarzelend. Deelnemen aan een vreedzame demonstratie was één ding. Opgepakt worden door de politie en misschien in de cel worden gestopt, was heel iets anders. Ze moest er niet aan denken wat de ouders van haar leerlingen van haar zouden denken, om maar niet te spreken van de schooldirectie.


  ‘Een ogenblikje, agent.’


  Jodi dacht dat ze flauwviel toen ze het onmiskenbare geluid van Leo Jeffersons stem achter zich hoorde.


  Leo’s beheerste manier van optreden maakte kennelijk indruk op de agent. Hij legde zijn pen neer en keek Leo aan.


  


  Leo was juist op tijd bij de fabriekspoort aangekomen om van de achtergebleven demonstranten te horen wat zich daar had afgespeeld.


  ‘Ja, en ze hebben zelfs de lerares opgepakt,’ had een van hen verontwaardigd opgemerkt, waarop Leo onmiddellijk met een grimmig gezicht was teruggekeerd naar zijn auto.


  ‘Mijn naam is Leo Jefferson,’ zei Leo tegen de agent. ‘Ik ben de eigenaar van de fabriek.’


  De agent fronste zijn wenkbrauwen. ‘U bent de eigenaar? Volgens dit rapport is de aanklacht ingediend door een zekere Jeremy Driscoll.’


  ‘Dat kan best zijn, maar ik ben de eigenaar van de fabriek. Daar is geen twijfel over mogelijk,’ antwoordde Leo vastbesloten. ‘Kunt u me vertellen wat er precies is gebeurd? Ik heb begrepen dat de demonstranten geen geweld zouden gebruiken. De afspraak was dat ze morgen een gesprek met mij zouden hebben.’


  ‘Misschien heeft u gelijk, sir,’ antwoordde de agent, ‘maar wij zijn gebeld door Mr. Driscoll die zei dat hij gehinderd en bedreigd werd toen hij de fabriek wilde verlaten. Toen we daar aankwamen, was er een schermutseling aan de gang en deze jongedame hier…’ Hij wees op Jodi, ‘…probeerde Mr. Driscoll te lijf te gaan.’


  Met een rood hoofd van verontwaardiging protesteerde Jodi: ‘Dat is niet waar. Hij was degene die míj aanviel.’ Tot haar schrik merkte ze dat haar ogen zich vulden met tranen.


  ‘Er moet sprake zijn van een misverstand,’ zei Leo Jefferson kalm. ‘Miss Marsh is toevallig een goede bekende van mij. Ze was op de fabriek aanwezig als mijn vertegenwoordigster,’ loog hij koelbloedig. ‘Ik kan me absoluut niet voorstellen dat ze Mr. Driscoll te lijf zou zijn gegaan.’


  De agent fronste zijn voorhoofd. ‘Mijn mensen hebben me verteld dat hij erop stond dat ze zou worden gearresteerd,’ zei hij tegen Leo. ‘Hij zei dat hij haar wilde laten vervolgen wegens geweldpleging.’


  Jodi snikte zachtjes.


  ‘Zo, zo. In dat geval zal ik hem laten vervolgen wegens wederrechtelijk betreden van mijn terrein,’ antwoordde Leo. ‘Hij is zonder mijn toestemming de fabriek binnen gegaan en ik vermoed dat de fiscus heel nieuwsgierig zal zijn naar wat hij daar te zoeken had. Er worden boekhoudgegevens vermist, die de belasting heel graag in handen zou krijgen.’


  Jodi schrok toen ze dat hoorde. Ze draaide zich snel om naar Leo en zei: ‘De moeder van een van mijn leerlingen heeft hem uit een van de leegstaande bijgebouwen zien komen.’ Haar stem stierf weg toen ze zag dat Leo naar de blauwe plek op haar arm keek.


  ‘Is dat Driscolls werk?’ vroeg hij dreigend.


  Zonder haar antwoord af te wachten wendde hij zich tot de agent en zei op autoritaire toon: ‘Ik begrijp dat u deze zaak moet onderzoeken, maar ik verzoek u Miss Marsh op borgtocht vrij te laten. Ik neem haar onder mijn hoede en verzeker u dat ik haar niet uit het oog zal verliezen.’


  De agent nam hen op. Al zijn cellen waren bezet en als Leo Jefferson bereid was borg voor haar te staan, zag hij geen reden om Jodi nog langer vast te houden.


  ‘Goed,’ zei hij, ‘maar u zult de volledige verantwoordelijkheid voor haar op u moeten nemen en ervoor moeten zorgen dat ze, als Mr. Driscoll volhardt in zijn aanklacht, morgenochtend hier op het bureau aanwezig is om de formaliteiten af te handelen.’


  ‘Ik geef u mijn woord,’ zei Leo en voordat Jodi er iets tegen in had kunnen brengen, had hij haar bij de arm gepakt en mee naar buiten genomen.


  Jodi schaamde zich voor haar tranen.


  ‘Dat komt van de schrik,’ zei Leo, terwijl ze samen naar zijn auto liepen. ‘Maak je geen zorgen, als we je thuis hebben afgeleverd, ben je zo weer helemaal de oude.’


  ‘Ik wil een bad nemen en schone kleren aantrekken,’ zei Jodi met een stem die ze ternauwernood als de hare herkende.


  ‘Voor een bad kan ik wel zorgen,’ antwoordde Leo. ‘Je kleren zul je thuis moeten ophalen. Ik rijd er wel even langs op weg naar mijn huis.’


  ‘Naar jouw huis?’ Terwijl ze Leo de veiligheidsgordel liet vastmaken, verscheen er een diepe rimpel op Jodi’s voorhoofd. ‘Ik wil naar mijn eigen huis.’


  ‘Dat zal niet gaan, vrees ik,’ antwoordde Leo . ‘Je bent op borgtocht vrijgelaten, weet je wel? Op voorwaarde dat ik je onder mijn hoede neem en je morgenochtend weer naar het politiebureau terugbreng.’


  ‘Ik kan toch niet bij jou blijven slapen.’


  ‘Het spijt me, Jodi,’ zei Leo, ‘maar je zult wel moeten.’ Zijn stem klonk onverwacht vriendelijk.


  ‘Ik ben Jeremy helemaal niet te lijf gegaan,’ zei Jodi ter verdediging van zichzelf. ‘Hij was degene die…’ Ze stopte en beet op haar lip toen ze de woede in Leo’s ogen las.


  ‘Heeft hij je pijn gedaan, Jodi?’


  Toen ze zwijgend haar blik afwendde, had Leo spijt van zijn felle reactie. Hij had haar aan het schrikken gemaakt en dat terwijl ze deze avond al zoveel schokken te verwerken had gekregen.


  ‘Ik dacht dat het een vreedzame demonstratie zou worden,’ merkte hij op terwijl hij terugreed naar het dorp.


  ‘Dat was ook zo,’ gaf Jodi toe, ‘maar Jeremy gedroeg zich erg agressief en daardoor liep de zaak uit de hand. Is het waar dat er een gerechtelijk onderzoek naar hem is gestart?’


  ‘Ja,’ zei Leo kortaf, ‘maar eigenlijk mag ik daar niet over praten, geloof ik.’


  Toen ze bij haar cottage waren gekomen, wilde hij per se met haar mee naar binnen gaan en daar wachten tot ze wat spulletjes had ingepakt.


  Jodi, die zich uitgeput voelde door alle gebeurtenissen, had niet de kracht om tegen hem in te gaan.


  De manier waarop Jeremy Driscoll tegen haar was opgetreden, had een naar gevoel bij haar achtergelaten. Onwillekeurig herinnerde ze zich dat Jeremy, toen ze haar strijd om het speelveld bij de school had gewonnen, gedreigd had dat hij het haar wel betaald zou zetten. Hij was een wraakzuchtige en gevaarlijke man. Hoewel ze het liever niet wilde toegeven, wist ze dat ze zich deze nacht onder Leo’s dak veel veiliger zou voelen dan in haar eigen huis.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  ‘Wanneer heb je voor het laatst iets gegeten?’ vroeg Leo terwijl hij de voordeur van zijn huis opende en Jodi de hal binnen leidde.


  Ze keek hem onzeker aan. Ze had zich voorbereid op een scherpe ondervraging. Dat hij zich meer zorgen maakte over haar persoonlijke welzijn dan over iets anders vond ze nogal verontrustend, hoewel ze natuurlijk opgelucht en dankbaar was dat hij zich over haar had ontfermd.


  ‘Ik heb geluncht,’ antwoordde ze automatisch, ‘maar ik heb helemaal geen honger.’


  ‘Dat komt doordat je nog steeds in shocktoestand bent,’ zei Leo vriendelijk. ‘De keuken is deze kant op.’


  Jodi besefte dat ze onder andere omstandigheden dolgelukkig zou zijn geweest om het huis dat ze zo bewonderde, vanbinnen te zien. Nu werd ze echter zo in beslag genomen door de gebeurtenissen van die avond dat het ternauwernood tot haar doordrong waar ze zich bevond.


  Leo had waarschijnlijk gelijk, dacht ze. Het zal wel aan de shock te wijten zijn. Waarom zou ze anders zo apathisch toelaten dat Leo alle beslissingen voor haar nam? Ze liet zich door hem op een keukenstoel zetten en keek toe hoe hij in keukenkastjes begon te rommelen en de koelkast opende om wat te eten voor hen beiden klaar te maken.


  ‘Dat is waar ook,’ zei hij, toen hij even later een bord met roerei voor haar op tafel zette. ‘Ik vrees dat je in mijn kamer zult moeten slapen, want de logeerkamer is nog niet opgeknapt. Ik ga wel beneden op de bank liggen.’


  ‘Nee,’ protesteerde Jodi onmiddellijk. Ze hoopte dat hij de reden voor de blos die op haar wangen was verschenen, niet zou raden. De gedachte in zijn bed te moeten slapen bracht herinneringen bij haar boven die ze maar liever verborgen hield, zeker wanneer de man die er verantwoordelijk voor was tegenover haar aan tafel zat.


  Tot haar grote schrik reageerde Leo hoofdschuddend op haar instinctieve weigering. ‘Maak je geen zorgen,’ zei hij rustig. ‘Ik weet waar je aan denkt, maar je hoeft je nergens zorgen over te maken.’


  Jodi verstrakte. Hoe kon hij weten waar ze aan dacht? En als hij dat al kon, hoe durfde hij er dan zo luchtig over te praten?


  Terwijl ze probeerde haar gedachten te ordenen, hoorde ze hem zeggen: ‘De schoonmaakster is vandaag geweest en heeft het bed verschoond.’


  Van opluchting verslikte Jodi zich bijna in een hap roerei. Hij had haar gedachten dus niet kunnen lezen. Gelukkig wist hij niet welke indringend erotische en opwindende beelden zojuist in haar hoofd waren opgekomen.


  ‘Ik kan echt niet in je bed slapen,’ zei ze zo kordaat en onverschillig mogelijk.


  ‘Waarom niet?’ vroeg Leo, haar nieuwsgierig aankijkend. Hij bracht haar in opperste verwarring door eraan toe te voegen: ‘Het is per slot van rekening niet de eerste keer.’


  Jodi kreeg een hoofd als een biet. Haar handen trilden zo dat ze de kop thee die Leo haar had gegeven met beide handen vast moest houden om te voorkomen dat ze zou knoeien. Ze besefte dat haar reactie overdreven was, maar ze wist zich met de situatie absoluut geen raad.


  Leo’s plagerige opmerking had haar niet alleen in verlegenheid gebracht, maar ook een gevoel van vernedering bezorgd. Ze deed hard haar best de tranen die ze opnieuw achter haar ogen voelde prikken, terug te dringen.


  ‘Het spijt me,’ zei Leo. ‘Dat had ik niet moeten zeggen.’ Het viel hem op dat, nu hij zijn eerdere oordeel over haar had moeten herzien, zijn gevoelens voor haar veranderd waren.


  Haar kwetsen was het laatste wat hij wilde, maar toch waren er een paar onderwerpen die ze samen dienden te bespreken. ‘Misschien is dit niet het geschikte moment,’ begon hij kalm, ‘maar ik vind toch dat we moeten praten, Jodi.’


  Jodi zette abrupt haar kop thee terug op tafel. ‘Is dat de reden waarom je me mee naar je huis hebt genomen?’ wilde ze weten. ‘Om me aan een kruisverhoor te onderwerpen? Als je echt denkt dat ik je uit dankbaarheid voor het feit dat je me een nacht in de cel hebt bespaard, de namen van andere demonstranten ga verraden, kun je me maar beter meteen terugbrengen naar het politiebureau –’


  ‘Jodi.’ Leo onderbrak haar heftige tirade zo zachtzinnig mogelijk. ‘Ik wil helemaal niet met je praten over de problemen op de fabriek of over de demonstratie.’ Toen hij haar wantrouwende blik zag, vroeg hij zich af hoe ze zou reageren als hij haar vertelde dat hij zich op het ogenblik slechts zorgen maakte om één persoon en één probleem, namelijk haar.


  ‘Ik heb beloofd morgen in een bespreking met de personeelsraad mijn plannen voor de toekomst van de fabriek uiteen te zetten,’ zei hij rustig.


  ‘Ja, dat heb ik gehoord,’ antwoordde Jodi. Ze voelde zich plotseling zo uitgeput dat zelfs gewoon nadenken een bovenmenselijke inspanning leek. ‘Waarover wil je dan met me spreken?’ vroeg ze achterdochtig.


  Leo, die zag hoe vermoeid ze was, verweet zichzelf dat hij te weinig rekening met haar omstandigheden had gehouden. Ze was nog steeds in shocktoestand en moest uitrusten. Hij kon haar nu niet lastigvallen met vragen.


  ‘Het doet er op dit moment niet toe,’ zei hij vriendelijk. ‘Waarom ga je niet lekker naar bed? Je ziet er doodmoe uit.’ Hij stak zijn hand uit om haar overeind te helpen uit haar stoel.


  Uit angst dat hij haar zou aanraken, juist nu ze zo gevoelig was voor ieder fysiek contact met hem, kwam Jodi snel overeind. In haar haast om bij hem uit de buurt te blijven bereikte ze precies het tegenovergestelde van wat ze had gewild. Ze struikelde, Leo schoot toe om haar overeind te helpen – en sloot haar in zijn armen.


  Het was precies een week geleden dat ze hem voor het eerst had gezien. Niet meer dan een paar dagen geleden. Hoe was het dan mogelijk dat er een onstilbaar verlangen in haar wakker werd toen zijn lichaam het hare raakte? Zonder een woord te zeggen probeerde ze zich uit zijn omarming los te maken.


  Leo gaf gehoor aan haar stilzwijgende verzoek. ‘Gaat het?’ vroeg hij schor.


  ‘Ja hoor, niets aan de hand,’ antwoordde Jodi. Ze deed een stap naar achteren en draaide zich snel om, zodat hij niet aan haar gezicht zou kunnen zien dat ze brandde van verlangen naar hem.


  Hoe was het toch zover gekomen? Waar kwamen die intense, heftige gevoelens vandaan?


  Nadat Leo de keukendeur voor haar had geopend, liep ze bevend over haar hele lichaam naar de hal.


  Toen hij tot aan de trap met haar meeliep, klopte haar hart in haar keel. Ze durfde hem niet aan te kijken uit angst dat ze haar gevoelens ongewild zou verraden.


  ‘Het is de tweede deur links op de eerste verdieping,’ hoorde ze hem zeggen. ‘In de badkamer liggen schone handdoeken en alles wat je verder nodig hebt. Ik ga je tas even halen en zet die op de gang naast de slaapkamerdeur.’


  Jodi begreep dat hij daarmee wilde aangeven dat ze niet bang hoefde te zijn voor een herhaling van wat er destijds in zijn hotelkamer was gebeurd. Dat was natuurlijk heel attent van hem, maar waarom voelde ze zich dan teleurgesteld in plaats van dankbaar en opgelucht? Dodelijk vermoeid liep ze de trap op naar boven.


  Leo keek haar na en voelde een onweerstaanbare drang in zich opkomen om haar achterna te gaan en zijn armen beschermend om haar heen te slaan. Hij moest zichzelf met geweld ertoe dwingen om te keren en naar buiten te gaan om Jodi’s tas te halen.


  Nadat hij de tas boven in de gang had neergezet, klopte hij zachtjes op de slaapkamerdeur en liep onmiddellijk daarna terug naar de zitkamer.


  Jodi stond voor het slaapkamerraam naar buiten te kijken toen Leo aanklopte. Ze dwong zichzelf tot tien te tellen voordat ze de deur opende en maakte zichzelf wijs dat ze niet teleurgesteld maar opgelucht was toen ze zag dat er op de gang geen teken van Leo te bespeuren was. Ze ging de badkamer in en begon zich klaar te maken voor de nacht.


  Ze besefte dat ze moest nadenken over wat haar de volgende dag op het politiebureau te wachten zou staan. Jeremy Driscoll had immers gedreigd haar een rechtszaak aan te doen, wat een angstaanjagend vooruitzicht was. Er was echter iets wat haar nog meer angst aanjoeg dan deze dreigende rechtszaak. Dat was het feit dat haar gevoelens voor Leo zo diepgaand en hevig waren.


  Zijn opmerking dat het niet de eerste keer was dat ze in zijn bed sliep, had niet alleen schaamte bij haar naar boven gebracht, maar ook de herinnering aan hoe heerlijk het was om in zijn armen te liggen. Wilde ze deel uitmaken van zijn leven? Ach nee, dat ging niet gebeuren. Ze hadden alleen maar seks gehad en iedere vrouw – zelfs een lerares – wist dat veel mannen bij de geslachtsdaad emotioneel even betrokken waren als bij het eten van een reep chocolade. Het was prettig zolang het duurde, maar snel weer vergeten.


  Ze stapte in Leo’s bed – helemaal nuchter deze keer. Ze ging midden op het royale matras liggen, tussen het frisgewassen linnengoed, en deed haar ogen dicht.


  Hoewel ze dodelijk vermoeid was, wilde de slaap niet komen. Door de vele zorgelijke gedachten die door haar hoofd spookten, kon ze zich maar moeilijk ontspannen. Ze probeerde zich te concentreren en begon langzaam en diep adem te halen.


  


  Beneden in de zitkamer kon Leo evenmin de slaap vatten. Hoewel hij zich bezig zou kunnen houden met werk om zijn gedachten af te leiden, bleef hij onrustig door de kamer ijsberen, met zijn gedachten bij Jodi.


  Toen hij die blauwe plek op haar arm had gezien die veroorzaakt was door Jeremy Driscoll, was hij in staat geweest die vent in mootjes te hakken. De gedachte alleen al dat hij Jodi had durven aanraken, vond hij ondraaglijk.


  Hij hield abrupt zijn pas in. Wat was er toch met hem aan de hand? Moest hij zich dat echt nog afvragen, vroeg hij zich spottend af. Hij was verliefd. Dit was liefde. In korte tijd was hij veranderd in een man die hij zelf nauwelijks meer herkende. Een man die onlogisch dacht en zich onlogisch gedroeg. Een man die zich liet leiden door zijn emoties.


  Toen hij een geluid van boven hoorde komen, bleef hij doodstil staan. Hij liep met grote passen naar de deur en rukte die precies op tijd open om het geluid opnieuw te horen. Het was een hoge angstige kreet van een vrouw.


  Met twee treden tegelijk vloog Leo de trap op, gooide de deur van de slaapkamer open en liep naar het bed waar Jodi in lag.


  Ze was wakker. Hij zag haar ogen glanzen in het donker, maar ze lag doodstil, alsof ze niet durfde te bewegen of adem te halen.


  ‘Jodi, wat is er?’ vroeg hij ongerust.


  Jodi slaakte een zucht van verlichting toen ze Leo’s stem hoorde. Ze had gedroomd over Jeremy Driscoll. Het was een nachtmerrie vol akelige, angstaanjagende beelden geweest. Ze was wakker geworden van haar eigen gesmoorde angstkreet en toen Leo de deur opengooide, had ze een paar seconden lang in de veronderstelling geleefd dat hij Jeremy was.


  Het geluid van zijn stem had haar zo gerustgesteld dat de herinnering aan de nachtmerrie volkomen naar de achtergrond was geraakt. Opgelucht dat ze dankzij Leo van haar angstdroom was verlost, kwam ze overeind en terwijl hij zich over het bed naar haar toe boog, zei ze: ‘Ik heb een afschuwelijke droom gehad over Jeremy Driscoll.’ Alleen al het noemen van die naam vond ze ijzingwekkend, en de rillingen liepen haar over de rug.


  Nu haar ogen gewend waren aan het halfduister, kon ze zien dat Leo haar met een bezorgde blik aankeek. ‘Sorry dat ik je heb gestoord.’ Ze wilde haar verontschuldigingen aanbieden, maar zweeg verbaasd toen ze zag dat hij nog helemaal aangekleed was.


  Was de bank in de zitkamer zo hard dat hij er niet op wilde slapen, of had het feit dat hij zijn kleren nog aanhad soms te maken met haar aanwezigheid in zijn huis? Was hij bang dat ze hem een tweede keer zou proberen te verleiden?


  ‘Wat is er? Is er iets mis?’


  Jodi stond versteld over de snelheid waarmee hij haar gelaatsuitdrukking had geïnterpreteerd. Haar weerstand, die door de gebeurtenissen van die dag al aardig was afgenomen, begaf het nu helemaal.


  ‘Je hebt je kleren nog aan,’ zei ze fluisterend. ‘Je bent niet naar bed gegaan. Komt dat door mij?’


  ‘Dat is omdat het enige bed waarin ik slapen wil, al bezet is en de toegang me is ontzegd,’ zei hij hees. ‘Tenzij je natuurlijk van gedachten bent veranderd en het alsnog met me wilt delen.’


  Leo wist dat hij precies datgene deed wat hij zich had voorgenomen onder geen voorwaarde te doen. Hij gedroeg zich als een roofdier, maakte misbruik van Jodi’s kwetsbaarheid en haar huidige afhankelijkheid van hem, maar hij kon eenvoudigweg niet anders. Alleen al het beeld van hoe ze daar in zijn bed zat met haar slanke blote armen om haar opgetrokken knieën geslagen, was voldoende om hem te laten beseffen dat hij zijn ziel en zaligheid ervoor over zou hebben om haar weer in zijn armen te sluiten, om de gelegenheid te krijgen haar aan te raken, te kussen en te liefkozen.


  Niet in staat zijn verlangen naar haar nog langer te verbergen, sprak hij kreunend haar naam uit. Hij nam haar in zijn armen en kuste haar hartstochtelijk.


  Jodi wist dat ze tegenstand moest bieden, dat ze hem moest smeken haar los te laten. Waarom deed ze dat dan niet, maar vlijde ze zich in plaats daarvan schaamteloos tegen hem aan? Terwijl een wild, rauw verlangen naar hem door haar lichaam trok, opende ze gretig haar mond voor zijn dwingende tong.


  Ze was er bijna van overtuigd geraakt dat ze de herinnering aan hun eerste liefdesontmoeting in gedachten had overdreven, dat het nooit zo heerlijk kon zijn geweest als ze zich meende te herinneren. Nu merkte ze echter dat haar geheugen haar inderdaad parten had gespeeld, al was het op een andere manier dan ze had gedacht!


  Leo’s liefdesspel was niet alleen precies even heerlijk als ze had gedacht – het was zelfs nog heerlijker dan ze zich herinnerde! Veel prettiger, veel meeslepender.


  Terwijl in haar lichaam opnieuw het genot dat hij haar wist te verschaffen, ontwaakte, besefte Jodi dat het onmogelijk was haar verlangen naar hem aan banden te leggen.


  Ze hoorde hem kreunen tijdens de vurige kus die hij haar gaf. Het gevoel van zijn mond op de hare was als een levensreddende transfusie, dacht ze, terwijl Leo zijn beide handen om haar gezicht legde en haar kuste met een intensiteit die haar bijna de adem benam.


  Jodi trilde van opwinding. De vreugde zo dicht bij hem te zijn ging als een stoot adrenaline door haar lichaam. ‘We moeten dit niet doen,’ zei ze zonder veel overtuiging.


  ‘Dat weet ik,’ antwoordde Leo, ‘maar ik kan er niet mee ophouden.’


  ‘Ik wil ook niet dat je ermee ophoudt!’


  Had ze dat echt gezegd? Jodi schrok van haar gebrek aan zelfbeheersing. Ze was begonnen Leo’s overhemd los te knopen en voelde zijn zachte borsthaar onder haar vingers. Ze boog zich voorover en snoof verlangend de geur van zijn huid op.


  Onmiddellijk daarop werd ze overspoeld door een vloedgolf van emoties, een duizeligmakende caleidoscoop van gevoelens, herkenning – zijn geur zou ze uit duizenden herkennen – en verrukking omdat het haar vergund was zo intiem met hem te zijn en haar vrouwelijke invloed op hem uit te oefenen.


  Terwijl ze zijn lichaamsgeur opsnoof bedacht ze hoeveel andere verrukkelijke intimiteiten ze met hem zou kunnen beleven. Ze voelde zich vervuld van macht, van typisch vrouwelijke macht omdat ze in staat was hem op te winden.


  Leo reageerde zo heftig op Jodi dat hij van top tot teen trilde. Het leek alsof de kracht van ieder gevoel dat hij ooit had gekend, zich zojuist had verduizendvoudigd. Zelfs een doodgewoon iets als ademhalen leek zijn hele lichaam te vullen en hem nog bewuster te maken van haar nabijheid en zijn verlangen naar haar.


  Dit was meer dan begeerte, dacht hij. Dit was hét. Zij, Jodi, was zijn enige ware liefde. Instinctief besefte hij echter dat hij haar dit nog niet kon zeggen. De gevoelens die tussen hen opbloeiden, waren daarvoor nog te broos.


  Toen Jodi zijn ontblote borst begon te kussen, kreunde hij opnieuw. Vurige vonken van verlangen vlamden als een verrukkelijk soort marteling door zijn lichaam. Zonder zijn blik van Jodi af te wenden, ontdeed Leo zich snel van de rest van zijn kleren.


  In haar ogen las hij verwondering, onzekerheid, verlangen, ja zelfs een beetje ouderwetse gêne.


  Zijn lichaam verlangde ondraaglijk naar haar, net als zijn hart, zijn hele wezen.


  ‘Jodi.’ Terwijl hij haar dicht tegen zich aan trok, fluisterde hij opnieuw haar naam. Hij verbrak het oogcontact om naar haar mond te kijken, streek met zijn mond zacht langs de hare en zocht weer haar blik.


  Jodi dacht dat ze zou bezwijken onder de druk van de erotische spanning die zich in haar binnenste had opgebouwd. Het was maar goed dat ze geen naïeve tiener meer was, dacht ze, anders zou ze de manier waarop Leo naar haar keek, nog voor echte, diepgewortelde liefde aanzien.


  Ze wist dat ze nu een punt moest zetten achter wat er tussen hen gebeurde, omdat het anders onherroepelijk te laat zou zijn, maar Leo had haar in zijn armen gesloten en kuste haar mond op een manier die een zoet verlangen in haar wakker maakte.


  Hij masseerde haar huid zo vakkundig met zijn handen dat ze huiverde van genot. Hij maakte zijn mond los van de hare om haar te kussen op het gevoelige plekje waar haar schouder overging in haar hals. Met een spoor van kleine verleidelijke kusjes langs haar hals bereikte hij haar oor dat hij met de punt van zijn tong begon te liefkozen.


  Al die kleine sensaties gingen samen op in één groot vuur van verlangen dat haar binnenste leek te verschroeien. Haar gezwollen borsten smachtten ernaar door zijn handen te worden gestreeld. En alsof hij dit feilloos aanvoelde, begon hij met zijn duimen de toppen van haar opgerichte tepels te masseren.


  Huiverend en kreunend van genot sloot Jodi haar ogen, blij met de duisternis die haar als een beschermende mantel omhulde. Met een kreet van verrukking sperde ze haar ogen weer open toen ze Leo’s mond eerst op haar ene en toen op haar andere tepel voelde.


  Ze groef haar vingers in de harde spieren van zijn rug, terwijl haar lichaam zich kromde, soms smekend, dan weer verleidend. Haar handen grepen wild in zijn dikke, donkere haar.


  Het was haar bedoeling geweest hem van zich af te duwen, maar toen zijn mond zich lager en lager over haar lichaam bewoog, bleven haar handen als verlamd naast haar liggen. Ze wist dat dit soort intimiteiten alleen was voorbehouden aan mensen die echt van elkaar hielden, maar ze kon niet de kracht opbrengen zijn liefkozingen te weerstaan.


  Toen hij uiteindelijk bezit van haar nam, genoot hij dubbel in de wetenschap dat ieder van hen evenveel vreugde beleefde aan dit moment dat ze samen deelden.


  ‘Leo.’ Zijn naam kwam als een zucht uit haar mond, terwijl tranen van geluk haar ogen vulden en over haar wangen rolden waar ze teder door Leo werden opgelikt.


  Hij wilde haar in zijn armen sluiten, maar nog voordat hij zijn besluit had kunnen uitvoeren, had ze haar ogen gesloten en was ze in een diepe slaap gevallen.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Met een tevreden glimlachje legde Leo de telefoon neer na een diplomatiek gesprek van ruim een halfuur met de politie te hebben gevoerd.


  Daarvoor had hij een kort en grimmig telefoongesprek gehad met Jeremy Driscoll. Hij had hem verteld dat hij erop kon rekenen dat, als hij de aanklacht tegen Jodi doorzette, niet Jodi maar hij, Jeremy, in de beklaagdenbank terecht zou komen wegens wederrechtelijk betreden van het fabrieksterrein. Leo had hem fijntjes gewezen op Jodi’s blauwe plekken en cynisch gevraagd of Jeremy soms ook fysieke bewijzen van zíjn zogenaamde mishandeling kon aanvoeren. Jeremy was razend geweest en had nieuwe bedreigingen geuit, maar uiteindelijk had hij toch bakzeil moeten halen.


  De politie was minder makkelijk te overtuigen geweest. De dienstdoende inspecteur had Leo te verstaan gegeven dat zijn korps gewelddadigheden beslist niet door de vingers kon zien. Leo had daarop geantwoord dat het om een vreedzame demonstratie was gegaan, wat alleen al bleek uit het feit dat hij, als eigenaar van de fabriek, het niet nodig had gevonden een aanklacht tegen de demonstranten in te dienen. Geen van hen bleek de nacht op het politiebureau te hebben doorgebracht, zodat Jodi de enige zou zijn geweest die een aanklacht te vrezen had en dat alleen maar omdat Jeremy beweerde dat ze hem had aangevallen.


  De inspecteur had toegegeven dat er van een aanklacht geen sprake kon zijn nu Jeremy zijn beschuldiging had ingetrokken. Om die reden hoefde Jodi zich dan ook niet op het politiebureau te melden.


  Leo merkte dat hij nog maar een klein uur de tijd had voordat zijn gesprek met de personeelsraad zou beginnen. Nog steeds had hij niet met Jodi over dat belangrijke en precaire onderwerp gepraat…


  


  Jodi stond aarzelend boven aan de trap. Ze had gedoucht en zich aangekleed. Hoewel ze had gedaan alsof ze sliep, had ze heel goed gemerkt dat Leo was opgestaan en de kamer had verlaten.


  Hoe kon een zogenaamd intelligente vrouw als zij twee keer dezelfde vergissing begaan?


  Ze was bang voor wat haar op het politiebureau te wachten zou staan, maar nog angstiger waar het haar gevoelens voor Leo betrof. Haar gevoelens? Wanneer zou ze de moed kunnen opbrengen het kind bij de naam te noemen? Haar liefde voor Leo, was misschien beter uitgedrukt.


  Was de afgelopen nacht maar niet zo volmaakt geweest. Was de intimiteit die ze met hem had gedeeld, maar niet precies zo geweest als ze zich altijd had gewenst. Was Leo maar anders geweest, had hij maar iets gedaan waardoor ze zich van hem had kunnen distantiëren.


  Terwijl ze de trap af liep, verscheen Leo plotseling in de hal en keek naar haar. Ze voelde zich nerveus en kwetsbaar onder zijn blik.


  ‘Ik heb zojuist met de politie gesproken,’ begon Leo.


  ‘Ik ben niet vergeten dat ik nog terug moest naar het bureau, hoor,’ zei Jodi snel. Ze dwong zichzelf een fiere houding aan te nemen, waarmee ze hoopte te bewijzen dat het vooruitzicht haar helemaal niet afschrikte. ‘Ik weet alleen niet precies om welke formaliteiten het gaat.’ Met trillende stem voegde ze eraan toe. ‘Misschien moet ik een advocaat inschakelen.’


  ‘Dat is nergens voor nodig,’ zei Leo. Hij brak zijn woorden abrupt af toen hij haar witte bezorgde gezicht zag. ‘Jodi. Alles is in orde,’ zei hij snel. ‘Je hoeft helemaal niet terug naar het bureau.’


  ‘Wat zeg je? Hoef ik niet terug?’


  Niet alleen haar stem, maar haar hele lichaam trilde nu van emotie. Leo moest met geweld de neiging onderdrukken troostend zijn armen om haar heen te slaan.


  Jodi was ervan overtuigd dat ze Leo verkeerd moest hebben begrepen. ‘Bedoel je dat ik vandaag niet terug hoef?’ vroeg ze weifelend.


  ‘Ik bedoel dat je helemaal nooit meer terug hoeft,’ zei hij. Met zachte stem ging hij verder: ‘Het is geregeld, Jodi. Je hoeft je nergens zorgen meer over te maken.’


  ‘En hoe zit het dan met Jeremy Driscoll?’ vroeg Jodi.


  ‘Die is kennelijk van gedachten veranderd,’ zei Leo onverschillig, terwijl hij zijn blik afwendde.


  Hij verzweeg dat hij Jeremy had gesproken, omdat hij niet wilde dat Jodi zich verplicht zou voelen aan hem. Als het moment was aangebroken om haar te vertellen wat hij voor haar voelde, wilde hij dat ze volkomen onbevangen tegenover hem zou staan.


  Hij vond dat hij het recht had haar te vertellen hoe hij over haar dacht en hoe hij tot zijn eerste, foutieve oordeel over haar was gekomen. Hij vond het niet fair om emotionele chantage te gebruiken om haar te laten zeggen dat zij net zoveel voor hem voelde.


  Het feit of ze al dan niet samen een nieuw leven hadden verwekt, was echter een heel andere kwestie. Leo wilde alles doen wat in zijn vermogen lag om ervoor te zorgen dat hij in het leven van dat kind een rol zou kunnen spelen.


  ‘Luister eens, Jodi,’ begon hij. ‘Ik moet zo weg, maar voordat ik vertrek wil ik nog iets met je bespreken.’


  Jodi voelde haar maag samentrekken. De angst ging als een koude rilling door haar heen. Ze wist wat er ging komen, wat hij tegen haar zou gaan zeggen. Gisteravond was een vergissing. Het spijt me, maar ik hoop dat je zult begrijpen… hoorde ze hem in gedachten al zeggen. Mentaal bereidde ze zich voor op de klap die zou komen.


  ‘Laten we naar de keuken gaan,’ zei Leo onverwachts. ‘Ik heb koffie gezet. Je zult wel honger hebben.’


  Honger!


  ‘Ik dacht dat je haast had,’ protesteerde Jodi, terwijl Leo haar meenam naar de keuken.


  ‘Ik heb inderdaad een afspraak,’ gaf Leo toe, ‘maar ik kan met je praten terwijl je eet.’


  Eten! Hoewel Jodi wist dat ze geen hap door haar keel zou kunnen krijgen, liet ze Leo een bord cornflakes maken en voor hen beiden een kop koffie inschenken.


  ‘Bij onze eerste ontmoeting heb ik een ernstige beoordelingsfout gemaakt, Jodi,’ begon hij kalm. ‘Niet alleen wat de situatie betreft, maar ook wat jou betreft.’


  Hij wachtte even en leek naar woorden te zoeken. ‘Ik ben bang, Jodi, dat we, vanwege de omstandigheden waarin het intieme gebeuren dat we samen hebben beleefd plaatsvond, misschien hebben vergeten om na te denken over de mogelijke gevolgen van ons gedrag en iets te doen om te voorkomen dat…’


  Hij zweeg hoofdschuddend. ‘Wat ik je probeer duidelijk te maken, Jodi, is dat als je misschien zwanger zou zijn, we dan iets zullen moeten regelen. Ik wil niet dat je…’


  Zwanger? Jodi’s hart bonkte hard tegen haar ribben. Ontzet staarde ze Leo aan. Dan zullen we iets moeten regelen. Ze probeerde de betekenis van die woorden tot zich te laten doordringen. Zou hij echt denken dat ze, als ze in verwachting was van zijn kind, dat kostbare nieuwe leven zomaar weg zou laten ‘regelen’? Daar zou ze nooit in toestemmen. Nooit van haar leven!


  Ze voelde woede opkomen. Wat ze verwacht had, was dat hij haar zou zeggen dat de vorige nacht een vergissing was geweest, dat hij in een opwelling had gehandeld die hij nu betreurde, dat het vluchtige seks was geweest waar ze niet al te zwaar aan moest tillen en niet al te veel betekenis aan moest hechten. Dat hij al zover had doorgedacht dat hij zich van de eventuele gevolgen van hun intimiteit wilde ontdoen, kwetste niet alleen haar gevoelens, maar maakte haar ook ontzettend boos.


  Waar maakte hij zich eigenlijk druk over? Dat hij vader zou worden van een kind dat hij niet wilde of dat zij mogelijk financiële of emotionele aanspraken op hem zou maken ter wille van dat kind? Voor wat voor soort vrouw zag hij haar aan?


  Ze viel snel en scherp naar hem uit: ‘Er is geen kans dat iets dergelijks zal gebeuren.’


  Ze reageerde instinctief en met een nog steeds bonkend hart. Hoe kon ze in vredesnaam hierna nog van hem blijven houden?


  Jodi sprak met zoveel overtuiging dat Leo zijn wenkbrauwen fronste. Had hij zich vergist toen hij dacht dat ze te onervaren was om voorzorgsmaatregelen te nemen?


  Voor hij het wist, had hij verontwaardigd opgemerkt: ‘Maar die nacht in mijn hotelkamer was voor jou de eerste keer.’


  ‘Hoe weet jij dat?’ vroeg ze, in haar boosheid vergetend dat juist die woorden zijn intuïtieve vermoeden bevestigden. Zonder zijn antwoord af te wachten, ging ze emotioneel verder: ‘Nou ja, omdat ik toevallig nog… omdat jij mijn eerste…’ verbeterde ze zichzelf gauw, ‘daarom hoef ik toch niet per se meteen zwanger te raken!’


  Ze stond op en stormde de keuken uit. ‘Ik ga mijn spullen pakken,’ schreeuwde ze naar Leo, ‘en daarna ga ik naar huis. Ik wil je nooit meer zien! Vanaf het moment dat je in Frampton bent aangekomen, heb je narigheid veroorzaakt en het leven van iedereen verziekt. Als je één ding maar goed begrijpt: dat ik mijn kind de last om jou als vader te hebben nooit zal aandoen.’


  


  ‘Weet je zeker dat alles goed is?’


  Jodi keek met een boze blik naar Leo die het portier van zijn auto voor haar opende. Ze vond het onuitstaanbaar dat ze niet onder zijn aanbod om haar naar huis te brengen uit had kunnen komen.


  ‘Ik zal me in mijn eigen huis in ieder geval prettiger voelen dan de afgelopen nacht in het jouwe, denk je ook niet?’ zei ze op ijskoude toon.


  Leo stond erop haar tas naar de voordeur te dragen en te wachten tot ze veilig en wel binnen was.


  Terwijl hij wegreed, kon Jodi de verleiding niet weerstaan hem na te kijken. Haar hart was vervuld van angst voor de toekomst en boosheid op zichzelf.


  Ze was te volwassen voor dit soort emotionele uitbarstingen!


  


  Tandenknarsend reed Leo weg van Jodi’s cottage. Hij had absoluut geen zin in een gesprek aan de onderhandelingstafel. Wat hij op dit moment het liefst wilde, was Jodi Marsh in zijn armen sluiten en haar in klare taal vertellen wat hij voor haar voelde en hoe zijn leven er zonder haar uit zou zien.


  Toen Jodi had gezegd dat ze hem niet als vader voor haar kind wilde, had hij zich diep beledigd gevoeld. Het had geen haar gescheeld of hij had geantwoord dat haar lichaam een heel andere taal sprak.


  ‘Laat er geen misverstand over bestaan, Jodi Marsh, je lichaam verlangde wel degelijk naar mij.’


  Hij schrok van het geluid van zijn eigen stem. Met een schok realiseerde hij zich dat hij in zichzelf had zitten praten! Geen wonder dat liefde een vorm van gekte werd genoemd!


  


  Jodi was zo uitgeput door alle gebeurtenissen van de afgelopen dagen dat ze een enorme behoefte aan slaap had. Normaal had ze energie in overvloed, maar de laatste dagen hadden haar laatste reserves uitgeput. Thuisgekomen liep ze naar boven om wat wasgoed bij elkaar te zoeken, maar toen ze haar bed zag, kon ze de verleiding niet weerstaan en voor ze het wist was ze ingeslapen.


  Ze werd wakker van het geluid van de voordeurbel. Ze merkte dat ze, gekleed en wel, in slaap was gevallen en liep slaapdronken naar beneden om de deur te openen. Haar hart ging als een razende tekeer bij de gedachte dat het misschien Leo was die bij haar voor de deur stond.


  De bezoeker bleek echter niet Leo, maar haar neef Nigel te zijn. Terwijl ze hem binnenliet, zwaaide hij met een krant.


  ‘Je staat op de voorpagina,’ zei hij. ‘Heb je de krant al gezien?’


  De voorpagina! Jodi trok de krant uit zijn hand en bekeek met een rood hoofd van opwinding en schaamte de foto van haar arrestatie die de avond tevoren was gemaakt.


  ‘Ik had zo half-en-half verwacht dat ik een borgsom zou moeten betalen om mijn welopgevoede nichtje uit de gevangenis te krijgen,’ zei Nigel gekscherend, terwijl hij haar kleine keukentje in liep, ‘maar blijkbaar is Leo me voor geweest.’


  ‘Hoe weet je dat?’ vroeg Jodi.


  ‘Ik heb het politiebureau gebeld,’ vertelde Nigel. ‘Onder ons gezegd en gezwegen, geloof ik dat Leo Jeremy Driscoll enorm onder druk heeft gezet om zijn aanklacht tegen jou in te trekken.’


  Er verscheen een rimpel in Jodi’s voorhoofd. ‘Leo zei alleen maar dat Jeremy van gedachten was veranderd,’ zei ze.


  ‘Ja, maar pas nadat Leo hem de duimschroeven had aangedraaid. Als mijn vermoeden juist is tenminste. Leo heeft vanmorgen bijna een halfuur met de politie gebeld en ze ervan weten te overtuigen dat hij geen aanklacht tegen jou of tegen de werknemers wilde indienen. Ik geloof dat Leo wel erg op je gesteld moet zijn, nichtje, als hij zoveel moeite voor je doet,’ zei Nigel plagend. ‘Wat een voorrecht dat ik getuige mag zijn van een ontluikende romance tussen twee voormalige tegenstanders!’ voegde hij er met een brede grijns aan toe. De lach bestierf echter op zijn gezicht toen hij het bleke ontdane gezicht van Jodi zag. ‘Voel je je wel goed?’ informeerde hij bezorgd.


  ‘Ik voel me prima,’ loog Jodi.


  ‘Heb je zin om vanavond mee uit eten te gaan?’ opperde Nigel.


  Jodi schudde haar hoofd. ‘Nee. Ik heb nog schoolwerk voor te bereiden voor maandag,’ zei ze. ‘Bedankt voor de uitnodiging.’


  Bij de voordeur draaide Nigel zich om en zei: ‘Leo had vanmorgen een bespreking met de personeelsraad. Heeft hij zich tegen jou iets laten ontvallen over wat hij wilde gaan zeggen?’


  ‘Nee, waarom zou hij?’ antwoordde ze kortaf. Ze zag dat hij haar bezorgd opnam.


  ‘Er is iets mis met je. Je bent niet jezelf vandaag, Jodi. Wat is er aan de hand?’


  ‘Er is helemaal niets met me aan de hand,’ loog ze geïrriteerd. ‘Ik ben gewoon moe. Dat is alles.’


  Ze voelde zich schuldig omdat ze loog tegen Nigel, haar neef, die ze als haar beste vriend beschouwde. Ze zag echter geen andere mogelijkheid.


  Er viel een korte pijnlijke stilte, waarna Nigel de voordeur opende.


  Jodi keek hem na. Ze besefte dat ze hem onredelijk bits had behandeld en dat ze hem alles zou moeten uitleggen en haar excuses aanbieden. Alleen was dit niet het goede moment om dat te doen. Nu was ze tot zoiets rationeels niet in staat. Ze wilde alleen maar denken aan Leo en aan wat Nigel over hem had verteld.


  Ze was verrast geweest te horen dat Leo bij de politie een goed woordje voor haar had gedaan. Uit wat Leo haar had verteld, had ze begrepen dat de politie hem had gebeld en niet andersom, zoals Nigel vertelde.


  Ze kon het niet uitstaan dat ze bij hem in het krijt stond – hoewel dat geen verandering bracht in haar gevoelens over wat hij eerder tegen haar had gezegd. Absoluut niet! Ze zou hem die woorden nooit kunnen vergeven. Toch besefte ze dat ze hem hoorde te bedanken voor wat hij voor haar had gedaan. Hoe eerder ze zich van die pijnlijke taak kweet, hoe beter! Vol tegenzin ging ze terug naar boven om een douche te nemen en zich te verkleden.


  


  Leo zag Jodi het pad op komen en naar de voordeur van Ashton House lopen. Hij stond in de voorkamer die hij als kantoor gebruikte en had juist een telefoongesprek gevoerd met zijn nieuwe compagnon in de vervoers- en distributiesector die hij wilde onderbrengen in de fabriek die langs de snelweg lag.


  Tijdens zijn bespreking met de vertegenwoordigers van de fabriek in Frampton had hij laten weten dat hij had besloten de fabriek open te houden. Het was echter aan hen om te bewijzen dat zijn beslissing de juiste was. Ze zouden zich tot het uiterste moeten inspannen om meer winst te maken zodat zijn concurrentiepositie versterkt zou worden.


  Ondanks het feit dat het een warme zomerdag was, droeg Jodi een zwarte pantalon, met een losvallend jasje en een wit T-shirt.


  Leo daarentegen had zich na zijn terugkeer van de bespreking in vrijetijdskleding gestoken. Toen hij de deur voor Jodi opende, vond ze dat hij er ongelooflijk mannelijk en sexy uitzag.


  Waarom, o waarom kon ze niet anders dan van hem houden, ondanks zijn gevoelloze opmerking van die morgen? Voor een invloedrijk zakenman als hij was een ongewenst kind waarschijnlijk een probleem dat je makkelijk van tafel kon vegen, maar zij zou zoiets nooit over haar hart kunnen verkrijgen.


  Stel je voor dat er een kansje was dat ze zwanger was. Ze had tegen Leo gelogen toen ze erop zinspeelde dat ze voorzorgsmaatregelen had genomen om een zwangerschap te voorkomen.


  Ze moest zichzelf niet voor de gek houden, dacht Jodi. Ze was niet zwanger. Absoluut niet. Had ze al niet genoeg problemen aan haar hoofd?


  Terwijl ze met Leo naar binnen liep zei ze kortaf: ‘Nigel is bij me geweest. Hij vertelde me dat het aan jou te danken is dat ik vanmorgen niet terug hoefde naar het politiebureau.’


  Leo verwenste haar neef in stilte. ‘Jodi,’ begon hij, maar ze onderbrak hem resoluut.


  ‘Is het waar?’ vroeg ze.


  ‘De politie was het met me eens dat er geen reden was om de deelnemers aan wat in feite een vreedzame demonstratie was, te vervolgen,’ antwoordde Leo.


  ‘Het is dus waar,’ zei Jodi boos. ‘Waarom heb je dat gedaan?’ vroeg ze verbitterd. ‘Om me aan je te verplichten? Waarom zou je dat willen? Ik kan het wel raden,’ ging ze sarcastisch verder. ‘Omdat je dan van me kunt eisen dat ik –’


  ‘Houd je mond!’


  Nu was het Jodi’s beurt om te zwijgen. Leo keek haar woedend aan. Zou ze werkelijk denken dat hij zich zo zou vernederen om haar te vragen de liefde met hem te bedrijven?


  Jodi nam zich voor niet toe te geven. Na wat hij haar die morgen had gezegd, leek het haar alleen maar logisch dat hij het feit dat hij haar weer in vrijheid had weten te stellen, zou uitbuiten om haar zijn eisen over de beëindiging van een ongewenste zwangerschap te laten inwilligen.


  Een felle woede laaide in haar op. ‘Het kan je allemaal niets schelen, hè? Gevoelens, mensenlevens, het laat je allemaal koud. Je sluit met een gerust hart de fabriek en maakt mensen werkeloos.’


  En met een even gerust hart misgun je een kind de kans op leven, dacht ze erachteraan. Die wetenschap sneed haar door de ziel, niet alleen vanwege het kind, omdat ze er zeker van was niet in verwachting te zijn, maar ook omdat hij daarmee al haar dwaze dromen had verwoest.


  Ergens diep in haar binnenste had ze hem beschouwd als een held, een heel bijzondere man, die alle voortreffelijke eigenschappen bezat die vrouwen over de hele wereld aanspraken en vooral die ene eigenschap: het instinct om alles wat zwak en kwetsbaar is in bescherming te nemen. Het besef dat ze zich zo in hem had vergist, deed vreselijk pijn.


  Leo had er genoeg van. Hoe durfde ze hem te beschuldigen van gevoelloosheid? Als hij echt zo bikkelhard en harteloos was als zij beweerde, dan zou hij haar nu zijn bed in slepen en haar daar…


  Woedend zei hij: ‘Probeer je me soms op deze manier te overtuigen de fabriek open te houden? Laat ik je dan vertellen dat de methode die je in mijn hotelkamer toepaste, veel meer effect had!’


  Op het moment dat hij deze woorden uitsprak, wist hij dat hij dit beter niet had kunnen zeggen, maar het was al te laat.


  Jodi keek naar hem met een blik van intense minachting. Als ze niet zo kwaad op hem was geweest, zou ze in tranen zijn uitgebarsten. Hoe kon hij zo gemeen zijn om zoiets tegen haar te zeggen!


  Ze zou hem wel eens even laten merken dat ze net zo beledigend kon zijn als hij!


  ‘Als ik van tevoren had geweten dat die tactiek zou werken en dat ik je in het heetst van het liefdesvuur een belofte had kunnen ontfutselen, zou ik misschien bereid zijn geweest het risico te nemen,’ zei ze met een gemaakt lief stemmetje. Op koele en zelfbewuste toon ging ze verder: ‘Maar als ik in jouw schoenen stond…’


  ‘…zou je de zaak heel anders aanpakken?’ vulde Leo aan.


  ‘Als ik jou was, zou ik er eerst voor zorgen zeker te zijn van mijn zaak voordat ik in het wilde weg beschuldigingen ging rondstrooien.’ Jodi draaide zich om, wierp hem nog een laatste boze blik toe en zei: ‘Ik wil er niets meer over horen.’


  Ze was vertrokken voordat Leo de kans had gehad haar tegen te houden. In stilte verwenste hij zowel zichzelf als haar.


  Waarom had hij haar niet gewoon verteld dat hij een manier had gevonden om sluiting van de fabriek te voorkomen?


  Waarom? Omdat zijn stomme mannelijke trots hem daarvan had weerhouden. Dat was de reden!


  


  Toen Jodi bij haar huis aankwam, voelde ze zich misselijk en een beetje licht in haar hoofd. Dat kwam natuurlijk door de warmte en doordat ze maar zo weinig had gegeten, dacht ze. Aan eventuele andere oorzaken wilde ze niet denken.


  Toch kon ze de gedachte niet uit haar hoofd zetten dat er wel degelijk een mogelijkheid was dat haar dwaze gedrag nu vreselijke gevolgen zou krijgen.


  Ze hield natuurlijk van kinderen en ooit wilde ze wel moeder worden en kinderen krijgen. Alleen nu nog niet en zeker niet op deze manier.


  Nee, als ze kinderen kreeg, wilde ze dat die gepland waren en uit liefde verwekt door twee mensen die hun relatie en de toekomst van hun kinderen als het hoogste goed beschouwden.


  Ze maakte zich onnodig zorgen, hield ze zichzelf voor. Een beetje misselijkheid hoefde niets te betekenen. Makkelijk gezegd, dacht ze, maar moeilijk te geloven. Schuldgevoelens wogen heel zwaar!


  In haar verbeelding zag ze zichzelf al als alleenstaande moeder. Het idee was zo benauwend dat ze nauwelijks rationeel kon denken.


  Het was nog veel te vroeg voor ochtendmisselijkheid, zelfs als ze zwanger was. En als haar misselijkheid een andere oorzaak had, kon ze niet zwanger zijn.


  Maar als het nu eens wel zo was? Wat dan? Een vrouw in haar positie, een schooldirectrice die zwanger was na één liefdesnacht!


  De gedachte bezorgde haar koude rillingen. Ze was vervuld van afschuw over haar eigen gedrag. In gedachten begon ze de dagen af te tellen tot het moment waarop ze met zekerheid kon zeggen dat ze veilig was. In de tussentijd zou ze moeten proberen niet in paniek te raken.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Op maandagmorgen waren de ouders bij het schoolhek in druk gesprek gewikkeld. Jodi sloeg ze verbaasd gade. Normaal was de sfeer op maandagmorgen nogal rustig, maar vanmorgen was iedereen blijkbaar in opperbeste stemming. Geheel in tegenstelling tot haarzelf, dacht ze een beetje wrang. Toen een van de ouders haar aansprak, bleef ze even staan.


  ‘Heb je het nieuws al gehoord? Is het niet fantastisch? Ik kon mijn oren niet geloven toen John zaterdag terugkwam van de vergadering en me vertelde dat de fabriek open zou blijven.’


  Jodi keek haar verbluft aan.


  Had Leo dat gedaan? Maar tegen haar had hij gezegd dat… Voordat ze haar gedachten had kunnen ordenen, mengde zich een andere moeder in het gesprek. Ze maakte Jodi een compliment over haar aandeel in de demonstratie van de vorige week.


  ‘We waren allemaal erg verrast en onder de indruk van de manier waarop Mr. Jefferson het bij de politie voor je had opgenomen. Daarna hoorden we ook nog dat hij de fabriek open wilde houden. Het heeft onze kijk op deze man totaal veranderd,’ zei ze met een stralende lach. Met een veelbetekenende blik voegde ze eraan toe: ‘Natuurlijk was jij al veel eerder dan wij op de hoogte van wat er zou gaan gebeuren.’


  Jodi voelde dat ze een kleur kreeg.


  Ook de andere ouders keken naar haar met een mengeling van nieuwsgierigheid en geamuseerdheid. Jodi had geen flauw idee waarom, totdat ze Myra Fanshawes stem boven alles uit hoorde: ‘Ik persoonlijk vind het meer dan schandalig. Een vrouw in haar positie, een lerares en schooldirectrice, die zich aan dit soort amoreel gedrag overgeeft. Eerlijk gezegd verbaast het me niet, ik heb nooit veel opgehad met die nieuwe lesmethodes van haar.’


  Myra, die met haar rug naar Jodi stond, sprak tegen een van de andere moeders. Toen Jodi dichterbij kwam, kreeg de vrouw een kleur en fluisterde ze snel iets in Myra’s oor.


  Myra leek zich daar niets van aan te trekken. Ze schudde haar hoofd en zei op nog luidere toon: ‘O, het kan me niet schelen of ze me kan horen. Zij is degene die zich misdraagt, niet ik. Hoe durft ze de nacht door te brengen in zijn hotelsuite en zich dan tegenover ons voor te doen als een toonbeeld van deugdzaamheid!’


  Jodi voelde dat haar blos nog dieper werd. Het groepje ouders dat om Myra heen stond, week uit elkaar toen zij dichterbij kwam. Haar hart kromp ineen toen ze de kwaadaardig triomfantelijke blik in Myra’s ogen zag. Jodi wist dat Myra altijd een hekel aan haar had gehad. Zelf vond ze Myra ook niet erg sympathiek, maar dit moment was te belangrijk om zich door haar gevoelens te laten beheersen.


  Ze haalde diep adem en richtte toen het woord tot Myra. ‘Ik neem aan dat ik het onderwerp van gesprek ben? Als dat inderdaad zo is –’


  ‘Je gaat toch niet proberen het te ontkennen, hè?’ onderbrak Myra haar onbeleefd. ‘Dat zou namelijk niets uithalen. Ellie, de receptioniste die je ’s avonds in het hotel zag aankomen en de volgende morgen zag vertrekken, is mijn petekind. Ze herkende je onmiddellijk toen ze je foto in de krant zag staan. Ze kon haar ogen niet geloven toen ze las dat je had deelgenomen aan de demonstratie. Omdat ze wist dat je de nacht had doorgebracht met de eigenaar van de fabriek.’


  De moed zakte Jodi in de schoenen. De situatie was veel erger dan ze had gedacht. Ze zag aan de gezichten van de andere ouders dat ze allemaal geschokt waren door Myra’s onthullingen.


  Hoe kon ze zich verdedigen? Welke verzachtende omstandigheden kon ze aanvoeren om alles te verklaren? Ze kwam tot de sombere conclusie dat er niets was waarmee ze enige verbetering in de situatie kon brengen. Als ze de waarheid vertelde, zou ze de zaak alleen nog maar erger maken!


  ‘Je zult je ongetwijfeld realiseren dat ik als lid van het schoolbestuur de plicht heb mijn twijfels over je geschiktheid voor het lesgeven aan jonge kinderen te uiten, nietwaar?’ ging Myra meedogenloos verder.


  ‘Maar ik heb niet –’ Jodi deed een poging zichzelf te verdedigen, maar werd opnieuw door Myra geïnterrumpeerd.


  ‘En alsof dat allemaal nog niet genoeg is, ben je ook nog door de politie gearresteerd. Ik weet zeker dat de onderwijsraad hiervan op de hoogte moet worden gebracht,’ zei ze met overduidelijk leedvermaak. ‘Het is mijn plicht als ouder het morele welzijn van mijn kind te bewaken. Als ik in jouw schoenen stond zou ik…’


  De rest van Myra’s zalvende woorden werd Jodi bespaard doordat de schoolbel begon te rinkelen ten teken dat de kinderen zich naar hun klaslokalen moesten begeven.


  Toen ze een halfuur later roerloos voor het raam naar buiten stond te staren, bedacht ze dat ze misschien tijdelijk van haar kwelgeest was verlost, maar de kwelling zelf kon ze niet ontlopen.


  Ze had gezien hoe de ouders reageerden op Myra’s onthullingen. De uitdrukking op hun gezichten varieerde van medelijden tot kwaadaardige ongezonde nieuwsgierigheid. Ze wist dat Myra’s macht ver genoeg reikte om haar leven en dat van haar familie grondig te vergallen. De andere leden van het schoolbestuur zouden natuurlijk even bezorgd zijn over de integriteit en de morele maatstaven van het hoofd van de school. Hoewel Jodi niet verwachtte dat er disciplinaire maatregelen tegen haar zouden worden getroffen, zou ze het vreselijk vinden als haar levenswijze de school een slechte naam zou bezorgen. Er was echter niets wat ze als verdediging kon aanvoeren, bedacht ze voor de zoveelste keer.


  Ze voelde hoofdpijn opkomen. Die morgen had ze zichzelf met opzet gedwongen uitgebreid te ontbijten om te bewijzen dat ze absoluut geen last had van ochtendmisselijkheid, het probleem van de meeste pas zwangere vrouwen. Tot nu toe was alles goed gegaan, hoewel ze zich een klein beetje misselijk voelde. Dat was natuurlijk het gevolg van alle narigheid en van de spanning.


  Ze probeerde zichzelf gerust te stellen, maar werd steeds weer gekweld door verontrustende verhalen die ze van andere vrouwen die zich in dezelfde omstandigheden als zij bevonden, had gehoord. Bovendien had ze de pech dat haar cyclus nogal onregelmatig was, wat vooral het geval was als ze erg onder druk stond. Haar geweten begon steeds meer te knagen.


  Door Myra’s hatelijke opmerkingen was ze bijna het onbehaaglijke gevoel vergeten dat ze had ervaren toen ze hoorde dat Leo, in tegenstelling tot wat hij haar had verteld, had besloten de fabriek open te houden. Waarom had hij haar daar niets over gezegd?


  


  Pas tegen lunchtijd vernam Leo wat er met Jodi aan de hand was.


  Hij had bijna de hele morgen besprekingen gevoerd met zijn accountants om inzicht te krijgen in de financiële situatie van de fabrieken die hij had overgenomen. Zijn bankiers hadden hoofdschuddend gereageerd op zijn plannen om zijn eigen vervoers- en distributiecentrum op te zetten, maar direct toegegeven dat ze van Leo als succesvol zakenman niet anders verwachtten dan dat hij er een winstgevende onderneming van zou maken.


  Tegelijkertijd had hij de hele morgen aan Jodi moeten denken en aan de ruzie die ze de dag tevoren hadden gemaakt. Waarom had hij haar zonder meer laten vertrekken?


  Toen Leo voor een vergadering bij de fabriek aankwam, trof hij daar Jeremy Driscoll aan.


  Woedend kwam hij op Leo af. ‘Ik kom wat papieren ophalen die ik hier heb achtergelaten, maar de idioten die jij hier hebt aangesteld, weigeren me de toegang tot het kantoor. De hemel mag weten wie hun daartoe opdracht heeft gegeven.’


  ‘Ik,’ zei Leo laconiek. Hij keek naar de regionale krant die op zijn bureau lag en fronste zijn wenkbrauwen toen hij Jodi’s foto op de voorpagina zag staan.


  Jeremy, die de foto blijkbaar ook had gezien, merkte schamper op: ‘Onze brave schooljuf. Wacht maar, binnenkort weet iedereen wat ze waard is.’ Jeremy’s ogen lichtten kwaadaardig op.


  ‘Wat bedoel je daarmee?’ vroeg Leo wantrouwend.


  ‘Wat denk je?’ antwoordde Jeremy grijnslachend. ‘Ze is gezien toen ze bij het aanbreken van de dag je hotelkamer verliet. Vertel eens, was ze goed in bed? Ik vraag me af wat de ouders van haar leerlingen zullen denken als ze dit horen. Het hoofd van de school dat stiekem de hotelkamer van een man binnen sluipt en daar pas in de vroege morgen weer vertrekt.’ Jeremy schudde misprijzend zijn hoofd. ‘Het zal me niet verbazen als ze haar ontslag zullen eisen.’


  Leo schrok. Jeremy was zo zeker van zichzelf, dat het hem onwaarschijnlijk leek dat hij blufte. Blijkbaar had iemand Jodi inderdaad gezien toen ze zijn kamer had verlaten.


  Leo zocht koortsachtig naar een manier om haar in bescherming te nemen. Er was maar één afdoende oplossing mogelijk.


  Hij nam Jeremy met een koele verveelde blik op en zei kalm: ‘O nee, dat denk ik helemaal niet. Wat is er verkeerd aan een verloofd paar dat samen de nacht doorbrengt?’


  ‘Een verloofd paar?’ Jeremy keek hem verbluft aan. ‘Als dat waar is, waarom weet dan niemand ervan?’


  ‘Omdat we ervoor hebben gekozen het nog een poosje geheim te houden,’ antwoordde Leo uit de hoogte. ‘Niet dat het jou of wie dan ook iets aangaat. O ja, en nog iets,’ vervolgde hij met een vals lachje. ‘Ik heb van mijn accountants gehoord dat de belastingdienst contact met hen heeft opgenomen in verband met onregelmatigheden in de nieuwe boekhoudgegevens, die je hebt ingevoerd nadat de oude gegevens bij een brand verloren waren gegaan. Uiteraard,’ ging Leo glimlachend verder, ‘hebben mijn accountants de belastingdienst verzekerd dat hij op hun volledige medewerking kan rekenen.’


  


  Jodi zat aan haar bureau doodongelukkig voor zich uit te staren. Wat een pech dat er juist die avond een ouderavond was, en ze had beloofd een toelichting te geven op haar plannen om de buitenschoolse activiteiten uit te breiden. Ze huiverde. Het was niet moeilijk te raden wat die avond het interessantste onderwerp van gesprek zou zijn!


  Ze verwachtte veel kritiek en afkeurende woorden te horen te krijgen – en terecht, moest ze erkennen.


  Zich ongevraagd toegang verschaffen tot Leo’s hotelkamer, dronken worden, in zijn bed in slaap vallen en alsof dat allemaal nog niet genoeg was, ook nog misschien zwanger.


  Ze was niet geschikt voor de verantwoordelijke positie die ze als lerares had, dacht ze mistroostig. Myra Fanshawe had gelijk gehad toen ze Jodi had gezegd dat de ouders beslist geen hoge dunk van haar gedrag zouden hebben.


  Als die foto maar niet in de krant had gestaan. Maar ja, dat was wel gebeurd en nu had je de poppen aan het dansen. Haar gedachtegang werd onderbroken door een zacht klopje op de deur van haar kamer. Ze kreeg een kleur toen ze Helen Riddings, een van haar oudere collega’s, haar hoofd om de hoek van de deur zag steken.


  ‘Alles in orde?’ vroeg Helen. ‘Omdat, eh…’


  Omdat, wat? dacht Jodi. Omdat je de roddels hebt gehoord, omdat je je afvraagt of het waar is en je wilt weten wat ik eraan ga doen?


  ‘Sorry, het is mijn beurt om toezicht te houden op de speelplaats, hè?’ zei Jodi, de blik van haar collega ontwijkend. Ze begreep heel goed dat Helen niet gekomen was om haar daaraan te helpen herinneren.


  ‘Je hebt nog niet geluncht,’ zei Helen. ‘Als je wilt, kan ik in jouw plaats wel toezicht houden.’ Een beetje verlegen voegde ze eraan toe: ‘Myra Fanshawe staat daar namelijk met een paar andere ouders te praten, zie je.’


  ‘Maak je geen zorgen, Helen,’ antwoordde Jodi rustig. ‘Ik begrijp wat er aan de hand is. Jij en de andere leraressen zullen het verhaal nu ook wel hebben gehoord.’ Jodi kon de moed om verder te gaan niet meer opbrengen.


  ‘Je ziet wel erg bleek,’ zei Helen meelevend. ‘Wil je niet liever naar huis?’


  Voordat de situatie onhoudbaar werd? Zou Helen dat bedoelen, dacht Jodi.


  ‘Nee, dat kan ik niet doen,’ antwoordde ze.


  Ze begon zich nu echt ziek te voelen. Roddelpraatjes, en vooral dit soort praatjes, gingen als een lopend vuurtje rond, dat was bekend. Hoelang zou het duren voordat het haar vrienden en familie ter ore kwam? Haar neef, zijn ouders, haar eigen ouders?


  Jodi’s maag leek zich om te keren. Haar vader en moeder, die gepensioneerd waren, maakten op het ogenblik een rondreis door Amerika, maar er zou een moment komen waarop ze weer thuiskwamen. Haar ouders, die zo trots waren op haar en op alles wat ze op haar school had bereikt. Wat moest ze tegen hen zeggen als ze haar om een verklaring vroegen? Dat ze Leo Jefferson in de lobby had gezien en onmiddellijk hopeloos verliefd op hem was geworden?


  Verliefd… Nadat Helen de deur van haar kamer achter zich had gesloten, zuchtte ze vol zelfverachting. Wat ze voor Leo Jefferson voelde was veel meer dan alleen verliefdheid.


  Haar maag begon nog heftiger op te spelen. Ze wilde niet misselijk zijn, maar het was niet tegen te houden.


  Het kwam alleen maar van de spanning, maakte Jodi zichzelf wijs, toen ze na de lunchpauze op weg was naar haar klaslokaal.


  Ze vroeg zich af of het te vroeg zou zijn om een zwangerschapstest te doen. Dan zou ze in ieder geval zekerheid hebben, maar ze schrok terug voor de consequenties. Stel je voor dat iemand haar zou herkennen als ze die test bij de drogist ging halen. De roddels zouden dan in alle hevigheid losbarsten. Nee, dat was veel te riskant!


  Was het echt nog maar zo kort geleden dat ze een toonbeeld van moreel en principieel hoogstaand gedrag was geweest, dat ze zich in de sympathie van de ouders en het schoolbestuur mocht verheugen? Dat ze een aanbod had gekregen van een van de meest prestigieuze privéscholen van de regio? Het leek net alsof dat zich allemaal in een ander leven had afgespeeld. Hoe had ze zichzelf zo in de nesten kunnen werken? Ze had wel eens horen zeggen dat verliefdheid en krankzinnigheid dicht bij elkaar lagen…


  Verliefdheid! Ze voelde dat ze dreigde haar greep op de werkelijkheid te verliezen. Ze wilde niet denken dat ze verliefd was op Leo Jefferson. Voor geen goud!


  


  Leo keek op zijn horloge. Hij was de hele middag aan het vergaderen geweest, maar was nu eindelijk vrij.


  Hij bedacht bij zichzelf dat het misschien beter zou zijn als hij Jodi op de hoogte bracht van hun zogenaamde verloving, maar na de manier waarop ze de avond tevoren afscheid hadden genomen, leek het hem niet zo’n goed idee om haar op te bellen.


  De school zou nu wel uit zijn, dacht hij. Misschien zou hij naar het dorp kunnen rijden en bij haar thuis langs gaan om te vertellen wat er was gebeurd. Hij zou haar zeggen dat, als het nieuwtje er eenmaal af was, ze de verloving geruisloos zouden kunnen verbreken.


  Als hij alleen al dacht aan Jeremy’s hitsige blik toen deze zich vol minachting had uitgelaten over de praatjes die over Jodi de ronde deden, werd hij spontaan moordlustig. Had hij maar het recht Jodi te beschermen op de manier die hij het liefste wilde.


  Wat hem betrof was er maar één manier: met zijn ring – een trouwring – om haar vinger. Hij was toch een echte Italiaan, dacht hij, terwijl hij naar zijn auto liep. Dat herinnerde hem eraan dat hij zijn ouders moest bellen. Hij zou zijn beloofde bezoek aan hen moeten verschuiven tot hij zeker wist dat met Jodi alles in orde was.


  


  ‘Kan ik ervan op aan dat je vanavond bij de vergadering aanwezig zult zijn?’


  Jodi verstrakte toen ze zag dat Myra Fanshawe zich losmaakte uit het groepje ouders waarmee ze had staan praten en zich tot haar richtte.


  ‘Nu je in het bezit bent van een rijke verloofde, zal de toekomst van de school en de leerlingen je waarschijnlijk niet meer zoveel kunnen schelen, hè?’


  Een rijke verloofde? Zij? Waar had Myra het in vredesnaam over, vroeg Jodi zich af.


  Nog nooit had ze zich aan het eind van een schooldag zo uitgeput gevoeld, maar dit was dan ook geen gewone dag geweest. Ze zou het liefst rechtdoor naar bed zijn gegaan, maar wel nadat ze eerst lekker wat ansjovis had gegeten. Om de een of andere reden had ze daar de hele middag al trek in gehad! Heel vreemd, want normaal was ze daar helemaal niet zo dol op.


  Myra stond recht voor haar, haar kille, kleine ogen waren een en al vijandigheid. ‘Ik hoop dat je niet denkt dat er, nu je met Leo Jefferson verloofd bent, bepaalde vragen niet zullen worden gesteld – door de ouders of het schoolbestuur,’ zei ze met een verontwaardigd gesnuif. ‘En –’


  ‘Wacht even,’ onderbrak Jodi haar. ‘Hoe kom je erbij dat Leo Jefferson en ik verloofd zouden zijn?’


  Ze voelde zich weer duizelig worden. Hoe was Myra in hemelsnaam op dit krankzinnige idee gekomen, vroeg ze zich af. Aan de gezichten van de nieuwsgierig toekijkende ouders te oordelen, had ze het bericht ook al onder hen verspreid.


  ‘Het is nu een beetje te laat om te doen alsof je van niets weet,’ zei Myra minachtend, ‘hoewel ik, als ouder, vind dat iemand in jouw positie wat meer discretie had kunnen betrachten om de school geen slechte naam te bezorgen.’


  ‘Myra…’ begon Jodi wanhopig. Ze zweeg toen ze het groepje ouders bij het hek uiteen zag wijken om ruimte te maken voor een grote Mercedes die kwam aanrijden.


  ‘Nou, daar heb je je verloofde,’ zei Myra vinnig, terwijl Leo uitstapte. ‘Hij heeft de fabriek in Frampton voor een prikje gekocht. Tegen de wil van de familie, zoals Jeremy me verteld heeft. Ik hoop dat hij zich niet gaat verbeelden dat hij als fabriekseigenaar hier in het dorp de lakens kan gaan uitdelen. Jeremy was erg geliefd bij zijn personeel.’


  Dit alles was zo in strijd met de waarheid dat Jodi haar oren nauwelijks kon geloven.


  Leo kwam naar hen toe lopen en tot haar verbazing merkte Jodi dat ze het een heel prettig idee vond hem in haar buurt te hebben.


  Hij legde zijn hand op haar arm, boog zich voorover om met zijn lippen langs haar wang te strijken en fluisterde in haar oor: ‘Ik leg je alles wel uit als we alleen zijn.’ Hij liet haar los en zei, voor iedereen duidelijk verstaanbaar: ‘Het spijt me dat ik te laat ben lieveling. Ik werd opgehouden.’


  Hij wachtte haar antwoord niet af, maar leidde haar naar zijn auto, liet haar plaatsnemen op de voorbank en ging naast haar achter het stuur zitten.


  Jodi wachtte totdat ze uit het zicht van de toekijkende ouders waren en vroeg toen met trillende stem: ‘Wil je me alsjeblieft uitleggen wat er aan de hand is en waarom Myra Fanshawe denkt dat we verloofd zijn?’


  ‘Myra Fanshawe?’ vroeg Leo, niet-begrijpend.


  ‘De vrouw die bij me stond toen je kwam aanrijden,’ legde Jodi een beetje geïrriteerd uit.


  Ze was moe en boos en had vreselijke honger. De aanvechting om Leo te vragen de auto langs de weg te zetten om zijn hoofd op zijn schouder te kunnen leggen en zich over te geven aan een fikse huilbui was zo sterk dat ze erdoor overweldigd dreigde te worden.


  ‘Ze is een goede bekende van Jeremy Driscoll,’ zei ze.


  ‘O ja?’ bromde Leo. ‘Nou, dan begrijp ik wel hoe het komt dat ze van onze verloving af weet.’


  Jodi keek hem boos aan. ‘Onze verloving? Hoezo verloving? We zijn helemaal niet verloofd.’


  ‘Niet officieel –’


  ‘Ook niet onofficieel,’ viel Jodi hem in de rede.


  ‘Ik had geen andere keus, Jodi,’ zei Leo kalm. ‘Driscoll vertelde me dat iemand had gezien dat je vroeg in de morgen mijn hotelkamer verliet. Hij was…’ Leo wachtte even omdat hij haar niet wilde vertellen wat voor kwaadaardige schimpscheuten Jeremy had gemaakt. ‘Blijkbaar –’


  ‘Ik weet wel wat je bedoelt,’ ging Jodi opgewonden verder. ‘Iemand heeft me uit je kamer zien komen, dus moet ik een soort gevallen vrouw zijn. Iemand die niet geschikt is om leiding te geven aan jonge onschuldige kinderen. Lieve help, het enige wat ik heb gedaan, is dat ik tweemaal met je naar bed ben geweest. Dat wil nog niet zeggen…’


  Tot haar schrik merkte ze dat haar ogen zich met tranen vulden en dat haar stem oversloeg van emotie.


  Leo probeerde haar gerust te stellen. ‘Jodi, ik weet precies wat de betekenis daarvan is, maar dat is iets wat alleen ons tweeën aangaat. Je begrijpt toch wat ik bedoel, hè?’ vroeg hij vriendelijk.


  Ze gaf geen antwoord, maar wendde haar hoofd af en bleef halsstarrig naar buiten kijken.


  Leo zag dat ze hevig bloosde en zijn hart ging naar haar uit. ‘Het gaat toch verder niemand aan dat je vóór die nacht in mijn suite nog maagd was, vind je ook niet?’


  ‘Daarom hoef je nog niet te beweren dat we verloofd zijn,’ antwoordde Jodi verontwaardigd.


  ‘Dat deed ik om jou te beschermen,’ zei Leo.


  Haar beschermen! Hoe kon hij zoiets in alle rust beweren terwijl hij gezegd had dat hij hun kind niet wilde behouden? Of was dat misschien de reden? Was dit een cynische manoeuvre van hem om haar het gevoel te geven dat ze hem kon vertrouwen, om haar dicht bij hem in de buurt te hebben zodat hij onmiddellijk zou kunnen ingrijpen, mocht dat nodig zijn?


  ‘Je bent voor mij niet verantwoordelijk,’ protesteerde Jodi.


  ‘In jouw ogen misschien niet, Jodi, maar in de mijne wel. Ik verzeker je dat ik me heel erg verantwoordelijk voor je voel.’


  Zijn stem klonk plotseling zo ernstig dat ze hem onwillekeurig aankeek. Ze had er onmiddellijk spijt van, want alleen bij de aanblik van zijn markante profiel sloeg een golf van mateloos verlangen door haar heen. Ze moest dit soort gevoelens niet toelaten, dacht ze paniekerig. Ze mocht niet naar hem verlangen, niet van hem houden.


  ‘Wat voor effect denk je dat het op mij zal hebben als publiekelijk bekend wordt dat jij en ik…’ begon Leo.


  ‘Wil je daarmee zeggen dat je dit meer voor jezelf dan voor mij doet?’ vroeg Jodi uitdagend.


  ‘Ik doe dit omdat het de enige mogelijkheid is die we hebben,’ zei Leo.


  Jodi voelde haar weerstand afnemen. Wat zou het heerlijk zijn om Leo de touwtjes in handen te laten nemen, om hem als steun in de rug te hebben tegenover de afkeuring van het grote publiek. Om de hele wereld te laten geloven dat hij van haar hield.


  Nee. Dat kon ze niet doen, want als ze dat deed, zou ze het risico lopen het zelf ook te gaan geloven.


  Ze schudde haar hoofd en zei vol overtuiging: ‘Nee! Ik wil me niet achter jou verschuilen, Leo, of liegen, of doen alsof. Wat ik gedaan heb, kan volgens sommige mensen verkeerd of misschien zelfs immoreel zijn. Ik vind echter dat ik de zaak alleen maar vererger door erover te liegen. Als mensen me bekritiseren of veroordelen, dan zal ik dat moeten aanvaarden als de consequentie van mijn gedrag.’


  Hoewel Leo waardering had voor haar eerlijkheid en rechtvaardigheidsgevoel, was hij tegelijkertijd ontroerd door haar naïviteit. Hij vond dat hij haar niet alleen tegen anderen, maar ook tegen zichzelf in bescherming moest nemen.


  Terwijl hij de oprijlaan van Ashton House op reed zei hij: ‘Ze zullen geen spaan van je heel laten, Jodi. Ben je echt bereid alles waarvoor je zo hard hebt gewerkt, op het spel te zetten? De school en alles wat je daar hebt bereikt? Want ik voorspel je dat dat zal gaan gebeuren.’


  Jodi wilde niet toegeven hoe pijnlijk ze getroffen was door zijn woorden. ‘Er zijn nog meer scholen op de wereld,’ antwoordde ze koppig.


  Toen hij de auto tot stilstand bracht, drong plotseling tot haar door waar ze waren. ‘Waarom heb je me hierheen gebracht?’ vroeg ze verontwaardigd. ‘Ik wil naar huis.’


  ‘Je bent mijn verloofde,’ merkte hij met een effen gezicht op. ‘Dit is je huis.’


  ‘Nee,’ protesteerde Jodi fel. ‘Nee… ik…’ Ze zweeg en haalde hulpeloos haar schouders op. ‘We kunnen niet verloofd zijn. Dat is… We kunnen niet…’


  ‘We moeten wel, Jodi. We hebben geen andere keus.’


  ‘Breng me alsjeblieft naar huis,’ zei Jodi doodongelukkig. ‘Naar mijn huis. Ik heb vanavond een vergadering. Als ik niet kom opdagen, zal Myra Fanshawe triomferen en dat gun ik haar niet.’


  


  Jodi liet zich uitgeput op haar tweezitsbankje vallen. De stemming op de vergadering was even geladen geweest als ze had gevreesd. Myra Fanshawe had aangedrongen op een debat over normen en waarden met de kennelijke bedoeling Jodi zo veel mogelijk in diskrediet te brengen en te vernederen.


  Niet iedereen had zich echter tegen Jodi gekeerd. Verschillende mensen waren naar haar toe gekomen om haar hartelijk te feliciteren met haar verloving.


  ‘Het zal niet makkelijk voor je zijn geweest,’ had een van de ouders opgemerkt, ‘met een verloofde die van plan was de fabriek te sluiten, terwijl jij je uiterste best deed hem open te houden. Maar ja, liefde overwint alles, zegt het spreekwoord.’


  Dat kon wel zo zijn, dacht Jodi somber, maar in haar geval ging dat niet op omdat het overduidelijk was dat Leo niet van haar hield.


  Haar telefoon rinkelde en omdat ze een telefoontje van Nigel verwachtte, nam ze op.


  ‘Wat een stiekemerd ben jij, zeg,’ was het eerste wat ze hem hoorde zeggen.


  ‘Je hebt het dus gehoord,’ concludeerde Jodi.


  ‘Natuurlijk heb ik het gehoord,’ antwoordde Nigel wrevelig. ‘De hele stad weet het inmiddels. En o ja, mijn ouders hebben gebeld. Ze wilden weten wanneer ze met je verloofde mogen kennismaken. Ik geloof dat mijn moeder vanmiddag jouw moeder wilde bellen.’


  ‘Wat?’ kermde Jodi ontzet. ‘Maar ik wil helemaal niet dat ze het weten.’


  ‘Hè?’ vroeg Nigel verbaasd.


  ‘Ik bedoel dat ik niet wil dat ze het nu al weten,’ verbeterde Jodi haastig. ‘Ik wil het ze liever zelf vertellen, vooral omdat alles zo snel is gegaan.’


  ‘Zeg dat wel,’ stemde Nigel in.‘Ik zal je eerlijk vertellen dat ik nogal geschokt was toen ik hoorde dat je de nacht met Leo in zijn hotel had doorgebracht. Vooral omdat je hem tijdens dat dineetje had behandeld alsof hij staatsvijand nummer één was.’


  ‘O Nigel,’ zei Jodi. Hoe kon ze haar neef in hemelsnaam uitleggen wat er gebeurd was? En als ze het niet aan Nigel kon uitleggen, hoe zou ze het dan aan andere mensen kunnen uitleggen?


  Ze had tegen Leo gezegd dat ze zich niet achter hem wilde verschuilen en niets voelde voor list of bedrog. Dat had ze werkelijk gemeend, maar nu begon tot haar door te dringen dat de zaak minder eenvoudig lag dan ze had gedacht. Er maakten mensen deel uit van haar leven met wier opvattingen en gevoelens ze rekening zou moeten houden.


  Nadat ze haar telefoongesprek met Nigel had beëindigd, dacht ze een paar minuten na, pakte toen opnieuw de telefoon op en toetste met trillende vingers Leo’s nummer in.


  Toen hij opnam, deed de klank van zijn stem alleen al haar maag samentrekken van emotie. ‘Met Jodi,’ zei ze hees. ‘Ik heb nagedacht over wat je zei. Over onze verloving, bedoel ik, en ik ben het ermee eens.’


  Toen Leo geen antwoord gaf, voelde haar mond droog aan. Stel je voor dat hij zich had bedacht! Dat hij het niet langer nodig vond haar in bescherming te nemen!


  Toen ze de klik hoorde waarmee de verbinding werd verbroken, ging er een schok door haar heen. Hij had zich inderdaad bedacht! Wat moest ze nu beginnen?


  Tien minuten later, toen ze als een hoopje ellende in elkaar gerold op de bank lag, ging plotseling de voordeurbel. Dat zou Nigel wel weer zijn, dacht ze, terwijl ze opstond en op blote voeten naar de deur liep.


  Het was echter niet Nigel, maar Leo, die de hal binnen stapte met een fles champagne en twee glazen in zijn handen.


  ‘Volgens mij is er maar één manier waarop een verloofd paar hun verbondenheid met elkaar kan vieren,’ zei Leo laconiek, ‘en dat vereist privacy en een bed. Het liefst een heel royaal bed en een lange periode van privacy, maar omdat onze verloving niet van het en-ze-leefden-nog-lang-en-gelukkigtype is, moeten we het hier maar mee doen.’


  Leo keek haar aan en Jodi merkte dat ze bloosde. Niet van boosheid of verlegenheid, maar door het vuur van de begeerte die zijn woorden in haar hadden aangewakkerd.


  ‘Mocht je meer voelen voor de eerste optie,’ stelde Leo zachtjes voor, ‘dan ben ik uiteraard bereid…’


  Jodi wierp hem een verontwaardigde blik toe. ‘Wat ik het liefst zou willen,’ antwoordde ze, ‘is dat ik me helemaal niet in deze ellendige situatie bevond.’


  Leo vroeg zich af wat ze zou zeggen als hij haar vertelde dat hij stond te popelen om haar in zijn armen te nemen en haar naar een rustig plekje te brengen, waar hij haar net zo lang zou houden tot…


  Tot wat? dacht hij. Tot ze hem zou vertellen dat ze van hem hield?


  ‘Hoe is de ouderavond verlopen?’ informeerde hij, terwijl hij de fles champagne opende en voor hen beiden een glas inschonk.


  ‘Het nieuws van onze verloving is met gemengde gevoelens ontvangen,’ zei ze.


  Ze was niet van plan hem te vertellen dat Myra haar voordat ze wegging, had gezegd dat ze het als haar morele plicht beschouwde de onderwijsraad van de situatie op de hoogte te brengen.


  ‘Het is niet meer dan een storm in een glas water,’ merkte Leo op. ‘Over een halfjaar is iedereen het vergeten.’


  Jodi beet op haar lip. Over een halfjaar zou Leo haar misschien vergeten zijn, maar zij zou hem nooit kunnen vergeten.


  Leo reikte Jodi een van de twee glazen champagne aan, maar ze schudde haar hoofd en weigerde het aan te nemen. ‘Ik kan het niet,’ zei ze met een sip gezicht.


  Tot haar grote opluchting drong hij niet verder aan. Hij zette zijn glas neer en vroeg rustig: ‘Is dat vanwege het effect dat die cocktail in het hotel op je had? Dat was heel iets anders, Jodi. Te oordelen naar de geur die uit die kan opsteeg, moet hij gevuld zijn geweest met een verduiveld sterke mix van alcoholische dranken.’


  Jodi schudde haar hoofd. ‘Dat is het niet,’ zei ze verdrietig. ‘Het gaat erom dat ik een hekel heb aan bedrog. Ik vind het verkeerd om op zo’n traditionele romantische manier iets te vieren wat in feite een façade is, een bedenksel.’


  ‘Jodi!’


  Haar onverwachte eerlijkheid bezorgde Leo een brok in de keel. Ze zag er zo ernstig, droevig en tegelijkertijd lieftallig uit dat hij haar het liefst in zijn armen had genomen.


  ‘Je moet niet –’ begon hij.


  ‘Alsjeblieft,’ viel Jodi hem in de rede. ‘Ik wil er niet meer over praten.’ Ze stond op en begon rusteloos door de kamer heen en weer te lopen.


  Ze wist wat hij had willen zeggen. Hij had willen zeggen dat oneerlijkheid er onder deze omstandigheden niet zoveel toe deed. Misschien was dat inderdaad zo – voor hem dan, want voor haar deed het er wel degelijk toe. Ze vond het pijnlijk en bijna onverdraaglijk dat ze een heel persoonlijke en belangrijke symbolische handeling die alleen bestemd was voor mensen die oprecht van elkaar hielden, uit louter praktische overwegingen misbruikten.


  ‘Ik heb liever dat je nu weggaat,’ bracht ze met verstikte stem uit.


  Leo aarzelde. Ze zag er zo frêle en zo kwetsbaar uit dat hij het liefst bij haar had willen blijven. Met gefronste wenkbrauwen nam hij haar op. ‘Jodi, ik weet dat we dit onderwerp al eerder hebben besproken, maar ik wil het je toch nog een keer vragen. Is er misschien een kans dat je je vergist en dat je toch in verwachting bent? In dat geval zal ik –’


  ‘Ik ben niet zwanger,’ onderbrak Jodi hem heftig.


  Als ze al getwijfeld had of ze hem misschien verkeerd had beoordeeld, nu hij zich zo onverwacht attent tegenover haar had gedragen, dan had hij met die laatste opmerking het bewijs geleverd dat dat niet zo was, dacht ze verbitterd.


  Ze was zo dom geweest te denken dat hij naar haar huis was gekomen uit liefdevolle en onzelfzuchtige motieven, maar werd nu op pijnlijke wijze gewaar dat ze zich vergist had.


  Er was slechts één reden waarom hij hier was, slechts één ding waarom hij zich bekommerde en slechts één persoon die hij belangrijk vond! En die persoon was niet zij of het kind waarvan hij overduidelijk had laten merken dat hij het niet wilde.


  ‘Ik ben moe,’ zei ze lusteloos. ‘Ik zou graag willen dat je nu naar huis ging.’ Ze liep naar de voordeur om die voor hem te openen.


  Leo liep achter haar aan.


  Toen hij in zijn auto zat, begon hij zich af te vragen wat hij gehoopt had met dit bezoekje te bereiken. Had hij werkelijk gedacht dat hij met een simpel bezoekje, en een fles champagne om hun zogenaamde verloving te vieren haar gebrek aan liefde voor hem zou kunnen aanwakkeren? Hoe had hij zoiets kunnen denken!


  Hij mocht dan als een dwaas hebben gehandeld, dacht hij terwijl hij terugreed naar Ashton House, maar hij was nog steeds een man van eer. Hij nam zich voor zo lang het nodig was Jodi en haar reputatie te beschermen, of ze dat nu wilde of niet. Van nu af aan waren ze voor het oog van de wereld een verloofd paar. En binnenkort zou ze als bewijs daarvan zijn ring dragen.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Jodi kon haar ogen niet afhouden van de verlovingsring met de schitterende diamant die ze aan haar linkerhand droeg. Ze had hevig en langdurig geprotesteerd tegen Leo’s voornemen een ring voor haar te kopen, maar hij had niet willen toegeven. Ten slotte had ze de strijd gestaakt, deels omdat ze het protesteren moe was en deels uit lafheid, hoewel ze dat laatste liever niet wilde toegeven.


  Haar oom en tante, de ouders van Nigel, hadden haar en Leo uitgenodigd om te komen eten. Leo had haar gewaarschuwd dat ze een verlovingsring zou moeten dragen. Als mensen van een oudere generatie verwachtten haar oom en tante dat een pas verloofd meisje een ring droeg. Alleen om die reden had Jodi erin toegestemd met Leo naar de stad te gaan om de ring met diamant te kopen die ze nu aan haar linkerhand droeg.


  Ze had voorgesteld dat Leo een goedkope ring met een namaakdiamant voor haar zou kopen, maar hij was zo beledigd geweest door dat voorstel dat ze haar woorden maar snel had ingeslikt.


  De prijs van de ring die Leo in de exclusieve juwelierszaak voor haar had uitgekozen, had ze niet mogen weten. Ze had geprobeerd de kleinste diamant uit te kiezen, maar Leo had erop gestaan dat ze verschillende andere ringen paste en toen gezegd dat hij de ring die ze nu droeg, het mooiste vond.


  Zijn keuze was een schok voor Jodi, want het was precies de ring die ze – onder andere omstandigheden – zelf zou hebben uitgekozen. Nu ze naast hem in de auto zat, speelde ze een beetje verlegen met de ring en liet het licht in de schitterende edelsteen weerkaatsen.


  Hoewel ze erg op haar oom en tante was gesteld, zag ze een beetje op tegen het etentje. Ze waren ouderwetse degelijke mensen, vooral haar tante, van wier kant ze allerlei moeilijk te beantwoorden vragen verwachtte.


  ‘We hadden niet hoeven gaan,’ zei ze tegen Leo, terwijl ze hem de weg wees. ‘Ik had wel een smoesje kunnen verzinnen. Iets met die overname of zo.’


  Het hele dorp wist nu dat de belastingdienst een onderzoek instelde naar Jeremy Driscoll, maar dat was voor Myra Fanshawe geen reden geweest haar lastercampagne tegen Jodi stop te zetten.


  


  ‘U wilt Mr. Jefferson spreken?’ vroeg Leo’s nieuwe secretaresse op de fabriek aan de vrouw die aan de telefoon naar Leo had gevraagd. De vrouw had haar verteld dat het haar niet gelukt was hem op zijn mobiele telefoon te bereiken en dat ze al een paar dagen niets van hem had gehoord.


  ‘Het spijt me, maar hij is er op het moment niet,’ antwoordde de secretaresse. ‘Ik denk dat hij zijn mobiele telefoon heeft afgezet omdat hij een afspraak met zijn verloofde heeft.’


  Aan de andere kant van de lijn liet Luisa Jefferson, Leo’s moeder, van verbazing bijna de telefoon uit haar handen vallen.


  ‘Zijn verloofde,’ herhaalde ze verbouwereerd. ‘O ja, natuurlijk.’


  ‘Zal ik hem zeggen dat u gebeld heeft?’ bood Leo’s secretaresse bereidwillig aan.


  ‘Eh… nee. Dat is niet nodig,’ antwoordde Luisa.


  Ze verbrak de verbinding en ging op zoek naar haar echtgenoot, die ze aantrof in een ligstoel bij hun zwembad. ‘We moeten naar Engeland om Leonardo op te zoeken,’ zei ze.


  


  De avond was verrassend voorspoedig verlopen. Leo had op het juiste moment gelachen om de grapjes van Jodi’s oom en de kookkunst van haar tante zo uitbundig geprezen dat het overduidelijk was dat ze beiden bereid waren hem met open armen in de familie te verwelkomen.


  Jodi, die een wat objectievere kijk op de zaak had, sloeg het gebeuren een beetje cynisch gade.


  Toen ze na het eten in de zitkamer koffie zaten te drinken, hoorde Jodi haar tante argeloos vragen: ‘En hoe zit het met de bruiloft? Hebben jullie al iets gepland?’


  ‘Nee.’


  ‘Ja.’


  Ze spraken tegelijkertijd en haar tante keek een beetje verbaasd van Leo’s lachende gezicht naar dat van Jodi, dat ernstig stond.


  ‘We zijn nog maar pas verloofd,’ voerde Jodi als verdediging aan.


  ‘Als Jodi het ermee eens is, trouw ik morgen met haar,’ zei Leo tegen haar tante met een ondeugende glinstering in zijn ogen.


  Jodi kon wel gillen van ellende. Hij genoot van de situatie, dat was duidelijk te merken.


  ‘Jodi zal natuurlijk willen wachten totdat haar ouders terug zijn,’ zei haar tante vol begrip. ‘En hoe zit het met jouw ouders, Leo?’


  ‘Ik wil Jodi zo gauw mogelijk meenemen naar Italië om met hen kennis te maken,’ antwoordde Leo, ‘maar ik weet al bij voorbaat dat ze net zoveel van haar zullen houden als ik.’ Voordat Jodi erop verdacht was, boog hij zich naar haar toe, nam haar hand teder in de zijne en kuste haar zachtjes op de mond.


  Op het moment waarop hij haar aanraakte, voelde ze een ongecontroleerd gevoel van begeerte in zich opkomen. Het beangstigde haar en maakte haar tegelijkertijd heel boos. Ze was boos op Leo en op zichzelf, omdat ze wenste dat het allemaal echt waar was. Dat hij echt van haar hield en ze een gezamenlijke toekomst zouden hebben.


  Bij de voordeur namen ze afscheid van Jodi’s oom en tante. Toen ze naar de deur liepen had Leo zijn arm om Jodi’s schouder gelegd. Hij bleef haar zo vasthouden terwijl ze naar de auto liepen, die een eind verder in de straat geparkeerd stond.


  ‘Je kunt me nu wel loslaten,’ zei Jodi, toen ze bij de auto waren gekomen. ‘Niemand ziet ons hier.’


  ‘En als ik je nu eens wil blijven vasthouden?’ vroeg Leo zacht.


  Toen hij haar aankeek, zag Jodi bij het licht van de maan een warme glans van begeerte in zijn ogen schitteren.


  Geschokt leunde ze met haar rug tegen zijn auto. Haar hart sloeg wild – maar niet van angst.


  ‘Leo!’ protesteerde ze, maar zijn handen gleden al over haar blote bovenarmen. Toen hij haar aanraakte, ging er een huivering van verlangen door haar heen. Haar zenuwen waren zo gespannen dat ze niet meer voor zichzelf instond. Als alleen een oppervlakkige liefkozing al zulke gevoelens in haar kon opwekken…


  Maar haar verlangen was zo groot… Zo onverdraaglijk groot!


  ‘We zijn verloofd,’ fluisterde Leo in haar oor. ‘We mogen dit doen. Het wordt van ons verwacht en bovendien wil ik niets liever!’


  ‘We zijn niet echt verloofd,’ merkte Jodi op.


  ‘Misschien niet, maar dit is een ding dat zeker is,’ zei Leo met hese stem. Hij legde zijn ene hand op haar middel en de andere onder haar kin en richtte haar gezicht naar hem op.


  Jodi hield haar adem in, toen ze zag hoe hij naar haar keek. Hij boog zijn hoofd en drukte zijn mond op de hare.


  Wanneer had ze haar hand naar zijn gezicht gebracht? Wanneer had ze haar lippen geopend om de warme stille hartstocht van zijn kus te beantwoorden? Wanneer had ze die uiterst kleine afstand tussen hen overbrugd door met haar vrije hand zijn arm te grijpen en haar weerstand op te geven?


  ‘Hoe komt het toch dat je zulke gevoelens in me wakker maakt?’ vroeg Leo met gesmoorde stem.


  Jodi wist dat die woorden evengoed voor haar golden. Ze wist ook zeker dat ze de verleiding niet zou kunnen weerstaan als Leo haar mee naar zijn huis zou nemen. Ze verlangde zo naar hem dat ze bereid was al haar trots en zelfrespect overboord te zetten.


  ‘Op dit moment,’ zei Leo hees, ‘zou ik…’


  Boven hun hoofd riep een uil. Ze schrokken op en Leo deed een stap terug. Huiverend van eenzaamheid keek ze toe hoe hij het autoportier opende.


  


  Jodi keek zwijgend naar het doosje dat ze in haar hand had. Ze had het gekocht toen ze met Leo in de stad was om haar verlovingsring te kopen. Toen ze een drogisterij had gezien was ze even weggeglipt om iets te kopen waarvan ze vreesde dat ze het spoedig nodig zou hebben. Dat was meer dan drie weken geleden.


  Ze bekeek het doosje met tegenzin en las de gebruiksaanwijzing. Het was alleen maar uit voorzorg, hield ze zich voor. Meer niet.


  Hoogstwaarschijnlijk waren haar vermoedens alleen maar te wijten aan een slecht geweten, dacht ze. Met je lichaam konden soms rare dingen gebeuren, vooral als je zo onder druk stond zoals zij nu.


  Ze had van Myra gehoord dat de ouderraad het erover eens was geweest dat er een rapport over haar gedrag naar de onderwijsraad gestuurd moest worden. Als gevolg daarvan had Jodi al een vreselijk moeilijk en pijnlijk telefoongesprek moeten voeren. Het enige wat ze nu kon doen, was afwachten wat er over haar zou worden beslist.


  In het gunstigste geval zou ze een slechte aantekening krijgen en in het ergste geval… Jodi wilde liever niet denken aan wat er dan zou gebeuren.


  Ze wist maar al te goed in wat voor een precaire situatie ze zich bevond, en nu kwam dit er nog bij.


  Met een mistroostig gezicht keek ze naar de zwangerschapstest die ze in haar hand had. Was er eigenlijk wel reden om die test te doen? Misschien was ze maar een paar dagen over tijd – een week of zo. Ze was er honderd procent zeker van dat de misselijkheid die ze af en toe voelde, veroorzaakt werd door nervositeit.


  En die onweerstaanbare trek in ansjovis dan?


  Ze lette goed op haar gezondheid en volgde een vet- en zoutarm dieet. Haar lichaam had natuurlijk besloten dat het meer zout nodig had. Dat moest het zijn!


  Na een keer diep adem te hebben gehaald maakte ze het doosje open. De uitkomst zou negatief zijn, dat wist ze zeker.


  


  Positief… Jodi staarde naar het streepje. Ze wilde en kon het resultaat niet accepteren. Voor de zoveelste keer hield ze met trillende handen de strip omhoog en bleef ernaar staren. Het kon niet kloppen. Het moest een fout in het materiaal zijn, of misschien had ze iets verkeerd gedaan. Ze begon zich paniekerig te voelen. Ze kon niet zwanger zijn! Dat kon gewoonweg niet!


  Leo’s baby! Ze zou een kind krijgen van Leo! Waarom glimlachte ze bij die gedachte, vroeg ze zich verbaasd af toen ze haar gezicht in de badkamerspiegel zag. Een reden om te lachen was dit toch allerminst.


  Ze hoorde dat beneden de post door haar brievenbus werd geschoven. De schoolvakantie was begonnen, dus hoefde ze zich ’s morgens niet te haasten. Ze kleedde zich op haar gemak aan en ging naar beneden om de post op te halen.


  Er zat een ansichtkaart van haar ouders bij en verder een hele hoop reclamefolders. Haar ouders. Ze wist al van tevoren hoe zij zouden denken over de hele situatie. Er zou gekletst worden, dat was onvermijdelijk. Ze wensten hun dochter natuurlijk iets beters toe dan een leven als ongehuwde moeder. Eerlijk gezegd was dit ook niet het soort leven dat ze zelf voor ogen had. Jodi’s keel voelde droog aan van emotie.


  Ze had haar oom en tante gevraagd niets over haar verloving tegen haar ouders te zeggen als ze hen toevallig zouden spreken, omdat ze het hun liever persoonlijk wilde vertellen en uitleggen.


  Omdat ze wist dat ze nog minstens twee maanden weg zouden blijven, had ze gedacht meer dan voldoende tijd te hebben om voor hun terugkeer naar huis haar normale leven weer op te pakken. Nu lag de zaak echter heel anders!


  Ze was ervan overtuigd dat haar ouders haar liefdevol zouden ondersteunen bij alles wat ze deed en dat ze haar baby, hun kleinkind, ondanks alles met open armen zouden verwelkomen. Achter haar rug zou er echter flink geroddeld en kritiek geleverd worden. Jodi zag in dat ze, nu Leo in verband met de fabriek in de buurt bleef wonen, beter niet in het dorp kon blijven. Dat kon ze haar familie niet aandoen. En dan haar kind. Moest ze het de vernedering aandoen op te groeien in de wetenschap dat hij of zij door de vader was afgewezen?


  Nee, het leven zou voor allen die haar lief waren, heel wat makkelijker zijn als ze verhuisde. Ze had natuurlijk haar ervaring als lerares waarop ze kon terugvallen, dacht ze trots. Wie zou zich een paar honderd kilometer verderop druk maken over de kwaadsprekerij van Myra Fanshawe?


  


  ‘Moeder!’


  Bij het openen van de voordeur keek Leo stomverbaasd naar het vertrouwde gezicht van de onverwachte bezoekster. Hij had zijn ouders verteld dat hij naar een huurhuis in Frampton was verhuisd en dat hij daar zou blijven wonen totdat alle problemen bij de overname van de fabriek waren opgelost. Hij wist dat hij zijn belofte om zijn ouders in Italië nogmaals te bezoeken niet was nagekomen, maar het laatste wat hij had verwacht, was dat zijn moeder bij hem voor de deur zou staan.


  ‘Waar is vader?’ vroeg hij, terwijl hij de taxi die haar had gebracht, nakeek.


  ‘Ik ben alleen gekomen,’ antwoordde zijn moeder. ‘Ik kan maar een paar dagen blijven,’ ging ze verder, ‘maar ik denk dat dat toch voldoende moet zijn om kennis te maken met je verloofde.’


  Leo, die zich juist bukte om zijn moeders koffer op te pakken, kwam abrupt overeind en keek haar aan. Er schoten verschillende soorten antwoorden door zijn hoofd, maar zijn moeder was en bleef zijn moeder, een schrandere vrouw, die zich niet makkelijk iets op de mouw liet spelden, zoals hij in meer dan dertig jaar had ondervonden en leren waarderen.


  ‘Het lijkt me beter dat je eerst maar eens binnenkomt,’ zei hij, terwijl hij zijn moeders arm pakte.


  ‘Dat lijkt me ook,’ stemde zijn moeder in. ‘Dit huis is een echte woning voor een gezin, Leonardo. Het is solide en goed gebouwd. Heel geschikt voor kinderen die hier onbezorgd kunnen opgroeien. De tuin ziet er ook aardig uit, al moet er nog wel heel wat aan gebeuren. Houdt je verloofde van tuinieren? Ik hoop van wel, want bij een vrouw die goed voor planten zorgt, komen de man en kinderen ook niets tekort.’


  Zijn moeder was de enige persoon ter wereld die hem Leonardo noemde met speciale nadruk op de tweede lettergreep van zijn naam, dacht Leo, terwijl hij haar de hal in loodste en haar peinzend zag kijken naar een vaas met bloemen die Jodi eerder die week op het tafeltje in de hal had gezet.


  Vóór het bezoek aan haar oom en tante had Leo haar mee naar zijn huis genomen omdat hij wat zakelijke rapporten moest wegbrengen. Toen zijn telefoon was gegaan en hij een vrij lang gesprek had moeten voeren, had Jodi in de tussentijd in de tuin wat zomerbloemen geplukt en deze in een vaas gerangschikt.


  ‘Je verloofde houdt er dus van je huis gezellig te maken,’ constateerde zijn moeder tevreden, terwijl ze Jodi’s werk als een echte Italiaanse kritisch bekeek. ‘Kookt ze ook voor je?’


  ‘Mama!’ verzuchtte Leo. Hij liep met haar naar de keuken. ‘Er is iets wat je weten moet, maar het zal wel wat tijd kosten om je alles uit te leggen.’


  ‘Er is maar één ding wat ik wil weten,’ zei Luisa Jefferson gedecideerd, ‘en het antwoord kost je maar heel weinig tijd. Houd je van haar?’


  Leo aarzelde even, streek toen zijn haar uit zijn gezicht en antwoordde: ‘Helaas wel, ja.’


  ‘Helaas?’ vroeg zijn moeder verbaasd.


  ‘Er is een probleem,’ zei Leo.


  Zijn moeders onverwachte komst was een onvoorziene complicatie. Nu ze er eenmaal was, merkte hij tot zijn verbazing dat hij niets liever wilde dan met haar over zijn liefde voor Jodi praten en met haar zijn bezorgdheid over haar delen.


  ‘Liefde brengt altijd problemen mee,’ stelde zijn moeder opgeruimd vast. ‘Als er geen problemen zijn, is er geen sprake van liefde. Vertel me maar eens wat dat probleem van jou is. Mag haar vader je soms niet? Een vader staat zijn dochter nu eenmaal niet graag af. Ik herinner me nog heel goed hoe mijn eigen vader –’


  ‘Mama, ik heb nog niet eens kennisgemaakt met Jodi’s vader. Ik heb je gezegd dat ik van Jodi houd, maar wat ik je nog niet heb verteld, is dat Jodi niet van mij houdt.’


  ‘Houdt ze niet van jou? En jullie zijn nog wel verloofd! Ik moet je zeggen, Leonardo, dat ik het hoogst onaangenaam vond om via je secretaresse te moeten horen dat je je verloofd had –’


  ‘Alsjeblieft, mama,’ onderbrak Leo haar. ‘Ik zal het je allemaal uitleggen.’


  Leo deed zijn verhaal in voorzichtige bewoordingen, opdat zijn moeder niet, net als hij aanvankelijk, verkeerde conclusies zou trekken over Jodi. Hij merkte echter dat ze geen genoegen nam met zijn schetsmatige weergave van de gebeurtenissen.


  ‘Je houdt dus van haar en zij niet van jou, maar ze heeft wel toegestemd in een verloving om haar reputatie te redden. Dat was omdat ze per ongeluk in jouw hotelkamer in slaap was gevallen en ’s morgens vroeg bij het verlaten van je kamer door iemand is gezien,’ concludeerde ze met opgetrokken wenkbrauwen. ‘Ik ben erg benieuwd om kennis te maken met die verloofde van je, Leonardo.’


  ‘Ik kan je niet beloven dat dat gaat lukken,’ zei Leo. ‘Ik ga vanmiddag op zakenreis naar Londen, waar ik een paar dagen moet blijven. Als je wilt, kun je met me meegaan om te winkelen,’ stelde hij voor.


  Zijn moeder keek hem verwijtend aan. ‘Ik woon nu in Italië, Leonardo. Winkelen doe ik in Milaan. Nee, ik ga niet met je mee. Ik blijf hier en wacht tot je terugkomt,’ zei ze vastbesloten. ‘Waar woont die verloofde van je eigenlijk?’


  Leo slaakte een zucht. ‘Ze woont hier in Frampton,’ antwoordde hij. ‘Mama, ik weet dat je het goed bedoelt,’ zei hij vriendelijk, ‘maar zou je je er alsjeblieft niet…’


  ‘…mee willen bemoeien?’ vulde ze aan. ‘Ik ben je moeder, Leonardo, en ik ben een Italiaanse. Hoe kan ik me er in hemelsnaam niet mee bemoeien.’


  ‘Dat weet ik allemaal wel,’ zei Leo geduldig, ‘maar het is nu eenmaal een feit dat Jodi niet van me houdt. Ik hoop dat je inziet dat het erg pijnlijk en vernederend voor me is als haar ter ore komt dat ik wel van haar houd. Ik wil ons beiden voor nodeloze emoties behoeden.’ Hij haalde diep adem. ‘Wat ik je verteld heb, is alleen voor jouw oren bestemd, mama. Ik zou graag willen dat het onder ons bleef en dat je Jodi niet gaat opzoeken om datgene wat ik je heb toevertrouwd, met haar te bespreken. Ik wil haar niet van streek maken.’


  Zijn moeder leek even te aarzelen, maar stemde uiteindelijk in. ‘Ik beloof je dat ik haar niet zal opzoeken.’


  ‘Dank je.’


  Terwijl Leo zich vooroverboog om zijn moeder een kus te geven, hoorde hij haar zeggen: ‘Toen ik bad dat je verliefd zou mogen worden, bedoelde ik niet dat er iets dergelijks zou gebeuren.’


  Leo deed zijn best het gesprek op een wat luchtiger onderwerp te brengen. ‘Ik weet dat je graag kleinkinderen wilt,’ zei hij glimlachend.


  ‘Natuurlijk wil ik kleinkinderen,’ antwoordde zijn moeder, ‘maar wat ik nog liever wil, is dat jij je leven deelt met een vrouw van wie je houdt. Ik wil niets liever dan dat je leven vervuld en verrijkt wordt door dezelfde liefde die je vader en mij verbindt. Ik wil voor jou wat iedere moeder zich voor haar kind wenst.’ In haar ogen was een uitdrukking van moederlijke bezorgdheid en liefde verschenen. ‘Ik wil dat je gelukkig wordt.’


  


  De dingen waarover zijn moeder had gesproken, wenste hij net zo vurig als zij, dacht Leo, toen hij een paar uur later met zijn auto onderweg was van Frampton naar Londen. Hij had zijn moeder niet kunnen overreden om terug te keren naar Italië. Ze had hem gezegd dat ze in zijn huis zou blijven logeren totdat hij was teruggekeerd van zijn zakenreis, en was de tuin in gegaan om de rozen te snoeien.


  De verleiding om met zijn auto naar Jodi’s cottage te rijden was zo sterk, dat Leo met beide handen het stuur moest vasthouden om zijn auto in de goede richting te laten rijden.


  Zonder Jodi zou hij zich nooit meer gelukkig kunnen voelen, dacht hij somber. Hoe moest hij verder zonder haar liefde, haar warmte, zonder haar?


  


  Jodi richtte haar blik op het computerscherm en las de ontslagbrief waaraan ze de laatste drie uur had zitten werken nog eens zorgvuldig door. De brief was klaar en hoefde alleen nog maar geprint en gepost te worden, maar om de een of andere reden kon ze daar nog niet toe komen.


  Ze stond op en begon in de kamer heen en weer te lopen. In een opwelling pakte ze haar sleutels en liep naar de deur.


  Het was een stralende, warme zomerdag en de tuinen van de cottages in haar straat lagen er idyllisch bij met een overvloed van kleurige bloemen en planten.


  Onder normale omstandigheden zou ze heel blij en tevreden zijn met haar bestaan, omdat ze een baan had waarvan ze hield, familieleden van wie ze hield en een leven leidde dat niets te wensen overliet.


  Behalve een man van wie ze hield. Behalve de man van wie ze hield. En – binnenkort – zonder de baan waarvan ze hield. Maar hoe belangrijk de school en haar werk ook voor haar waren, de intensiteit van haar liefde voor Leo overtrof alles.


  Leo… Diep in gedachten was Jodi automatisch in de richting van de school gelopen.


  Tegenover de school, dicht bij de kerk, stond een bankje waar ze op ging zitten. Ze liet haar blik gaan over het gebouw dat zoveel voor haar betekende en waarvoor ze zo hard had gewerkt.


  Zou een andere lerares ooit zoveel van de school kunnen houden als zij? Zou een andere vrouw evenveel van Leo kunnen houden als zij?


  Onwillekeurig vulden haar ogen zich met tranen. Toen ze in haar tas zocht naar een papieren zakdoekje, zag ze dat een vrouw op het bankje naast het hare haar aankeek.


  ‘Voel je je wel goed? Ik zie dat je zit te huilen.’


  Jodi keek een beetje vreemd op van die opmerking. In Engeland was het nu eenmaal geen gewoonte je in te laten met het verdriet van een onbekende, hoe goed bedoeld ook.


  Met trots opgeheven hoofd keek ze de vrouw aan. ‘Ik voel me uitstekend, dank u wel,’ zei ze. Ze probeerde zich koeltjes en afstandelijk te gedragen, maar tot haar ontzetting schoten de tranen haar opnieuw in de ogen en biggelden over haar wangen. Haar stem trilde verdacht en ze besefte dat ze ieder moment in een onbeheerste huilbui zou kunnen uitbarsten.


  ‘Nee, dat geloof ik niet. Je bent erg van streek en boos op mij omdat ik me ermee bemoei. Maar soms helpt het om met een vreemde te praten,’ zei de vrouw vriendelijk. ‘Ik zag dat je naar de school keek,’ ging ze op zachte toon verder.


  ‘Ja,’ gaf Jodi toe. ‘Ik werk daar. Dat wil zeggen, tot voor kort, maar nu…’ Ze beet op haar lip.


  ‘Heb je besloten daar weg te gaan,’ raadde haar gesprekspartner. ‘Misschien ga je verhuizen omdat je van iemand bent gaan houden en besef je dat je dit mooie plekje erg zult gaan missen.’


  Hoewel de vrouw vloeiend Engels sprak, voelde Jodi instinctief aan dat ze een buitenlandse moest zijn. Ze was waarschijnlijk een toeriste die op doorreis was door deze streek. Iemand die zij, Jodi, nooit meer zou zien.


  Om de een of andere onverklaarbare reden besloot ze plotseling haar hart bij deze vreemdelinge uit te storten. Iets zei haar dat ze bij deze vrouw begrip zou kunnen vinden voor wat haar was overkomen. Haar warme sympathie en bemoedigende glimlach wekten vertrouwen.


  ‘Ik houd inderdaad van iemand,’ bekende Jodi, ‘maar hij, de man van wie ik houd, houdt niet van mij.’


  ‘Nee? Dan is hij niet goed wijs,’ stelde de vrouw gedecideerd vast. ‘Een man die niet houdt van de vrouw die van hem houdt, moet niet goed wijs zijn.’ Toen ze naar Jodi glimlachte, zag deze dat de vrouw ouder was dan ze op grond van haar elegante kleding had gedacht. Ze moest ergens achter in de vijftig zijn.


  ‘Waarom houdt hij niet van je? Heeft hij je dat verteld?’


  ‘Min of meer. Hij heeft gezegd dat hij…’


  ‘Ben je met hem naar bed geweest?’ vroeg de vrouw zo direct dat Jodi ervan bloosde.


  ‘Ja, maar dat kwam allemaal door mij. Daar kon hij niets aan doen.’ Ze zweeg en beet opnieuw op haar lip. Er waren bepaalde dingen die ze moeilijk onder woorden kon brengen. Haar gesprekspartner leek daar minder moeite mee te hebben.


  ‘Je hebt hem verleid!’ Ze klonk eerder geamuseerd dan gechoqueerd, en Jodi zag een vrolijke twinkeling in haar donkere ogen.


  ‘Ik had hem volkomen verrast door in zijn bed in slaap te vallen. Hij wist niet dat ik in zijn kamer was en toen ik wakker werd en zag dat hij het was…’ Ze zweeg. Het betekende een enorme opluchting voor haar om voor de eerste keer iemand anders het hoe en waarom van haar gevoelens te kunnen toevertrouwen.


  ‘Ik had hem eerder die avond gezien in de lobby,’ zei ze zacht. ‘Op dat moment wist ik nog niet wie hij was, maar ik…’ Ze zweeg opnieuw.


  ‘Je voelde je tot hem aangetrokken?’ opperde de vrouw.


  Jodi knikte. ‘Ja. Ik voelde iets wat ik nog nooit voor een man had gevoeld. Ik weet dat het idioot klinkt, maar ik geloof dat het van mijn kant liefde op het eerste gezicht was. En toen ik wakker werd en merkte dat ik bij hem in bed lag, leek mijn lichaam zich te herinneren wat ik eerder die avond voor hem had gevoeld. Hij dacht dat ik daar was om een andere reden. Later, toen hij achter de waarheid was gekomen, zei hij… Hij vroeg me om…’ Haar stem stierf weg. ‘Ik had het nooit moeten doen. Ik schaam me zo.’


  ‘Omdat je verliefd bent geworden?’ vroeg de vrouw met een licht schouderophalen. ‘Daar hoef je je niet voor te schamen. Dat is de normaalste zaak van de wereld.’


  ‘Verliefd worden misschien wel,’ gaf Jodi toe, ‘maar de rest van mijn gedrag niet.’ Ze zweeg en knipperde met haar ogen om haar opkomende tranen te bedwingen.


  De vrouw liet zich echter niet uit het veld slaan door Jodi’s zwijgen. Gedecideerd vroeg ze: ‘Je hebt dus een man ontmoet op wie je verliefd bent geworden en je beweert dat hij niet van jou houdt. Weet je dat wel zeker?’


  ‘Absoluut,’ antwoordde Jodi even gedecideerd.


  ‘En nu zit je hier te huilen omdat je de gedachte aan een leven zonder hem niet kunt verdragen.’


  ‘Ja, daarom en ook nog om een andere reden.’


  ‘Een andere reden?’


  Jodi haalde diep adem. ‘Nadat hij had ontdekt dat ik niet degene was voor wie hij me had aangezien, waarschuwde hij me dat, mocht ons intiem contact ongelukkigerwijs consequenties hebben, hij van me verwachtte dat ik… dat ik…’


  Jodi beet op haar lip en wendde haar blik af terwijl haar ogen zich vulden met tranen. ‘Ik vond dat ik niet kon houden van zo’n man, van een man die zo wreed was dat hij het leven van zijn eigen kind zou willen vernietigen. Hoe zou ik van zo iemand kunnen houden?’


  Ze schudde ontdaan haar hoofd, terwijl haar gesprekspartner zei: ‘Ik kan niet geloven wat je daar zegt. Dat is onmogelijk. Ondenkbaar.’


  ‘Ik verzeker u dat het de waarheid is,’ bracht Jodi met trillende stem uit. ‘Ik kon het zelf ook bijna niet geloven, maar hij heeft het echt gezegd. Hij heeft letterlijk gezegd dat er iets geregeld zou moeten worden. Natuurlijk dacht ik toen dat het niet mogelijk was dat ik zwanger was, maar nu…’


  Terwijl Jodi haar armen beschermend om haar nog slanke lichaam sloeg, vroeg de vrouw op scherpe toon: ‘Ben je zwanger? Krijg je een kind van die man?’


  Jodi knikte. ‘Ja. En er wordt ook nog een onderzoek naar mijn gedrag ingesteld, omdat iemand me zijn hotelkamer heeft zien verlaten. Als hoofd van de school heb ik een voorbeeldfunctie. Daarom vond hij ook dat we ons moesten verloven. Om mij te beschermen tegen roddelpraatjes.’


  Jodi hief haar linkerhand op waar Leo’s diamant het zonlicht schitterend weerkaatste. ‘Hoe is het mogelijk dat hij aanbiedt mij te beschermen, terwijl hij zijn eigen kind zou willen vernietigen?’


  ‘Wat ben je van plan?’ vroeg de vrouw kalm.


  Jodi haalde diep adem. ‘Ik wil gaan verhuizen en ergens anders een nieuw leven beginnen.’


  ‘Zonder je minnaar te vertellen dat je een kind van hem verwacht?’


  Waarom zei ze dat zo afkeurend, vroeg Jodi zich af. Na alles wat ze haar verteld had, moest ze dat toch kunnen begrijpen.


  ‘Hoe zou ik hem dat kunnen vertellen? Hij heeft me toch gezegd dat hij het niet wil? “We zullen iets moeten regelen”, zo heeft hij het gezegd. Ik kan me heel goed voorstellen wat hij onder dat “regelen” verstaat. Ik zou nog liever zelf doodgaan dan mijn baby iets aandoen,’ zei Jodi boos. Al haar moederlijke instincten kwamen naar boven.


  Ze had geen idee hoelang ze op het bankje had zitten praten met deze onbekende vrouw. Ze voelde zich moe en uitgeput en wilde naar huis om even op bed te gaan liggen. Ze stond op en nam met een vermoeid glimlachje afscheid van haar onbekende gesprekspartner. ‘Dank u wel dat u naar me hebt willen luisteren,’ zei ze. Toen ze zich omdraaide en wilde weglopen, stond de vrouw ook op en voordat Jodi wist wat er gebeurde had ze haar in een innige omhelzing stevig in haar armen gesloten.


  ‘Houd moed,’ zei ze. ‘Alles komt goed. Ik weet het zeker.’


  Ze glimlachte bemoedigend. Op dat moment kreeg Jodi plotseling de indruk dat de vrouw haar vaag bekend voorkwam. Dat was natuurlijk onzin. Jodi wist zeker dat ze haar nog nooit eerder had gezien.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  ‘Leonardo, je moet nu meteen naar Frampton terugkomen.’


  ‘Maar mama…,’ protesteerde Leo.


  ‘Nu meteen, Leonardo!’ zei Luisa Jefferson met nadruk. ‘En wil je me alsjeblieft uitleggen hoe het komt dat die arme Jodi denkt dat je niet alleen het vaderschap afwijst van het kind dat je bij haar hebt verwekt, maar dat kind ook het recht op leven ontzegt?’


  ‘Wat? Welk kind? Jodi heeft me gezegd dat er helemaal geen sprake is van een kind.’


  ‘En mij heeft ze gezegd dat dat wel zo is. Niet dat het nodig was me dat te vertellen. Ik kon het in haar ogen lezen, aan haar gelaatsuitdrukking zien. Je hebt haar diep gekwetst. Ze gelooft echt dat je niet van haar houdt en ze heeft verdriet omdat ze denkt dat ze van een man houdt die haar kind kwaad wil doen.’


  ‘Ik begrijp niet hoe ze daarbij komt!’ protesteerde Leo. ‘Zoiets zou ik nooit –’


  ‘Ik weet dat natuurlijk wel,’ onderbrak zijn moeder hem, ‘maar jouw Jodi blijkbaar niet. “We zullen iets moeten regelen”, dat heb je volgens haar gezegd.’


  ‘Wat? Ja dat klopt, maar daarmee bedoelde ik dat we, als ze een kind verwachtte, zouden moeten gaan trouwen,’ antwoordde Leo verbaasd. ‘Hoe komt ze erbij dat uit te leggen alsof ik dat kind niet zou willen.’


  ‘Dat moet je niet aan mij, maar aan haar vragen, Leonardo. En liefst zo snel mogelijk. Ze is van plan om te gaan verhuizen en als ze eenmaal weg is, zie je haar waarschijnlijk nooit meer.’


  ‘Ik kom zo snel mogelijk,’ zei Leo, ‘maar als je over dit onderwerp nog één woord met haar durft te wisselen, zal ik ervoor zorgen dat je minstens één dag moet wachten voordat je je kleinkind te zien krijgt.’


  Met een verzaligde glimlach legde Luisa Jefferson de telefoon neer. Meteen daarna pakte ze hem weer op en toetste het nummer van haar huis in Italië in. Toen haar echtgenoot, Leo’s vader, de hoorn oppakte, begroette ze hem met: ‘Hallo grootvader!’


  


  ‘Toe nou, Jodi. Ik rammel van de honger en ik heb geen zin om in mijn eentje uit eten te gaan.’


  ‘Ik ben veel te moe, Nigel,’ had Jodi gezegd, toen Nigel haar had opgebeld om te vragen of ze iets voelde voor een etentje. ‘Vraag dan een van je vele vriendinnen mee uit.’


  Ten slotte had ze toch toegegeven en zelfs niet geprotesteerd toen hij, nadat hij haar had afgehaald, had gemerkt dat hij zijn portefeuille op haar oprit had verloren en was teruggegaan om hem op te halen.


  Het was nu bij tienen en ze voelde zich doodmoe. Toen ze een geeuw niet kon onderdrukken, zag ze dat Nigel tersluiks op zijn horloge keek. Ze nam het hem niet kwalijk. Zulk aangenaam gezelschap was ze deze avond niet geweest.


  ‘Kom, we gaan,’ kondigde Nigel aan.


  ‘Moet je je koffie niet opdrinken?’ vroeg ze verbaasd.


  ‘Wat? Nee, laat maar, je ziet er zo moe uit,’ antwoordde hij.


  Hij had zich de hele avond wat merkwaardig gedragen, dacht Jodi. Hij was nogal afwezig en vermeed haar rechtstreeks aan te kijken. Ze was echter te moe om hem te vragen wat er aan de hand was en liep zonder te protesteren met hem mee naar het parkeerterrein.


  Toen ze bij haar huis aankwamen en Jodi hem vroeg of hij nog even binnen wilde komen, wees hij tot haar verbazing haar uitnodiging van de hand.


  Eenmaal binnen besloot ze meteen naar bed te gaan. Ze was te moe om een blik in haar zitkamer te werpen. Had ze dat wel gedaan, dan zou ze gezien hebben dat haar computer aanstond en dat op een scherm vol duikelende baby’tjes in grote letters stond getypt: IK HOU VAN JE, BABY, EN OOK VAN JE MAMA.


  Boven gekomen liep ze rechtdoor naar de badkamer, verwijderde haar make-up en nam een douche, waarna ze naakt de donkere slaapkamer in liep, die haar zo vertrouwd was dat ze geen licht hoefde aan te doen.


  Half slapend sloeg ze het dekbed terug en kroop in bed – het comfortabele, brede bed dat bijna de hele kamer in beslag nam en dat ze bij haar verhuizing van Nigel cadeau had gekregen. Het was een bed waarin nog nooit iemand anders dan zij had geslapen – tot deze avond althans, want nu lag er toch beslist wel iemand anders in.


  Het was iemand die ze overal zou hebben herkend, ook al kon ze door de duisternis zijn gezicht niet zien. Ze herkende hem aan zijn geur, het subtiele Leo-luchtje dat ze altijd als ze in zijn nabijheid was, vol welbehagen opsnoof.


  Leo! Leo lag te slapen in haar bed! Nee, dat kon toch niet waar zijn? Ze had last van hallucinaties, haar verbeelding speelde haar parten!


  ‘Mmm.’ Jodi slaakte een kreet van verrassing toen een paar levensechte armen zich stevig om haar heen sloegen en haar tegen een welbekend mannenlichaam drukten.


  ‘Leo!’ Intens gelukkig fluisterde Jodi zwakjes zijn naam.


  ‘Hoe kom je erbij dat ik niet van je zou houden?’ hoorde ze hem vragen. ‘Ik ben stapelgek op je! Ik ben waanzinnig en onbeschrijflijk verliefd op je. Ik dacht dat jij niet van mij hield. Er wordt wel eens beweerd dat een zwangerschap het vermogen tot logisch denken aantast. Is dat misschien de verklaring?’


  ‘Leo!’ protesteerde Jodi met nog zwakkere stem. Ze begreep niet waar hij zo plotseling vandaan was gekomen. ‘Hoe? Wat?’ begon ze te vragen, maar Leo was niet in de stemming om vragen te beantwoorden.


  Hij gaf haar vederlichte kusjes op haar wang, keel en hals. Hij fluisterde lieve woordjes in haar oor en streek liefkozend over haar nog platte buik. Met ontroerde stem zei hij: ‘Hoe kwam je er toch bij dat ik ons kind niet zou willen, Jodi?’


  Ze probeerde hem antwoord te geven, maar zijn dwingende mond maakte haar het spreken onmogelijk. Het maakte haar allemaal niets meer uit. Wat deden woorden er nog toe wanneer Leo in haar nabijheid was en een heerlijke wereld van liefde tussen hen opbloeide?


  ‘Toen we elkaar voor het eerst ontmoetten, heb je je niet alleen in mijn bed, maar ook in mijn hart genesteld,’ zei Leo, terwijl hij haar zacht en voorzichtig liefkoosde. ‘Sindsdien heb ik iedere dag, nee, iedere minuut naar je verlangd,’ kreunde hij. ‘Ieder moment van de dag werd ik gekweld door mijn liefde voor jou!’


  Hij streelde met een hand door haar haar en vervolgde: ‘En nu is het mijn beurt. Dankzij Nigel heb ik me stiekem toegang kunnen verschaffen tot je bed en ik waarschuw je, Jodi, dat ik je bed niet zal verlaten voordat ik ook toegang tot je hart heb gekregen. Ik wil uit jouw mond horen dat je me een plaats in je hart, in je leven en in het leven van ons kind gunt – voor eeuwig en altijd!’


  ‘Voor eeuwig en altijd,’ herhaalde Jodi fluisterend.


  ‘Ik heb gemerkt dat het een kwelling is om van je te houden,’ zei Leo, ‘maar jou verliezen zou een nog veel grotere kwelling voor me betekenen. Weet je hoe het was om jou in mijn bed te vinden? Om te voelen hoe je je armen uitstrekte om me aan te raken en lief te hebben?’ Hij kreunde van verlangen. ‘Zal ik je laten zien hoe dat was?’


  Jodi bedacht dat haar moeder haar altijd had gewaarschuwd tegen het gevaar van spelen met vuur. Kon dat haar op dit moment iets schelen?


  ‘Laat maar zien!’ zei ze uitdagend.


  ‘Oké,’ zei hij triomfantelijk.


  Ze bedreven de liefde, eerst voorzichtig, zich bewust van hun verantwoordelijkheid als aanstaande ouders en daarna wild en hartstochtelijk als twee mensen die ontzettend veel van elkaar houden.


  Ze bedreven de liefde op alle mogelijke manieren waar Jodi in het geheim over had gefantaseerd en die ze in haar stoutste dromen niet voor mogelijk had gehouden.


  Leo zei haar keer op keer hoeveel hij van haar hield en eiste evenzovele keren van haar dat ze hem vertelde dat zijn gevoelens werden beantwoord.


  Toen het licht begon te worden, vroeg Jodi: ‘Leg me nu eens uit wat er precies is gebeurd. Hoe kan dit allemaal zo plotseling?’ Ze schudde in verwarring haar hoofd. ‘Het lijkt wel alsof een goede fee met haar toverstokje heeft gezwaaid…’


  Leo kwam overeind en gesteund op zijn elleboog keek hij vol tederheid op haar neer. ‘Het was geen fee,’ zei hij. ‘Het was mijn eigen moeder!’


  ‘Wat?’ Jodi ging recht overeind in bed zitten met het dekbed om zich heen geslagen. ‘Vertel me eens precies hoe dat gegaan is.’


  ‘Mijn moeder was uit Italië hierheen gekomen om me op te zoeken. Ze had van mijn secretaresse gehoord dat ik verloofd was. Dolgelukkig dat haar gebed en dat van de wijze vrouw uit het dorp eindelijk was verhoord, wilde ze graag kennismaken met het meisje dat haar hartenwens in vervulling had laten gaan. Een heel begrijpelijk verlangen voor een moeder, vind ik. Nee, geen vragen, dat komt straks,’ zei hij hoofdschuddend tegen Jodi.


  Leo zweeg even en vervolgde toen: ‘Ze wilde dat ik alles over je vertelde, en dat deed ik – tot op zekere hoogte. Ik heb haar verteld dat ik hopeloos verliefd op je was geworden,’ zei hij, plotseling ernstig. ‘Ik heb haar ook verteld dat jij mijn gevoelens niet beantwoordde. Daarna moest ik, zoals je weet, op zakenreis naar Londen. Ik vroeg haar met me mee te gaan, maar dat weigerde ze. Ze zei dat ze liever in mijn huis wilde blijven wachten. Omdat ik, mijn moeder kennende, bepaalde vermoedens had, liet ik haar plechtig beloven dat ze geen pogingen zou ondernemen om je op te zoeken. Dat heeft ze inderdaad beloofd, maar uit wat ze me heeft verteld maak ik op dat het lot heeft ingegrepen. Ze vertelde me dat ze een wandeling had gemaakt naar het dorp en daar op een bankje een verdrietige, jonge vrouw had aangetroffen. Omdat ze graag wilde helpen, ging ze naast je zitten, en zo is het gekomen.’


  ‘Dat was dus je moeder?’ riep Jodi uit. Nu ging haar een lichtje op. ‘Ik had het gevoel dat ze me op de een of andere manier bekend voorkwam, maar snapte niet goed hoe dat kon.’ Ze lachte lief naar Leo toen hij haar langzaam en aandachtig kuste. ‘Mmm…’ zei ze toen hij stopte. ‘Ga verder.’


  ‘Waarmee?’ vroeg Leo plagend. ‘Met kussen of met mijn verhaal?’


  ‘Met allebei,’ antwoordde Jodi, ‘maar maak eerst je verhaal af.’


  Lachend ging Leo verder. ‘Na dat gesprek met jou heeft ze me in Londen opgebeld en gevraagd hoe ik je in vredesnaam de indruk had kunnen geven dat ik ons kind niet zou willen! Jodi,’ Leo keek haar met een gekwelde blik in zijn ogen aan, ‘hoe heb je ooit kunnen denken dat ik –’


  ‘Je zei dat er iets geregeld zou moeten worden,’ zei Jodi.


  ‘Ja, maar de regeling die ik in gedachten had, betrof niet een bezoekje aan…’ Hij stopte, niet in staat het woord uit te spreken.


  Instinctief sloeg Jodi haar armen stijf om hem heen, alsof ze hem evenzeer wilde beschermen als haar nog ongeboren kind.


  ‘De plek die ik op het oog had waar we kunnen trouwen, was een kerk,’ zei Leo schor van ontroering. ‘Daar had ik het over. Zelfs als ik niet van je had gehouden, dan zou ik nooit, nooit van mijn leven zoiets eisen. De hemel zij dank dat mijn moeder me beter kende dan jij! Toch maakt dit de stand tussen ons nu gelijk. Eerst heb ik jou verkeerd beoordeeld en nu heb jij hetzelfde met mij gedaan. Ik stel voor dat we er een grote streep onder zetten en opnieuw beginnen.’ Hij haalde diep adem en zei: ‘Ik houd van je, Jodi Marsh, en ik wil met je trouwen.’


  Jodi glimlachte. ‘Ik houd ook van jou, Leo Jefferson,’ zei ze, ‘en ik wil graag met je trouwen.’


  ‘En nu die kwestie van die kussen nog,’ zei Leo met een ondeugende blik in zijn ogen terwijl hij haar naar zich toe trok en terugrolde op het bed.


  


  Een paar uur later zei Jodi glimlachend: ‘Dus Nigel heeft zijn sleutel onder de bloempot bij de voordeur voor je achtergelaten?’ Ze likte jam van haar vingers en keek naar Leo, die fris gedoucht uit de badkamer kwam.


  ‘Ja, het heeft me heel wat moeite gekost om hem te overtuigen. Hij was doodsbang dat je iets door zou krijgen.’


  ‘Als ik niet zo moe was geweest, zou dat waarschijnlijk ook wel zo zijn geweest,’ antwoordde ze.


  Leo keek naar Jodi en voelde zijn hart overlopen van liefde voor haar. Hij had een enorm risico genomen door zichzelf in haar bed te installeren, maar gelukkig had het gewerkt en waren ze daardoor in staat geweest open en eerlijk met elkaar te praten.


  Toen Jodi klaar was met haar ontbijt, stak hij opnieuw zijn armen naar haar uit, trok haar tegen zich aan en kuste haar teder.


  Toen zijn mobiele telefoon overging, mompelde hij een verwensing. Hij stond op het punt hem af te zetten, maar na een blik op de display fluisterde hij tegen Jodi: ‘Het is mijn moeder.’


  ‘Hallo mama,’ zei hij en vanaf de plaats waar ze stond kon Jodi duidelijk de stem van zijn moeder horen.


  ‘Leonardo, ik wil niet met jou spreken, maar met mijn aanstaande schoondochter, die allerliefste Jodi van je. Je hebt haar nu lang genoeg voor jezelf gehad. Geef de telefoon onmiddellijk aan haar, alsjeblieft, zodat ik haar alles kan vertellen over die enige winkel in Milaan waar ze zulke snoezige dingen voor de kleine bambino hebben.’


  Epiloog


  


  


  


  ‘En wil je echt nog steeds les blijven geven?’


  Jodi glimlachte naar Leo over het hoofd van haar schoonmoeder heen, die zich over haar kleinzoon boog en vol enthousiasme kirrende geluidjes naar hem maakte.


  Leo en Jodi waren één jaar getrouwd en ze waren naar Italië gevlogen om bij Leo’s ouders te logeren.


  Jodi voelde zich gesteund door alle hartelijke brieven die ze van de ouders van haar leerlingen had gekregen. Leo en zij waren het erover eens dat ze het aan iedereen die haar had gesteund, verplicht was om op school les te blijven geven totdat er een goede vervangster voor haar was gevonden.


  ‘Je moet niet vergeten dat onze eigen kinderen er straks ook naartoe gaan,’ had ze glimlachend tegen Leo gezegd.


  Leo had Ashton House gekocht en in de maanden voor de geboorte van haar zoontje Nicholas Lorenzo had Jodi al haar vrije tijd besteed aan de renovatie en inrichting van het huis.


  Leo’s ouders waren voor de geboorte van de baby uit Italië overgevlogen naar Frampton. Luisa had erop gestaan dat er voor het grote doopfeest een speciale extra gast zou worden uitgenodigd. Leo vond het een beetje lachwekkend, maar zijn moeder was zielsgelukkig.


  ‘Ze heet Maria,’ had Luisa Jodi toegefluisterd toen ze de wijze vrouw van het dorp aan haar voorstelde, ‘en ze heeft beloofd dat ze een speciaal drankje zal bereiden dat jou, Leonardo en jullie kinderen geluk zal brengen.’


  ‘Mijn geluk is al verzekerd,’ had Jodi met een stralend gezicht geantwoord, terwijl ze vol vertrouwen en liefde naar haar echtgenoot keek. ‘Zolang Leo maar bij me is!


  


  Aansluitend witregels plus:


  


  [F] Volg Harlequin op Facebook


  www.facebook.com/harlequin.boeken


  Lezers schrijven:


  


  


  


  ‘Wat een prachtig eerbetoon


  aan deze schrijfster.’


  


  ‘Ik ben een fan van Penny en heb


  bijna al haar boeken in mijn bezit.’


  Korte inhoud


  


  


  


  Arrogante verleider


  PENNY JORDAN


  


  Als Louise voor een familiezaak moet terugkeren naar Caesar, il Duca di Falconari, merkt ze tot haar ergernis dat de duca haar nog steeds van haar stuk brengt. Jaren geleden beleefde ze een nacht vol passie met hem, waarna hij haar de deur wees. Ze wil Sicilië zo snel mogelijk weer verlaten, maar Caesar doet haar een voorstel waardoor vertrekken onmogelijk wordt…


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘Het was dus de wens van je grootouders om hier, op het kerkhof van de Santa Mariakerk te worden begraven?’ De stem van de man verried geen enkele emotie, en zijn gezicht al evenmin. Op zijn fijne gelaatstrekken viel een straal zonlicht, die zo afkomstig had kunnen zijn van de hand van Leonardo da Vinci zelf. Het was duidelijk waar zijn wortels lagen. De hoge jukbeenderen, de strenge kaaklijn, de gebogen neus: zijn voorouders behoorden tot de oorspronkelijke bezetters van Sicilië, die zich door niets of niemand hadden laten tegenhouden.


  Louise had de neiging ervandoor te gaan en zich te verstoppen. Ze deinsde onwillekeurig achteruit tot ze met de achterkant van haar schoen tegen de rand van een graf stootte.


  ‘Opgepast.’


  Ze schrok van de snelheid waarmee hij haar bij haar pols greep en haar bij het graf wegtrok. Zijn warme adem streek langs haar gezicht.


  Ze was niet in staat zich te bewegen. Haar tong leek verlamd, en ook haar denkvermogen liet het afweten. Voelen, dat was het enige wat ze nog kon, en wat ze voelde was een lavastroom van emoties, die haar vanbinnen dreigde te verzengen – een ware marteling. Marteling of kwelling? Nee, geen kwelling. Er was niets verleidelijks aan de manier waarop hij haar vasthield; er waren alleen minachting en onverschilligheid.


  ‘Laat me los,’ fluisterde ze. Het klonk meer als de smeekbede van een hulpeloos slachtoffer dan als de eis van een moderne, geëmancipeerde vrouw.


  


  Ze rook naar rozen en lavendel en ze zag eruit als een echte Engelse. Zo klonk ze ook totdat hij haar bij haar pols pakte om te voorkomen dat ze achteroverviel. Toen verried haar felle reactie dat er Siciliaans bloed door haar aderen stroomde.


  ‘Laat me los!’ had ze gezegd.


  Terugdenkend aan dat moment, perste Caesar zijn lippen samen. De herinnering riep zulke pijnlijke beelden en gevoelens op, dat hij inwendig in elkaar kromp. Zoveel pijn, zoveel leed en zoveel schuldgevoelens.


  Waarom zou hij nog doen wat hij moest doen? Ze zou een nog grotere hekel aan hem krijgen en hij zou zich nog schuldiger gaan voelen.


  Hij kon niet anders, hij had geen keus. Hij moest het grotere geheel in het oog houden. Hij had nu eenmaal rekening te houden, altijd en eeuwig maar rekening te houden met de bevolking en met zijn familie en zijn naam.


  Ze zouden nooit echt vrij kunnen zijn, en dat was zijn schuld, hoe hij het ook wendde of keerde.


  Zijn hart bonsde tegen zijn ribbenkast. Hij had niet verwacht dat hij zich zo bewust zou zijn van haar aanwezigheid, van haar sensuele uitstraling. Ze was net de Etna in de winter, de beroemde vulkaan van Sicilië: vanbuiten ijs, vanbinnen vuur. Hij bleek er veel gevoeliger voor te zijn dan hij had voorzien.


  Waarom was hem een raadsel. De vrouwen stonden in de rij om het bed met hem te delen. Met velen had hij ook daadwerkelijk het bed gedeeld, voordat hij besefte dat hij aan genot alleen altijd een leeg gevoel overhield en dat hij behoefte had aan een relatie met meer inhoud. Tegen die tijd had hij de vrouw met wie hij zo’n soort relatie wilde opbouwen, echter niets meer te bieden.


  In zijn positie speelden liefde en persoonlijke voorkeur geen rol bij het kiezen van een levenspartner. Hij werd geacht de lijn van zijn voorvaderen voort te zetten; hij was de toekomstige leider van zijn volk.


  Hij was zich van kleins af aan bewust geweest dat hij in het leven een taak te vervullen had. Zelfs toen hij op zesjarige leeftijd zijn ouders verloor, werd hij op zijn maatschappelijke positie gewezen en de verplichtingen die daaruit voortvloeiden. Het volk stuurde zelfs een delegatie om hem eraan te herinneren dat hij werd geacht in zijn vaders voetsporen te treden. De gewoontes en tradities van zijn volk moesten op buitenstaanders hard, misschien wel meedogenloos overkomen. Zelf deed hij er natuurlijk alles aan om er verandering in te brengen, maar dat was een langzaam proces, onder andere omdat de voorzitter van de volksraad faliekant tegen iedere vorm van verandering was. Caesar was echter al lang geen jochie van zes meer, en hij was vastbesloten het een en ander te veranderen.


  Zijn gedachten dwaalden af. Zou het werkelijk mogelijk zijn de dingen fundamenteel te veranderen, vroeg hij zich af. Zouden fouten uit het verleden rechtgezet kunnen worden? Zou hij een manier kunnen vinden om…


  Hij schudde zijn dagdromen van zich af en keerde terug naar het hier en nu.


  ‘Je hebt nog geen antwoord gegeven op mijn vraag,’ zei hij tegen Louise.


  


  Ofschoon zijn autoritaire toon haar helemaal niet aanstond, was ze allang blij dat de sfeer tussen hen weer wat neutraler leek te worden.


  ‘Ja,’ zei ze.


  Dit vervelende gesprek, dit verhoor eigenlijk, kon haar niet snel genoeg voorbij zijn. Het druiste in tegen alles waar ze in geloofde, en ze voelde zich dan ook bijna verplicht om in opstand te komen tegen de arrogantie van deze hooggeboren Siciliaan, deze hertog met zijn aristocratische trekken en zijn viriele uitstraling. Alleen omdat zijn familie eeuwen geleden het stuk grond waarop de dorpskerk was gebouwd ter beschikking had gesteld, stond hij nog steeds in hoog aanzien. Zo ging het nu eenmaal toe in dit afgelegen deel van Sicilië, waar de tijd leek te hebben stilgestaan.


  Hij was formeel de eigenaar van de kerk en het dorp en de hemel wist hoeveel hectares land al niet meer. Hij was de patronne, de ‘vader’ van de mensen die er woonden, ook al waren sommigen van hen van de generatie van haar grootouders. Evenals zijn titel en zijn land was dit een rol die hij had geërfd. Ze was opgegroeid met de verhalen van haar grootouders over hoe moeilijk het leven was toen zij klein waren. Zij waren als kind gedwongen geweest om het land te bewerken dat toebehoorde aan de familie van de man die hier op dit oude kerkhof tegenover haar stond.


  Louise huiverde en keek naar de Etna, die afstak tegen de strakblauwe lucht. Ze keek vaak naar de lucht, want ze hield niet van onweer, dat hier van het ene moment op het andere boven de bergen kon ontstaan. Hevige onweersbuien, die soms verwoestend konden zijn. Net als de man die haar gadesloeg.


  


  Ze was heel anders dan hij had verwacht of had kunnen voorzien. Met haar blonde haar en haar groene ogen zag ze er ook totaal niet uit alsof ze Siciliaans bloed had, al had ze wel de trots van een Siciliaanse. Ze had een normale lengte, maar ze was fijngebouwd – iets te slank, vond hij bij het zien van haar smalle polsen. Ze had een ovaal gezicht met hoge jurkbeenderen. Ze was ontegenzeggelijk een beeldschone vrouw, die de mannen liet omkijken, waar ze ook kwam. Die koele afstandelijkheid van haar was, zo vermoedde hij, slechts een houding.


  Wat hij ook niet had kunnen voorzien, was zijn reactie op haar. Hij wendde zich even van haar af, opdat ze zijn gelaatsuitdrukking niet zou zien. Was hij misschien bang dat ze er iets uit kon afleiden? Het was haar beroep tenslotte, ze had ervoor geleerd om mensen te doorgronden en hun ziel binnenstebuiten te keren. Hij was inderdaad bang wat ze bij hem vanbinnen zou aantreffen.


  Hij was bang dat ze zijn schuldgevoelens en zijn verdriet zou blootleggen, zijn trots en zijn plichtsbesef en de manier waarop hij zich daardoor had laten dicteren. Hij schaamde zich voor de last die hij nu al tien jaar meedroeg, en die hij de rest van zijn leven mee zou moeten dragen.


  Hij had geprobeerd het goed te maken. Hij had een brief gestuurd, waarin hij haar zijn verontschuldigingen aanbood en hij zijn hoop uitsprak. Een brief, geschreven met bloed, zweet en tranen. Een brief waarop geen antwoord kwam, zelfs niet om hem te laten weten dat hij ontvangen was. Er was geen vergiffenis, geen weg terug, maar wat had hij anders verwacht? Wat hij had gedaan, was onvergeeflijk.


  Hij zou met dat schuldgevoel moeten leren leven. Hij vatte het ook op als een straf, een persoonlijke boetedoening. Het verleden viel niet terug te draaien; er was niets wat hij kon doen om het ongedaan te maken of recht te zetten. Zijn schuldgevoel werd niet groter door de confrontatie met haar, want dat was niet mogelijk, maar het verergerde de innerlijke pijn.


  Ze spraken met elkaar in het Engels – wat zijn keus was. Met haar eenvoudige lichtblauwe jurkje en een dunne, witte, katoenen omslagdoek over haar naakte schouders, zag ze eruit als een goed opgeleide, werkende vrouw die op Sicilië met vakantie was.


  Ze heette Louise Anderson. Haar moeder was de dochter van het Siciliaanse echtpaar, wiens as ze hier op dit kerkhof kwam begraven. Haar vader was een Australiër, maar eveneens van Siciliaanse afkomst.


  Caesar stapte uit de schaduw. Zijn beweging maakte hem bewust van de envelop die zich in de binnenzak van zijn jasje bevond.


  


  Louise kromp inwendig ineen onder de meedogenloze blik van de man tegenover haar. De familie Falconari stond in het verleden bekend om de wreedheid en meedogenloosheid waarmee ze degenen behandelde die ze als hun mindere beschouwde. Er was echter geen reden waarom hij zich meedogenloos zou opstellen jegens haar of haar grootouders.


  Ze schrok wel even toen de dorpspastoor aan wie ze haar grootouders’ verzoek per brief had voorgelegd, terugschreef dat daarvoor de toestemming van de hertog nodig was. Het was niet meer dan een formaliteit, beweerde hij, en hij had meteen al een afspraak voor haar gemaakt.


  Ze had liever gehad dat de ontmoeting plaatshad in de drukke lobby van haar hotel, dan hier op dit oude kerkhof vol stille herinneringen van degenen die er begraven lagen. Helaas had hij het voor het zeggen, waarmee meteen duidelijk was hoe de verhoudingen waren. Zodra hij bewoog, deed ze dan ook opnieuw een stap van hem vandaan, al keek ze deze keer beter uit waar ze haar voeten neerzette. Niet dat dat haar buiten de invloedssfeer van zijn persoonlijkheid bracht, laat staan van zijn seksualiteit…


  Ze huiverde weer. Ze had niet verwacht dat ze zo direct en zo volledig ingepakt zou worden door zijn seksuele uitstraling. Het leek bijna nog sterker dan…


  Ze trapte hard op de rem, voordat haar gevaarlijke gedachten een vlucht konden nemen. Gelukkig zei hij ook net op dat moment iets tegen haar.


  ‘Als ik het goed begrijp, zijn je grootouders vlak na hun trouwen uit Sicilië vertrokken en naar Londen gegaan,’ begon hij. ‘Ofschoon ze daar hun hele leven hebben gewoond, wilden ze toch dat hun as hier begraven zou worden?’


  Gewoon zomaar iets aannemen was er niet bij, dacht ze geïrriteerd. In zijn hoofd was hij nog steeds heer en meester en waren zij zijn ondergeschikten. Een reden temeer om een hekel aan de man te hebben. Niet dat ze daar een excuus voor nodig had natuurlijk.


  ‘Ze zijn weggegaan uit Sicilië, omdat er hier geen werk meer voor ze was,’ zei ze. ‘Zelfs werken voor een hongerloontje op het land van de familie Falconari, zoals hun ouders en grootouders dat hadden gedaan, was er niet meer bij. Toch wilden ze dat hun as hier begraven werd, op Sicilië, het land waar ze geboren waren en waar ze thuishoorden.’


  Haar beschuldiging en de weerzin in haar stem ontgingen Caesar niet.


  ‘Het is nogal… ongebruikelijk dat ze die taak hebben toevertrouwd aan hun kleinkind in plaats van aan je moeder, hun dochter.’


  Hij dacht weer aan de brief, die zijn binnenzak zo ongeveer uit brandde, en ook zijn schuldgevoelens speelden weer hevig op. Hij had haar zijn verontschuldigingen al eens aangeboden. Hij moest het verleden laten rusten; hij moest zijn schuldgevoelens laten voor wat ze waren. Hij moest er niet te veel bij stilstaan, zeker niet wanneer er zoveel op het spel stond.


  ‘Mijn moeder woont al jaren in Palm Springs met haar tweede echtgenoot,’ zei ze. ‘Ik ben altijd in Londen blijven wonen.’


  ‘Bij je grootouders?’


  Het was een vraag, maar het klonk meer als een constatering. Probeerde hij soms een vijandige reactie aan haar te ontlokken, zodat hij haar verzoek kon weigeren? Ze zag hem er nog toe in staat ook. Gelukkig kon ze haar gevoelens goed verbergen, iets wat ze in het verleden had geleerd. Wat moest je anders, wanneer je gebrandmerkt werd als degene die de familie te schande had gemaakt, zo erg zelfs dat haar eigen ouders haar de rug toekeerden. Het was iets wat haar haar hele leven zou blijven achtervolgen, en ze kon zich dan ook niet beroepen op welke vorm van trots of privacy dan ook.


  ‘Ja,’ antwoordde ze. ‘Na de scheiding van mijn ouders ben ik bij ze gaan wonen.’


  ‘Maar niet meteen?’


  Ze schrok, maar liet er niets van merken. Ze wendde haar blik af. ‘Nee,’ gaf ze toe. Ze staarde naar de rijen grafstenen en dacht aan al die verlangens en al die verwachtingen die ze had moeten begraven toen het huwelijk van haar ouders stukliep.


  ‘Eerst heb je nog een tijd bij je vader gewoond. Was het niet een beetje ongebruikelijk voor een meisje van achttien om ervoor te kiezen bij haar vader te gaan wonen en niet bij haar moeder?’


  Louise vroeg maar niet hoe het kwam dat hij zoveel over haar wist. Toen de dorpspastoor verzocht om de nodige informatie over haar familie, had ze hem die uiteraard gegeven. De gewoontes van de Siciliaanse gemeenschap kennende, verbaasde het haar niet dat er ook via andere contacten in Londen inlichtingen over haar en haar familie waren ingewonnen.


  Ze voelde de paniek toeslaan. Als deze man het verzoek van haar grootouders maar niet zou afwijzen op grond van haar…


  Ze liet onwillekeurig haar hoofd hangen, waardoor de zonnestralen die tussen de rij donkergroene cipressen vielen, vrij spel hadden op haar glanzende blonde haar. Ze was nogal onaangenaam verrast geweest om hem hier aan te treffen, in plaats van de pastoor. Ze zou er het liefst vandoor gaan, maar wist dat ze daarmee niets zou oplossen. Er zat niets anders op, ze moest hier gewoon even doorheen.


  Ze klemde haar kaken op elkaar, want het viel niet mee om geen uiting te geven aan haar ware gevoelens. Het ging hem verder ook niets aan dat zij haar moeder eigenlijk niet zo goed kende, omdat haar moeder het altijd veel te druk had met haar feestjes en haar affaires om zich bezig te houden met haar kind. In Louises herinnering was ze er vaker niet dan wel. Toen ze aankondigde dat ze in Palm Springs een nieuw leven zou beginnen, voelde Louise zelfs een zekere opluchting. Door haar vaders aanwezigheid werd ze echter doorlopend herinnerd aan haar eigen falen.


  Ze haalde diep adem. ‘Ik zat in mijn eindexamenjaar toen mijn ouders scheidden, vandaar dat ik bij mijn vader ging wonen,’ vertelde ze. ‘Hij had een kleine flat in Londen gekocht. Ons huis werd verkocht, want mijn moeder zou naar Palm Springs verhuizen.’


  Ze vond weliswaar dat hij dingen vroeg die naar haar smaak veel te persoonlijk waren, maar het zou onverstandig zijn om hem tegen de haren in te strijken. Ze had immers zijn toestemming nodig om de wens van haar grootouders te kunnen inwilligen.


  Pas wanneer ze dat eenmaal gedaan had, hoefde ze zich niet meer in te houden. Dan had ze haar plicht gedaan en kon ze het verleden eindelijk achter zich laten. Dan zou ze met een schone lei kunnen beginnen.


  Ze kreeg een bittere smaak in haar mond. Ze was allang niet meer dat achttienjarige schoolmeisje, dat zich door haar emoties liet leiden en daarvoor een hoge prijs had moeten betalen.


  Ze dacht nog steeds niet graag terug aan die turbulente jaren, waarin ze ongewild getuige was geweest van de huwelijksproblemen van haar ouders. Toen ze apart gingen wonen, werd ze een tijdlang heen en weer geschoven tussen twee huishoudens. Nergens voelde ze zich thuis en wat haar vaders nieuwe vriendin betreft was ze absoluut niet welkom. Een en ander leidde ertoe dat Louise, althans volgens haar ouders en hun nieuwe partners, hen zo te schande maakte dat er voor haar geen plaats meer was in hun nieuwe levens.


  Terugkijkend was het geen wonder dat ze haar zo’n moeilijk kind hadden gevonden. Ze had altijd geprobeerd om haar vaders liefde te winnen. Misschien juist omdat hij vanwege zijn werk zo weinig thuis was. Of misschien voelde ze, hoe klein ze ook was, onbewust aan dat hij eeuwig spijt had van het feit dat hij haar moeder zwanger had gemaakt.


  Ooit was hij een jonge briljante academicus, met een glansrijke carrière in het verschiet. Een huwelijk met een meisje dat hij zwanger had gemaakt, was wel het laatste geweest waarop hij had zitten wachten. Een wat oudere medestudent aan de universiteit van Cambridge, eveneens lid van de Siciliaanse gemeenschap in Londen, had hem echter onder druk gezet. En zo had hij moeten kiezen tussen een huwelijk met een mooie studente die hem beschouwde als een manier om te ontsnappen aan haar conservatieve traditionele omgeving, en het einde van zijn veelbelovende carrière.


  Ofschoon Louise zichzelf niet beschouwde als een Siciliaanse, vond ze het niet alleen erg dat haar vader niet van haar hield, maar ervoer ze het vooral als een vernedering. Italiaanse vaders, en dan met name de Sicilianen onder hen, waren trots op hun kinderen. Haar vader had haar nooit willen hebben. Ze had immers zijn plannen gedwarsboomd. De jengelende baby, het kind dat hem niet wilde loslaten, de rebellerende puber… Hij moest er niets van hebben. Hij wilde vrij zijn, hij wilde reizen. Een huwelijk en een kind hadden dat onmogelijk gemaakt. Alleen al om die reden waren haar pogingen om zijn liefde te winnen gedoemd te mislukken.


  Heel lang leefde ze in een fantasiewereld, een wereld waarin haar vader haar op handen droeg. Op de chique kostschool waar ze door haar moeder naartoe werd gestuurd, schepte ze op over haar vader en de bijzondere band die ze met hem had. Het toeval wilde dat hij in die periode presentator was van een populair-wetenschappelijk televisieprogramma – wat eigenlijk de enige reden was waarom ze door haar klasgenoten geaccepteerd werd.


  Achteraf besefte ze dat zo’n oppervlakkige en competitieve omgeving alleen maar het slechtste bij haar naar boven kon brengen. Aangezien ze als kind al vroeg doorhad dat je meer aandacht kreeg als je stout was dan als je lief was, lag het voor de hand dat ze haar imago van stout meisje flink cultiveerde.


  In ieder geval kon ze toen nog beweren dat ze een vader had. Tot op een dag Melinda Lorimer, zijn Australische persoonlijke assistent, hem van haar afpikte. Louise was achttien toen haar vader zijn relatie met Melinda, die toen zevenentwintig was, openbaar had gemaakt.


  O, wat was ze jaloers geweest op Melinda, de beeldschone, eveneens gescheiden jonge Australische vriendin van haar vader. Het was meteen duidelijk dat Melinda haar liever kwijt dan rijk was. De kamer, die oorspronkelijk voor haar bestemd was, werd meteen in bezit genomen door Melinda’s twee dochtertjes. In de hoop haar vaders liefde te winnen, had Louise haar haar zwart geverfd, omdat Melinda en haar kinderen zwart haar hadden. Zwart geverfd haar, veel te zware make-up en kleren die weinig aan de fantasie overlieten… Stuk voor stuk pogingen om de dochter te zijn die ze dacht dat haar vader wilde hebben; de dochter die zijn liefde verdiende.


  Haar vader hield van de mooie, aantrekkelijke Melinda, dus dacht Louise dat ze dat moest zien te evenaren, wilde ze haar vaders liefde terugwinnen. Toen ze daar niet in slaagde, besloot ze te proberen hem te choqueren. Per slot van rekening was alles beter dan te worden genegeerd.


  Op een gegeven moment was ze zo wanhopig dat ze er alles voor over had om zijn aandacht te krijgen. Op seksueel gebied was ze naïef. Ze geloofde toen nog dat ze ooit de ware liefde zou tegenkomen en droomde ervan aan de arm van haar trotse vader naar het altaar te worden geleid.


  Haar ouders hadden geen van beiden de moeite genomen haar te waarschuwen voor de voetangels en klemmen die haar wachtten. Het kon hun eenvoudigweg niets schelen. Zij was immers het levende bewijs van de fouten die ze vroeger zelf hadden begaan.


  ‘Maar toen je ging studeren, woonde je bij je grootouders, niet bij je vader,’ zei Caesar Falconari opeens.


  Ze schrok op uit haar sombere gemijmer. Diep vanbinnen stak een gevoel de kop op – een gevoel dat deze viriele man in haar wakker riep…


  Ze wist niet hoe ze het had. Dit was niets voor haar, dacht ze gechoqueerd. Het zweet brak haar aan alle kanten uit, haar tepels werden hard… Dit kon toch niet? Dit mocht toch niet?


  Ze besefte dat ze hem onder geen beding mocht laten merken wat er met haar aan de hand was. Hij zou haar met genoegen vernederen, daar durfde ze een eed op te doen.


  Ze was echter geen onschuldige tiener van achttien meer, hield ze zich voor, terwijl ze zich probeerde los te maken van haar deprimerende gedachten.


  ‘Je weet duidelijk al veel over mijn familie,’ zei ze stijfjes. ‘Waarschijnlijk weet je ook dat mijn ongewenste gedrag aanleiding is geweest voor mijn vader om me te verzoeken zijn huis te verlaten. Dit met het oog op de ongunstige invloed die mijn gedrag op de kleine kinderen van zijn aanstaande bruid zou kunnen hebben.’


  ‘Oftewel, je werd het huis uitgezet.’


  Geen vraag, maar een constatering.


  Weer was daar het gevoel alsof iemand een mes in zijn binnenste omdraaide. Had hij maar geweten dat Louise zo beroerd was behandeld door degenen die juist voor haar hadden moeten zorgen, dacht hij. Het was nooit zijn bedoeling geweest haar kwaad te berokkenen. Integendeel! Intussen begreep hij maar al te goed waarom ze nooit had gereageerd op zijn brief, waarin hij schuld bekende en haar om vergiffenis smeekte.


  Je kind in de steek laten was iets ongehoords hier op Sicilië, maar het was nog erger om schande over je familie te brengen. Dat was iets onvergeeflijks waarvan de echo nog generaties lang zou door blijven klinken.


  Louise kreeg een warm gezicht. Kwam dat door het schuldgevoel of doordat ze zich verzette tegen de onrechtvaardigheid van het leven? Ze had tijdens haar opleiding als psycholoog geleerd hoe belangrijk het was om je fouten in te zien en om jezelf te kunnen vergeven.


  ‘Mijn vader en Melinda zouden naar Australië emigreren. Het lag dus voor de hand dat ze het appartement verkochten. Ik was achttien, officieel volwassen, en ik zou gaan studeren, maar het kwam er inderdaad op neer dat ik het huis uit werd gegooid.’


  Dus zij had er totaal alleen voor gestaan op het moment dat hij zich ver daarvandaan inzette om het lot van de armsten op deze aardbol te verbeteren.


  Het had natuurlijk geen zin haar dat te vertellen. Het was duidelijk dat ze niet openstond voor wat hij ook te zeggen had.


  ‘Toen ben je bij je grootouders ingetrokken?’ vroeg hij.


  Moest hij daar nu op blijven doorgaan, vroeg Louise zich af. Had hij haar niet genoeg ellende bezorgd? Moederziel alleen had ze zich gevoeld. Gelukkig werd ze liefdevol opgevangen door haar grootouders. Zonder hun liefde had ze het niet gered.


  Toen had ze zich voor het eerst gerealiseerd wat het voor een kind betekent om werkelijk geliefd te zijn en zich veilig te voelen. Het had een grote verandering in haar leven teweeggebracht, en ze was er zelf ook door veranderd. Ze was er haar grootouders innig dankbaar voor geweest en had zich voorgenomen hen ooit terug te betalen.


  ‘Ja, toen ben ik bij mijn grootouders ingetrokken.’


  ‘Het was anders wel moedig van ze om je in huis te nemen…’


  ‘In het licht van wat ik gedaan had? Jazeker. De kritiek van familie, vrienden en kennissen was dan ook niet van de lucht. Ze kregen het net zo had te verduren als ik. Door mijn gedrag had ik de familie in diskrediet gebracht, en doordat zij zich over me ontfermden, maakten zij als het ware de hele Siciliaanse gemeenschap te schande. Maar daar weet jij alles van, nietwaar? Jij weet hoe schandalig en hoe schaamteloos ik me heb gedragen. Ik hoef jou niet te vertellen dat mijn naam niet meer werd uitgesproken en dat mijn grootouders met de nek werden aangekeken. Toch bleven ze me steunen, en daarom sta ik nu hier en laat ik me nog verder vernederen door jou.’


  Hij wilde iets zeggen om haar te laten weten dat het hem speet, dat hij wel degelijk had geprobeerd zijn verontschuldigingen aan te bieden. Tegelijkertijd wist hij dat hij zich moest inhouden. Ze maakten immers deel uit van een veel groter patroon. Ze waren nu eenmaal gebonden aan de regels die gedicteerd werden door de maatschappij waartoe ze behoorden. Regels die ze niet konden negeren.


  ‘Je hebt beloofd om hun laatste wens te vervullen en dat is waarom je nu hier bent?’


  ‘Ja. Ze wilden heel graag dat hun as hier begraven zou worden, helemaal na… na de schande die ik over ze had gebracht. Dit was de enige manier om weer te worden geaccepteerd als volwaardige leden van de gemeenschap waartoe ze ooit behoorden. De enige manier om weer te worden geaccepteerd door de kerk waar ze ooit werden gedoopt, waar ze ooit ter communie gingen en waar hun huwelijk werd ingezegend. Ik heb me voorgenomen om te zorgen dat dat ook gebeurt, ook al moet ik ervoor op mijn blote knieën vallen.’


  Zoveel eerlijkheid had Caesar niet van haar verwacht. Hij had een vijandige houding van haar verwacht, ja, maar de mogelijkheid dat ze eerlijk zou zijn, was niet in hem opgekomen. Hij kon niet ontkennen dat hij ergens ook wel met haar te doen had: een jonge vrouw die was opgegroeid in een maatschappij die grote waarde hechtte aan oude tradities, en die zwaar gestraft was voor haar moderne, eigentijdse gedrag.


  De brief in zijn binnenzak voelde langzamerhand aan als een stuk lood.


  Louise merkte dat ze haar zelfbeheersing dreigde te verliezen. Dat was wel het laatste wat ze wilde. Het was heel normaal dat ze zijn vragen liever niet beantwoordde, maar hoe groot de verleiding ook was, ze mocht nu niet in de verdediging schieten. Ze was hier om een belofte in te willigen, en daarvan zou ze zich door niets en niemand laten weerhouden, zeker niet door deze hooghartige, aristocratische Siciliaan, die probeerde haar tegen de haren in te strijken. Om nog maar niet te spreken van de ongewenste lichamelijke reacties die hij bij haar opriep.


  Toen haar grootouders zich over haar hadden ontfermd, was ze half krankzinnig van woede en schaamte geweest. Ze had niet normaal kunnen denken, laat staan voor zichzelf zorgen. Ze was in bed gekropen in de logeerkamer van hun gezellige huis in Nottingham. Ze waren zo trots geweest toen ze eindelijk een eigen huis konden kopen, na jaren en jaren hard te hebben gewerkt, eerst voor anderen en later in hun eigen zaak.


  Haar grootouders en hun huis waren een veilig heenkomen geweest. Ze hadden haar gegeven wat haar eigen ouders haar hadden ontzegd. Ze hadden zich over haar ontfermd en haar liefde gegeven, toen de rest van de wereld niets van haar wilde weten en iedereen zich voor haar schaamde. Schaamte was iets verschrikkelijks voor een trotse Siciliaan. Haar schaamte was een litteken dat lelijk opspeelde nu ze weer hier was. Als het niet voor haar grootouders was, zou ze hier ook niet zijn.


  Ze had van tevoren natuurlijk geprobeerd te bedenken welke tegenprestatie ze zou moeten leveren in ruil voor toestemming om haar grootouders’ as hier te mogen begraven. Ze had niet verwacht zich tegenover deze man te moeten verantwoorden voor de misstappen die ze in het verleden had begaan. Ze was er eigenlijk van uitgegaan dat hij net zomin als zij behoefte had om elkaar te zien, maar ze bleek zijn arrogantie onderschat te hebben.


  ‘Zoals je weet, hangt de beslissing aangaande dit soort dingen niet alleen af van mij. De dorpsoudsten…’


  ‘…zullen afgaan op jouw advies. Natuurlijk weet ik dat. In feite is jouw mening dus wel degelijk doorslaggevend. Maar het zou niet alleen onrechtvaardig zijn om mijn grootouders deze eer te ontzeggen, maar ook uitzonderlijk wreed. Om ze te laten boeten voor –’


  ‘Zo gaan de dingen nu eenmaal in onze maatschappij. De hele familie lijdt wanneer een lid zich misdraagt. Dat hoef ik jou toch niet te vertellen?’


  ‘En dat vind jij rechtvaardig?’ vroeg ze scherp, om er meteen sarcastisch aan toe te voegen: ‘Oeps. Stomme vraag. Natuurlijk vind je dat.’


  ‘In dit deel van Sicilië zijn de mensen nu eenmaal erg gehecht aan hun eeuwenoude tradities. Tegen vernieuwingen die mijn volk ten goede komen, zal ik me niet verzetten. Ik zal ze ook implementeren, maar ik weet uit ervaring dat verandering heel langzaam tot stand zal moeten komen, willen alle generaties zich erin kunnen vinden.’


  Louise wist heel goed dat dat waar was, al piekerde ze er niet over dat ook hardop toe te geven. Iemand in zijn positie was beslist in staat veranderingen tot stand te brengen die iedereen ten goede zouden komen. Ze besloot het verzoek van haar grootouders nogmaals te verdedigen.


  ‘Mijn grootouders hebben veel voor de gemeenschap gedaan,’ zei ze. ‘In het begin stuurden ze geld naar hun ouders en hun broers en zussen. Dat geld hadden ze niet over, daarvoor moesten ze zichzelf dingen ontzeggen. Wanneer er ook maar iemand uit het dorp naar Londen kwam, namen ze hem in huis. Ze hebben ook altijd veel aan de kerk gedoneerd en aan liefdadigheidsinstellingen geschonken. Ze hebben het recht om te krijgen wat de rest van de gemeenschap krijgt en ze verdienen erkenning en respect voor wat ze gedaan hebben.’


  Ze was een vurig pleitbezorger voor haar grootouders, dacht Caesar. Hij zou het er niet beter afbrengen. Zijn mobiele telefoon gaf een discreet waarschuwingssignaal af. Hij had er niet op gerekend dat dit gesprek zo lang zou duren, en dan te bedenken dat hij nog lang niet alles had gevraagd wat hij wilde vragen.


  ‘Ik moet ervandoor,’ zei hij. ‘Ik heb een afspraak. We zijn nog lang niet uitgepraat, dus ik neem nog wel contact met je op.’


  Hij had zich omgedraaid en wilde weglopen. Het was duidelijk dat hij van plan was haar nog even in onzekerheid te laten. Hoe kon ze ook anders verwachten van een man bij wie wreedheid en trots in het bloed zaten? Ze vond het in ieder geval een hele opluchting dat hij wegging. Als dat niet iets zei over haar…


  Hij was een paar meter van haar vandaan, toen hij zich plotseling omdraaide. Een straal zonlicht viel net op zijn scherpe gelaatstrekken, waardoor hij precies leek op zijn fiere voorouders uit vervlogen tijden, een exotische combinatie van de oude Romeinen en de Moren.


  ‘Waar is je zoon eigenlijk?’ vroeg hij. ‘Is hij niet met je mee naar Sicilië gekomen?’


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Het was alsof haar wereld instortte. Toch had ze die vraag kunnen verwachten.


  ‘Ja,’ antwoordde ze kortaf. Meer kreeg ze niet uit haar keel. Niet dat ze begreep waar ze nu eigenlijk zo bang voor was. Het was immers geen geheim dat ze een alleenstaande moeder was met een zoon van negen.


  ‘Maar waarom heb je hem niet mee hiernaartoe genomen? Je laat een kind van negen toch niet zo maar alleen? Een moeder met een beetje verantwoordelijkheidsgevoel –’


  ‘Als moeder met verantwoordelijkheidsgevoel leek het me beter voor mijn zoon als hij dit gesprek tussen ons niet hoefde aan te horen. Hij heeft momenteel tennisles, een van de activiteiten die door het hotel voor kinderen worden georganiseerd. Oliver, zo heet mijn zoon, was zeer gesteld op zijn overgrootvader en hij mist hem nog elke dag. Hij zou er niet bij gebaat zijn geweest als ik hem hiermee naartoe had genomen.’ Gesteld dat hij zich ertoe zou hebben laten overhalen, dacht ze erachteraan.


  Het was iets wat haar behoorlijk dwarszat, maar dat ging hem natuurlijk niets aan. Het punt was namelijk dat Ollie en zij het laatste anderhalf jaar een moeilijke periode doormaakten. Oliver nam het haar kwalijk dat hij geen vader had, en dat liet hij haar op alle mogelijke manieren merken ook. Dit leidde tot problemen op school. Ollie maakte doorlopend ruzie met jongens die wel een vader hadden, en gaandeweg voelde Louise de kloof tussen haar en het kind waar ze zoveel van hield steeds groter worden.


  Ze zou er alles voor overhebben om hem die pijn en dat verdriet te besparen – alles. Ze hield van haar werk en ze was ook trots op wat ze bereikt had, maar ze wist tegelijk dat ze zonder hem haar studie nooit zou hebben afgemaakt. Omwille van Ollie werkte ze en studeerde ze tot diep in de nacht; ze moest immers voor hem zorgen. Maar nu wilde hij het enige wat ze hem niet kon geven: een vader.


  Haar grootvader was een stabiliserende factor geweest. Hij was een liefdevolle mannelijke invloed in Ollies leven geweest, maar desondanks begon Ollie terugtrekneigingen te vertonen toen ze weigerde iets over zijn vader te vertellen.


  Oliver was een slim joch en hij zat op een uitstekende school. Het schoolgeld kostte haar wel een rib uit haar lijf. Natuurlijk zaten er op school genoeg jongens wier vader om een of andere reden afwezig was in hun leven, maar in tegenstelling tot Ollie schenen ze toch allemaal wel enig contact met hun vader te hebben. Haar grootvader maakte zich grote zorgen over het feit dat Ollie het zo moeilijk vond dat hij niet wist wie zijn vader was. Maar hij wist evengoed als zij dat ze dat haar zoon onmogelijk kon vertellen. Ze zou er natuurlijk voor kunnen kiezen hem een leugen te vertellen, maar daar voelde ze absoluut niets voor.


  Louise was stapelgek op haar zoon. Ze zou alles doen om hem gelukkig te maken. Ze kon hem pas vertellen wie zijn vader was, wanneer hij oud genoeg was om te begrijpen door welke demonen ze indertijd gedreven werd en ook oud genoeg om het haar te vergeven. Hij had dan wel geen vader, maar hij had wel een paar lieve overgrootouders, aan wie hij ook echt zijn leven te danken had. Als het aan zijn grootouders had gelegen had hij namelijk nooit het levenslicht gezien.


  ‘We hebben nog meer te bespreken,’ zei Caesar. ‘Ik zie je morgen om elf uur in de koffiebar van je hotel.’


  Hij vroeg natuurlijk niet even of het haar wel uitkwam om elf uur, of dat ze misschien liever ergens anders wilde afspreken. Wat had ze anders kunnen verwachten van een man die gewend was het voor het zeggen te hebben? Iemand zou de machtige Duca di Falconari eens een toontje lager moeten laten zingen, en hem eens moeten herinneren aan het feit dat hij een gewone sterveling was, net als de mensen op wie hij neerkeek.


  Ze kon nog net een glimp zien van een glanzende zwarte limousine met getinte ramen, waardoor je niet naar binnen kon kijken. Niet dat ze daar nu behoefte aan had. Het was dat ze geen keus had, maar als het aan haar lag, had ze liever helemaal niets met hem te maken gehad.


  


  Vanaf het pad dat door de tuin van het hotel liep, had Caesar goed zicht op de tennisbanen, waar zojuist een groep kinderen onder leiding van een tennisleraar was gearriveerd.


  Hij haalde Louises zoon er zo tussenuit. Het joch was best lang voor zijn leeftijd en bezat goed ontwikkelde spieren. Hij had een olijfkleurige huid en donker haar – niet verwonderlijk, gezien zijn Siciliaanse voorouders. Hij speelde lang niet slecht; hij was geconcentreerd en had een uitstekende backhand.


  Caesar wierp een blik op zijn polshorloge en versnelde zijn pas. Hij had met opzet even een omweg door de tuin gemaakt om de jongen te zien, maar wilde niet te laat zijn voor zijn afspraak met Louise. Zoals altijd vervulde de gedachte aan haar hem met schuldgevoelens en spijt.


  


  Louise keek op haar polshorloge. Elf uur. Oliver had enthousiast gereageerd toen ze vroeg of hij zin had om vanochtend weer naar tennisles te gaan. Die lessen waren niet bij de prijs inbegrepen. Er moest extra voor betaald worden en hun vakantiebudget was beperkt, had ze van tevoren tegen hem gezegd. Eigenlijk zou ze van de gelegenheid gebruik moeten maken om het contact tussen hen wat te verbeteren. Iets wat ze iedere ouder in haar positie zou adviseren. Per slot van rekening hadden Ollie en zij alleen elkaar.


  Ze sloot haar ogen en dacht aan haar grootouders, die ze opeens vreselijk miste – vooral haar grootvader. Als zij hem al zo miste om zijn wijsheid en zijn liefde en zijn leiding, hoe erg moest Ollie hem dan wel niet missen?


  Ze waren zo aan elkaar gehecht geweest, de jongen en de oude man. Bij wie moest Ollie nu aankloppen, nu hij er niet meer was?


  Toen ze haar ogen weer opendeed, zag ze Caesar Falconari op zich afkomen. Hij was vandaag niet zo formeel gekleed als gisteren, maar zag er niettemin echt Italiaans uit met zijn vaalgele linnen jack, zijn zwarte T-shirt en zijn kakibroek. Alleen een Italiaan kon zo gekleed gaan en zo’n sexy uitstraling hebben, dacht ze. Geen wonder dat alle vrouwen hun hoofd naar hem omdraaiden. Niet dat zij hem aantrekkelijk vond. Integendeel zelfs!


  Leugenaar, zei een innerlijke stem. Dat ze gisteren werd overvallen door een ongewenst verlangen, vergat ze voor het gemak maar even. Het was natuurlijk een vergissing, het had niets te betekenen. Maar gesteld nu dat haar lichaam… Nee. Daar wilde ze niet bij stilstaan. Ze had bovendien nu wel even wat anders aan haar hoofd.


  Caesar was nog niet bij haar aan tafel gaan zitten of er verscheen een serveerster om de bestelling op te nemen. Dit terwijl zij, in die tien minuten dat ze er zat, nog niemand had gezien. Hij bestelde een espresso, zij een caffè latte.


  ‘Ik zag dat je zoon vanochtend weer tennisles heeft.’


  ‘Hoe weet je dat?’ Waarom wist ze zelf ook niet, maar opeens zat ze niet rustig meer.


  ‘Ik kwam op weg hierheen langs de tennisbaan. Net op dat moment stapte de tennisleraar met een groepje leerlingen de baan op.’


  ‘Nou, laten we hopen dat dit gesprek gauw afgelopen is, dan kan ik hem straks misschien ook nog even zien spelen.’


  Hij mocht hier op Sicilië dan een hele Piet zijn, ze was niet van plan zijn hielen te likken. Hij mocht best weten dat deze zaak wat haar betreft zo snel mogelijk werd afgehandeld.


  De serveerster gaf hem zijn espresso met zoveel overdreven respect aan, dat het Louise niet zou hebben verbaasd als ze vervolgens een diepe buiging had gemaakt alvorens te verdwijnen.


  Juist,’ begon hij. ‘Laat ik dan maar meteen van start gaan. Behalve je verzoek om de as van je grootouders hier te mogen begraven, is er nog iets wat ik met je moet bespreken.’


  Nog iets? Het kopje koffie dat ze net naar haar mond wilde brengen, bleef halverwege in de lucht hangen en haar hartslag ging pijlsnel omhoog.


  ‘Tussen jouw komst en je grootvaders dood ontving ik via zijn notaris een brief van hem.’


  Ze kreeg acuut een droge mond. ‘Heeft mijn grootvader jou een brief geschreven?’


  ‘Ja. Hij scheen zich grote zorgen te maken over het welzijn en de toekomst van zijn achterkleinzoon. Hij had het gevoel dat hij het niet allemaal aan jou kon overlaten en besloot mij toen maar op de hoogte te brengen.’


  Louise hapte naar adem. Het was waar. Haar grootvader had zich zorgen gemaakt over het feit dat Ollie zich de laatste tijd steeds vijandiger tegen haar begon te gedragen. Er waren heel wat families in hun gemeenschap die meenden te weten waarom ze uit de gratie was geraakt, had de oude man nog tegen haar gezegd. Het zou waarschijnlijk ook niet lang duren voordat Ollie een of andere versie van het verhaal ter ore zou komen. Kinderen van zijn leeftijd konden meedogenloos zijn, zowel per ongeluk als opzettelijk, en Ollie voelde zich toch al een buitenbeentje vanwege het feit dat hij geen vader had. Haar grootvader wist echter waarom Louise haar zoon niet kon vertellen wie zijn vader was.


  Het was dan ook een schok om tot de ontdekking te komen dat de grootvader die ze zo hoog inschatte en die altijd begrip had getoond voor haar situatie, aan het einde van zijn leven toch nog teruggevallen was op de oude Siciliaanse tradities en gewoontes, die ze zelf zo verafschuwde. Ze was zo kwaad dat ze zich niet langer kon inhouden.


  ‘Dat had hij nooit mogen doen, ook al meende hij in het belang van Ollie te handelen,’ zei ze scherp. ‘Hij wist heel goed hoe ik denk over de Siciliaanse gewoonte om alles wat als een probleem wordt beschouwd, maar voor te leggen aan de patronne. Het is toch te archaïsch voor woorden!’


  ‘Basta! Genoeg! Je grootvader schreef die brief niet aan mij als zijn patronne. Hij schreef me, omdat hij meende te weten dat ik de vader van Oliver ben.’


  De pijn overviel haar. De sluizen van het verleden barstten open. Ze was opeens weer het meisje van achttien, vervuld van schaamte en verwarring, vernederd en onteerd.


  Ze zag haar vader weer naar haar kijken, met een gezicht dat een mengeling van woede en afschuw uitdrukte, terwijl Melinda met een triomfantelijk glimlachje haar twee dochtertjes naar zich toe trok en haar vaders hand pakte, zodat ze een groepje vormden waar zij, Louise, niet bij hoorde. Ze zag haar grootvader voor zich die zichtbaar wit om zijn neus werd; haar grootmoeder die haar bevende handen in haar schoot legde. Ze wist nog dat ze wenste dat Caesar er was om haar te verdedigen tegen de aantijgingen van het dorpshoofd, maar hij bleek haar, net als haar vader, aan haar lot te hebben overgelaten.


  Was ze dan al niet genoeg gestraft voor haar naïviteit en haar onnadenkendheid? Moest ze dan ook nog door iedereen verstoten worden?


  Ze kromp inwendig ineen. Zijn afwijzing deed nog altijd pijn, merkte ze. Ze had er allang overheen moeten zijn. Ze was er ook overheen, hield ze zich voor. Het was niet meer dan een lichamelijke reactie op een pijnlijke herinnering, dat was alles. Ze deed er ook beter aan om zo veel mogelijk in het hier en nu te blijven.


  Het feit dat hij overgegaan was op het Italiaans was een teken dat hij bezig was zijn geduld te verliezen, maar wat kon dat haar eigenlijk schelen? Ze had niets van hem te vrezen. Oliver was haar zoon; hij had niets met Caesar te maken. En als het aan haar lag, zou hij nooit met hem te maken krijgen ook, of Caesar nu zijn vader was of niet.


  Caesar sloeg haar gade en kon wel raden met welke gevoelens ze worstelde. Hij had liever gehad dat ze meteen had geroepen dat haar grootvader er goed aan had gedaan. Hij vond het moeilijk om aan te zien dat ze gechoqueerd was, en bang en boos, en dat ze haar uiterste best moest doen om zich groot te houden. Niets wees erop dat ze wilde dat hij haar kind zou erkennen.


  Louise huiverde inwendig. Hoe had haar grootvader haar dit aan kunnen doen? Ze voelde zich door hem verraden, ze was kwaad en verdrietig en bang. Toch begreep ze ergens ook wel wat hem ertoe had bewogen om Caesar te schrijven.


  Ze herinnerde zich die avond nog als de dag van gisteren. Verward en volkomen murw, omdat haar ouders er maar op bleven hameren dat ze de zwangerschap moest laten beëindigen, had ze bij haar grootouders aangeklopt. Ze was bang geweest en had zich moederziel alleen gevoeld. Toen haar grootmoeder opendeed, was ze de oude vrouw snikkend in de armen gevallen. Uiteindelijk had ze opgebiecht hoe de vork in de steel zat. In tegenstelling tot wat het hoofd van haar grootvaders dorp had beweerd, namelijk dat zo ongeveer iedere jongen uit het dorp wel de vader van haar kind zou kunnen zijn, was er slechts één man die dat op zijn geweten kon hebben. En dat was niemand minder dan Caesar Falconari, Duca di Falconari, de rijke grootgrondbezitter en eigenaar van de geboortegrond van haar grootouders.


  Haar grootouders hadden beloofd haar geheim voor zich te houden, maar ze moesten zich ook hebben gerealiseerd dat niemand haar zou geloven als ze dit wereldkundig zou maken. Vooral niet aangezien Caesar zelf… Nee, daar wilde ze niet aan denken. Ze moest het verleden laten rusten en zich op de toekomst richten. Olivers toekomst.


  Ze rechtte haar schouders en keek Caesar recht in de ogen. ‘Oliver is mijn zoon; hij is alleen van mij. Meer hoef je niet te weten.’


  Dit was nu precies waar hij al bang voor was, dacht Caesar. Hij perste zijn lippen opeen, haalde de envelop met haar grootvaders brief uit zijn binnenzak en legde hem op tafel. Daarbij gleden de foto’s die haar grootvader had meegestuurd, er per ongeluk uit.


  Louise zoog haar adem in. Wat had ze er die zomer anders uitgezien… Ze waren met zijn allen naar Sicilië gekomen om in de vakantie elkaar maar eens wat beter te leren kennen. Het was overigens Melinda’s voorstel geweest om met Louise en haar grootouders mee te gaan naar Sicilië. Louises moeder zou de zomermaanden met haar nieuwe ‘vriend’ in Palm Springs doorbrengen.


  Louise had meteen geweten waar het de vriendin van haar vader om begonnen was. Melinda wilde nog eens extra benadrukken dat zij, Louise, geen rol van betekenis in haar vaders leven speelde, in tegenstelling tot Melinda zelf en haar twee dochtertjes. Stom genoeg had ze daarop precies gereageerd zoals Melinda gehoopt had. Ze had geprobeerd haar vaders aandacht te trekken op de enige manier die ze kende, namelijk door zich zo te misdragen dat hij haar eenvoudigweg niet kon negeren.


  Starend naar die foto moest ze zich inhouden om niet in elkaar te krimpen van schaamte. Ze herinnerde zich nog dat ze niet alleen had geprobeerd om er net zo sexy uit te zien als Melinda, maar ook pogingen had gedaan om haar op dat gebied te verslaan. Melinda had een dikke bos donker haar, Louise een zwart geverfd touwachtig kapsel dat stijf stond van de gel. Haar versie van Melinda’s elegante, als gegoten zittende, korte witte jurkje was een veel te kort dun zwart lapje stof, dat bovendien nog veel te strak zat ook. Daarbij droeg ze schoenen met stiletto-hakken, terwijl Melinda een paar elegante sandaaltjes aan haar voeten had. Ze had een tongpiercing, die ze op haar vijftiende had laten aanbrengen, en maakte haar ogen zwaar op met zwarte kohl. Ze droeg sowieso veel te veel make-up.


  Zo op het eerste gezicht was het een foto van een meisje van een jaar of achttien dat er wel pap van lustte, maar uit haar ogen sprak een hartverscheurende kwetsbaarheid. Je hoefde geen psychologie te hebben gestudeerd om dat te zien, dacht Louise. Een vader die om zijn dochter gaf, zou dat zeker niet ontgaan zijn.


  Louise staarde peinzend naar de foto. De hele vakantie lang had ze er zo bijgelopen, half naakt en provocerend. Geen wonder dat er constant allerlei hitsige knullen uit het dorp rond hun vakantiehuis hadden gehangen. Die hadden natuurlijk wel zin in een snelle, gratis wip. Ze had eruitgezien alsof ze beschikbaar was, en zo werd ze ook behandeld.


  Haar grootouders hadden meer dan eens geopperd dat ze zich misschien iets netter kon kleden, iets wat ze natuurlijk naast zich neer had gelegd. Ze was, in weerwil van haar vervaarlijke uiterlijk, erg jong voor haar leeftijd. Ze had op een meisjesschool gezeten en had altijd alles gedaan om maar bij het clubje toonaangevende meiden te mogen horen. Door haar uiterlijk te veranderen, had ze gehoopt dat haar vader haar nu eens eindelijk zou zien staan, maar hij wilde natuurlijk niets met haar te maken hebben. Hij verkeerde liever in het gezelschap van Melinda en haar keurige dochtertjes.


  Wat had ze zich aangesteld. Een idioot was ze geweest.


  ‘Je bent sindsdien nogal veranderd,’ merkte Caesar droogjes op. Haar grootvader had die oude foto van haar erbij gedaan om hem eraan te herinneren hoe de moeder van het kind, dat zijn zoon zou zijn, er indertijd uitzag. ‘Ik zou je absoluut niet herkend hebben.’


  ‘Ik was achttien en ik probeerde –’


  ‘De aandacht van de jongens te trekken. Ja, dat weet ik nog.’


  Louise voelde het bloed naar haar wangen stijgen. ‘Ik probeerde de aandacht van mijn vader te trekken,’ verbeterde ze hem ijzig.


  Was het de manier waarop ze naar hem keek of waren het zijn eigen herinneringen die zo’n schrijnende pijn bij hem opriepen? Zij was toen achttien, hij tweeëntwintig. Hij had net de volledige zeggenschap gekregen over zijn erfenis en was eindelijk verlost van de adviseurs, die hem jaren hadden begeleid. Hij was zich ervan bewust dat zijn volk nauwlettend toekeek of hij wel capabel genoeg was, of hij bereid was hun oude waarden en tradities in ere te houden.


  In die tijd was hij al bezig geweest met het bedenken hoe hij de veranderingen die hij in zijn hoofd had, moest introduceren bij de dorpsoudsten, die tot een generatie behoorden waarvoor verandering iets onbespreekbaars was. Vooral het hoofd van het grootste dorp, waar Louise en haar familie die zomer verbleven, was een fervent tegenstander van iedere vorm van vrouwenemancipatie. De bewuste hoofdman, Aldo Barado, had zich verzekerd van de steun van de hoofden van de andere dorpen, waardoor Caesar het gevoel had dat hij uiterst behoedzaam te werk moest gaan en dat hij zijn doel niet zou bereiken zonder de nodige concessies te doen.


  Toch had Caesar inmiddels, mede dankzij de steun van de jongere dorpshoofden, een aantal veranderingen kunnen doorvoeren, maar het moderniseringsproces vorderde slechts traag en Aldo Barado bleef op zijn oude standpunt staan.


  Louises moderne opvattingen en haar wens om zichzelf te zijn, maakten dat Aldo onmiddellijk de pest aan haar had gekregen. Binnen twee dagen nadat de familie was gearriveerd, kwam hij zijn beklag over haar doen bij het castello. Ze zou een slechte invloed hebben op de jeugd, vooral dan op de mannelijke jeugd en dan in het bijzonder op zijn enige zoon. Ofschoon zijn zoon verloofd was met een meisje dat door zijn vader was uitgezocht, maakte hij Louise openlijk het hof. Of Caesar ervoor kon zorgen dat daar een einde aan kwam.


  Caesar had de klacht en de eisen van de dorpsoudste aangehoord en had besloten maar eens persoonlijk naar het dorp te gaan om poolshoogte te nemen. Hij zou zich voorstellen aan de familie van het meisje. Misschien kon hij dan met eigen ogen zien hoe ze zich gedroeg en zo nodig kon hij haar vader er dan meteen op aanspreken.


  Zodra hij haar zag, vergat hij echter alles en iedereen om zich heen. Hij begreep onmiddellijk waarom de jongens van het dorp zich tot haar aangetrokken voelden. Zelfs dat afschuwelijke geverfde haar en die merkwaardige garderobe konden niet verhullen dat ze een natuurlijke schoonheid bezat. Die ogen, die huid, die lippen, die de verrukkelijkste dingen beloofden…


  Caesar wist niet wat hem overkwam. Dit soort heftige reacties had hij nooit. Toen hij als jochie van zes te horen kreeg dat zijn ouders dood waren, wist hij intuïtief dat hij zich moest wapenen tegen het verwarrende en vooral beangstigende gevoel van eenzaamheid dat hem dreigde te overspoelen. Hij moest dapper zijn, hadden ze immers gezegd. Hij moest sterk zijn en nooit vergeten dat hij een Falconari was. Hij was niet alleen voorbestemd zijn volk te leiden, het was zelfs zijn plicht. Zijn volk, zijn familienaam en hun geschiedenis hoorden op de eerste plaats te komen. Zijn eigen gevoelens waren niet van belang en moesten onder controle worden gehouden. Hij was op de eerste plaats een duca, en daarna pas een mens, een sterveling.


  Hij had dan ook gedaan wat van hem verwacht werd en had de zorgen van de dorpsoudste overgebracht aan de vader van het meisje.


  Pas jaren later, toen hij de brief van Louises grootvader las, realiseerde hij zich, dat hij alle betrokkenen had gehoord – Aldo Barado, Louises vader en zijn aanstaande vrouw – behalve Louise. Hij had niet verder gekeken dan zijn neus lang was. Hij had niet gezien wat hij had moeten zien.


  Nu hij wist hoe beroerd ze door haar vader was behandeld, vroeg hij zich af in hoeverre hij daar mede schuldig aan was geweest.


  Hij wierp een blik op de foto. Hij was op dat moment zo geschrokken van de heftige reacties die ze in hem opriep dat hij toen niet had gezien wat hem nu onmiddellijk in het oog sprong, namelijk dat het meisje op de foto diep ongelukkig was. Hij had het ook niet willen zien, wist hij inmiddels. Zijn boosheid werd dan ook gevoed door zijn schuldgevoelens.


  ‘Hoopte je je vaders aandacht soms te trekken door met mij naar bed te gaan?’ vroeg hij smalend.


  Hij had gelijk, dacht ze. Door haar gedrag was de kloof met haar vader groter geworden in plaats van kleiner. Aangemoedigd door de kritiek van Aldo Barado en Melinda, had haar vader, die toch al niet goed wist wat hij met emotionele situaties aan moest, zich eveneens tegen haar gekeerd.


  Het was natuurlijk ontzettend naïef van haar geweest om te verwachten dat Caesar voor haar in de bres zou springen en haar zou verdedigen tegen die valse aantijgingen. Dat hij zou zeggen dat hij van haar hield en ervoor zou zorgen dat niemand haar meer kwaad zou kunnen doen. Het was meteen duidelijk geweest dat ze hem volkomen koud liet. Ze had er dan ook niet van opgekeken, toen ze de dorpsoudste tegen haar vader hoorde zeggen dat hij in opdracht van Caesar handelde.


  Nu ze als volwassen vrouw terugkeek op die nacht dat ze met hem het bed deelde, zag ze in dat wat zij voor een uiting van liefde had gehouden, voor hem iets heel anders had betekend. Hij nam het zichzelf en haar kwalijk dat hij zich in een moment van zwakte had laten leiden door zijn verlangen naar haar. Dat intieme moment, dat haar had vervuld met vreugde en hoop voor de toekomst, vervulde hem met bitterheid en de behoefte om te ontkennen dat het van enige betekenis was geweest.


  Hij mocht zichzelf dan wel voor de gek houden, maar zij was niet van plan daaraan mee te doen. Ze haalde diep adem en stak haar kin vooruit.


  ‘Ik ging in ieder geval niet met je naar bed om later door het hoofd van mijn grootouders’ dorp vernederd te worden, terwijl jij wel uitkeek om je gezicht te laten zien! Mijn vader snapte niet dat ik zo stom was om te denken dat iemand als Caesar Falconari iets anders van me zou willen dan lichamelijke bevrediging. Hij zei dat ik een schande was voor de hele familie. Mijn arme grootouders kregen het het zwaarst te verduren. Het verhaal ging natuurlijk als een lopend vuurtje rond. Ik werd nog net niet gestenigd, maar ik werd met de nek aangekeken en achter mijn rug werd er druk gefluisterd. Alleen maar omdat ik zo stom was om te denken dat ik van je hield en jij van mij.’


  Ze zweeg even om adem te halen alvorens verder te gaan.


  ‘Overigens heb ik er geen spijt van dat je toen opeens niets meer van me wilde weten. Integendeel zelfs, achteraf bekeken heb je me daarmee een grote dienst bewezen. Vroeg of laat zou je me waarschijnlijk toch wel hebben laten vallen, waar of niet? Zo’n meisje als ik, wier grootouders nog lijfeigenen waren van je familie, was natuurlijk niet goed genoeg voor il Duca. Dat was in ieder geval wat Aldo Barado tegen mijn grootouders zei, toen hij het vuile werk voor je opknapte en ons sommeerde te vertrekken.’


  ‘Louise…’ Zijn keel zat dicht. Net als vroeger kon hij zich niet veroorloven te zeggen wat hij werkelijk voelde. Er hing te veel van af. Misschien was het verkeerd, maar hij kon een eeuwenoude traditie nu eenmaal niet gewoon maar aan zijn laars lappen.


  Hij kon zeggen dat het hem vreselijk speet en proberen het haar uit te leggen, maar wat had het voor zin? Louises grootvader had geschreven wat ze over hem dacht en over alles wat hij vertegenwoordigde. In haar ogen was hij haar vijand en wat hij haar straks ging vertellen zou het alleen nog maar erger maken.


  Haar grootvader beweerde in zijn brief dat het kind dat ze had gekregen van hem was. Iets wat onmogelijk was, aangezien hij zijn maatregelen had genomen. Maar als haar zoon inderdaad van hem was… Zijn hart bonsde zo hard tegen zijn ribbenkast, dat hij vreesde dat het hem zou verraden.


  Dat haar grootvader het nodig vond Caesar Falconari te schrijven dat Oliver zijn zoon was, viel verder niet te verdedigen, besloot Louise grimmig, maar wat haar eigen verleden betreft lag dat anders.


  ‘Ieder kind heeft aandacht nodig. Wanneer het opgroeit in een omgeving waarin goed gedrag wordt genegeerd en ongewenst gedrag wel opgemerkt wordt, zal een kind dus voornamelijk ongewenst gedrag vertonen, want dan wordt het tenminste gezien,’ zei ze.


  Ze sprak nu als psycholoog met kennis van zaken, dacht Caesar. ‘Spreek je soms uit ervaring?’ vroeg hij.


  ‘Inderdaad.’ Ze was niet van plan zich te verontschuldigen voor haar verleden. De liefde en de vergevingsgezindheid van haar grootouders hadden veel voor haar betekend en ze had er ook veel van geleerd.


  ‘Is dat ook de reden waarom je psychologie bent gaan studeren?’


  ‘Ja.’ Waarom zou ze het ontkennen? Het was waar. ‘Juist door wat ik had meegemaakt, besefte ik dat dat was wat ik wilde doen.’


  ‘Toch was je grootvader kennelijk van mening dat je je eigen zoon niet gaf wat hij nodig had.’


  Ze wist dat ze haar grootvaders zorgen over Olivers toenemende onhandelbare gedrag natuurlijk veel serieuzer had moeten nemen, maar het had geen zin daar nu nog over te treuren. Ze wist dat Oliver het moeilijk vond dat hij geen vader had. In haar ogen miste hij niet zozeer een vaderfiguur, maar schaamde hij zich ervoor dat hij geen vader had. Het was dus meer een kwestie van gekwetste trots – een familietrekje van de Falconari’s.


  ‘Oliver vindt het moeilijk dat hij niet weet wie zijn vader is,’ gaf ze noodgedwongen toe. ‘Ik was niet van plan daar iets over los te laten, voordat ik denk dat hij oud genoeg is om enigszins te begrijpen hoe de vork in de steel zit. En dat wist mijn grootvader.’


  ‘En hoe zit de vork dan in de steel?’


  ‘Dat hoef ik jou niet te vertellen. Ik was met mijn familie hier op vakantie. Ik ging met jou naar bed. Volgens het hoofd van mijn grootouders’ dorp zat ik achter zijn zoon aan. Volgens mijn vader en Melinda maakte ik mijn familie te schande door om te gaan met jongens die duidelijk maar op één ding uit waren, en daarna liep ik achter jou aan. Ze hadden gelijk, in die zin dat ik mezelf te schande heb gemaakt en mezelf heb verlaagd door met je naar bed te gaan. Ik hoopte dat mijn vader daardoor wakker zou schrikken en dat hij opeens zou beseffen dat ik er ook nog was. Stom genoeg dacht ik dat ik in mijn opzet zou slagen als ik de koffer indook met de belangrijkste man in de wijde omtrek.’


  Er was nog een reden waarom ze zo fanatiek achter hem aan zat, al piekerde ze er niet over om die te vertellen. Ze durfde het bestaan van dat verrukkelijke en tegelijk zo angstaanjagende verlangen diep binnen in haar, dat haar in zijn armen had gedreven, nauwelijks zelf onder ogen te zien.


  Alles in haar leven had altijd gedraaid om de liefde van haar vader en hoe ze die moest krijgen. Opeens was daar Caesar, die allerlei heftige gevoelens en lichamelijke reacties bij haar opriep – heel verwarrend. Eerst had ze er niets van willen weten. Ze had een doel, en daar liet ze zich door niets en niemand van afhouden. Gaandeweg leek er toch iets te veranderen, en ze begon te dromen van een toekomst als Caesars grote liefde.


  Wat was ze naïef geweest, naïef en kwetsbaar en blind. Zo had ze de zoon van de dorpsoudste op een weinig elegante manier duidelijk gemaakt dat ze niets van hem moest hebben, zonder in de gaten te hebben dat hij zich daardoor in zijn eer aangetast voelde. Hij had wraak genomen door rond te bazuinen dat ze hem verleid had. Een leugen uiteraard, maar wel een die zowel zijn vader als haar familie als Caesar maar al te graag wilden geloven.


  Vanuit professioneel oogpunt bekeken, was het duidelijk hoezeer Caesar gebonden was aan de eisen die zijn positie en zijn cultuur hem oplegden. Zij had geluk; zij hoefde zich niet aan die regels te houden. Ze was baas over zichzelf. Hoewel… Was het niet zo dat ze door haar zoon in zekere zin toch nog vastzat aan het verleden? Ook Ollie snakte immers naar de liefde en de aanwezigheid van zijn vader, net als zij.


  Vrienden en collega’s zeiden tegen haar dat ze open moest staan voor een nieuwe relatie, zodat Ollie weer iemand zou hebben die voor hem een rolmodel kon zijn. Ze konden zeggen wat ze wilden, maar ze moest er niet aan denken. Het kwam er eigenlijk op neer dat ze het niet aandurfde. Ze was eenvoudigweg te bang om weer gekwetst te worden. Alles wat ze te geven had, had ze aan Caesar gegeven, en hij had haar afgewezen. Sterker nog, hij had haar niet verdedigd toen ze valselijk werd beschuldigd en in het openbaar werd vernederd. Ze had liever helemaal geen man dan ooit nog eens zoiets te moeten meemaken.


  ‘Ik heb die bewuste nacht anders wel een condoom gebruikt.’


  Zie je wel, dacht ze. Hij wilde niets weten van de zoon die hij verwekt had, net zoals hij destijds niets van haar had willen weten. Hij deed maar, het kon haar niets schelen. Zij noch Ollie had hem nodig, ook al geloofde haar grootvader van wel.


  Was hij maar niet doodgegaan, dacht ze weemoedig. Was hij er nog maar om Ollie bij te staan en te helpen volwassen te worden. Had ze Caesar maar nooit leren kennen. Was ze maar nooit met hem naar bed gegaan.


  Maar dan had ze Ollie niet gehad… Nee, een leven zonder Ollie kon ze zich niet voorstellen.


  ‘Ik ben anders niet degene die beweert dat jij Olivers vader bent,’ zei ze tegen Caesar. ‘Dat mijn grootvader zich daartoe geroepen voelde, kan ik niet helpen.’


  ‘Maar intussen heeft hij het wel aangekaart…’


  ‘Je kunt er ook voor kiezen die bewering naast je neer te leggen. Oliver zit niet te wachten op een vader die hem niet wil, en ik ben niet van plan om van alles van je te eisen. Daarvoor ben ik ook niet naar Sicilië gekomen. Ik wil maar één ding van je, en dat is toestemming om mijn grootouders’ as op het kerkhof van de Santa Mariakerk te begraven.’


  ‘Maar denk jij dat ik de vader van je zoon ben?’


  Waarom moest hij dat nog vragen? Ze had toch net met zoveel woorden gezegd dat ze hem van alle verplichtingen ontsloeg?


  ‘De enige persoon met wie ik het wil hebben over de vraag wie Olivers vader is, is Oliver zelf. Vooropgesteld dat hij oud genoeg is om begrip te kunnen opbrengen voor de omstandigheden waarin hij verwekt is.’


  ‘Je kunt toch ook gewoon een DNA-onderzoek laten doen?’


  ‘Waarom zou ik? O, ik weet het al. Het zou niet zozeer voor Ollie zijn, als wel voor jou, want jij schijnt er nog steeds niet zeker van te zijn dat hij van jou is.’


  ‘Eén ding weet ik wel,’ zei hij. ‘Een kind dat mogelijk van mij is, mag niet het gevoel hebben dat ik niets van hem of haar wil weten.’


  Zijn woorden choqueerden haar, temeer daar het overduidelijk was dat ze uit de grond van zijn hart kwamen. Er ging een koude rilling door haar heen. Niet van woede, wist ze, maar van angst.


  ‘En ik ben niet van plan mijn zoon alleen omwille van jouw zielenrust een DNA-test te laten ondergaan. Je zou er verstandig aan doen door te geloven dat ik niet van plan ben je het vaderschap af te dwingen of iets op financieel of emotioneel vlak van je te eisen. Oliver is mijn zoon, punt, uit.’


  ‘Maar volgens zijn overgrootvader is hij net zo goed mijn zoon. Als dat inderdaad het geval is, dan heb ik bepaalde verplichtingen jegens hem, die ik niet naast me neer mag of wil leggen. Op dit moment hoeft Oliver nergens over in te zitten. Een DNA-onderzoek kan tegenwoordig zelfs zonder zijn medeweten worden uitgevoerd. Meer dan een speekseltest is er niet voor nodig.’


  ‘Ik wil het niet hebben.’ Ze was nog niet in paniek, maar het scheelde niet veel.


  ‘Je hebt me verteld hoe belangrijk het voor je is om de laatste wens van je grootouders te vervullen,’ zei hij. ‘Het is voor mij net zo belangrijk om te weten of ik de vader van jouw zoon ben of niet.’


  Hij zei het niet, maar Louise kon op haar vingers natellen waar dit gesprek op uit zou draaien.


  ‘Dit is afpersing,’ zei ze op beschuldigende toon. ‘Een man die zijn toevlucht neemt tot afpersing om zijn zin te krijgen, hoef ik niet als vader van mijn kind.’


  ‘Ik heb anders het recht te weten of ik de vader ben,’ hield hij vol. ‘Volgens je grootvader ben ik dat. Hij was kennelijk ook van mening dat de jongen me nodig had – dat staat bijna letterlijk zo in zijn brief. Ik denk ook niet dat hij me geschreven heeft met mijn geld of mijn status in zijn achterhoofd, maar omdat hij vindt dat een kind hoort te weten wie zijn ouders zijn. Vind jij dat jij je zoon dat mag ontzeggen?’


  ‘Wat ontzeg ik hem dan volgens jou? Te worden erkend als de bastaardzoon van een man die zijn moeder ten overstaan van het hele dorp liet vernederen en publiekelijk door het slijk liet halen? Een man die eigenlijk hoopt dat de test negatief uitvalt? Een man die, behalve hem te erkennen als zijn zoon, hem verder toch niet zal kunnen geven waar hij behoefte aan heeft? En gesteld dat je Oliver erkent, wat levert hem dat dan meer op dan het gevoel dat hij al heeft, namelijk dat hij minder is dan andere kinderen? Er zijn altijd wel kinderen, zowel hier als in Londen, die op hem zullen neerkijken omdat hij geen vader heeft, of hem zullen herinneren aan de omstandigheden ten tijde van zijn conceptie. Dat laatste zal ik niet laten gebeuren. Ik wil niet dat mijn zoon moet boeten voor mijn zonden.’


  ‘Je moet niet zo op de zaken vooruitlopen. Mocht blijken dat Oliver mijn zoon is, dan komt dat vanzelf weer aan de orde. Ik wil in ieder geval weten hoe het zit.’


  Hij meende wat hij zei, dacht ze, en hij zou niet rusten voordat hij een DNA-monster van Oliver in handen had. Zou het niet verstandiger zijn om hem zijn zin te geven, voordat hij iets deed wat Oliver van streek kon maken?


  ‘Als ik nu wat speeksel van Oliver inlever, kun jij me dan beloven dat je mijn zoon niet zult lastigvallen met de uitslag van de test? Dat je hem hoe dan ook niet zult lastigvallen zonder mijn toestemming en zonder dat ik erbij ben?’


  Ze was een moeder die geen enkel risico nam, dacht Caesar.


  ‘Goed, dat beloof ik,’ zei hij. Het was ook absoluut niet zijn bedoeling om de jongen op welke manier dan ook schade te berokkenen. ‘Ik zal ervoor zorgen dat er zo’n testpakket bij je wordt afgeleverd en ook weer wordt opgehaald. Zodra ik de resultaten binnen heb –’


  ‘Is het niet gemakkelijker om die brief van mijn grootvader gewoon maar te vergeten?’ opperde ze, in een laatste poging hem op andere gedachten te brengen.


  Ze had zich voorgenomen niet te zullen smeken, maar nu deed ze het toch.


  ‘Nee,’ antwoordde Caesar. ‘Dat zal niet gaan.’


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  ‘Billy heeft natuurlijk gewonnen, maar ja, zijn vader stond hem de hele tijd aanwijzingen te geven,’ was het eerste wat Oliver zei, toen Louise hem bij de tennisbaan kwam ophalen. Het zat hem behoorlijk dwars, want tijdens het avondeten had hij het er nog over.


  Louise onderdrukte de neiging hem een knuffel te geven – die leeftijd was hij te boven, vond hij zelf – en probeerde zich niet al te schuldig te voelen over de slinkse manier waarop ze wat DNA-materiaal aan haar zoon had ontfutseld. Hij klonk een beetje schor, had ze gezegd. Of ze even in zijn keel mocht kijken om te zien of hij niet een beginnende keelontsteking had, waar hij wel vaker last van had.


  Ze had het wattenstaafje met zijn speeksel in het daartoe bestemde zakje gedaan, dat ze daarna overhandigde aan de chauffeur die Caesar had gestuurd. Iemand in Caesars positie zou er wel voor zorgen dat er haast achter werd gezet, vermoedde ze, ofschoon zij natuurlijk allang wist wat de uitslag van het onderzoek zou zijn. Caesar was Ollies vader, daar was geen twijfel over mogelijk. Zij wist het, maar wat haar betreft had Caesar het nooit hoeven weten.


  Ze voelde zich eigenlijk wel een beetje in de steek gelaten door haar grootvader, van wie ze zoveel had gehouden en voor wie ze zo’n groot respect had gehad. Tegelijkertijd wist ze dat hij dit nooit gedaan zou hebben als hij er niet van overtuigd was geweest dat hij het voor Olivers bestwil deed. Hij was van een andere generatie, een generatie die was opgevoed met het idee dat een man verantwoordelijk was voor de kinderen die hij op de wereld zette.


  Zodra Caesar wist dat Oliver inderdaad van hem was, moest ze hem ervan zien te overtuigen dat ze er niet op uit was om iets van hem te krijgen, niet voor zichzelf en niet voor Oliver. Hij hoefde zich ook niet verplicht te voelen om welke rol dan ook in het leven van zijn zoon te spelen. Gezien zijn mening over haar kon ze zich ook nauwelijks voorstellen dat hij daarom zat te springen. Bovendien zag ze al aankomen dat Oliver straks te midden van Caesars officiële kinderen het gevoel zou hebben voor spek en bonen mee te doen, en dat wilde ze voorkomen.


  Vreemd eigenlijk, dacht ze, haar wenkbrauwen fronsend. Caesar had, gezien zijn titel en zijn cultuur, toch allang getrouwd moeten zijn en voor nageslacht moeten hebben gezorgd? Per slot van rekening zaten de Falconari’s hier al meer dan duizend jaar en was de titel telkens van vader op zoon overgegaan. Caesar was er de man niet naar om met zo’n traditie te breken. Niet dat dat haar kon schelen. Het enige waar zij zich druk over maakte was Oliver.


  Na afloop van het gesprek met Caesar in de koffiebar, was ze naar de tennisbaan gelopen om Oliver op te halen. Ze kwam aan op het moment dat de wedstrijd op zijn einde liep en was nog net getuige van de pogingen die haar zoon deed om de aandacht van de vader van zijn tegenstander te trekken. Het was pijnlijk om aan te zien. Ze herkende in Ollies gedrag zoveel van haar eigen angst en vernedering en ze begreep maar al te goed hoe hij zich moest voelen.


  Toen Billy en zijn vader de tennisbaan verlieten, moest ze zich inhouden om niet naar Ollie toe te rennen en hem de aandacht te geven waar hij zo naar snakte. Het was immers niet háár aandacht waarnaar hij snakte, maar die van een man, een vaderfiguur.


  Morgen zou ze hem meenemen naar een pretpark. Het speet haar dat ze zoveel tijd kwijt was met het verkrijgen van toestemming om de as van haar grootouders hier te mogen begraven, maar het was nu eenmaal niet anders.


  Er moesten toch meer alleenstaande ouders met kinderen in het hotel zijn, dacht ze, maar ze had ze nog niet ontdekt. Er leken alleen maar gelukkige echtparen met al even gelukkige kinderen te zijn.


  Ze onderdrukte een zucht toen ze Ollie naar zijn spelcomputer zag grijpen en schudde haar hoofd. ‘Niet aan tafel, Ollie. Je weet wat we hebben afgesproken.’


  ‘Maar de andere kinderen doen het ook,’ protesteerde hij. ‘Kijk maar naar Billy. Zijn vader speelt zelfs mee.’


  Louise keek zuchtend naar een tafeltje iets verderop, waar Billy en zijn vader samen naar een klein computerschermpje zaten te turen.


  


  Peinzend liep Caesar langs de portrettengalerij. Zijn castello was oorspronkelijk gebouwd door zijn voorvaderen op de grond die hun ooit was toegewezen als beloning voor hun inzet in de strijd. Door de vele verbouwingen en renovaties die het in de loop der eeuwen had ondergaan, was het geworden wat het vandaag de dag was: een waar architecturaal kunstwerk.


  De oudste portretten van de verschillende Duca di Falconari dateerden uit de tweede helft van de veertiende eeuw. Daarna werd niet alleen il Duca geschilderd, maar ook zijn echtgenote en zijn kinderen. De oudste zoon en opvolger werd afgebeeld in ceremonieel tenue; de tweede zoon meestal met een kardinaalshoed.


  Iedere Falconari had zonder uitzondering voor mannelijke opvolgers gezorgd. Caesars eigen vader was pas op latere leeftijd getrouwd met een meisje van een adellijke familie uit Rome, Caesars moeder. Zijn ouders waren omgekomen tijdens een zeiltocht toen hij een jaar of zes was. Niettemin was hij er toen al van doordrongen geweest dat hij later moest trouwen en voor een nieuwe generatie Falconari’s moest zorgen.


  ‘Dat zijn we verplicht aan ons volk en aan onze naam,’ zei zijn vader altijd.


  Eenendertig was hij intussen. Hij was zich ervan bewust dat de dorpsoudsten van de oudere generatie zich zo langzamerhand zorgen begonnen te maken, omdat hij nog altijd niet getrouwd was, laat staan voor officieel nageslacht had gezorgd. Dat hij als gevolg van zijn korte affaire met Louise een afschuw van zichzelf en van zijn seksuele behoefte had, zou geen hond begrijpen.


  Uit angst de controle over zichzelf te verliezen, had hij daarna heel lang geen seks meer. Toen hij uiteindelijk besloot dat hij het er maar weer eens op moest wagen, bleek dat hij nergens bang voor hoefde te zijn. Hoe mooi of sexy de vrouwen ook waren, hij hield zichzelf volledig in de hand. Hij kon weer van zichzelf op aan, en hij hield zich voor dat hij daar blij om was. Eén keer had hij ervaren hoe het was om op te houden te bestaan en volledig in een ander op te gaan – één keer. En dat was meer dan genoeg.


  Hij was dan niet bang meer dat hij zichzelf zou verliezen, maar hij miste toch iets. De seks was opeens niet meer dan de bevrediging van een behoefte en was daarmee iets heel alledaags geworden. Zijn verlangen naar ware intimiteit werd er niet door gestild.


  Een verlangen dat weer hevig oplaaide nu Louise weer in beeld was. Louise was de reden waarom hij nooit was getrouwd. Hij wist immers… Wat wist hij precies? Dat er geen vrouw was die hem zo raakte, die hem zo opwond als zij?


  Hij stond voor het laatste portret, dat van hemzelf op eenentwintigjarige leeftijd. Tot voor kort vreesde hij dat hij door een onverwachte en wrede wending van het lot de laatste van zijn geslacht was. Toen kwam die brief van Louises grootvader, waarin stond dat hij de vader zou zijn van Louises kind – een zoon.


  Alleen al bij de gedachte ging zijn hart als een razende tekeer. Een zoon, zijn eigen vlees en bloed! Hem afwijzen of niet van hem houden was uitgesloten. Hij begreep ook niet wat Louises vader had bezield toen hij deed alsof ze niet bestond. Dat was niet het gedrag van een vader. Als bleek dat Oliver inderdaad zijn zoon was, dan zou hij het heel anders doen. En hij wilde zo graag dat de jongen zijn zoon was. Vanaf het ogenblik dat hij die brief van Louises grootvader las, was hij bezeten van het idee dat hij, in weerwil van zijn voorzorgsmaatregelen, een kind bij haar had verwekt. Dat hij voor eeuwig verbonden met haar zou zijn…


  Louise had echter duidelijk gemaakt dat ze niet wilde dat hij een rol in het leven van zijn zoon zou spelen.


  Hij zuchtte. Hij herinnerde zich die middag dat hij haar voor het eerst had gezien nog goed. Het was op de weg geweest die van het dorp naar het castello leidde…


  


  Ze liep in haar eentje, blootshoofds en met te strakke kleren, die haar sensuele vormen benadrukten, en een heldere, intelligente, ietwat argwanende oogopslag. Haar hele houding straalde iets rebels uit, iets tegendraads. Ze zat vaak in de dorpskroeg, lurkend aan een flesje bier. Ze lachte en danste op het dorpsplein en stookte de dorpsjongens op om zich niet te laten dicteren door hun ouders.


  Ze keek hem aan met een open, onderzoekende blik, die hem mateloos intrigeerde. Zo keek nooit iemand hem aan, zeker de meisjes uit het dorp niet.


  Hij vroeg haar waar ze heen ging, waarop ze haar zwart geverfde manen schudde en antwoordde dat ze hier toch nergens naar toe kon en dat ze blij zou zijn als ze eindelijk terug naar Londen gingen. Toen hij vervolgens vroeg wat ze gedaan zou hebben als ze nu in Londen geweest zou zijn, antwoordde ze tot zijn verbazing dat ze natuurlijk in de National Portrait Gallery zou hebben gezeten om zich voor te bereiden op een jaartje kunstacademie, waar ze na de vakantie mee zou beginnen.


  Hij wist op dat moment eigenlijk al wat voor effect ze op hem had. Het lichaam van een jongeman van tweeëntwintig kende weinig subtiliteit. Het wist wat het wilde, en het zijne liet er geen misverstand over bestaan dat het haar wilde.


  Hij wilde haar, maar hij kon niets met haar beginnen, althans niet hier. Thuis in Londen was ze een meisje uit de stad dat kon doen en laten wat ze wilde, maar hier op het platteland van Sicilië was ze lid van een gemeenschap waarover hij de scepter zwaaide. Desondanks vroeg hij haar mee naar het castello te komen om zijn portrettengalerij te bekijken.


  Ze bloosde, herinnerde hij zich. Ze zag er opeens zo schattig uit, dat hij de neiging voelde opkomen om haar te beschermen.


  ‘Je hoeft nergens bang voor te zijn,’ verzekerde hij haar. ‘Dat beloof ik.’


  ‘Is het woord van een duca soms meer waard dan dat van een gewone sterveling?’ vroeg ze spottend. Ze was zo ad rem; ze zou hem nog vaak op het verkeerde been zetten.


  Het had iets uitdagends en hij hapte toe, waarna een speels gesprek ontstond, zij het met een onmiskenbare erotische ondertoon. Zo waren ze verbaal duellerend naar het castello gelopen.


  Hij had haar de portrettengalerij laten zien, waar ze meteen de werken van de grote meesters uitpikte. Ze sprak haar bewondering uit voor het werk van Lucian Freud, de maker van zijn portret, en leek aangenaam verrast over het feit dat hij daarvoor deze moderne en door velen als controversieel beschouwde kunstenaar had gevraagd.


  ‘Ik denk niet dat Aldo Barado het erg zal kunnen waarderen,’ merkte ze op, iets wat hij vervolgens moest beamen.


  ‘Ach, zo is hij nu eenmaal,’ had hij vergoelijkend gezegd. ‘Het is geen kwaaie kerel. Ik stel zijn advies en zijn kennis erg op prijs.’


  ‘Hij houdt zijn mensen wel in een keurslijf van ouderwetse gewoonten, vooral de vrouwen. Sta je daar soms ook achter?’ vroeg ze.


  ‘Hij is er trots op, en ik wil hem niet voor het hoofd stoten. Natuurlijk zie ik best dat er wat moet veranderen, en ik ben ook van plan om dingen te veranderen.’


  


  Het verbaasde hem weer hoe gemakkelijk hij die dingen aan haar had toevertrouwd. Ze was gewoon heel toegankelijk. Haar latere beroepskeuze leek dat speciale talent te bevestigen.


  Eigenlijk was het van meet af aan duidelijk geweest dat ze bij hem in bed zou belanden. De vraag was alleen: lag het ook voor de hand dat hij haar zwanger zou maken?


  Zijn hart bonsde meedogenloos tegen zijn ribbenkast.


  


  Ze was veel te vroeg naar bed gegaan, en het was dan ook geen wonder dat ze de slaap niet kon vatten, dacht Louise terwijl ze op het balkon stond van de kamer en suite die ze met Oliver deelde.


  Ze keek uit op de feeëriek verlichte tuin van het hotel. Op de achtergrond klonk muziek, stelletjes slenterden gearmd over het terrein. Zij zou nooit deel uitmaken van een paar, wist ze. Om te beginnen was ze veel te bang dat ze terug zou vallen in haar oude gewoontes en dat ze weer dat bevestiging zoekende, zelfdestructieve kind zou worden dat ze ooit was. Nog belangrijker was de factor Oliver. Een nieuwe man in haar leven bracht niet alleen risico’s mee voor haar, maar ook voor haar zoon. En dat wilde ze niet op haar geweten hebben.


  Er kwam een groepje tieners voorbij, ongeveer van de leeftijd die ze zelf had toen ze voor het laatst hier op Sicilië was. De herinneringen aan die tijd deden nog steeds pijn; sommige dingen gingen gewoon nooit over…


  


  Het was halverwege de vakantie. Haar vader had al drie dagen geen woord tegen haar gesproken. Hij schaamde zich, zowel voor haar gedrag als voor haar uiterlijk.


  Melinda zag eruit als een likkebaardende kat. Ze liet geen gelegenheid voorbijgaan om te benadrukken dat Louise niet deugde, waardoor haar eigen kinderen beter uit de verf kwamen.


  Sinds Melinda in het leven van haar vader was verschenen, waren Louise en zij in een hevige strijd om zijn aandacht gewikkeld – een strijd, die Louise dreigde te gaan verliezen. Toen kwam ze Caesar tegen. Ze was een eindje gaan wandelen in een poging om Aldo Barado’s zoon, Pietro, te ontlopen, die hoe langer hoe opdringeriger begon te worden. Ze had nooit iets gedaan om hem aan te moedigen – althans niet in haar eigen ogen. In het begin vond ze het wel leuk dat de dorpsjongens om haar heen zwermden. Het gaf haar het gevoel dat ze volwassen was, dat ze een vrouw van de wereld was vergeleken bij de dorpsmeisjes, die zo’n klein, benauwd leven leidden. Ze was zich ervan bewust dat ze een ongeschreven wet overtrad door samen met de jongens bier te gaan zitten drinken in het dorpscafé, maar ze had Pietro nooit aangemoedigd, zoals hij later beweerde.


  Ze overdreef niet wanneer ze zei dat door de ontmoeting met Caesar en het bezoek aan het castello haar leven veranderde. Niet dat ze had kunnen voorzien hoe ingrijpend die verandering zou zijn. Haar grootouders spraken altijd met veel respect over hem en leken hem op handen te dragen. Louise zag meteen haar kans: als ze een relatie met Caesar aanging, zette ze Melinda op een zijspoor. Bij de eventuele gevolgen stond ze, gezien haar leeftijd, natuurlijk niet stil. Caesar had belangstelling voor haar en daar ging het toch om?


  Tegen de tijd dat ze tot de ontdekking kwam dat ze het eigenlijk belangrijker vond om bij Caesar te zijn dan om haar vaders liefde te winnen, was het kwaad geschied. Ze was verliefd op hem. Ze zorgde ervoor dat ze in het dorp was wanneer hij langskwam, ook al betekende dat dagenlang in de kroeg hangen en zich de ongewenste avances van Pietro laten aanleunen. Ze hing aan Caesars lippen, tot grote woede van Pietro, die door zijn kornuiten uitgelachen werd, omdat ze hem geen blik waardig keurde, zodra il Duca in de buurt was.


  ‘Doe niet zo stom,’ beet hij haar toe. ‘Waarom zou hij nu in jou geïnteresseerd zijn? Wat moet hij met jou? Hij is een duca.’


  Die gedachte was natuurlijk ook bij haar opgekomen, maar toch stak zijn opmerking haar. Ze zou Pietro en de rest van de wereld laten zien dat ze het allemaal mis hadden. Ze zei niets tegen hem over al die keren dat ze ‘toevallig’ in de buurt van het castello wandelde en opkeek naar de ramen waarachter Caesars privévertrekken zich bevonden. Haar volharding werd beloond. Soms kreeg ze een glimp van hem te zien en een heel enkele keer kwam ze hem zelfs tegen. Dan maakten ze samen een lange wandeling en hadden ze interessante gesprekken.


  Er was niet veel voor nodig om haar fantasie op hol te doen slaan. Gaandeweg ontstond er in haar hoofd een sprookje, waarin Caesar haar liefde beantwoordde en waarin hij niet alleen met haar trouwde, maar haar ook nog op handen droeg en haar vader haar van de weeromstuit eveneens bewonderde.


  Tot haar grote teleurstelling leek Caesar in het echt geen wilde plannen met haar te hebben. Hij ging niet in op haar onuitgesproken uitnodiging. Integendeel, hij leek zelfs afstand te nemen. Toen hij een keer boos tegen haar uitviel, nadat hij haar op een bloedhete middag samen met Pietro in de dorpskroeg had aangetroffen, was ze ervan overtuigd dat hij jaloers was.


  ‘Door zulk gedrag krijg je een slechte naam,’ waarschuwde hij haar, toen ze hem later die dag van jaloezie beschuldigde. ‘Dat is waar ik me zorgen over maak.’


  ‘Nou en? Pietro niet dan?’ vroeg ze uitdagend. ‘Hoeft hij dan niet bang te zijn voor zijn reputatie?’


  ‘Voor een man ligt dat anders. Dat wil zeggen, in dit deel van de wereld,’ had hij geantwoord.


  ‘Dat zou niet zo moeten zijn. Het is niet eerlijk!’


  In plaats van af te geven op de plaatselijke gewoonten had ze beter aandacht kunnen schenken aan de waarschuwing die in zijn woorden besloten lag, realiseerde ze zich nu. Maar voor spijt was het nu veel te laat.


  Ze had in Caesars gedrag gezien wat ze had willen zien. Ze had zichzelf ervan overtuigd dat hij net zo verliefd op haar was als zij op hem. Ze had net gedaan alsof er tussen hen geen barrières bestonden, alsof dat wat ze voor elkaar voelden het enige was wat telde, ook al had Caesar op geen enkele manier laten blijken dat hij er net zo over dacht als zij.


  Op de avond dat Oliver werd verwekt, moest ze Caesar zien. Hij was op zakenreis geweest en ze miste hem verschrikkelijk. Toen ze hoorde dat hij terug was, wist ze niet hoe gauw ze naar het dorp toe moest in de hoop hem daar te zien. In haar fantasie hoorden ze immers bij elkaar, waren ze voor elkaar bestemd – net zoals Romeo en Julia.


  Toen hij niet verscheen, keerde ze teleurgesteld terug naar huis, waar ze zich terugtrok met het excuus dat ze hoofdpijn had. In plaats van haar bed in te duiken, ging ze echter naar het castello. Ze glipte via de keukendeur naar binnen en liep direct door naar zijn kamer.


  Hij zat achter zijn computer en staarde haar gechoqueerd aan toen hij haar opeens binnen zag komen. Hij stond langzaam op uit zijn stoel.


  ‘Louise, wat doe jij nu hier?’ vroeg hij, voordat ze de kans kreeg op hem toe te rennen. ‘Je hoort hier helemaal niet te zijn.’


  Niet bepaald de reactie die je van een verliefde minnaar zou verwachten, maar ze was zo bezeten van haar eigen gevoelens dat dat volkomen aan haar voorbijging. Caesar hield van haar en verlangde naar haar, dat wist ze gewoon. Ze zou hem laten zien hoeveel ze van hem hield en hoe hevig ze naar hem verlangde. Het voelde heel volwassen om het initiatief te nemen, om degene te zijn die kenbaar maakte een stap verder te willen gaan.


  ‘Ik moest gewoon naar je toe,’ zei ze. ‘Ik wilde bij je zijn. Ik verlang zo naar je, Caesar.’ Al pratend sloot ze de deur achter zich. Ze trok haar jasje uit terwijl ze op hem afliep, en hield al die tijd haar blik strak op zijn gezicht gericht. Het was net een scène uit een film die ze ooit had gezien, waarin de hoofdrolspeelster haar kleren uittrok, terwijl ze langzaam op de held toeliep.


  Het duurde niet lang voordat ze in haar ondergoed voor hem stond. Onder haar denim jasje droeg ze een dun katoenen jurkje en in plaats van de laarzen, waar ze doorgaans in rondliep, had ze nu een paar flatjes waar ze zo in en uit kon stappen.


  Ze stond op het punt haar beha uit te trekken, toen ze opeens ophield en Caesar aankeek. ‘Doe jij het maar, Caesar. Maak jij hem maar even los,’ fluisterde ze hees, waarop ze zich pardoes in zijn armen wierp.


  Hij ving haar op. Ze had niet anders verwacht. Wat ze niet had verwacht, was dat ze zich in zijn armen zo veilig zou voelen. Het was veilig en opwindend tegelijk. Ze leken ook perfect bij elkaar te passen, net zoals alles perfect leek te passen, toen Caesar haar tot de zijne maakte.


  Ze drukte haar lippen tegen zijn kaak, bevangen door het effect dat zijn nabijheid op haar had. Het was een wat onhandige kus, die haar gebrek aan ervaring verried, maar wat gaf het een kick om zijn stoppelbaard tegen haar halfgeopende lippen te voelen. Hij was zo mannelijk. Het voelde zo vreemd en zo gevaarlijk en tegelijk zo veilig, want hij was immers van haar, hij hield van haar.


  Voortgestuwd door haar fantasie had ze zelfs de moed om te zeggen: ‘Kus me, Caesar. Toe, kus me.’ Ze greep hem bij zijn armen en hief haar gezicht naar hem op. ‘Toe, Caesar.’


  Hij probeerde haar van zich af te houden. ‘Dit kan niet, Louise. Dit kunnen we niet doen, dat weten we allebei.’


  Ze luisterde niet. Ze wilde niet horen wat hij zei, wist ze nu. Ze had andere meisjes horen praten over hun seksuele ervaringen, maar dit was voor haar de eerste keer dat ze ermee kennismaakte.


  Ze kuste hem weer, maar deze keer vielen ze tijdens zijn pogingen zich los te maken uit haar omhelzing samen op bed, en merkte ze dat hij in staat van grote opwinding verkeerde.


  Huiverend van verlangen duwde ze haar onderlichaam tegen het zijne, zijn schorre kreten van protest negerend.


  Louise staarde mistroostig voor zich uit. Het was gewoon om misselijk van te worden, dacht ze, terugkijkend op haar beschamende, zelfdestructieve gedrag. Ze had toen niet beseft wat ze aan het doen was. Nu was ze volwassen genoeg om in te zien dat Caesars lichamelijke reactie eerder voortkwam uit boosheid en frustratie dan uit tedere gevoelens voor haar.


  Hij had haar bij haar polsen vastgepakt en haar tegen het bed geklemd. Ze herinnerde zich nog dat hij met zijn duimen de gevoelige binnenkant had gestreeld, een sensatie die haar naar adem had doen happen. Ze had niet geweten wat haar overkwam. De liefkozing had het vuur van verlangen diep binnen in haar zo hoog doen oplaaien dat ze erdoor verteerd leek te worden.


  Ze kon niet meer normaal denken, wist niet meer waar ze was, of waarom ze er was. Ze wist alleen nog maar dat het allemaal even verrukkelijk was wat hij met haar deed.


  Van het ene op het andere moment leek ze in een andere wereld terecht te zijn gekomen. Ze liet alle voorzichtigheid varen en vertelde dat ze naar hem verlangde, dat ze opgewonden van hem werd, dat ze van hem hield. Ze overlaadde hem met kussen, klemde zich aan hem vast, smeekte hem om haar te nemen.


  Ze was zich bewust van dat sterke mannenlichaam, dat zo vreemd en onwennig aanvoelde en dat tegelijk onmiddellijk herkend werd toen hij bezit van haar nam. Ze herinnerde zich zijn vurige kus – haar eerste, echte kus. Die zomernacht in zijn slaapkamer verloor ze haar onschuld en werd ze in één klap volwassen.


  Ze kon zich niet langer voorhouden dat het haar alleen maar te doen was geweest om de kick van het versieren. Ze had voor het eerst ervaren wat het was om verteerd te worden van verlangen en te snakken naar verlossing. Daar in Caesars armen had ze ervaren wat begeerte was, en bevrediging.


  Niet dat ze dat op dat moment allemaal zo op een rijtje had. Op dat moment was ze alleen maar bezig geweest met het uitleven van een fantasie. Caesar verlangde naar haar, en ze zou hem laten zien dat ze hem waard was.


  Toen hij haar hand pakte en hem daar bracht waar hij hem wilde hebben, legde ze zonder aarzelen haar vingers om zijn gezwollen geslachtsdeel.


  Haar hart begon wild te bonzen. De herinnering riep allerlei heftige lichamelijke sensaties op… Geen wonder, ze was immers op Sicilië, het was haar Siciliaanse bloed dat van zich liet spreken.


  Ze deed wanhopige pogingen de herinnering uit haar hoofd te zetten, maar ze had er niets over te zeggen, net als ze die avond niets over haar lichaam te zeggen had gehad.


  Ze voelde hem pulseren, terwijl ze het ritme opvoerde. Toen hij zijn vingers tussen haar dijbenen liet verdwijnen, was ze vochtig en klaar om hem te ontvangen. Ze hapte naar adem, terwijl haar ogen groot werden. Vervolgens kromde ze haar rug, waarna ze al schuddend en schokkend in duizend stukjes uiteenviel.


  Ze was ook zo naïef, zo volledig in beslag genomen door het gevoel in de steek te zijn gelaten. Ze mocht dan wel achttien zijn, maar haar eigen seksuele gevoelens kende ze eigenlijk nauwelijks. Uiteraard wist ze verstandelijk wel wat er gebeurde, maar ze was totaal niet voorbereid op de warme golf van genot die haar overspoelde. Ze riep zijn naam uit en klemde zich hulpeloos aan hem vast, terwijl ze haar eerste climax beleefde.


  Nog voor de laatste schokken weggeëbd waren, liet hij zich bij haar naar binnen glijden, waarop ze meteen voor de tweede keer klaarkwam. Het was deze keer veel intenser allemaal. Zonder het te weten drukte ze haar nagels in zijn huid. Hij reageerde door nog dieper toe te stoten. Haar inwendige spieren hielden hem stevig vast en leken hem slechts met tegenzin los te laten. Niet lang daarna lag ze uitgeput in zijn armen bij te komen – voldaan en volkomen gelukkig. Hij hield haar nog steeds vast, en dat betekende vast dat hij van haar hield…


  Bespottelijk, natuurlijk, dacht ze nu.


  Het had haar beter geleken om niet de hele nacht bij hem te blijven. Als iemand zou ontdekken dat haar bed onbeslapen was, dan had je de poppen aan het dansen, en dat zou jammer zijn na zo’n mooie ervaring. Nee, het zou veel mooier zijn als Caesar de volgende dag bij haar thuis zou komen om de familie – en dan met name haar vader – te vertellen dat ze een relatie hadden. Ze had al helemaal voor zich gezien hoe dat zou gaan: hij zou haar hand pakken en haar naar zich toe trekken, terwijl hij vol trots aan de familie vertelde dat hij van haar hield…


  ‘Ik moet maar eens gaan,’ fluisterde ze tegen Caesar.


  ‘Ja,’ beaamde hij. ‘Dat denk ik ook.’


  Het was jammer dat hij niet terugkwam op zijn uitnodiging om samen te douchen voordat ze het huis verliet, maar ze keek wel uit om iets van haar teleurstelling te laten merken. Per slot van rekening zouden ze, nu ze eenmaal minnaars waren, daar nog vaak genoeg de kans voor krijgen.


  Caesar was helemaal met haar mee teruggelopen naar de weg, herinnerde ze zich, niet omdat hij geen afscheid van haar kon nemen, maar om er zeker van te zijn dat ze het castello ook echt verlaten had.


  Tijdens de terugweg naar het huis waar ze verbleven, dacht ze alleen maar aan de volgende keer dat ze Caesar zou zien. Voor het eerst in haar leven werden haar gedachten beheerst door iemand anders dan haar vader. Het was ook voor het eerst dat iemand had laten blijken dat ze belangrijk voor hem was. Voor het eerst was er iemand voor wie ze op de eerste plaats kwam. Al haar dromen waren uitgekomen. Caesar hield van haar; dat had hij vanavond wel laten zien.


  Helaas bleek het niet zo te gaan zoals ze had verwacht. De volgende dag, en ook de dagen daarna, was Caesar in geen velden of wegen te bekennen. Hij liet ook niets van zich horen. Op een gegeven moment hoorde ze dat hij het castello verlaten had en naar Rome was vertrokken. Daar zou hij de hele maand blijven in verband met familiezaken.


  Ze begreep er niets van en dacht dat er sprake moest zijn van een misverstand. Caesar was vast van plan geweest haar persoonlijk te komen vertellen dat hij naar Rome zou gaan. Hij zou toch ook even met haar vader hebben willen spreken om hem te informeren over hun relatie. Hij had toch zeker een bericht voor haar achtergelaten? Hij was toch niet zo maar weggegaan?


  Ze was er kapot van. Ze probeerde zelfs haar familie nog over te halen nog wat langer te blijven – iets waar alleen haar grootouders oren naar hadden. Haar grootvader ging prompt bij de eigenaar langs om te informeren of dat mogelijk was. De man zei dat hij het hem zou laten weten. Degene die langskwam, was echter niet de eigenaar van het huis, maar Aldo Barado, die kwam vertellen dat het dorp niet wilde dat ze langer bleven. Integendeel, ze zouden blij zijn als ze weg zouden zijn, want Louise maakte door haar liederlijke gedrag niet alleen zichzelf en haar familie te schande, maar het gehele dorp.


  ‘Je bent hier niet langer welkom meer,’ had hij haar toegebeten, waarna hij zich kwaad tot haar vader had gewend. ‘Geen vader in dit dorp, wat zeg ik, geen vader in heel Sicilië, zou zulk schaamteloos gedrag van zijn dochter tolereren. Ze brengt schande over ons allemaal, maar het meest nog over jou, haar vader. Je hebt je plicht verzaakt. Ze was eropuit om de jongens van het dorp te verleiden. Uiteraard in de hoop een huwelijk met een van hen uit te lokken.’


  De man wierp haar een ijzige blik toe. ‘Gelukkig zijn degenen die ermee te maken hebben gehad naar me toe gekomen om raad. Je dochter krijgt geen kans meer om werk van ze te maken, want van nu af aan zullen jullie niet meer worden erkend als leden van deze gemeenschap.’


  Toen hij vertrok was Louise, nog half verdoofd van de schok, achter hem aan gegaan. Ze had hem bij zijn mouw gegrepen in een poging hem tot staan te dwingen en ze weigerde hem los te laten toen hij haar van zich af wilde schudden.


  ‘Ik denk niet dat Caesar hier achterstaat,’ zei ze. ‘Hij houdt van me.’


  ‘Il Duca zit momenteel in Rome en daar blijft hij tot je goed en wel vertrokken bent. Dat weet ik toevallig, omdat ik hem dat zelf heb geadviseerd nadat hij zijn stommiteit aan me had opgebiecht. En wat dat houden van betreft, je denkt toch niet echt dat hij van je houdt? Wat moet een fatsoenlijke vent, laat staan een man uit een adellijk geslacht die zoveel verplichtingen heeft, nu met een goedkope slet als jij?’


  ‘Hij… Heeft hij u dan verteld dat…’ Sprakeloos van verbijstering staarde ze hem aan.


  ‘Natuurlijk heeft hij het me verteld. Wat dacht je dan?’


  Daarna was hij weggelopen, zodat er voor haar niets anders overbleef dan weer terug te gaan naar haar familie. Haar vader was buiten zichzelf van woede en liep vloekend en tierend door de kamer te ijsberen. Hij verdroeg geen kritiek van wie dan ook, en liet dan ook onomwonden merken wat hij van haar vond. Dit voorval bewees volgens hem eens en temeer dat ze het niet waard was om zijn dochter te zijn.


  ‘Als ik bedenk hoeveel tijd en geld ik aan je gespendeerd heb,’ riep hij uit. ‘En als dank beland ik door jouw toedoen in een positie waarin ik kritiek moet aanhoren van een man die niet veel beter is dan een geitenhoeder! Mijn hemel, als iemand op de faculteit hier lucht van krijgt, ben ik de risee van de universiteit. Nou, je wordt hartelijk bedankt!’


  ‘Lieve schat, ik heb je gewaarschuwd dat je haar veel te veel verwende,’ had Melinda met een valse glimlach opgemerkt. ‘Hoe vaak heb ik al niet gezegd dat ze zo’n lieve vader als jij niet waard is?’


  Het was echter de pijn in de ogen van haar grootouders die haar het diepst had getroffen.


  Ze had hier ook nooit moeten terugkeren, dacht ze nu, maar had ze wel een keus? Ze wilde zelf toch dat haar grootouders’ as hier begraven werd, ofschoon ze niet kon ontkennen dat ze even moest slikken toen ze van Caesar moest horen dat haar grootvader hem had geschreven dat hij Olivers vader was.


  Ze sloeg haar armen over elkaar en wreef onwillekeurig over haar bovenarmen. Ze had het koud, maar het was een kou die binnen in haar zat, een ijzige hand die voortkwam uit het besef dat Caesar haar in zijn macht had.


  Opnieuw dwaalden haar gedachten af naar het verleden…


  Nadat Aldo Barado verdwenen was en haar vader zijn woede en frustratie had geventileerd, werd ze door hem en Melinda doodgezwegen. Haar grootouders, die duidelijk erg aangeslagen waren door deze ellendige geschiedenis, spraken nog wel gewoon tegen haar. Ze was zelf ook behoorlijk uit haar doen door het inzicht dat ze in een fantasiewereld had geleefd. Ze deed herhaalde pogingen om contact te krijgen met haar vader, maar hij wilde niets meer van haar weten. Wat hem betreft bestond ze niet meer, liet hij haar weten.


  De terugreis was een verschrikking. Toen ze langs het dorpsplein kwamen, draaiden mensen hun de rug toe. Sommigen wierpen stenen naar de auto. Haar vader mompelde de ene verwensing na de andere, maar het waren de tranen in de ogen van haar grootvader die haar het sterkst waren bijgebleven.


  Ze was geen achttien meer, dacht Louise nu bij zichzelf. Ze was een jonge vrouw van achtentwintig, iemand die haar vak verstond en die in haar dagelijkse praktijk te maken kreeg met mensen die in hun leven veel ergere dingen hadden meegemaakt.


  Ze wist wat haar nu te doen stond. Ze moest doen wat het beste was voor Oliver. Wat in het verleden was gebeurd, kon niemand meer ongedaan maken, maar dat betekende niet dat ze er de rest van haar leven onder hoefde te lijden. Het was stom geweest om een hele fantasiewereld rondom Caesar op te bouwen, en daar had ze ook zwaar voor moeten boeten.


  Caesar zou nooit weten hoe het was om in het openbaar op zijn zwakke punten te worden afgerekend. Hij was nooit vernederd, niemand had hem ooit een toontje lager laten zingen, laat staan tegen hem gezegd dat hij wreed was. Kortom, hij wist niet wat het was om gecorrigeerd te worden, en dat was vooral jammer voor hemzelf.


  Hij had haar indertijd afgewezen, maar nu stond hij op het punt om wel haar zoon op te eisen. Alleen al bij het idee sloeg de schrik haar om het hart. Ze zou niet toestaan dat iemand, laat staan Caesar, Oliver zou kwetsen en vernederen zoals zij ooit gekwetst en vernederd was.


  Ze zou willen dat ze Caesars toestemming niet nodig had voor het mogen begraven van haar grootouders’ as, maar ze piekerde er niet over om er vanwege het verleden dan maar van af te zien. Ze had veel aan hen te danken, dus mocht ze wel wat terugdoen. Als Caesar in ruil voor toestemming wilde dat Oliver een DNA-onderzoek onderging, dan was dat maar zo. Ze was niet van plan zich zo maar over te geven. Ze zou vechten tot ze erbij neerviel, voor haar zoon en voor haar eigen zielenheil.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Zijn titel en afkomst openden nog steeds vele deuren, besefte Caesar weer eens toen de activiteitenmanager van het hotel het hek van de tennisbaan voor hem ontsloot, waar Oliver net klaar was met zijn wedstrijd. Hij had de man verteld dat hij van plan was zijn achterneven ook in te schrijven, die jaarlijks de zomervakantie op het eiland doorbrachten en later die week zouden arriveren. Het was geen leugen; zijn nicht had geklaagd dat het steeds lastiger werd om iets te verzinnen voor haar drie opgroeiende zoons.


  Oliver, die intussen zijn spelcomputer tevoorschijn had gehaald, keek slechts vluchtig op toen Caesars schaduw over zijn scherm viel. Hij had, met zijn olijfkleurige huid en zijn zwarte krullen, niet alleen een typisch Siciliaans uiterlijk, maar hij was ook onmiskenbaar een Falconari, realiseerde Caesar zich bij het zien van de lichte argwaan in de blik waarmee de jongen hem opnam.


  In de binnenzak van zijn jasje zat de uitslag van het DNA-onderzoek. Er was geen twijfel mogelijk: Oliver was zijn zoon. Op hem neerkijkend, werd hij verrast door de heftigheid van zijn gevoelens voor de jongen. Zo voelde dus de band tussen vader en zoon, bijna als een echt, oersterk, onverbrekelijk koord. Hij moest zich inhouden om Oliver niet beet te pakken en hem te vertellen dat hij van hem was, dat hij bij hem hoorde.


  De kracht van zijn emoties deden hem bijna wankelen. Hij had zich wel gerealiseerd hoe belangrijk het voor hem als Duca di Falconari zou zijn om te weten dat Oliver zijn zoon was, maar dit gevoel ging veel verder.


  Gelukkig had hij, doordat hij drie achterneven had, wel enige ervaring met het omgaan met jongens van Olivers leeftijd.


  ‘Goed gespeeld,’ merkte hij langs zijn neus weg op.


  ‘Hebt u me dan zien spelen?’ De blik van de jongen veranderde op slag. Weg waren de argwaan en de gereserveerdheid.


  Caesar ontspande zich en gaf zich over aan de overweldigende vreugde die in hem opwelde. Olivers overgrootvader had het goed gezien, toen hij in zijn brief aan Caesar schreef:


  


  De jongen heeft zijn vader nodig. Louise is een goede moeder – ze houdt veel van hem en ze zorgt goed voor hem – maar de slechte relatie met haar eigen vader werpt een lange schaduw die ook effect heeft op Oliver. Hij heeft in zijn leven behoefte aan de liefde en de aanwezigheid van een vader. Ik herken in hem hetzelfde onvervulde verlangen dat ik bij Louise zag. Jij bent zijn vader. Ik vergis me niet als ik zeg dat het jouw eer te na is om je verplichtingen in deze niet na te komen. Het gaat niet om geld. Louise heeft een prima baan en ze zal nooit enige financiële steun van je willen aannemen.


  


  Voor zover hij Louise kende, zou ze hoe dan ook niets van hem willen aannemen, dacht Caesar.


  Toen hij bij zijn terugkeer uit Rome had ontdekt dat ze vertrokken was, was hij enorm opgelucht geweest. Althans, dat had hij zich voorgehouden. Toch had hij zich nog steeds erg in zijn eer aangetast gevoeld door de confrontatie met Aldo Barado. En hij had nota bene nog gedacht dat het Louise was die op zijn slaapkamerdeur klopte! De gedachte had zijn hart een slag doen overslaan van geluk, een gevoel dat snel plaats had gemaakt voor schuldgevoelens en verwarring over het feit dat hij niet tegen haar bestand was. Hij had zich dan ook verplicht gevoeld het dorpshoofd aan te horen.


  Hij had Louise het castello zien verlaten, zo vertelde de man en hij had wel zo’n vermoeden wat ze daar gedaan had. Als Caesar wilde laten zien dat hij zijn titel en zijn afkomst waard was en dat hij zijn verplichtingen jegens zijn volk serieus nam, dan moest hij Louise uit zijn leven bannen.


  ‘Dat zal niet gaan,’ had Caesar geantwoord. ‘Haar familie verblijft hier. Ze komen oorspronkelijk hiervandaan en maken deel uit van onze gemeenschap. Ik hoor hun het gevoel te geven dat ze hier welkom zijn.’


  En Louise? Vooral Louise. Zij was wat hem betreft welkom in zijn slaapkamer. En misschien ook in zijn hart? Verscheurd werd hij tussen het verterende vuur van zijn verlangen naar haar en de strenge normen en waarden van zijn cultuur. Hij moest zijn verlangen naar Louise in toom houden, ontkennen, zoals hij destijds in het openbaar niets had laten blijken van het verdriet over de dood van zijn ouders. Een Falconari liep immers niet met zijn emoties te koop, dus had hij zich teruggetrokken uit het openbare leven tot hij er zeker van was dat hij zichzelf onder alle omstandigheden in de hand had.


  Was het gepast voor een Falconari om de weg van de minste weerstand te kiezen? Waarom kwelde hij zichzelf toch met al deze vragen? Het was zinloos, even zinloos als het terugdenken aan de pijn die hij in Rome had gevoeld, de slapeloze nachten, de wens Louise ooit terug te vinden… Nog een bewijs van haar vermogen om zijn zelfbeheersing te ondermijnen. Het was hetzelfde met de brief waarin hij zich verontschuldigde voor zijn gedrag en waarin hij haar smeekte hem te vergeven. Er kwam nooit een antwoord op, ook al moest ze toen al hebben geweten dat ze zwanger van hem was.


  Hij keek Oliver aan. De ogen van de jongen hadden dezelfde kleur en vorm als die van hemzelf. Zijn hart bonkte ongenadig tegen zijn ribbenkast.


  ‘Hoe vind je het hier op Sicilië?’


  ‘Lekker. Het is hier veel warmer dan thuis. Ik heb de pest aan koud en nat weer. Mijn overgrootouders kwamen hiervandaan. Mijn moeder wilde hiernaartoe om hun as te begraven.’


  Caesar knikte. Hij zag een jongen en een man op hen afkomen. De jongen liep met een tennisracket te zwaaien. De man was vast zijn vader, dacht Caesar.


  ‘Hallo, Oliver,’ zei de man vriendelijk. ‘Heb je deze keer je vader meegenomen?’


  Tot zijn verbazing ontkende Oliver niet onmiddellijk. In plaats daarvan deed de jongen onwillekeurig een stap naar hem toe! Intuïtief legde Caesar een hand op zijn schouder, net als de andere vader wiens hand op de schouder van zijn zoon rustte.


  Olivers schouder had iets breekbaars, constateerde Caesar vertederd. Zo voelde het dus om een kind te hebben, een zoon…


  Zo zag Louise hen staan, toen ze Oliver kwam ophalen. Ze rende op hen af, verontwaardigd en ongerust tegelijk. Hijgend en met bonzend hart bleef ze pal achter Oliver staan en wilde hem net bij Caesar vandaan trekken, toen ze alle twee omkeken – vader en zoon. Niet te geloven, de gelijkenis was frappant. Haar hart sloeg van verbijstering een slag over. Wat veel verontrustender was, was de manier waarop Oliver naar Caesar toe trok, toen ze hem bij zijn vader vandaan wilde halen.


  Caesar had zijn ene hand nog op Olivers schouder. Met de andere hand bedekte hij de hand waarmee ze Oliver vast had. Ogenblikkelijk schoten er allerlei fysieke waarschuwingssignalen door haar heen. Haar lichaam reageerde zo heftig op zijn aanraking, dat ze zich afvroeg of de paniek waardoor ze bevangen werd, eigenlijk wel te maken had met Oliver, of meer met haarzelf. Dit was geen moederlijke bezorgdheid, besefte ze. Dit was iets heel anders, iets wat ze helemaal niet wilde voelen, maar wat haar ook niet onbekend voorkwam.


  Het was alsof een bliksem uit het niets de hemel openbrak en het licht meedogenloos alle hoekjes en gaatjes bescheen die tot nu toe aan het oog onttrokken waren geweest. Louise voelde hoe het slot dat ze op haar geheugen had gezet, in één klap werd opengebroken. Er viel niet meer te ontkomen aan het onverkwikkelijke besef dat dit het effect was dat Caesar al die jaren geleden ook op haar had gehad. De gedachte deed haar sidderen van afgrijzen en zelfhaat. Hoe kon haar lichaam zich aangetrokken voelen tot deze man? Hij had haar vernederd, te schande gemaakt en met minachting behandeld.


  Ze wilde haar hand onder die van hem vandaan trekken, maar hij liet haar niet los. Ze was gedwongen te blijven staan, waardoor ze met zijn drietjes een kringetje vormden.


  ‘Ik wilde net naar je op zoek gaan,’ zei Caesar. ‘We hebben een hoop te bespreken.’


  ‘Het enige wat ik anders met je wil bespreken, is het begraven van de as van mijn grootouders,’ zei Louise gedecideerd.


  ‘Kom anders morgen even kijken als ik speel,’ zei Oliver tegen Caesar. De achteloze manier waarop hij het zei, verhulde echter niet dat hij maar wat gevoelig was voor de belangstelling van deze onbekende man.


  Louise vroeg zich af of ze hun vlucht nog konden verzetten, want ze wilde zo snel mogelijk weg. De as van haar grootouders kon ze zolang wel bij de pastoor achterlaten en op een later tijdstip, vanuit Londen, het begraven ervan regelen. Caesar meende het toch niet serieus dat hij zich om Olivers leven wilde bekommeren? Hij had weliswaar nog geen wettelijke opvolger geproduceerd, maar het zou vast niet lang duren voor hij trouwde en de volgende Duca di Falconari voortbracht.


  Dat besef had haar moeten geruststellen, maar haar hart weigerde rustig te worden en haar lichaam bleef aanvoelen als een snerpende massa zenuwuiteinden. Zelfs nadat ze haar hand onder de zijne vandaan had weten te rukken, tintelde haar lichaam nog steeds. Het voelde bijna rauw aan van al die sensaties die zijn aanraking bij haar teweeg hadden gebracht. Allemaal opgekropte woede, hield ze zich voor. Frustratie. Afschuw. Niet zo verwonderlijk toch, gezien hetgeen hij haar had aangedaan?


  Het knappe meisje dat verantwoordelijk was voor een van de vele kinderactiviteiten kwam op hen toegelopen. ‘Als Oliver zover is, dan is hij van harte welkom bij onze cursus fotografie,’ zei ze.


  Zowel haar mededeling als haar glimlach was tot Caesar gericht, constateerde Louise tot haar ongenoegen. Het ontging haar ook niet dat haar zoon zich met tegenzin losmaakte van zijn nieuwe vriend. Toen ze hem een duwtje in de richting van de activiteitenbegeleidster gaf, veegde hij met een chagrijnig gezicht haar hand van zijn arm.


  Caesar zag het en aarzelde niet om de jongen tot de orde te roepen. ‘Zo gedraag je je niet tegen je moeder,’ zei hij op kalme toon.


  Oliver keek hem tegelijk geschrokken en beschaamd aan. Het leek erop alsof hij zich heel wat meer aantrok van Caesars terechtwijzing dan hij ooit van haar had gedaan.


  ‘Je had het recht niet om zo tegen Oliver te spreken,’ zei ze tegen Caesar, zodra Oliver vertrokken was. ‘Hij is mijn zoon.’


  ‘Hij is ook mijn zoon,’ reageerde Caesar kalm. ‘Ik heb de uitslag van het DNA-onderzoek ontvangen. Er is geen twijfel mogelijk.’


  Haar hart sloeg een slag over, en het bloed kolkte door haar aderen. Onverwacht en ongewild drong zich een reeks verraderlijke flashbacks aan haar op van de intieme momenten die aan Olivers ontstaan vooraf waren gegaan. Ze ervoer zelfs de emoties die ze toen voelde – de opwinding, het verlangen, de hunkering om gewenst te zijn, die zo intens was dat ze zich verbeeldde dat ze ook echt gewenst was, dat ze ertoe deed.


  De pijn die bezit van haar nam, was even wreed en meedogenloos als toen. In vele opzichten was ze zelf verantwoordelijk geweest voor haar eigen situatie, maar Caesar had haar wel beter kunnen behandelen. Het bleef echter een feit dat hij Olivers vader was, en daar kon ze, hoe graag ze ook zou willen, niet aan voorbijlopen. Daarvoor had ze bij haar grootouders genoeg van de Siciliaanse cultuur meegekregen.


  ‘Je hoeft mij anders niet te vertellen wie Olivers vader is,’ beet ze Caesar niettemin toe.


  Ze was net een klein katje dat zich verdedigt door te gaan krabben en blazen, dacht Caesar. Zou ze, net als een katje, soms ook gaan kroelen en spinnen van genot als ze werd gestreeld en aangehaald?


  Zijn lichaam reageerde op die gedachte alsof het getroffen werd door een tsunami van ongekende proporties die gevoelens en verlangens in hem losmaakten die hij al lang onder controle dacht te hebben.


  ‘Er is anders heel wat te bespreken. Ik stel voor om dat bij mij op het castello te doen. Daar kunnen we ongestoord praten.’


  ‘Maar Oliver…’ begon Louise.


  Caesar schudde zijn hoofd. ‘Ik heb intussen al met de activiteitenmanager gesproken. Oliver zal worden beziggehouden tot je hem weer komt ophalen.’


  Het castello. De plaats waar Oliver verwekt was… Deze keer was het onwaarschijnlijk dat ze in de slaapkamer zouden belanden. Niet dat ze dat wilde, natuurlijk, zeker niet gezien de hoge prijs die ze de vorige keer voor haar bezoekje had moeten betalen.


  ‘Ik vind…’ begon ze, maar ze kreeg geen kans om haar zin af te maken, want Caesar had haar bij een arm gepakt en loodste haar naar de lobby van het hotel en vervolgens naar buiten, waar een zwarte limousine met chauffeur te wachten stond.


  Het was maar twintig minuten rijden van het hotel naar het castello. Caesar had vast een financieel belang in het hotel, bedacht Louise, aangezien het gebouwd was op grond dat hem toebehoorde.


  Toen de auto hen door de prachtig aangelegde tuinen naar de entree van het castello voerde, merkte Louise dat ze in weerwil van zichzelf diep onder de indruk was.


  De familie Falconari woonde al vele generaties op het eiland. Door te trouwen met vrouwen uit welvarende families hadden ze veel rijkdom vergaard, en dat was te zien. Boven de entree was een vergrote versie aangebracht van het wapenschild van de familie, waarin de valk een prominente plaats innam. Het embleem kwam op vele plaatsen terug in het verfijnde beeldhouwwerk waarmee het gebouw was opgesierd. Zo droeg het bezit van de familie haar stempel, zoals Olivers gelaatstrekken het stempel van zijn vader droegen.


  Louise huiverde. Er was iets in de manier waarop Caesar Oliver had vastgehouden, iets in de manier waarop haar zoon naar hem had opgekeken, dat haar diep had geraakt op de plek waar haar eigen jeugd een rauwe, open wond had achtergelaten. Ze zou het nooit willen toegeven, maar ze wist instinctief dat het een kind van Caesar nooit aan vaderlijke liefde en aandacht zou ontbreken. Zo ging dat nu eenmaal op Sicilië, en een Duca di Falconari zoals Caesar, zou die normen en waarden zeker in ere houden en ernaar leven en handelen. Dat was hij niet alleen aan zijn stand verplicht, maar het was hem ook met de paplepel ingegoten. Maar wat hield dat in?


  Louise wilde er niet aan denken. Oliver was van haar. Ze had hem bij zich gedragen, ter wereld gebracht en opgevoed, en ze zou hem altijd met hand en tand verdedigen. Verteerd door haar verlangen naar erkenning en waardering had ze zich destijds in haar onschuld aan zijn vader gegeven. Vandaag had ze gezien dat ook haar zoon zich net als zij, zij het op een iets andere manier, aangetrokken voelde tot zijn vader. Ze zou alles doen om te voorkomen dat Caesar de jongen kwetste en afwees, zoals hij dat met haar had gedaan.


  De auto hield stil voor de monumentale marmeren trap.


  Niemand zou Caesar kunnen betichten van een gebrek aan manieren, dacht ze toen hij om de auto heen liep om het portier voor haar open te doen, waarna hij haar naar boven begeleidde. Goede manieren en voorkomendheid alleen maakten iemand niet tot een goed mens, het soort mens dat een goede vader zou zijn. Daar was heel wat meer voor nodig…


  Haar hart begon weer onregelmatig te kloppen. Wat haalde ze nu in haar hoofd? Nooit en te nimmer zou Caesar de kans krijgen een vader voor Oliver te zijn! Tegelijk realiseerde ze zich dat ze niet kon doen alsof ze niet had gezien dat Oliver zich, toen ze hem zo-even verlieten, naar Caesar en niet naar haar had gewend. En alsof ze niet had gemerkt dat hij dichter tegen Caesar aan was gaan staan en bijna smekend naar hem had opgekeken.


  De hal van het castello was onmiskenbaar indrukwekkend. Er waren nissen met beelden, een opengewerkte, brede trap cirkelde omhoog, een prachtige marmeren vloer en midden in de hal een antieke tafel met een vaas met bloemen die de koele, verstilde ruimte met hun geuren vulden.


  ‘Deze kant op,’ zei Caesar naar de dubbele deuren gebarend die van de hal naar een reeks vertrekken leidden.


  De vertrekken liepen in elkaar over, wist Louise zich nog van de vorige keer te herinneren. Via een deur kwam je van de ene in de andere ruimte. Monumentale kamers, die stuk voor stuk stijlvol waren ingericht met meubilair en kunstwerken die in een paleis niet zouden misstaan.


  Hij ging haar voor. Een van de vertrekken gaf door middel van openslaande deuren toegang tot een pergola, waarachter zich een binnentuin bevond met een klaterende fontein en een kleine duiventil met zacht koerende duiven.


  ‘Dit was mijn moeders tuin,’ vertelde hij Louise, terwijl hij haar uitnodigde plaats te nemen op een van de stoelen die hij vanonder de elegante, gietijzeren tafel uit trok.


  ‘Mijn grootmoeder vertelde dat je nog erg klein was toen ze stierf,’ zei Louise.


  ‘Ja. Ik was zes toen mijn ouders omkwamen tijdens het zeilen.’


  Opeens verscheen er uit het niets een huishoudster.


  ‘Wil je iets drinken?’ vroeg hij. ‘Een kopje thee, of zo?’


  ‘Koffie, een espresso graag,’ antwoordde ze. Een shot cafeïne kon ze goed gebruiken. ‘Dat heb ik dank zij mijn grootouders al heel vroeg leren drinken. Ze zeiden altijd dat het naar thuis smaakte, ofschoon de geur niet die van thuis was.’ Dat ze er nu voor koos vanwege de opwekkende eigenschappen ervan hield ze maar even voor zich.


  ‘Waarom heb je me nooit laten weten dat je zwanger was?’ vroeg Caesar, nadat de huishoudster hun koffie had gebracht.


  ‘Wat is dat nu voor een stomme vraag? Je zou me toch niet geloofd hebben. Na de beschuldigingen van het dorpshoofd was er van mijn reputatie geen spaan meer heel. Niemand geloofde me, zelfs mijn grootouders niet. Pas tegen de tijd dat Oliver wat groter was, vroeg mijn grootvader me op een keer of jij de vader was. Hij vond dat Oliver sterk op je leek.’


  ‘Maar jij hebt het altijd geweten?’


  ‘Ja.’


  ‘Dat snap ik niet. Hoe kon je daar nu zo zeker van zijn?’


  Er ging een pijnscheut door haar hart, maar haar trots weerhield haar ervan om er lang bij stil te staan. ‘Dat gaat je niets aan. Caesar. Net zomin als Ollie je wat aangaat.’


  ‘Ik ben zijn vader, en als zodanig gaat hij me wel aan, maar dat heb ik al eens gezegd.’


  ‘En ik heb al gezegd dat ik niet wil hebben dat mijn kind opgroeit als jouw bastaardzoon, ook al wordt dat hier in Sicilië volkomen geaccepteerd, zeker als de vader een belangrijk man is. Ik wil niet dat hij opgroeit als tweederangsburger, dat hij zijn hele leven lang aan de zijlijn moet blijven staan en als buitenstaander zal moeten toezien hoe jouw kinderen opgroeien…’


  Ze besefte opeens dat ze bezig was haar gevoelens te tonen en hield abrupt haar mond. Na een paar keer adem gehaald te hebben, ging ze door. ‘Ik heb zelf ervaren wat het betekent om een ouder te hebben die niet tot liefde in staat is of er niet toe bereid is. Ik wil niet dat Oliver dat ook gebeurt. Je officiële kinderen –’


  ‘Oliver zal het enige kind zijn dat ik ooit zal hebben.’


  De nagalm van zijn woorden bleef nog heel even in de patio hangen. Toen bleef het heel lang stil. Het was Louise die de stilte doorbrak.


  Zijn enige kind? ‘Hoe kun je dat nu zeggen? Hij is tot nu toe je enige kind, maar –’


  ‘Er komen er niet meer. Daarom wil ik Oliver zo graag officieel tot mijn opvolger en erfgenaam maken. Hij zal mijn enige kind blijven; meer zullen er niet meer komen.’


  Louise keek naar zijn gezicht en wenste dat hij wat meer in het licht zat, zodat ze kon zien hoe hij keek. Ze kon aan zijn stem horen hoe zwaar het hem viel om haar dit te vertellen. Het was niet alleen een kwestie van trots dat het zo moeilijk maakte.


  Was ze nu opeens bereid zich wat toegeeflijker op te stellen? Kreeg ze nu soms medelijden met hem? Hoe kon ze? Ze was nu eenmaal een mens en wist wat pijn was, zei ze tegen zichzelf. In zo’n geval zou ze met iedereen te doen hebben. Het betekende heus niet… Wat? Dat ze nog altijd iets voor hem voelde?


  ‘Ik blijf erbij dat je dat nooit met zekerheid kunt zeggen.’


  ‘Jawel, dat kan ik wel.’ Hij pauzeerde even en vertelde haar toen in het kort hoe het zat. ‘Zes jaar geleden was ik betrokken bij een ontwikkelingsproject in het buitenland, dat onder andere door een stichting van mij werd gefinancierd. In de tijd dat ik daar was, brak er een mazelenepidemie uit. Toen ik ontdekte dat ik het ook had, was het al te laat. Door de mazelen ben ik onvruchtbaar geworden. Aangezien er geen andere mannelijke Falconari in de familie is die de lijn kan voortzetten, betekende dat dat ik me erop moest voorbereiden dat met mij de naam en de titel zouden uitsterven.’


  Niets in zijn stem verried hoe erg dit voor hem moest zijn, maar Louise wist genoeg van hem, van zijn geschiedenis en van de cultuur van Sicilië om te kunnen bedenken wat dit voor hem moest hebben betekend.


  ‘Je zou kunnen overwegen een kind te adopteren.’


  ‘Mijn voorvaderen zouden zich omdraaien in hun graf,’ reageerde hij spottend. ‘Geen sprake van. De Falconari’s hebben in het verleden meer kinderen bij andermans vrouwen verwekt dan andermans kinderen aangenomen.’


  ‘Ze maakten dankbaar gebruik van het zogenaamde “herenrecht”, bedoel je zeker?’ vroeg ze spottend.


  ‘Nou, dat was niet eens nodig. Ik geloof niet dat mijn voorvaderen vrouwen ooit hun bed in hebben hoeven dwingen. Integendeel…’


  Daar was weer die arrogante, minachtende houding van hem. Niettemin had ze nog steeds met hem te doen.


  Hij leek weer eens precies te weten wat er door haar heen ging. ‘Kun je je voorstellen hoe het voor me was om te moeten accepteren dat ik de eerste Falconari in duizend jaar ben die geen zoon en erfgenaam produceerde? En kun je je dan misschien ook voorstellen wat ik dacht toen ik de brief van je grootvader las?’


  ‘Je geloofde hem niet meteen?’


  Hij wierp haar een sombere blik toe. ‘Integendeel. Ik wilde hem maar al te graag geloven.’ Zo graag dat hij bijna op het eerste het beste vliegtuig naar Londen was gesprongen. Als Louise niet naar Sicilië was gekomen, was hij naar Londen gegaan om haar op te zoeken, ook al wist hij dat ze niets van hem zou willen weten.


  ‘Ik durfde het eerst niet te geloven, maar nog afgezien van het feit dat hij op me lijkt, wijzen de resultaten van het DNA-onderzoek uit dat hij mijn zoon is.’


  ‘Mijn grootouders zeiden vaak dat hij ze erg deed denken aan jouw vader, toen hij nog klein was,’ bekende Louise met tegenzin. ‘Ze hebben hem nog meegemaakt voordat ze Sicilië verlieten.’


  ‘Nu begrijp je misschien waarom ik zo graag wil dat Oliver hier opgroeit als mijn zoon en opvolger. Je hoeft je dus geen zorgen te maken over zijn positie. Hij is en blijft het enige kind dat ik zal hebben, en als zodanig ook mijn erfgenaam en opvolger. Omdat ik maar al te goed weet wat het is om geen ouders te hebben, kun je ervan op aan dat hij aan mij een meer dan goede vader zal hebben. Hij zal hier op het castello opgroeien, waar –’


  ‘Hoezo, hier op het castello?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Geen sprake van. Oliver woont bij mij.’


  ‘En wil Oliver dat zelf ook?’


  Opgepast, dacht ze. ‘Natuurlijk. Ik ben zijn moeder.’


  ‘En ik ben zijn vader, wat het DNA-onderzoek aantoont. Ik heb als vader net zo goed het recht om mijn kind op te voeden.’


  Caesar voelde dat ze in paniek begon te raken. Een tijgerin die voor haar jong opkomt, dacht hij niet zonder ontzag. Ze mocht nu dan regelmatig in de clinch liggen met haar zoon, wat te verwachten viel nu de jongen begon te puberen, maar hij wist uit het onderzoek dat hij had laten doen dat ze een uitstekende moeder was. Dat dat meisje van toen het zo ver geschopt had… Daar was heel wat ruggengraat en doorzettingsvermogen voor nodig geweest, realiseerde hij zich eens temeer. Een kind, in dit geval Oliver, had ook een moeder nodig. Dit was geen moment om opeens weekhartig te worden, dacht hij. Oliver was zijn zoon en hij zou alles op alles zetten om ervoor te zorgen dat de jongen hier op Sicilië bleef.


  ‘Ik wil niet dat hij de helft van de tijd hier zit en de andere helft in Londen. Dat lijkt me funest. De arme jongen zal zich verscheurd voelen,’ zei Louise.


  Caesar zei niets.


  Ze probeerde het nog eens.


  ‘Ik ben niet van plan Oliver op te offeren voor een of andere ouderwetse rol die jij voor hem bedacht hebt. Hij is een gewone jongen. Hij weet niets af van adellijke landheren of de geschiedenis van de Falconari’s.’


  ‘Dan wordt het hoog tijd dat hij zich daar eens in verdiept.’


  ‘Nou ja! Ik vind het een veel te zware last voor hem. Ik wil niet dat hij opgroeit op de manier waarop jij bent opgegroeid.’


  Daar. Ze had hem de handschoen toegeworpen. Waarom zei hij nu niets? Hij zou met allerlei tegenwerpingen moeten komen. Waarom was ze zo gespannen? Hoe kwam het dat ze het gevoel had zonder het te weten in de val te zijn gelopen?


  ‘Als je evenveel over Olivers opvoeding te zeggen wilt hebben als ik en als je er zeker van wilt zijn dat hij jouw standpunten kent, dan zul je het met me eens zijn dat er voor jou niets anders op zit dan ook hier te blijven.’


  Het laatste deel van de zin kwam er bijna triomfantelijk uit, maar dat mocht zijn vastberadenheid niet verhullen.


  ‘Dat is onmogelijk. Ik heb een baan in Londen.’


  ‘Je hebt ook een zoon, die volgens je eigen grootvader zijn vader nodig heeft. Ik zou denken dat je hem belangrijker vindt dan je carrière.’


  ‘Dat moet jij nodig zeggen! De enige reden waarom jij hem wilt hebben, is omdat hij je opvolger is.’


  Caesar schudde zijn hoofd.


  ‘Eerst wel, toen ik brief van je grootvader kreeg, maar vanaf het moment waarop ik hem met eigen ogen zag – en dat was nog voordat ik het resultaat van het DNA-onderzoek had – was ik weg van hem. Je zult het waarschijnlijk niet willen geloven en ik kan het ook absoluut niet verklaren, maar ik wist gewoon dat ik van hem hield.’


  Hij voelde zich kwetsbaar en zou zich het liefst van haar afwenden, maar hij besefte dat hij zichzelf bloot moest geven, wilde zijn plan kans van slagen hebben. ‘Het enige wat ik je kan zeggen, is dat ik op dat moment zo’n golf van liefde vanbinnen voelde opwellen, zo’n sterke behoefte voelde om hem te beschermen en hem te begeleiden, dat het weinig scheelde of ik had hem in mijn armen genomen om hem aan mijn borst te drukken.’


  Zijn woorden deden haar denken aan de emoties die door haar heen gingen vlak nadat ze Ollie ter wereld had gebracht. Eén blik op het kind dat ze nooit had willen hebben, een jongen die sprekend op zijn vader leek, en ze ervoer precies wat Caesar zo-even beschreef.


  ‘Natuurlijk betekent Ollie meer voor me dan mijn werk,’ gaf ze nu ruiterlijk toe.


  Hij reageerde niet op haar commentaar. ‘Het beste wat een ouder zijn of haar kind kan bieden, is de zekerheid en de geborgenheid van een gezin waar allebei de ouders aanwezig zijn,’ zei hij. ‘Het beste wat wij dan ook voor onze zoon kunnen doen, is te zorgen voor de stabiliteit en harmonie die voortkomen uit de wetenschap dat zijn ouders samen zijn, en hier op Sicilië betekent dat, en dat geldt zeker voor iemand in mijn positie, dat we zullen moeten trouwen.’


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  ‘Trouwen?’


  Alleen al bij het uitspreken van het woord sloeg haar keel dicht.


  ‘Dat is de beste oplossing. Niet alleen met het oog op Oliver, maar ook omwille van je grootouders en wat er in het verleden is gebeurd.’


  ‘Je bedoelt zeker de schande die ik over ze heb gebracht?’ vroeg ze boos, terwijl ze intussen wanhopige pogingen deed de paniekaanval te bedwingen die zich meester van haar dreigde te maken. Trouwen? Met Caesar? Dat kon ze niet. Geen denken aan. Dat was onmogelijk!


  In Caesars ogen kennelijk niet, want hij ging doodgemoedereerd door. ‘Op dit moment herinnert het dorp jou als dat meisje dat indertijd haar familie te schande maakte door haar gedrag. Volgens de hier geldende tradities treft die schande niet alleen jou, maar de hele familie, en dus ook Oliver. Stel dat ik Oliver nu officieel erken en hem mijn opvolger maak, dan verlos ik hem van die schande. Het punt is alleen dat jij en je grootouders er dan nog niet van verlost zijn, wat weer zijn weerslag op Oliver zal hebben. Er zullen altijd wel mensen zijn die er genoegen in scheppen hem te herinneren aan de schande die jij met je meedraagt. In de toekomst zou dat zijn autoriteit als duca kunnen ondermijnen. Als ik met je trouw, is onze relatie officieel en zijn alle problemen in één keer opgelost.


  Louise werd overspoeld door zoveel emoties tegelijk dat ze geen woord kon uitbrengen. Verkeerde ze maar in de positie om te zeggen dat hij naar de maan kon lopen met zijn arrogante voorstel. Ze vond dat hij zich zou moeten schamen voor het feit dat hij zijn mond gehouden had toen het hele dorp een naïef kind van achttien in het openbaar aan de schandpaal meende te moeten nagelen.


  Het had geen zin, wist ze. Hadden niet haar eigen grootouders de regels van hun gemeenschap onderschreven en zich zonder klagen bij de situatie neergelegd?


  ‘Zodra je met me getrouwd bent, is wat je in het verleden hebt gedaan niet meer van belang,’ zei Caesar. ‘En dat geldt dan meteen ook voor je grootouders en voor Oliver.’


  Hij kon zich voorstellen wat er in haar omging. Er was ongetwijfeld een hevige strijd gaande tussen haar liefde voor haar zoon en haar trots. Hij trok zijn wenkbrauwen samen. Gek eigenlijk, dat hij zich zo goed in haar kon inleven. Hoe zou dat komen? Zou dat komen omdat ze samen een zoon hadden, of was het iets in haar? Zijn schuldgevoel lag weer op de loer. Hij mocht dan niet bereid zijn om het openlijk toe te geven, maar hij voelde zich wel degelijk verantwoordelijk voor de vernedering die zij en haar familie hadden ondergaan.


  Hij had niet ingegrepen toen ze gestraft werd. Hij nam het haar kwalijk dat hij zich door haar had laten verleiden, maar eigenlijk was hij natuurlijk kwaad op zichzelf. Hij had inmiddels geleerd dat ware kracht hem zat in het erkennen van je zwakheden, niet in het ontkennen ervan.


  Hij snapte maar niet waardoor hij zich zo tot haar voelde aangetrokken. Hij verlangde naar haar en schaamde zich tegelijk voor dat verlangen, dus ontkende hij het zowel tegenover zichzelf, als tegenover haar. Hij had gewoon thuis op het castello kunnen blijven. Hij had die besprekingen in Rome best kunnen uitstellen tot een later tijdstip, maar dat had hij niet gedaan. Hij was vertrokken zonder iets te zeggen en had daarmee iets stukgemaakt wat heel speciaal was.


  Louise zou nooit weten hoe vaak ze in de jaren daarna in zijn gedachten was geweest en hoeveel last hij van zijn geweten had. Hij was ook niet van plan haar er nu mee te belasten. Ze had nooit op zijn brief gereageerd, dat zei genoeg.


  Door met haar te trouwen kon hij haar reputatie en de naam van haar familie herstellen, maar zijn schuldgevoel zou er niet door worden weggenomen. Dat was een last die hij de rest van zijn leven zou moeten blijven dragen. Het was niet verwonderlijk dat ze niets van zijn voorstel wilde weten, maar hij was niet van plan zich daarbij neer te leggen. Oliver was immers zijn zoon. Hij moest hier opgroeien, wilde hij vertrouwd raken met zijn erfgoed.


  Caesar realiseerde zich heel goed dat hij een groot offer van haar vroeg. Hij mocht van geluk spreken dat er geen man in haar leven was, en dat die er ook nooit geweest was. Kennelijk was ze dus niet speciaal uit op een relatie.


  ‘Je hebt meer dan eens gezegd hoe belangrijk Oliver voor je is en hoe belangrijk je grootouders voor je zijn geweest,’ zei hij. ‘Dat zou je kunnen bewijzen door op mijn voorstel in te gaan.’


  Hij had haar klem, besefte Louise. Als ze weigerde, zou hij haar van egoïsme betichten… Ze was echter geen achttien meer. Hij had niet alle troeven in handen; ze had Oliver nog. Ze gingen straks met de eerste de beste vlucht terug naar Londen. Ze wilde de onderhandelingen over Oliver best voortzetten, maar dan vanuit Londen en op haar voorwaarden, niet op die van Caesar.


  ‘Mocht je met de gedachte spelen om iets overhaasts te gaan doen, zoals samen met Oliver op een vliegtuig naar Londen springen, dan moet ik je waarschuwen. Ik zal namelijk alles doen om te verhinderen dat mijn zoon het eiland verlaat.’


  Louise voelde haar maag samenkrimpen. Ze wist dat hij ertoe in staat was. Ze had echter nog één troef achter de hand.


  ‘Je hebt het er de hele tijd over dat ik Olivers belang voorop moet stellen, maar misschien zou je je eens moeten afvragen of jij dat ook niet eens moest doen. Je wilt hem graag als je zoon erkennen. Je wilt dat hij hier komt wonen en je wilt hem opvoeden als je zoon en opvolger, maar het schijnt nog niet bij je opgekomen te zijn dat het voor Oliver een hele schok zal zijn om te horen dat jij zijn vader bent. Het is niet iets wat je zomaar langs je neus weg tegen hem zegt. Op dat soort informatie moet een kind worden voorbereid. En dan nog. Dat je zijn biologische vader bent, wil niet zeggen dat hij je ook automatisch zal accepteren. Misschien moet hij je wel helemaal niet.’


  ‘Daar zul jij wel voor zorgen, bedoel je? Dat is een typisch Siciliaanse manier van wraak nemen.’


  ‘Waar zie je me voor aan, zeg?’ reageerde ze beledigd. ‘Ik zou het geluk van mijn zoon nooit opofferen om jou een hak te kunnen zetten. Daarvoor betekent hij te veel voor me.’


  ‘Als je dat echt meent, dan zul je hem zo snel mogelijk laten weten hoe het zit. Oliver wil heel graag weten wie zijn vader is. Zelfs al had ik de inhoud van je grootvaders brief niet gekend, dan had ik dat opgemaakt uit zijn manier van doen. Volgens mij zal hij blij zijn om te horen dat ik zijn vader ben.’


  Louise zoog haar adem in en staarde hem aan met flikkerende ogen.


  ‘Ik denk ook dat hoe eerder hij het weet, hoe beter het is, vooral als we hem tegelijk vertellen dat we gaan trouwen en dat hij en jij bij mij komen wonen,’ vervolgde Caesar.


  ‘Ik heb het idee dat je te hard van stapel loopt, en dat is omdat je je eigenbelang vooropstelt en niet dat van Oliver. Het is heel leuk en aardig dat je voorstelt me te trouwen om mijn naam en die van mijn grootouders te zuiveren, maar in wezen is dit een vorm van afpersing.’


  ‘Dat is niet waar. Ik probeer je duidelijk te maken dat een huwelijk tussen ons Oliver alleen maar ten goede kan komen. Daarmee zet ik het belang van onze zoon op de eerste plaats, en ik zou willen dat je dat ook deed.’


  ‘Maar… We houden toch niet van elkaar? Een huwelijk hoort gebaseerd te zijn op wederzijdse liefde,’ was het enige wat ze wist te zeggen.


  ‘Dat is niet waar,’ zei Caesar meteen.


  Haar hart sloeg prompt een slag over. Wat wilde hij daarmee zeggen, wilde ze uitroepen. Ze hoopte toch zeker niet dat Caesar wilde zeggen dat hij van haar hield, of wel soms?


  ‘We houden allebei van ons kind,’ hernam hij, zich kennelijk totaal niet bewust van de verwarring die zijn woorden bij haar teweegbrachten. ‘We zijn als ouders verplicht hem een liefdevolle, stabiele jeugd te bieden en daarvoor kunnen we maar het beste trouwen. Zo’n jeugd hebben we geen van beiden gehad, Louise. Ik doordat ik mijn ouders verloor toen ik nog heel jong was, en jij…’ Hij wendde zich af. Hij was gechoqueerd geweest toen hij erachter kwam dat ze als kind emotioneel verwaarloosd was.


  ‘Doordat ik ongewenst was door mijn vader?’ vulde ze aan.


  ‘Doordat je voor geen van je ouders op de eerste plaats kwam,’ zei hij. ‘Ik weet dat dit niet gemakkelijk voor je is, Louise, maar je bent niet de enige die van mening is dat liefde en wederzijds respect de beste basis zijn voor een volwassen relatie zoals een huwelijk. Ik denk daar net zo over.’


  Opnieuw ging haar hart tekeer, alsof ze nog steeds die kwetsbare tiener van toen was, die hopeloos verliefd op Caesar was.


  ‘We weten echter allebei dat zo’n relatie tussen ons niet tot de mogelijkheden behoort.’


  Natuurlijk wisten ze dat. Caesar hield toen al niet van haar en zou waarschijnlijk ook nooit van haar kunnen houden. Zou ze soms willen dat hij wel van haar hield? Nou, nee… Nee, natuurlijk niet.


  ‘Ik weet best hoe je over me denkt,’ ging hij verder.


  Ze kreeg het beurtelings warm en koud. Hij nam toch niet aan dat ze nog altijd een zwak voor hem had?


  ‘Anders had je me wel teruggeschreven.’


  Nu was ze hem kwijt. Waar had hij het over? ‘Hoezo, heb je me dan geschreven? Wanneer?’


  Caesar aarzelde. Als ze die brief niet had ontvangen, zou ze ongetwijfeld willen weten wat erin stond… ‘Toen ik thuiskwam uit Rome heb ik je een brief geschreven om me te verontschuldigen voor mijn gedrag en om te vragen of je het me wilde vergeven.’


  Had hij een brief geschreven met zijn excuses? Had hij haar om vergeving gevraagd? Ze kreeg een droge mond. Het was niets voor hem om zoiets te verzinnen, dacht ze. Wat moest het moeilijk voor hem zijn geweest om dat zwart op wit te zetten en ook om het nu nog eens op te biechten.


  ‘Ik weet anders van geen brief,’ zei ze zacht. ‘Ik heb er in ieder geval nooit een ontvangen.’


  ‘Ik heb hem naar het adres van je vader gestuurd…’


  Ze keken elkaar aan.


  ‘Ik… Hij wilde me waarschijnlijk beschermen.’


  Caesar had zo met haar te doen. Als ze graag wilde dat hij dat geloofde, dan zou hij het spelletje meespelen. ‘Ja, dat lijkt me ook.’


  Hij had haar een brief geschreven, die haar vader achterover had gedrukt! Nu niet gaan huilen, zei ze tegen zichzelf toen ze een branderig gevoel achter haar ogen kreeg. Dat zou haar eer te na zijn. Per slot van rekening was het maar een brief met verontschuldigingen, meer niet. Iets wat een jongeman met zijn opvoeding en in zijn positie werd geacht te doen. Een keurige brief om nog wat laatste losse eindjes af te hechten, zodat hij de draad van zijn leven weer op kon pikken.


  ‘Maar goed, dat is nu allemaal verleden tijd,’ hernam hij. ‘We kunnen ons beter richten op het heden. We hebben samen een kind en daar zijn we samen verantwoordelijk voor. Het belang van het kind gaat voor alles, dus… Ik begrijp dat een huwelijk zonder liefde niet iets is waar je altijd van gedroomd hebt, maar ik beloof je dat ik omwille van Oliver bereid ben om alles te doen om een goede echtgenoot en liefhebbende vader te zijn.’


  Een huwelijk zonder liefde. Wat klonk dat vreselijk… Toch moest ze toegeven dat Caesar gelijk had. Ollie kwam op de eerste plaats. Het was wel ironisch dat uitgerekend hij haar dat voor de voeten wierp. Het was immers precies wat ze, vanaf het moment dat Ollie geboren was, had gedaan, terwijl Caesar al die jaren niet van zijn bestaan afwist of er niets om gaf. Zoals hij zei, Oliver was zijn opvolger en erfgenaam.


  Zelf moest ze er niet aan denken, maar ze was Oliver niet. Hij zou het haar later kwalijknemen als ze hem nu bij zijn vader vandaan hield en als hij pas van zijn afkomst en zijn erfgoed hoorde wanneer hij volwassen was. Dat zou vreselijk zijn. Ze kon ook niet ontkennen dat Oliver veel van zijn vader had. De vraag was alleen, wilde ze ook dat het gecultiveerd werd, zodat hij later net zo arrogant zou worden als zijn vader?


  Nee. Ze wilde dat haar zoon gelukkig was, en tevreden. Als ze met Caesar trouwde, kon ze Ollie tenminste een beetje in het oog houden en zo nodig bijsturen.


  Het zag ernaar uit dat haar weerstand begon af te nemen…


  ‘Een goede echtgenoot, zeg je. Maar iedereen weet dat van de vrouw van een Falconari verwacht wordt dat ze gehoorzaam en plichtsgetrouw is en braaf op de achtergrond blijft. Ik kan zo niet leven, Caesar. Nog afgezien daarvan wil ik dat mijn zoon opgroeit met respect voor de andere sekse en leert dat man en vrouw gelijkwaardig zijn.’


  Ze haalde diep adem, maar voordat ze verder kon gaan, nam Caesar haar de wind uit de zeilen.


  ‘Daar kan ik me helemaal in vinden.’


  ‘O? Is dat zo? En mijn carrière dan…’ De carrière waar ze hard voor had gewerkt. ‘Je verwacht toch niet dat ik mijn werk opgeef om…’


  ‘…fulltime moeder te zijn voor Oliver?’ vulde hij aan.


  ‘Om de rol van Duchessa di Falconari op me te nemen,’ verbeterde ze hem.


  ‘Nee,’ zei hij gedecideerd. ‘Dat zou ik niet willen. Ik hoop dat ik mijn volk kan helpen de overstap naar de eenentwintigste eeuw te maken. Jij zou me daarbij, met jouw training en je expertise, kunnen steunen, Louise. Aan mijn zijde zou je een belangrijke rol kunnen vervullen bij het implementeren van de veranderingen die mijn volk moet ondergaan om mee te tellen op het wereldtoneel.’


  Implementeren van veranderingen? Verdorie, dat klonk niet slecht, dacht ze toen zijn woorden eenmaal goed tot haar doordrongen. Daar wilde ze zich zeker voor inzetten.


  ‘Net zoals we samen onze zoon zullen grootbrengen, zullen we samen ons volk leiden, het volk dat hij op een dag zal leiden. Ik weet dat ik het je eigenlijk niet mag vragen, Louise, maar ik heb je hulp nodig om hier het een en ander te veranderen – voor Oliver. Net zoals jij de mijne nodig hebt, opdat onze zoon zal weten wat het is om een vader en een moeder te hebben die allebei van hem houden. Je hoeft alleen maar ja te zeggen.’


  ‘Dat is alles? Dat is onmogelijk.’


  ‘Olivers conceptie behoorde ook tot de onmogelijkheden. Toch is het gebeurd.’


  Ze dreigde te wankelen en ze wist het. Caesar had een betoverend effect op haar, dat haar van haar gezonde verstand beroofde. Wanneer ze bij hem in de buurt was, wilde ze bij hem in de buurt blijven. Maar was ze bereid om een huwelijk met hem aan te gaan waarin geen plaats was voor liefde?


  Caesar mocht dan wel niet van haar houden, maar hij was gek op Ollie. Hij meende het, toen hij zei dat hij meteen van zijn zoon hield – een jongen, die zijn vader hard nodig had.


  Caesar raakte wel degelijk een snaar toen hij het had over het zuiveren van haar reputatie en van de naam van haar familie. Eigenlijk was ze het aan haar grootouders en aan Oliver verplicht om ja te zeggen op Caesars huwelijksaanzoek…


  Ze had altijd wel geweten dat er ooit een moment moest komen waarop ze Oliver zou moeten vertellen wie zijn vader was. En dat niet alleen. Ze zou hem ook de omstandigheden moeten uitleggen waarin hij verwekt was. Dat laatste baarde haar de meeste zorgen. Het was ook de reden waarom ze dacht dat het maar beter was om daarmee te wachten tot hij oud genoeg zou zijn om dat soort informatie te kunnen bevatten.


  Dat wilde niet zeggen dat ze de strijd zonder slag of stoot zou opgeven. Integendeel.


  ‘Je gaat er nu wel van uit dat mijn schande zal worden uitgewist door een huwelijk met jou, maar je zult niet kunnen voorkomen dat er geroddeld wordt over het verleden. Tot nu toe weet Oliver niet wat er vroeger gebeurd is, maar als hij eenmaal erkend wordt als jouw zoon, dan zullen de praatjes loskomen, of jij nu officieel met me trouwt of niet. Hij zou erdoor gekwetst kunnen worden, en dat wil ik absoluut niet.’


  ‘Dat zal niet gebeuren. Wanneer ik officieel aankondig dat Oliver mijn zoon is en dat ik met jou ga trouwen, zal ik tegelijk op een wat discretere manier laten weten dat mijn eigen gedrag die zomer nogal wat te wensen overliet. Dat ik me schaam voor het feit dat ik me indertijd liet leiden door gevoelens van jaloezie, waardoor ik je niet beschermde toen dat nodig was. Ik zal zeggen dat je mijn huwelijksaanzoek afsloeg, omdat je, zoals iedere moderne vrouw, eigen toekomstplannen had. Ik moest je laten gaan. Toen je hier voor het eerst sinds jaren weer terugkwam, merkten we dat we nog steeds veel voor elkaar voelden. Ik deed je voor de tweede keer een aanzoek, en toen zei je ja.’


  ‘Zou je dat echt doen?’ Het was een bijzonder royaal aanbod… Hoe zou het zijn om de bescherming te genieten van een man als Caesar als hij werkelijk van haar zou houden, vroeg ze zich af. Niet aan denken, dacht ze meteen.


  ‘Ja, natuurlijk. Als je met mij getrouwd bent, hoor ik jou en je reputatie te verdedigen.’


  Juist ja, het was niet zozeer haar reputatie die hij wilde beschermen als wel haar reputatie als zijn echtgenote.


  ‘Als je grootvader nog in leven was, zou hij vast graag hebben gezien dat je mijn aanzoek aannam.’


  ‘Toe maar. Hoelang denk je me emotioneel nog onder druk te zetten?’ vroeg ze spottend.


  ‘Zolang als nodig is,’ antwoordde hij doodleuk. ‘Er zijn twee manieren, waarop we dit kunnen doen, Louise. We kunnen op een harmonieuze manier en in redelijk overleg tot een oplossing komen. We kunnen het ook hard tegen hard spelen en strijd voeren om Olivers loyaliteit – een strijd waarbij hij onvermijdelijk degene zal zijn die de grootste klappen krijgt.’


  ‘Je vergeet dat er nog een derde mogelijkheid is.’


  ‘O. En die is?’


  ‘Je zou ook kunnen vergeten dat Oliver je zoon is en ons gewoon terug laten gaan naar Londen.’


  Jij hebt me indertijd laten zitten. Ze sprak de woorden niet hardop uit, maar hij wist wat ze dacht.


  ‘Ik zal mezelf nooit kunnen vergeven dat ik me destijds door Aldo Barado heb laten wijsmaken dat de ramp niet te overzien zou zijn als bekend werd dat jij die nacht bij mij op het castello had doorgebracht. Hij had je namelijk zien weggaan, weet je, en hij zei…’


  ‘…dat je je niet moest inlaten met een meisje zoals ik, een slet, zoals hij me noemde, die erop uit was om alle jongens van het dorp te verleiden.’


  ‘Ik heb me gedragen als een slappeling, een man die zijn verantwoordelijkheden uit de weg ging en die liever iemand anders voor hem liet beslissen.’ Het was ook het gedrag van een man die op de loop ging voor zijn eigen heftige emoties waarover hij geen zeggenschap had, maar dat kon hij Louise natuurlijk niet vertellen. Er was al de nodige tijd overheen gegaan voordat hij het eindelijk aan zichzelf kon toegeven. Hoe vaak had hij niet walgend van zichzelf en met een leeg gevoel vanbinnen naar het plafond liggen staren na het vrijen met deze of gene vrouw?


  Ergens diep vanbinnen voelde Louise onbewust aan dat dit het gedrag was geweest van een verweesde jongen van tweeëntwintig. Een jongen die al zijn leven lang gebukt ging onder zware verantwoordelijkheden en die opzettelijk gemanipuleerd was door een invloedrijke oudere man die zijn eigen belangen verdedigde.


  Ze ging nu toch geen excuses voor zijn gedrag verzinnen? Of deed ze gewoon wat ze had geleerd en wat in haar vak heel gewoon was, namelijk onder de oppervlakte kijken?


  ‘Ik zal niet toestaan dat je onze zoon zijn afkomst en zijn erfgoed ontzegt,’ zei Caesar. ‘Hij heeft het recht om ermee op te groeien, dan leert hij de goede en de slechte kanten ervan kennen. Tegen de tijd dat hij volwassen is, kan hij altijd nog besluiten dat hij er niets van wil weten.’


  Het klonk zo redelijk allemaal, er viel nauwelijks iets tegenin te brengen. Al haar argumenten zouden zelfzuchtig klinken. Alsof ze niet Olivers belang in haar achterhoofd had, alsof ze niet naar Caesar wilde luisteren.


  ‘Ik besef dat het heel veel van je gevraagd is, maar het is voor Oliver en ik weet dat je niet voor een kleintje vervaard bent.’


  O, wat een sluwe zet. Haar zogenaamd een veer op de hoed zetten en haar intussen ondermijnen.


  ‘Jou gewoon weer laten vertrekken, zou denk ik niet in het belang van Oliver zijn,’ zei Caesar hoofdschuddend. ‘Hij zal niet blij zijn als hij er later achter komt wat je hem allemaal hebt ontzegd, en dat is dan nog zacht uitgedrukt. Heb je dat ervoor over?’


  Natuurlijk had ze dat er niet voor over. Hoe zou ze dat kunnen? Als ze heel eerlijk was, zou een huwelijk zonder liefde en seks – met een andere man dan Caesar – haar een zorg zijn. Ze had al heel lang geleden besloten, zo ongeveer rond het begin van haar zwangerschap, dat ze voortaan maar niet meer iets met een man moest beginnen, want ze had wat mannen betreft een slechte smaak. Ze koos toch alleen maar figuren die haar in de steek lieten. Ze wilde ook Oliver niet de verkeerde boodschap meegeven.


  Als ze Caesars aanzoek aannam, zou ze tenminste van meet af aan enige zeggenschap hebben en in ieder geval veel invloed hebben op Olivers opvoeding.


  Haar grootouders zouden een huwelijk met Caesar beslist hebben toegejuicht, niet alleen omdat hun naam en haar reputatie daardoor gezuiverd zouden worden, maar ook omdat Oliver daardoor geen buitenechtelijk kind meer zou zijn en bovendien zou opgroeien met zijn beide ouders om zich heen.


  Ze hadden zoveel offers voor haar gebracht, niet alleen door zich over haar te ontfermen toen ze door iedereen met de nek aangekeken werd, maar ook door haar te leren hoe ze een goede moeder moest zijn. Door haar te steunen toen ze besloot te gaan studeren en door haar en Oliver een warm en veilig thuis te bieden.


  Ze haalde diep adem, stond op en ging een eindje verderop in het zonlicht staan. Als hij nu ook eens wat meer in het licht ging staan, dan kon ze zijn gezicht beter zien wanneer ze iets tegen hem zei.


  ‘Als ik je aanzoek aanneem, zou ik dat doen onder bepaalde voorwaarden, waarvoor ik garanties wil hebben. Nog belangrijker, het belangrijkste eigenlijk, is Oliver zelf. Het klopt dat hij boos op me is omdat ik tot nu toe heb geweigerd te zeggen wie zijn vader is. Het is ook waar dat hij zijn overgrootvader, die de enige man in zijn leven was, erg mist. Ik weet echter uit eigen ervaring dat een slechte vader meer kwaad doet dan een afwezige vader.’


  Ze haalde diep adem en vervolgde toen: ‘Jij hebt zo je redenen om Ollie in je leven te willen, maar in tegenstelling tot wat je beweert, verkeer je niet in een positie om te kunnen zeggen dat je van hem houdt als van een zoon. Je kent hem niet en hij kent jou niet. Waar ik een beetje huiverig voor ben, is dat Ollie, door alle opwinding over het feit dat hij zijn vader heeft gevonden, in een vader-zoonrelatie belandt voordat hij je echt kent. Daardoor zal hij misschien te hoge verwachtingen van je hebben, waar je onmogelijk aan zult kunnen voldoen. Daarom lijkt het me het beste dat Oliver jou eerst beter leert kennen voordat we hem vertellen dat hij jouw zoon is.’


  Caesar stapte uit de schaduw en kwam naar haar toe. Zijn gezicht beloofde niet veel goeds.


  ‘Daar ben ik het niet mee eens,’ zei hij nors. ‘Oliver is niet op zijn achterhoofd gevallen. Hij ziet meteen de gelijkenis tussen ons. Hij zou kunnen denken dat ik eerst wil zien wat voor vlees ik in de kuip heb voordat ik hem als mijn zoon accepteer.’


  Daar zou Caesar best eens gelijk in kunnen hebben, dacht Louise. ‘Ik begrijp wat je bedoelt,’ zei ze. ‘Maar wat zullen we zeggen als hij vragen begint te stellen over vroeger?’


  Ook daarop had hij zijn antwoord klaar. Hij scheen overal een antwoord op te hebben.


  ‘Dat we uit elkaar zijn gegaan, nadat jij tijdens een ruzie zei dat je me nooit meer wilde zien. Dat je toen naar Londen bent gegaan in de veronderstelling dat ik toch geen boodschap had aan het feit dat je een kind van me verwachtte.’


  Louise wilde bezwaar maken tegen het feit dat het verhaal maar half waar was, maar ze zag ook wel in dat zo’n eenvoudige verklaring veel gemakkelijker te accepteren viel voor een jongen van Ollies leeftijd.


  ‘Goed dan,’ zei ze met tegenzin. ‘Maar ik blijf erbij dat Oliver eerst behoorlijk de kans moet krijgen om je te leren kennen voordat we iets tegen hem zeggen.’


  ‘Je vergeet dat ik zijn vader ben,’ zei Caesar. ‘Hij kent me dus al, door zijn genen en zijn bloed. Hoe eerder hij het weet, hoe beter wat mij betreft.’


  ‘Je kunt anders niet van mij verwachten dat ik Oliver zo maar even vertel dat jij zijn vader bent. En je kunt evenmin van hem verwachten dat hij dan meteen gaat staan juichen.’


  ‘Waarom niet?’ wilde Caesar weten. ‘Afgaand op de manier waarop hij op mij reageert, zou ik zeggen dat hij om een vader zit te springen. Kun je niet gewoon accepteren dat er dingen zijn die niet uit te leggen zijn en dat hij en ik aanvoelen dat er een bloedband tussen ons bestaat?’


  ‘Wat ben jij toch arrogant,’ verzuchtte Louise. ‘Oliver is negen jaar oud. Hij kent je niet. Het is waar, hij wil graag een vader hebben, maar je snapt toch zeker ook wel dat hij een geïdealiseerd beeld van zijn vader heeft.’


  ‘En wiens schuld is dat? Wie heeft de werkelijkheid bij hem vandaan gehouden? Nou?’


  ‘Wat ik gedaan heb, heb ik voor zijn bestwil gedaan. Kinderen zijn net zo wreed als volwassenen, soms zelfs nog wreder. Ik vond het niet nodig hem te laten meemaken wat ik zelf heb moeten meemaken. Ik had het nog aan mezelf te wijten. Ik vroeg erom. Ik hield me niet aan de regels en ik bracht schande over mijn familie. Het enige wat Ollie heeft gedaan, is geboren worden.’


  Ze hield echt dolveel van de jongen, moest Caesar erkennen. Ze werd fel waar het haar kind aanging. Wat moest het moeilijk voor haar zijn geweest dat ze door de gemeenschap ten onrechte werd veroordeeld. En dan te bedenken dat hem niets kwalijk genomen werd. Hij hoefde nergens voor te boeten – behalve in zijn eigen ogen dan, maar daar kwam er ook meteen nooit meer een einde aan.


  ‘We zullen zo snel mogelijk trouwen,’ zei hij. ‘Ik zal mijn invloed gebruiken om de ambtelijke molens wat sneller te laten draaien. Hoe eerder we getrouwd zijn, des te sneller zal Oliver gewend zijn aan zijn nieuwe leventje, hier op dit eiland samen met allebei zijn ouders.’


  Louises hoofd schoot met een ruk omhoog, alsof het vastzat aan een touwtje waaraan iemand een ruk gaf. Ja, had ze gezegd op Caesars vraag of ze met hem wilde trouwen, maar door dat gekissebis over Oliver en hoe hij zou reageren op het nieuws dat Caesar zijn vader was, had ze er helemaal niet bij stilgestaan wat de praktische gevolgen daarvan zouden zijn.


  ‘We kunnen toch niet zomaar besluiten om te trouwen?’ protesteerde ze. ‘Ik heb een baan, ik heb afspraken en verplichtingen. Ik heb een huis in Londen. Oliver zit daar op school. We kunnen Oliver vertellen dat jij zijn vader bent en dat we van plan zijn om te trouwen. Daarna gaan Ollie en ik terug naar Londen om dingen te regelen om over een paar maanden weer hier terug te –’


  ‘Niets daarvan,’ zei hij. ‘Oliver blijft bij mij, wat er ook gebeurt. Zo niet goedschiks, dan kwaadschiks,’ waarschuwde hij haar, toen ze haar hoofd schudde.


  Louise begon inwendig te beven. Ze wist dat hij meende wat hij zei. Ze wist ook dat hij meedogenloos kon zijn wanneer zijn belang in het geding was. O ja, daar kon ze van meepraten. In dit geval was ze echter niet van plan de strijd zonder meer op te geven.


  ‘Ik heb verantwoordelijkheden. Ik kan niet zomaar alles laten vallen om met jou te trouwen.’


  ‘Waarom niet? Dat gebeurt toch aan de lopende band? We hebben een keer samen het bed gedeeld, wat resulteerde in de geboorte van een kind,’ ging Caesar doodgemoedereerd verder. ‘Onze wegen scheidden, maar nu heeft het leven ons weer bij elkaar gebracht. In zo’n situatie wil je toch meteen bij elkaar blijven? Nog afgezien daarvan, lijkt het me nogal verwarrend voor Oliver. Hij weet tegen die tijd immers dat we vroeger al eens met onenigheid uit elkaar zijn gegaan, dus dat zal alleen maar onrust geven.’


  ‘Maar er zal over gekletst worden,’ wierp ze tegen, intussen de paniek bestrijdend die haar in zijn greep dreigde te krijgen. Waar was ze bang voor, vroeg ze zich af. Ze was niet meer dat naïeve meisje van achttien, dat zichzelf wijsmaakte dat ze in Caesars armen hetgeen zou vinden waar ze zo wanhopig naar op zoek was. Ze kon hem aan. Ze kon een huwelijk aan.


  ‘O, zeker, maar als we eenmaal getrouwd zijn en de mensen zien dat we gewoon een echtpaar zijn dat een kind grootbrengt, dan houdt het geklets vanzelf op. Bovendien zullen ze allemaal veel te blij zijn dat ik een opvolger heb.’ Hij wierp een blik op zijn polshorloge. ‘Het is tijd. Laten we Oliver gaan ophalen.’


  Het was de gedachte aan wat ging komen, die haar bezighield toen ze het castello verlieten, niet het kleine woordje ‘we’.


  


  ‘Hij is dus echt mijn vader?’


  Het was al over elven. Oliver lag in zijn bed, maar was nog veel te opgewonden om te kunnen slapen. Sinds het moment waarop Caesar Ollie had verteld dat ze vader en zoon waren, hield de jongen niet op met vragen stellen.


  ‘Ja, hij is echt je vader,’ antwoordde Louise voor de zoveelste keer.


  ‘En blijven we hier nu voor altijd wonen? Je wilt toch met hem trouwen?’


  ‘Ja, maar alleen als jij dat ook een goed idee vindt.’


  Louise bleef erbij dat Oliver zijn vader eerst maar eens moest leren kennen voordat er getrouwd werd, maar Oliver zelf leek op één lijn te zitten met zijn vader.


  ‘Als jullie nu snel trouwen, kunnen we als een echte familie samen gaan wonen,’ zei hij.


  ‘Inderdaad,’ mompelde Louise. ‘Je beseft het niet, denk ik, maar het zal een hele overgang voor je zijn, Ollie. Je zit in Londen op school, je hebt je vriendjes –’


  ‘Ik zit veel liever hier bij jou en pap. Op school vragen ze toch alleen maar de hele tijd waarom ik niet weet wie mijn vader is. Ik ben zo blij dat ik op hem lijk. Billy’s vader zei dat ik sprekend op hem lijk. Hij had ons samen gezien. Ik lijk meer op hem dan op jou. Waarom wilde je toch niet zeggen wie mijn vader was?’


  ‘Ik wilde ermee wachten tot je wat ouder was, Ollie.’


  ‘Waarom? Omdat jullie ruzie hadden gehad en omdat hij mij helemaal niet kende?’


  ‘Inderdaad, ja.’


  Louise zag hem een geeuw onderdrukken en stond op om het licht uit te doen, waarna ze het balkon op ging om Ollie de gelegenheid te geven in slaap te vallen.


  Het was waar, dacht ze. Toen ze Caesar en Ollie samen zag, moest ze toegeven dat ze sterk op elkaar leken. Ollie leek niet alleen qua uiterlijk op Caesar, maar ook qua karakter en in zijn hele manier van doen. Het was alsof door het contact met zijn vader zijn Siciliaanse afkomst opeens wakker was geworden.


  Wat haar het meest verbaasde, was de vanzelfsprekendheid waarmee vader en zoon elkaar begroetten. Caesar omhelsde zijn zoon alsof hij niet anders gewend was en Ollie, die nogal wars van lichamelijk contact was, beantwoordde de omhelzing.


  Het gaf haar, zij het heel even maar, het gevoel buitengesloten te zijn. Als Ollie zich nu maar niet tegen haar keerde omdat ze hem zo lang bij zijn vader vandaan had gehouden… Hij was nog te jong om te begrijpen dat ze dat alleen had gedaan om hem te beschermen.


  Toen Caesar vertrok, was Ollie niet de enige die bij het afscheid een omhelzing kreeg. Nadat hij de jongen welterusten had gewenst, had hij haar even apart genomen op de gang, waar hij, buiten Olivers gezichtsveld, zijn handen om haar bovenarmen had gelegd.


  Het schaamrood steeg haar weer naar de kaken toen ze aan dat moment terugdacht. Ze had haar ogen gesloten, alsof ze verwachtte dat hij haar zou kussen. Dat gebeurde echter niet. Hij streek alleen maar met zijn duimen langs de binnenkant van haar bovenarmen – iets wat oude herinneringen in haar opriep. Ze voelde zijn warme adem langs haar gezicht strijken…


  Zijn omhelzing betekende niets, wist ze. Hun huwelijk was niet meer dan een zakelijke overeenkomst ten behoeve van het kind dat ze op de wereld gezet hadden. Van een persoonlijke relatie was geen sprake, en dat zou ze toch ook niet willen?


  


  In de bibliotheek van het castello zat Caesar het rapport door te nemen dat hem eerder op de avond was toegestuurd door de mensen die in opdracht van hem onderzoek hadden gedaan naar het doen en laten van Louise. Ofschoon ze de moeder van zijn zoon was, kende hij haar, afgezien van wat hij destijds tijdens die ene vakantie had meegemaakt, eigenlijk niet.


  Vanaf het moment dat hij haar op de begraafplaats zag, was het duidelijk dat ze in de afgelopen tien jaar enorm was veranderd. Hij verwachtte dan ook niet anders dan dat het onderzoeksrapport die verandering zou bevestigen. Wat hij niet had verwacht en wat hem ook behoorlijk choqueerde, was het feit dat Louise zo’n beroerde jeugd had gehad.


  Het rapport was slechts een opsomming van feiten; het velde geen oordeel. Wat naar boven kwam, was dat Louises vader haar vanaf de geboorte had afgewezen. Hij zag haar als een obstakel op zijn weg naar de top. Waar het op neerkwam, was dat hij Louise verweet dat ze verwekt was. Het arme kind deed natuurlijk alles om zijn liefde te winnen, maar het maakte niet uit. Hij zag haar niet staan.


  Bij het lezen van deze informatie werd Caesar besprongen door een mengeling van medelijden, boosheid en zelfverwijt. Boosheid jegens de vader die het bestond zijn eigen vlees en bloed zo slecht te behandelen, medelijden met het hulpeloze kind en zelfverwijt omdat hij opeens besefte welk aandeel hij in Louises lot had gehad.


  Waarom had hij toch niet beter gekeken, had hij niet meer vragen gesteld? Een stomme vraag, waarop hij het antwoord allang wist: hij was te veel bezig geweest met zichzelf. Hij was woest op zichzelf geweest dat hij zich zo aangetrokken voelde tot een meisje dat ver beneden zijn stand was…


  Ze had toenadering tot hem gezocht omdat ze contact wilde – contact dat haar vader haar ontzegde. Hij had dat destijds niet onderkend. Hij had haar weggestuurd, geschrokken van de intensiteit van zijn begeerte en van de heftige emoties die ze in hem opriep. Hij had niet de moeite genomen onder de oppervlakte te kijken en, net als alle anderen op haar grootouders na, haar gevoelens afgedaan als onbelangrijk.


  Hij kreeg een bittere smaak in zijn mond. Was hij nu de leider die zich erop voorstond zich voor zijn volk in te zetten, te luisteren naar hun noden, ze te helpen met hun problemen? Waarom kon hij dat wel aan anderen geven, maar niet aan Louise, die destijds zijn hulp en steun misschien wel het hardst nodig had gehad van allemaal?


  Omdat hij haar begeerde. Omdat ze iets diep in hem had aangeraakt dat maakte dat hij naar haar verlangde. Het was iets waarvoor hij zich diep schaamde. Het voelde als een vernedering, en daar moest zij voor boeten.


  Het was iets wat hij zichzelf nooit zou vergeven. Het verbaasde hem dan ook niet dat Louise zo vijandig tegen hem deed.


  Hij wierp weer een blik op het rapport. Ze kreeg een kind, een kind dat hij had verwekt. Wat moest het moeilijk voor haar zijn geweest, dacht hij. Achttien jaar, afgewezen, vernederd en uit de gemeenschap gestoten en nog zwanger op de koop toe. Ze had zich erdoorheen geslagen en was erbovenop gekomen. En hoe! Daar kon hij alleen maar respect, nee, bewondering voor hebben. Hij bewonderde haar, en zij had de pest aan hem. Toch zou ze met hem trouwen, omwille van Oliver.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  ‘Dan verklaar ik u hierbij man en vrouw. U mag nu de bruid kussen.’


  Louise verstrakte toen Caesar zich naar haar toe boog en haar een vluchtige kus op haar mond gaf. Het was de tweede keer dat hij haar kuste in het kader van hun huwelijksvoltrekking. De officiële dienst was uiteraard in het Italiaans, maar de tweede keer werd er Engels gesproken.


  De ceremonie vond plaats in het kleine privékapelletje van het Falconari-castello. De bisschop, een achterneef van Caesar, was speciaal overgekomen uit Rome om het huwelijk in te zegenen, en tot Louises verbazing werd het bijgewoond door verscheidene plaatselijke notabelen en door Caesars nicht en haar man en drie zonen, van wie de jongste ongeveer anderhalf jaar jonger was dan Oliver.


  Drie dagen nadat Caesar hun huwelijk officieel had aangekondigd, stonden Anna Maria en haar gezin voor de deur. Het was even slikken en vooral even wennen, maar Louise ontdekte algauw dat Anna Maria iemand was die totaal geen kapsones had. Ze had officieel een titel, maar die gebruikte ze nooit en ze was getrouwd met een zakenman zonder titel. Louise vond het zelfs goed dat Oliver meeging wanneer ze een dagtochtje maakten. Ze vond het ook alleen maar goed, omdat ze had gemerkt dat Oliver het goed met hen kon vinden, en niet zozeer om even wat tijd alleen met Caesar te kunnen hebben, zoals Anna Maria suggereerde.


  Louise wist dat Caesar Anna Maria de officiële versie had verteld over hun kennismaking en hun vroegere relatie. Anna Maria had haar, Louise, daarna niet bestookt met lastige vragen. Integendeel, ze had van meet af aan duidelijk gemaakt dat ze Louise en Oliver niet alleen accepteerde, maar ook dat ze wat haar betreft welkom waren in de familie.


  Langzamerhand begon het nu tot Louise door te dringen wat het in de praktijk inhield om met een man als Caesar te trouwen. Voorafgaand aan de trouwdag waren er zoveel dingen te doen, dat ze maar wat blij was dat Anna Maria er was om haar een beetje wegwijs te maken en haar te steunen.


  Louise had het liefst een kleine ceremonie gehad, maar daar wilde Caesar niet van horen. Het moest groots aangepakt worden, anders zou het net lijken alsof hij zich voor haar schaamde, wat weer zou leiden tot het vermoeden dat zij, Louise, Oliver gebruikt had om hem een huwelijk af te dwingen. Ze reageerde door kwaad te worden en hem er even op te wijzen dat híj degene was die háár tot een huwelijk had gedwongen en niet andersom.


  Tijdens die discussie zag ze in dat Caesar uiteindelijk toch zijn zin zou krijgen. Het zou dus een huwelijk worden met alle toeters en bellen die hij nodig achtte om de wereld te laten zien hoe trots hij wel niet was op de zoon die hij kort geleden had gevonden, en hoezeer hij de vrouw, die hem die zoon geschonken had, vereerde. Zo bracht hij het althans. Hij had zelfs gezorgd voor een officiële openbaarmaking van die gebeurtenis, iets waarmee hij Oliver een groot plezier deed. Het gemak waarmee Oliver zich aanpaste aan het leven op het castello, gaf Louise wel eens het gevoel dat haar zoon kanten had waar ze geen toegang toe had, en die geheel en al terug te voeren waren op zijn vader.


  Caesar hield haar hand, die hij gepakt had toen hij haar zo-even kuste, nog steeds vast. Louise merkte dat ze begon te beven – niet verwonderlijk, hield ze zich voor. Ze was natuurlijk gespannen en het was ook een enerverende dag. Met het feit dat Caesar haar hand bleef vasthouden had het absoluut niets te maken. Caesar, die haar hand vasthield? Caesar, die haar vernederd had maar die toch met haar wilde trouwen omdat ze de moeder van zijn zoon was?


  Caesar liet zijn blik rusten op het met kleine diamantjes en parels geborduurde familiewapen op de zware sluier die Louise droeg. Hij zag de sluier verdacht trillen, terwijl zijn bruid toch roerloos naast hem stond. Niets in haar serene blik en haar kalme houding verried dat ze nerveus was. Niets in wat ze zei of deed suggereerde dat ze zijn steun nodig had. Toch had hij, door die kleine beweging van haar sluier, de neiging om dichter bij haar te gaan staan. Nu ze zijn wettige echtgenote was, had hij de plicht haar onder alle omstandigheden te beschermen. Dat was nu eenmaal regel in zijn familie.


  De frons in zijn voorhoofd werd dieper toen hij haar tijdens het bidden stiekem gadesloeg. Ze had een heel eenvoudige, bijna saaie trouwjurk uitgekozen uit de selectie die op zijn verzoek door de verschillende modehuizen was toegestuurd. De jurk was gebroken wit van kleur en had een hooggesloten hals en lange mouwen. Het mocht dan een eenvoudige jurk zijn, maar zij zag er zeer elegant en koninklijk in uit. Het feit dat ze ervoor had gekozen de lange, prachtig geborduurde sluier te dragen die oorspronkelijk voor zijn moeder was vervaardigd door de nonnen van het klooster dat zijn familie generaties lang had onderhouden, had hij toegeschreven aan de invloed van zijn nicht. Anna Maria vertrouwde hem echter toe dat Louise eerst een beetje bang was om zoiets bijzonders en kostbaars te dragen, maar dat ze uiteindelijk toch van gedachten veranderde. Ze wilde dat Oliver later kon zeggen dat ze op haar huwelijksdag de sluier droeg die ooit aan zijn grootmoeder van vaders kant had toebehoord en ook iets wat van zijn overgrootmoeder van moeders kant was geweest, namelijk de kleine blauw geëmailleerde broche.


  Caesar had haar niet kunnen overhalen tot het dragen van het diadeem dat bij de sluier hoorde. Ook de dure verlovingsring waarmee hij kwam aanzetten, wilde ze niet hebben. Toch jammer, dacht hij, terwijl hij over de dunne gouden band wreef die hij zo-even aan haar ringvinger had geschoven.


  Haar huid was glad en zacht, ze had lange, slanke vingers, met zachtroze gelakte nagels. Hij moest opeens denken aan de paarse nagellak die ze vroeger droeg en merkte dat zijn lichaam meteen reageerde op de herinnering die dat beeld opriep. Opnieuw ervoer hij het moment waarop ze haar vingers om zijn gezwollen geslachtsdeel legde. Ze had haar adem even ingehouden, wist hij nog, en haar hand had getrild, alsof ze nog nooit eerder een man had aangeraakt. Het had hem het gevoel gegeven dat hij nog nooit op zo’n intieme manier was aangeraakt, iets wat hem alleen nog maar meer had opgewonden.


  Hij deed zijn best de ongewenste stroom herinneringen tegen te houden, maar zijn lichaam luisterde niet, evenals toen. Hij had gedacht dat hij gek werd, ervan overtuigd dat haar aarzelende manier van doen bedoeld was om hem tot waanzin te drijven. Hij had het haar kwalijk genomen dat hij niet in staat was weerstand tegen haar te bieden, dat ze macht over hem had. Hij had haar genomen om haar te laten boeten. Zijn begeerte was op dat moment zo hevig, zo krachtig en zo roekeloos geweest, dat hij er een kind mee zou verwekken.


  


  Caesars aanraking veroorzaakte kleine elektrische schokken die ze niet wilde hebben. Ze hield niet van schokken, was zelfs bang voor de bliksem – altijd geweest ook.


  Waar was ze nu dan bang voor? Nergens voor, dacht ze, maar ze trok haar hand toch terug en hield hem uit het zicht om het trillen van haar vingers te verbergen.


  Ze dwong zichzelf te concentreren op haar omgeving. Het kapelletje zat vol met notabelen, die volgens Caesar moesten worden uitgenodigd voor het bijwonen van de huwelijksvoltrekking. Luide orgelklanken gaven aan dat de ceremonie ten einde was en dat het moment gekomen was om terug door het middenpad naar de uitgang te lopen, nu officieel als man en vrouw.


  Ze beefde vast omdat ze het vanochtend te druk had gehad om fatsoenlijk te ontbijten en zich vervolgens door Anna Maria had laten verleiden tot het drinken van een glas champagne vlak voor aanvang van de ceremonie. Het had niets te maken met het feit dat ze, gezien het smalle middenpad, gedwongen was om zo ongeveer tegen Caesar aan geklemd naar buiten te lopen.


  Nu volgde er een receptie, die in een van de salons van het castello werd gehouden.


  ‘Hé mam,’ zei Oliver, die grijnzend naast haar kwam lopen. ‘Je bent nu hertogin.’


  Zijn grote grijns was net wat ze op dat moment nodig had. Oliver was het in ieder geval eens met hun besluit om te trouwen, dat was duidelijk. Het was goed om er even aan te worden herinnerd waarvoor ze dit ook weer deed, ook al waren er momenten waarop ze het moeilijk vond te merken hoe sterk de band tussen vader en zoon was.


  Het was iets wat Caesar niet kon helpen. In het begin was ze bang geweest dat hij Oliver zou verwennen. Ze was ook bang geweest dat hij te formeel en te afstandelijk tegen zijn zoon zou zijn, maar tot haar verbazing – en ook wel een beetje tot haar verdriet – scheen hij feilloos aan te voelen hoe hij met Ollie moest omgaan.


  Toen ze haar zoon terug zag rennen naar Anna Maria en haar zoons, moest ze bekennen dat ze zich eigenlijk heel alleen voelde. Kon ze nog maar even bij haar grootouders langs… Later deze week zou hun as begraven worden op het kerkhof van de Santa Mariakerk, en daarvoor was ze oorspronkelijk naar Sicilië gekomen.


  Ze verstrakte toen ze de dorpsoudste van het dorp van haar grootouders op zich af zag komen – Aldo Barado, de man die Caesar destijds de raad gaf haar nooit meer te zien. Hij was ook de man die indertijd het hardst tegen haar geageerd had en de gemeenschap tegen haar en haar familie had opgezet. De man moest inmiddels ergens achter in de zestig zijn, schatte ze. Ze zag aan zijn gezicht dat hij er niet naar uitkeek om haar te feliciteren nu ze de vrouw van il Duca was.


  Caesar, die stond te luisteren naar het betoog van een van zijn raadslieden, merkte dat zijn blik telkens afdwaalde naar zijn kersverse echtgenote.


  Hij was haar man, hij moest haar beschermen. Omdat hij wist hoe ze in haar jeugd geleden had. Omdat hij zich schuldig voelde dat hij haar in de steek gelaten had toen ze hem het hardst nodig had. Omdat ze de moeder van zijn zoon was.


  Het meest van alles omdat hij diep vanbinnen nog altijd een zwak voor haar had en naar haar verlangde. Hij sloeg haar met interesse gade. Ze had een zeker gemak in de omgang met anderen. Ze leek ook goed te kunnen luisteren, vulde de ander niet aan. Aan de gezichten van de mensen die ze gesproken had, was te zien dat ze in de smaak gevallen was.


  Toen kreeg hij Aldo Barado in het oog, die recht op Louise afkwam. Caesar verontschuldigde zich bij degenen met wie hij stond te praten en voegde zich aan de zijde van zijn vrouw, vastbesloten haar deze keer wel terzijde te staan.


  Ze was toch zeker niet opgelucht toen Caesar opeens uit het niets aan haar zijde verscheen, vroeg Louise zich af. Opgepast, dacht ze er meteen achteraan. Caesar en Aldo hadden zich ooit eens samen tegen haar gekeerd…


  Haar aanvankelijke opluchting verdween als sneeuw voor de zon toen Caesar een arm om haar heen sloeg en haar naar zich toe trok. Zijn onverwachte gebaar overviel haar een beetje, en tot haar ergernis merkte ze dat ze nog tegen hem aanleunde ook, alsof ze ernaar verlangde door hem te worden vastgepakt.


  Hij wierp nog een vertederde blik op haar ook! Ze kon het niet uitstaan dat ze niet in staat was het oogcontact met hem te verbreken. Het ergste van alles was dat ze wist dat hij het alleen maar voor de schijn deed, omdat zijn trots hem verbood toe te geven dat hij alleen maar met haar was getrouwd om Oliver, het enige kind dat hij ooit zou hebben.


  Het was toch niet normaal dat zijn aanraking nog steeds zo’n effect op haar had, dacht ze gechoqueerd. Zonder het te willen dacht ze terug aan de eerste keer dat ze deze sensatie kreeg. Ze was weer even het meisje van achttien dat met haar grootouders op het dorpsplein stond en voor het eerst van haar leven alleen maar oog had voor een man die niet haar vader was en die allerlei onbekende verlangens in haar opriep.


  Ze opende haar mond en sloot hem weer. Ze had nooit meer aan dat moment teruggedacht. Ze schaamde zich ervoor, omdat ze niet lang daarna tot de ontdekking kwam dat Caesar niet de romantische held bleek te zijn die ze in haar gedachten van hem gemaakt had.


  ‘Allerliefste vrouw van me.’


  Ze was in één klap weer terug in de werkelijkheid. Hij kon zijn arm dan wel beschermend om haar middel slaan en vertederd naar haar kijken, dacht ze, maar hij speelde toneel en ze was gedwongen om het spel mee te spelen.


  Het vervelende was alleen dat dat gebibber maar niet ophield…


  Caesar zag aan Louises gezicht dat ze het niet eens was met de manier waarop haar lichaam op zijn aanraking reageerde. Hij voelde dat ze beefde. Destijds beefde ze ook, al vond ze het toen nog niet nodig om ervoor uit te komen. Ze had toen totaal geen controle over de manier waarop ze op hem reageerde, maar ze genoot er openlijk van, herinnerde hij zich. Ze nodigde hem uit om te genieten van wat ze te bieden had…


  Hoe bestond het dat hij daar nog net zo gevoelig voor was als toen? Hij moest zich schamen. Ze wilde hem niet, maar werd verraden door haar lichaam, dat zich niet liet temmen. Waarom liet hij zich daardoor opwinden? Wat mankeerde hem in vredesnaam?


  Hij was toch geen schooljongen meer die zijn reacties en zijn behoeften niet onder controle had? Hij zou beter moeten weten. Hij had wel wat belangrijkers aan zijn hoofd, namelijk Oliver. Olivers opvoeding, Olivers toekomst. Hij moest ervoor zorgen dat het volk Oliver en Louise leerde kennen en accepteren.


  ‘Je moet het me maar niet kwalijk nemen, Aldo,’ zei hij tegen het dorpshoofd. ‘Ik moet bekennen dat ik het moeilijk vind om Louise alleen te laten, nu we elkaar na al die jaren weer hebben teruggevonden.’ Het was nog waar ook, dacht Caesar. Ze zou immers wel eens de benen kunnen nemen als hij even niet oplette – en Oliver meenemen.


  Zijn stem was warm en zacht, de blik die hij op haar liet rusten teder en melancholiek, en hij hield haar vast alsof hij niet van plan was haar ooit los te laten. Precies zoals verwacht mocht worden van een man die zojuist in het huwelijk was getreden met zijn oude, verloren gewaande liefde, dacht Louise. Ze wist dat het allemaal niets te betekenen had, en dat wilde ze toch ook niet? Ze hoefde alleen maar terug te denken aan vroeger en ze was meteen genezen.


  Als de gebeurtenissen uit het verleden niet tussen hen in gestaan hadden, als ze hem nu voor het eerst had leren kennen… O, dat zou iets heel anders geweest zijn. Maar ja, zonder Oliver had ze hier niet gestaan. Zonder Oliver had Caesar geen reden om haar in zijn leven te willen hebben, om te doen alsof hij om haar gaf, laat staan om met haar te trouwen.


  ‘Ik kan niet ontkennen dat ik hier van opkijk,’ zei Aldo Barado, om er vervolgens aan toe te voegen: ‘Ofschoon er geen twijfel bestaat over de identiteit van de vader van de jongen.’


  ‘Geen enkele twijfel,’ beaamde Caesar.


  De stalen ondertoon in zijn stem deed Louises hart een slag overslaan. Ze zou bijna gaan geloven dat hij haar echt in bescherming nam.


  ‘Mijn hertogin heeft de oneindige goedheid gehad me een kans te geven mijn vergissing uit het verleden recht te zetten,’ hernam hij. ‘En afgaand op haar ruimhartigheid en haar wijsheid, denk ik dat ze bereid is om anderen met dezelfde vergevingsgezindheid tegemoet te treden.’


  Louise knipperde even met haar ogen bij het horen van Caesars laatste opmerking. Ze had geen illusies waar het Aldo Barado aanging. Hij was degene die de geruchtenstroom was blijven voeden en zelfs de gemeenschap in Londen tegen haar had opgezet. Ze had geen psycholoog hoeven worden om te weten dat hij niet op haar afkwam om zich te verontschuldigen voor wat er in het verleden was gebeurd. Integendeel.


  ‘Ik ben een gezegend man,’ ging Caesar verder. ‘Een man die met trots kan zeggen dat hij zich vereerd voelt met zo’n echtgenote, die hem zo’n zoon heeft geschonken.’


  ‘Een zoon is een groot geschenk,’ gaf Aldo Barado toe.


  ‘Later deze week zal de as van de grootouders van mijn vrouw worden begraven op de begraafplaats van de Santa Mariakerk. Het zou gepast zijn en van respect getuigen, wanneer de inwoners van het dorp waar ze ooit opgroeiden, de ceremonie bijwoonden. Ik zal opdracht geven om ter nagedachtenis van hen een nieuw glas-in-loodraam te laten maken ter vervanging van het raam, dat door de hevige storm van vorig jaar werd vernield.’


  Dat was alles wat er werd gezegd. Meer hoefde er ook niet gezegd te worden.


  Louise wist hoe de dingen hier in zijn werk gingen. Caesar had te kennen gegeven wat hij wilde, en Aldo Barado zou ervoor zorgen dat zijn wens zou worden uitgevoerd. De mensen van het dorp waar haar grootouders vandaan kwamen zouden de begrafenisceremonie bijwonen, waarmee ze hun het respect zouden toekennen waar haar grootvader recht op meende te hebben.


  Met een paar woorden kreeg Caesar gedaan wat Louise van haar levensdagen niet zou zijn gelukt. Hij was een man met veel invloed. Ooit had hij zijn macht tegen haar gebruikt, nu gebruikte hij zijn invloed ten behoeve van haar grootouders. Omdat Oliver zijn zoon was, want dat was het enige wat ertoe deed. Hij deed het niet om haar een plezier te doen, maar dat kon haar niets schelen. Hij betekende toch ook niets voor haar?


  Ze wachtte tot Aldo Barado vertrokken was alvorens Caesar kwaad toe te sissen: ‘Het was nergens voor nodig om voor me in de bres te springen. Ik weet precies wat ik met figuren als Aldo Barado aan moet. Als meisje van achttien was ik doodsbang voor hem, ja. Hij intimideerde mijn arme grootouders en kleineerde ze. Nu staan de zaken anders. O, en over het begraven van de as gesproken, als de mensen alleen maar komen als ze omgekocht moeten worden, dan kunnen ze voor mijn part wegblijven.’


  ‘Ik begrijp dat je het zo opvat, maar voor je grootouders en voor de wat conservatiever denkende mensen in de gemeenschap is het nu eenmaal wel van belang hoeveel mensen de ceremonie bijwonen.’


  Hij had alweer gelijk, moest ze toegeven. ‘Haal je arm maar weer weg,’ zei ze kortaf. ‘Je hoeft geen toneel meer te spelen, want Aldo Barado is weg.’


  ‘Hij is anders niet de enige door wie we nauwlettend gadegeslagen worden,’ zei Caesar. Hij trok zijn arm niet terug, maar bracht zijn hoofd juist vlak bij het hare alsof hij haar iets liefs in het oor wilde fluisteren.


  ‘We zijn het erover eens dat het in Olivers belang is dat ons huwelijk beschouwd wordt als een hereniging van twee geliefden. De mensen verwachten daar nu eenmaal bewijzen van te zien, vooral op de trouwdag zelf.’


  Met zijn vrije hand haakte hij een losgeraakte haarlok achter haar oor. Intussen hield hij zijn blik op haar lippen gericht, alsof hij zich er slechts met de grootste moeite van kon weerhouden om haar te kussen.


  Ze merkte dat haar lippen warm werden. Hoe kon dat nu? Hij raakte ze niet aan, hij keek er alleen naar – verlangend, verlekkerd, alsof hij op het punt stond haar te kussen…


  Haar gezicht leek in brand te staan en haar keel dichtgesnoerd. ‘Hou op,’ bracht ze gesmoord uit.


  ‘Hou op? Wat doe ik dan?’ vroeg Caesar uitdagend.


  ‘Je kijkt zo naar me.’


  ‘Hoe kijk ik dan naar je?’


  ‘Je weet best wat ik bedoel,’ zei Louise met onvaste stem. ‘Je keek naar me alsof…’


  ‘…alsof ik zin had je de kleren van het lijf te rukken? Maar wilden we niet juist dat dat was wat de mensen zouden denken?’


  O ja? Ze kon zich niet herinneren het ooit met hem te hebben gehad over de manier waarop hij op hun trouwdag naar haar zou kijken, maar het brandende verlangen vanbinnen maakte het onmogelijk om ook maar één heldere gedachte te formuleren. Bovendien had ze het te druk met te proberen het inwendige vuur te doven. Wat mankeerde haar? Het was tien jaar geleden dat ze voor het laatst in de armen van een man had gelegen. Tien jaar sinds ze voor het eerst en voor het laatst de intensiteit van zoiets als lichamelijk verlangen had ervaren, iets wat ze destijds had verward met ware liefde.


  ‘We zijn getrouwd. Dat zou tot toch genoeg moeten zijn om ze ervan te overtuigen dat we graag bij elkaar willen zijn? Per slot van rekening zijn we toch niet van plan om… Ik bedoel, we willen toch niet…’


  Het trillen van haar sluier zo-even had niets te betekenen, besefte Caesar. Het was duidelijk dat ze hem niet moest. Hij zou blij moeten zijn, want hij zat absoluut niet te wachten op de gecompliceerde emoties die ongetwijfeld zouden voortvloeien uit een seksuele relatie met haar. Hij was echter niet blij, hij had er de smoor in. Voelde hij zich soms in zijn mannelijke eer aangetast? Was hij dan echt zo oppervlakkig? Ze waren een huwelijk aangegaan omwille van hun zoon. Daarvan waren ze zich allebei bewust, maar haar reactie deed hem beseffen dat er één aspect nog onbesproken was gebleven.


  ‘We zijn overeengekomen dat er van seks geen sprake zal zijn in ons huwelijk, maar ik mag toch aannemen dat jij dat gegeven net als ik graag binnenskamers wilt houden.’


  ‘Ja,’ antwoordde Louise, onwillekeurig huiverend. Waarom kreeg ze het opeens zo koud vanbinnen? Wat Caesar zei, was toch niets nieuws? Bovendien wilde ze toch geen seks met hem, of wel soms? Welnee, ze moest er niet aan denken.


  ‘En nu we het er toch over hebben, waar het buitenechtelijke relaties aangaat… In het kader van Olivers emotionele ontwikkeling en zijn gevoel van zekerheid lijkt het me verstandig om daar maar niet aan te beginnen. Aangezien we geen van beiden een relatie hebben, en al heel lang niet, zullen –’


  Louise viel hem in de rede. ‘Hoe weet je dat? Heb je soms navraag naar me gedaan?’


  ‘Ik wilde natuurlijk weten welke potentiële stiefvaders Oliver intussen al had leren kennen,’ antwoordde hij.


  ‘Dacht jij nu echt dat ik mijn zoon dat zou aandoen? Zo’n risico zou ik toch nooit nemen? De enige reden waarom ik erin heb toegestemd met jou te trouwen, is omdat je Olivers vader bent en omdat hij je nodig heeft. Wat ik verder ook van je mag denken, ik twijfel er niet aan dat hij bij jou altijd op de eerste plaats zal komen en dat je een goede vader voor hem zult zijn. In ieder geval niet het soort vader waar ik zelf ervaring mee heb.’ Ze wendde zich acuut van hem af. Opgepast, dacht ze. Ze had al veel te veel van zichzelf blootgegeven.


  Tot haar opluchting zag ze Oliver aankomen. Hij was in gezelschap van de zoons van Caesars nicht. Het deed haar plezier dat de jongens zo goed met elkaar overweg konden en dat Ollie in zo’n korte tijd zoveel zelfverzekerder was geworden. Het bewees dat de concessies die ze gedaan had niet voor niets waren geweest, bedacht ze, al luisterend naar het enthousiasme waarmee hij vertelde over het geplande uitje naar een themapark dat kort geleden aan de andere kant van het eiland was geopend.


  


  Een van de momenten van de dag die Louise altijd zouden bijblijven, was toen Oliver, nadat ze waren toegedronken door Anna Maria’s man, met een kleur van opwinding opmerkte: ‘Nu heb ik eindelijk echt een vader, hè?’


  Caesar sloeg zijn armen om hem heen en drukte hem aan zijn borst. ‘Helemaal waar, Oliver. Jij hebt een vader en ik een zoon, en dat zal niemand ons kunnen afpakken.’


  Die woorden en de emoties waar ze uit voortkwamen, raakten haar diep. Langzaam begon de pijn om wat haar zoon zo vreselijk miste, maar wat ze hem nooit eerder had kunnen geven, eindelijk weg te ebben. Het gevaar was nog niet geweken. Ze wist dat ze een groot risico nam door Caesar te vertrouwen, maar zoveel keus had ze niet. Niet alleen was Caesar Ollies biologische vader, hij was ook zo overduidelijk de vader die Ollie wilde hebben.


  Met een glimlach op haar gezicht wendde ze zich tot Caesar. ‘Waag het niet Ollie ooit in de steek te laten of tekort te doen,’ waarschuwde ze op gedempte toon. ‘Ik zal het je nooit vergeven.’


  ‘Als ik hem ooit in de steek laat,’ antwoordde hij al even zacht, ‘zal ik het mezelf nooit vergeven.’


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  ‘O, Caesar, dat vergat ik bijna. Ik denk dat de opwinding over je trouwdag je huishoudster te veel is geworden. Ik hoorde Signora Rossi vlak voor ik naar de kapel vertrok, tegen de meisjes zeggen dat ze de gesepareerde slaapvertrekken van je ouders voor jullie in orde moesten maken.’


  Caesars nicht vond het kennelijk een reuzemop, maar Louise zag er de humor niet van in. De volwassen familieleden zaten met zijn allen in de ‘kleine’ eetkamer – die al met al nog bijna zeventien meter lang was – om de gebeurtenissen van de dag nog even de revue te laten passeren.


  ‘Ach, ze is nog van de oude stempel, moet je maar denken,’ hernam Anna Maria. ‘Ze werkte hier al toen je ouders nog leefden. Alsof Louise en jij behoefte zouden hebben aan aparte slaapkamers. Ik heb haar gevraagd tegen de meisjes te zeggen dat ze Louises spullen gewoon naar jouw kamer konden brengen. Jouw suite is zoveel comfortabeler dan die statige slaapkamers van je ouders. Toen Ricardo en ik hier, vlak nadat we getrouwd waren, kwamen logeren, kregen we ook die kamers toegewezen,’ zei ze, een geeuw onderdrukkend.


  Louise nipte aan haar cognac. Ze hield niet echt van sterke drank, maar de mededeling van Anna Maria was haar toch een beetje rauw op het dak gevallen


  ‘Jullie zullen wel moe zijn,’ zei Anna Maria, die zich van geen kwaad bewust leek te zijn. ‘Ik ben het in ieder geval wel.’


  Louise had graag even naar Caesars gezicht gekeken om te zien hoe hij reageerde op het goedbedoelde ingrijpen van zijn voortvarende nicht, maar ze durfde niet. Ze vertrouwde zichzelf niet.


  ‘De jongens vielen in slaap zodra ze in bed lagen, zei je toch, Louise?’


  Louise knikte stom.


  Bij het bespreken van hun trouwplannen had Caesar gezegd dat ze met het oog op het feit dat ze niet van plan waren met elkaar naar bed te gaan, maar toch de schijn van een echt huwelijk moesten ophouden, maar het beste de oude officiële slaapkamers van zijn ouders konden betrekken. De kamers hadden ieder een aparte badkamer, kleedkamer en zitkamer en waren onderling verbonden door een deur.


  Deze kamers waren aan renovatie toe, had Caesar haar al verteld toen hij ze haar liet zien. Als ze wilde, mocht zij bepalen hoe ze de vertrekken wilde inrichten.


  Nu Anna Maria een streep door de rekening had gehaald, waren ze opeens gedwongen om toch samen op een kamer te slapen, in Caesars suite.


  Eenmaal in zijn kamer vergat Louise dat ze van plan was Caesar haar ongenoegen over de gang van zaken duidelijk te maken. Ze wierp een blik om zich heen. Het was een modern ingericht vertrek. De houten lambrisering was zacht grijsblauw geschilderd, en op de marmeren vloer lagen een paar zachte tapijten in iets donkerder tonen. Er stond een moderne leren bank met twee bijbehorende fauteuils. Overal stonden boekenkasten vol boeken, er was een open haard, en bij het raam dat nu achter een gordijn schuilging, stond een bureau met een computer.


  Achter openstaande gebroken wit geschilderde dubbele deuren bevond zich de slaapkamer. Ze kon het enorme tweepersoonsbed zien staan, het beddengoed aan beide zijden teruggeslagen.


  Louise kreeg onmiddellijk een lichamelijke reactie. Dat was het bed dat ze ooit met Caesar had gedeeld… Nou ja, gedeeld? Was het niet zo dat ze hem praktisch had gesmeekt met haar naar bed te gaan?


  Ongewild kwamen er allerlei beelden boven, beelden en herinneringen die ze diep weggestopt had. Er waren twee paar dubbele deuren, achter het ene bevond zich een moderne badkamer met veel marmer en glas en een vrijstaand bad en achter het andere een kleedkamer.


  Ze wilde hier niet zijn. Dit voelde helemaal niet goed. In haar ooghoek zag ze Caesar zijn jasje uittrekken, dat hij vervolgens achteloos op een van de witleren fauteuils wierp. Door de beweging werd zijn shirt strak over zijn schouder gespannen. Ze voelde de spieren van haar onderbuik samentrekken en slikte moeilijk. Haastig sloot ze haar ogen, iets waar ze meteen spijt van had toen allerlei beelden uit het verleden zich aan haar opdrongen. Beelden van Caesar, die zich over haar heen boog, zijn gespierde torso glanzend van het zweet… Haar vingers herinnerden zich het contact met zijn huid, haar hart bonsde tegen haar ribbenkast, net als toen.


  Ze wist het weer, de details dreigden haar te overspoelen. Bij haar eerste aanraking had hij zijn hoofd met een kreet achterover geworpen, vechtend tegen zijn verlangen naar haar. Het moment dat hij bij haar naar binnen drong, de vervulling waar ze naar verlangde, het ritme dat steeds hoger werd en uiteindelijk diep binnen in haar de verlossing, een explosie, een warme golf die haar overspoelde.


  Het was de kamer die al deze herinneringen in haar opriep en haar mee terugvoerde naar het verleden. Deze kamer, daar kwam het door.


  ‘Hoe kwam Anna Maria er in ’s hemelsnaam bij om in te grijpen?’ verzuchtte ze.


  De wanhoop die in haar verzuchting doorklonk, deed Caesar opkijken.


  ‘Ze zal hebben gedacht dat ze in ons belang handelde,’ antwoordde hij mild. ‘Ze is in de veronderstelling dat we van elkaar houden en denkt te weten wat we willen. Het is jammer dat ze het gedaan heeft, maar het is ook niet zo gek natuurlijk, aangezien ook zij denkt dat we minnaars zijn en niets liever willen dan bij elkaar in bed kruipen.’


  Waarom veroorzaakten die woorden zo’n schrijnend gevoel? Waarom riepen ze tegelijk zoveel gevaarlijke emoties op?


  ‘Maar troost je,’ zei Caesar. ‘Zodra zij en haar gezin weer vertrokken zijn, doen we het zoals we het oorspronkelijk bedacht hadden.’


  Hoe kon hij er zo kalm onder blijven? Haar zenuwen stonden op het punt om te knappen, om nog maar niet te spreken van de spieren in haar onderbuik…


  ‘Wat? Maar dat is pas over drie weken!’


  ‘Moet je horen, ik sta net zomin te juichen als jij,’ begon hij.


  Louise had zich zo opgewonden dat ze niet meer het geduld had om te luisteren.‘O, ja? Is dat zo?’ riep ze uit.


  ‘Je dacht toch niet dat ik Anna Maria heb gevraagd om mijn huishoudster de opdracht te geven de boel om te gooien, opdat jij het bed wel met me moest delen?’ vroeg hij scherp.


  ‘Nee, nee. Natuurlijk niet,’ gaf ze met tegenzin toe. ‘Dat bedoelde ik helemaal niet,’ zei ze ietwat bibberig. ‘Er is niemand die zal geloven dat jij je van trucs zou bedienen om een vrouw je bed in te lokken.’


  ‘Wat bedoelde je dan?’


  Ik sprak uit waar ik bang voor was, dacht ze. Ik word bang als ik terugdenk aan toen. Hoewel het de waarheid was, kon ze hem dat natuurlijk met geen mogelijkheid vertellen.


  ‘Wat ik er eigenlijk mee bedoelde, was dat ik me, juist omdat ik weet hoe belangrijk je het vindt dat de mensen geloven dat we twee geliefden zijn die elkaar hervonden hebben, kan voorstellen dat het jou juist een goed idee leek om samen een slaapkamer te delen.’


  ‘Klink me niet onlogisch in de oren,’ gaf Caesar toe.


  Allemachtig! Wie dacht er nu aan logisch denken? Al haar zintuigen schreeuwden moord en brand.


  ‘Je zei dat ik gegarandeerd een eigen kamer zou krijgen,’ zei ze, intussen proberend een nieuwe paniekaanval te bedwingen.


  ‘Die krijg je ook. Voorlopig zullen we deze kamer echter moeten delen, vrees ik.’


  ‘En hoe slapen we dan? Verwacht je soms dat ik bij je in bed kruip?’


  Caesar fronste zijn wenkbrauwen. ‘Nee. Ik slaap gewoon op de bank.’


  ‘Drie weken lang?’


  ‘Ja. Drie weken lang. Maar voordat de meisjes ’s ochtends de kamers komen doen, zullen we er wel voor moeten zorgen dat het er hier uitziet alsof we samen in bed hebben gelegen.’


  Louise knikte. Wat kon ze anders?


  ‘Het is een vermoeiende dag geweest,’ zei Caesar, terwijl hij naar zijn computer toe liep. ‘Ga jij maar naar bed. Ik heb nog wat werk te doen.’


  Wat was dat nu? Ze was toch niet teleurgesteld? Ze waren nu dan wel getrouwd en het was dan wel hun huwelijksnacht, maar ze had toch niet echt gehoopt dat hij avances zou maken?


  Louise slaakte een inwendige zucht en liep door de openstaande dubbele deuren de slaapkamer in. Ze was bijna halverwege de kamer, toen ze Caesar langs zijn neus weg hoorde vragen: ‘Je hebt me eigenlijk nooit verteld hoe je zo zeker kon weten dat ik Olivers vader was. Je had toch meteen tegen je grootvader gezegd dat het kind van mij was? Hoe kon je daar nu zo zeker van zijn?’


  Ze bleef stokstijf staan, draaide zich om en keek naar Caesar, die op zijn beurt naar haar keek. Of hij besefte niet hoe wreed hij was of het kon hem niet schelen, dacht ze.


  Ze wist wat hij dacht en ook wat hij suggereerde. De arrogantie om er maar voor het gemak van uit te gaan dat ze het met het halve dorp had gedaan…


  In een vlaag van wanhoop flapte ze het eruit. ‘Ik wist het, omdat er nooit een ander is geweest. Jij was de enige die Olivers vader kon zijn.’


  ‘Je hebt er nooit ook maar een moment aan getwijfeld?’ Hij begreep eigenlijk zelf niet waarom hij dat nog moest vragen. Wat wilde hij nu? Wilde hij soms dat ze zei dat ze het alleen met hem had gedaan, omdat hij de enige man was van wie ze een kind gewild zou hebben, of zo? Hij wist niet goed wat hij wilde, behalve dat hij snakte naar verbondenheid.


  Louise was te veel bezig met zichzelf om de verlangende ondertoon in zijn stem op te pikken. Ze had zwaar moeten boeten voor haar Siciliaanse avontuur. Ze had zich er goed doorheen geslagen, en nu meende hij haar opnieuw ter verantwoording te moeten roepen. Ze had er schoon genoeg van.


  ‘Nee!’ viel ze boos tegen hem uit. ‘Ik was niet aan de pil en jij was de eerste man met wie ik naar bed was geweest.’


  Het duurde even voordat het tot hem doordrong wat ze zei.


  ‘Was je soms nog maagd?’ Hij twijfelde er niet aan dat ze de waarheid sprak. Zijn schuldgevoel werd er alleen niet minder door. Integendeel!


  Waarom had hij er niets van gemerkt? Hoe kon hem dat ontgaan zijn? Hij dacht terug aan die avond. Louise maakte geen terughoudende indruk, ze liet merken dat ze juist heel graag wilde! Niet bepaald het soort gedrag dat je van een maagd zou verwachten… Maar dan nog, maagd of geen maagd, ze kon er toch zin in hebben gehad? Hij slaakte een inwendige zucht. Hij was zo met zichzelf en zijn eigen inwendige worstelingen bezig geweest, dat hij geen oog had gehad voor details – belangrijke details ook nog. Hij had alleen aan zichzelf gedacht en geen rekening gehouden met haar. Hij had zich gedragen als een egocentrische verwende knul, en hij had het zelfs nog erger gemaakt door de schandalige manier waarop hij haar daarna had behandeld…


  De informatie over haar verleden waarover hij sinds kort beschikte, was op dat punt beknopt en onweerlegbaar. Niets wees erop dat ze sinds haar terugkeer in Londen seksueel contact met een man had gehad. Hij dacht dat dat kwam omdat ze zich schaamde voor wat er gebeurd was en omdat ze een kind had waarvoor ze moest zorgen, maar misschien hadden die dingen daar helemaal niets mee te maken…


  Zou ze de seks misschien hebben afgezworen vanwege hem, vroeg hij zich opeens af.


  ‘Was je dan nog maagd?’ herhaalde hij. Verstandelijk had hij het allang begrepen, maar zijn gevoel wilde er nog niet aan. ‘Dat is niet…’ Dat is niet de indruk die ik van je kreeg toen we elkaar leerden kennen, wilde hij eigenlijk zeggen, maar daar kreeg hij de kans niet toe.


  ‘Dat is niet mogelijk?’ vulde ze voor hem aan. ‘Ik kan je verzekeren dat dat wel het geval was. Het kan me niet schelen of je me gelooft of niet, maar dat is waarom ik zo zeker wist wie Olivers vader was.’


  ‘Maar je kwam anders wel over als…’


  ‘…als een slet, die bereid was om iedere knul zijn zin te geven? Spreek het maar gewoon uit, hoor. Ik weet wat iedereen van me dacht. Ik wilde me geliefd voelen, ik wilde graag in het middelpunt van de belangstelling staan. Ik was jaloers op Melinda, vanwege de liefde en de aandacht die ze van mijn vader kreeg. Ik vond dat ik daar recht op had, niet zij. Ik had al vroeg door dat je veel aandacht kreeg als je stout was, dus gedroeg ik me als een meisje dat niet deugt. En meisjes die niet deugen, zijn geen maagd meer. Het was niet zo heel moeilijk om te doen alsof. Het was gewoon een kwestie van die hitsige jongens aan het lijntje houden, en er intussen voor zorgen dat mijn vader zo nijdig werd dat hij me wel in de gaten moest houden.’


  ‘Maar met mij ging je wel naar bed.’


  Te laat zag Louise dat ze in haar eigen val dreigde te lopen. Hoe voorkwam ze nu dat hij erachter kwam dat ze zo stom was geweest om zich te laten meeslepen door haar eigen fantasie, en dat ze er uiteindelijk van overtuigd was dat ze ook in werkelijkheid iets voor hem betekende?


  ‘Ja. Om degene die je bent.’


  Ze zag Caesar bedenkelijk kijken. Straks ging hij allerlei vragen stellen, waarop ze vast een antwoord zou geven waarmee ze zichzelf zou verraden. Ze ging haastig verder. ‘Omdat ik dacht dat mijn vader me misschien met andere ogen zou bekijken als hij het idee had dat jij wel iets in me zag. Dat hij me zou zien als een waardevol persoon. Als de belangrijkste man in de wijde omgeving me wilde hebben, dan kon hij toch moeilijk doen alsof ik lucht was? Ik had genoeg verhalen op school gehoord en genoeg films gezien om te weten hoe iemand met ervaring zich gedraagt.’


  Caesar wendde zich af. Hoe bestond het dat hij er niet meteen doorheen had geprikt? Hij had moeten zien, nee, moeten weten hoe onschuldig en kwetsbaar ze was… Hij kende het antwoord op zijn vraag al. Ze was met hem naar bed gegaan omdat ze zich door hem begeerd voelde. ‘Ik heb je toen toch geen pijn gedaan…’


  Zijn reactie zette haar even op het verkeerde been. Het was een beetje erg gemakkelijk de schuld alleen maar bij hem te leggen.


  ‘Nee,’ zei ze zacht. ‘Ik wilde het en ik wilde het met jou. Ik ben er net zo lang over blijven doorzeuren tot jij het ook wilde. Tegen die tijd had ik mezelf ervan overtuigd dat we allebei in een sprookje zaten, waarin jij evenveel van mij hield als ik dacht dat ik van jou hield. Mijn vader mocht dan wel niet van me houden, maar jij hield in ieder geval wel van me. Althans, dat had ik mezelf wijs gemaakt.’


  Nee, lichamelijk had hij haar geen pijn gedaan. Hij had haar in vervoering gebracht, hij had haar op alle mogelijke manieren genot bezorgd. Voor het eerst in haar leven had ze het gevoel dat er van haar gehouden werd, maar dat kon ze hem niet vertellen.


  ‘Ik had er natuurlijk niet op gerekend dat je daarna niets van me wilde weten of dat mijn vader kwaad op me zou zijn of dat ik zwanger zou zijn.’


  Nu kon ze er maar het beste een beetje luchtig over doen. Het was nu immers allemaal verleden tijd en ze had in ieder geval geen spijt dat ze Oliver had gekregen. Door hem had haar leven een heel andere wending genomen.


  ‘Ik had geen idee natuurlijk. Toen mijn vader erachter kwam dat ik zwanger was, had ik helemaal voor hem afgedaan. Hij en mijn moeder vonden dat ik het weg moest laten halen. Ik was zwanger, ja, maar ik had voor mijn gevoel nog geen baby in mijn buik. Toen mijn ouders er maar over bleven doorzeuren, wist ik gewoon dat ik dat niet kon doen. Dat was het ogenblik waarop mijn grootouders tussenbeide kwamen. Ze waren geweldig, ik kan niet anders zeggen. Ze gaven me meer liefde dan ik dacht te mogen verwachten. Ik nam me voor dat ik later zou proberen om ze te compenseren voor alle ellende en al het leed dat ze door mijn toedoen hadden moeten doorstaan. Dat is echt een keerpunt in mijn leven geweest. Daarom… Daarom is het ook zo belangrijk dat ik doe wat ik ze beloofd heb. Dat ben ik ze verschuldigd.’


  ‘Ik heb alles in gang gezet voor de teraardebestelling van de as van je grootouders op aanstaande vrijdag. Als het goed is, zal het hele dorp aanwezig zijn.’


  ‘Dank je wel.’


  Zonder erbij na te denken deed Caesar een stap in haar richting.


  Louise hield haar adem in. Als hij haar nu naar zich toe zou trekken, als hij haar zou kussen… Er liep een rilling langs haar ruggengraat, en in haar onderbuik laaide een hevig verlangen op.


  Hij zag haar huiveren en was op slag nuchter. Ze moest hem niet. Hoe duidelijk moest ze zijn?


  ‘Het is laat,’ mompelde hij. ‘Ik zou maar lekker gaan slapen, als ik jou was.’


  Louise knikte stom, waarna ze de deuren sloot die de slaapkamer van de zitkamer scheidden. Dit zou haar eerste nacht zijn als Caesars echtgenote, en de eerste nacht van vele, vele nachten die ze alleen in haar bed zou doorbrengen.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Het eerste wat Louise zag toen de kleine, in het zwart gehulde stoet waarvan ze deel uitmaakte, de begraafplaats van de Santa Mariakerk betrad, was de grote menigte dorpelingen die zich respectvol in de schaduw van de sombere taxusbomen had verzameld. Aldo Barado stond vooraan, naast de pastoor.


  Caesar had gelijk gehad. Haar grootouders zouden het als een groot teken van respect hebben opgevat dat er zoveel mensen waren gekomen om de bijzetting van hun as bij te wonen. Wat hen met nog meer trots zou hebben vervuld, was het feit dat het niet hun kleindochter was – gekleed in een elegante, zwarte jurk, die ze had gekozen uit de selectie die Caesar die ochtend had laten bezorgen – die de kleine stoet rouwenden aanvoerde, maar Caesar zelf. Zijn gezicht stond ernstig, en in zijn handen hield hij een van de twee sierlijk vergulde urnen met de as van haar grootouders. Aan zijn zijde liep Oliver, net als zijn vader gekleed in formele zwarte rouwkleding, met de andere urn.


  Zelfs hun lichaamshouding en manier van lopen waren hetzelfde. Vader en zoon. Louise liep achter hen, geheel volgens de traditie van een gemeenschap waarin vrouwen soms zelfs niet eens bij een begrafenis aanwezig mochten zijn. Achter haar liep Anna Maria met haar man en kinderen, en daarachter volgden de dorpelingen, met gebogen hoofd.


  De officiële rouwdienst voor haar beide grootouders was in hun kerk in Londen gehouden. Vandaag werd hun as dan eindelijk toevertrouwd aan hun laatste rustplaats. Tot haar verbazing zag Louise Caesar nu echter niet in de richting van het nieuwe deel van de begraafplaats lopen, maar afslaan in de richting van het indrukwekkende mausoleum van de familie Falconari. De deur stond al open, en aan weerszijden van de ingang prijkten vazen met verse bloemen.


  Het was Aldo Barado die uiting gaf aan het ongeloof en de verbazing die Louise niet hardop durfde uit te spreken.


  Hij deed een stap naar voren en vroeg bars: ‘Worden ze bijgezet in het graf van de familie Falconari?’ Zowel uit zijn stem als uit zijn hele houding sprak afkeuring.


  ‘Vanzelfsprekend,’ antwoordde Caesar, en uit de manier waarop hij zijn hoofd hield was meteen duidelijk wie hier het alfamannetje was, degene die het voor het zeggen had, degene aan wie de andere mannen zich dienden te onderwerpen.


  Op dat moment realiseerde Louise zich dat zij niet de enige was die was gegroeid sinds Oliver was verwekt. Als ze nu, inmiddels volwassen geworden en zelfbewust, terugkeek, bezag ze de Caesar van toen in een heel ander licht. Wat ze destijds voor arrogantie en een superieure houding jegens anderen had gehouden, was misschien niet meer dan een beschermend harnas geweest om te verhullen dat hij zich kwetsbaar voelde. Hij was immers alleen op de wereld. In zijn rol als opvolger van zijn vader diende hij respect af te dwingen van hen voor wie hij verantwoordelijk was. Ze kon zich voorstellen – iets wat ze toen uiteraard niet had gekund – dat hij indertijd niet bestand was geweest tegen de intimidaties van mannen als Aldo Barado, die klaar stonden om zijn positie te betwisten en hem wellicht beschouwden als een jonge nietsnut die niet tegen zijn taak opgewassen was.


  Van daaraf was het een kleine stap om toe te geven dat het respect dat de mensen op dat moment voor hem hadden, ernstig moest zijn aangetast door de openbaarmaking van het feit dat hij het bed had gedeeld met haar, een meisje dat weinig vertrouwen genoot en niet goed lag bij de dorpsoudsten.


  Als ze Caesar nu zag, zag ze een man die baas was over zichzelf en over zijn levenslot. Een man die geen beslissing uit de weg ging, wat de gevolgen ervan ook mochten zijn. Een man die er niet voor terugdeinsde een bejaard echtpaar dat zo geleden had onder hun schaamte, tot zijn eigen stand te verheffen.


  ‘Ze zijn nu Falconari’s,’ hoorde ze Caesar tegen Aldo Barado zeggen. ‘Niet alleen bij de gratie van mijn huwelijk met hun kleindochter, maar ook vanwege het feit dat hun bloed door de aderen van mijn zoon stroomt. Waar zouden ze anders moeten liggen?’


  Ja, waar anders? De dorpelingen waren zichtbaar onder de indruk, zag Louise, maar was ze dat zelf ook niet een beetje? Nu de as van haar grootouders door Caesar was bijgezet in het mausoleum van zijn familie, waren ze boven alle kritiek verheven. Louise zou zich, als vrouw van deze tijd, eigenlijk moeten verzetten tegen zo’n traditionele en ongeëmancipeerde houding, maar als kleindochter van deze twee oude mensen en wetend wat dit voor hen betekend zou hebben, kon ze dat niet. Net zoals ze haar moederlijke trots niet kon ontkennen, toen ze Oliver iets later tijdens de ceremonie zijn rol perfect zag uitvoeren. Hij had maar één keer naar zijn vader gekeken en had genoeg gehad aan Caesars glimlach en geruststellende aanraking om zijn taak foutloos te volbrengen.


  Na de officiële bijzetting keerde iedereen terug naar het dorpsplein voor een gezamenlijke maaltijd in de schaduw van de oude olijfbomen.


  De vrouwen van het dorp mochten haar dan met een kritisch oog bekijken en haar ongetwijfeld veroordelen zonder hun mening uit te spreken, nu ze Caesars vrouw was, maar over Oliver waren ze het allemaal roerend eens.


  ‘Het is precies zijn vader,’ zei een oudere vrouw, die haar goedkeuring niet onder stoelen of banken stak. ‘Hij is onmiskenbaar een Falconari.’


  Oliver was ook inderdaad in ieder opzicht Caesars zoon, en daar genoot hij zichtbaar van.


  ‘Ze zijn erg met elkaar ingenomen,’ zei Anna Maria, die op het houten bankje naast Louise was neergestreken.


  Louise knikte. Het maakte haar gelukkig om vader en zoon zo samen te zien. Het was een juiste beslissing geweest om met Caesar te trouwen. Hij was dol op Oliver, ook al hield hij dan niet van haar.


  Waar kwam die pijn in haar hart dan opeens vandaan? Ze wilde toch ook niet dat Caesar van haar hield? Als dat wel zo zou zijn, moest ze toch ook iets voor hem voelen, en dat was absoluut niet het geval, of wel soms? Ze moest wel onderscheid blijven maken tussen heden en verleden. Emoties uit het verleden hadden geen plaats in het heden…


  ‘Wat zie je bleek. Voel je je wel lekker?’


  Ze schrok op bij het horen van Caesars stem.


  ‘Ja, hoor. Ik voel me prima,’ zei ze haastig.


  Hij keek haar bezorgd aan. ‘Zo zie je er niet uit. Het was ook best een emotionele dag voor je.’


  Hij moest eens weten, dacht ze, al was het zwaar geweest om andere redenen dan hij aannam. Natuurlijk was het bijzetten van de as van haar grootouders in het mausoleum van de familie Falconari een emotionele gebeurtenis geweest, maar ze had er ook een tevreden gevoel over, omdat ze haar belofte had ingelost.


  Wat haar ondermijnde, waren de gevaarlijke gedachten in haar hoofd die zich maar niet het zwijgen lieten opleggen.


  


  Het was een lange dag geweest. De jongens lagen al in bed. Caesar zat nog beneden met Anna Marie te praten over een eventueel tripje naar Rome met Oliver. Louise had van de gelegenheid gebruikgemaakt om zich te verontschuldigen en zich terug te trekken. Ze had de hele avond al last van hoofdpijn die maar niet weg wilde gaan. Een kopje thee zou haar goed doen, bedacht ze. Ze wist dat zich een kitchenette in Caesars vertrekken bevond, waarvan hij gebruikmaakte als hij nog tot laat aan het werk was.


  In een van de keukenkastjes bleek zich een doosje met zakjes Engelse thee te bevinden. Alleen al bij de gedachte aan iets warms leek haar hoofdpijn al minder te worden. Nippend aan een dampend kopje thee keerde ze vijf minuten later terug naar de slaapkamer. Ze was de keuken nog niet uit of de deur van de suite ging open en Caesar kwam binnen.


  Het was duidelijk dat hij onaangenaam verrast was haar in ‘zijn’ deel van de suite aan te treffen.


  ‘Het spijt me,’ zei ze meteen. ‘Ik had vreselijke zin in een kopje thee.’ Ze begon sneller te lopen en zei in het voorbijgaan: ‘Nog bedankt voor wat je vandaag voor mijn grootouders hebt gedaan.’


  ‘Ik heb het niet voor hen gedaan.’


  Zijn toon was kortaf, alsof hij iets tegen zijn wil moest toegeven, iets wat hij als een zwakheid beschouwde. Onmogelijk, dacht Louise. Caesar zou nooit iets tegen zijn wil in doen of zeggen.


  Waarom zei hij het dan? Had hij soms besloten zich van zijn zwakke kant te laten zien, vroeg ze zich af. Wilde hij hiermee soms duidelijk maken dat zijn beslissing om de as van haar grootouders bij te zetten in het mausoleum van de Falconari’s, iets met haar te maken had? Was het zijn manier om iets goed te willen maken, of had hij het gedaan om haar een plezier te doen. Omdat hij iets voor haar voelde, bijvoorbeeld?


  Hij had dit niet gedaan uit respect voor haar grootouders. Hoe kwam ze erbij, dacht ze.


  ‘Natuurlijk niet,’ zei ze eveneens kortaf. ‘Het is je immers alleen te doen om de naam Falconari en alles waar die naam voor staat.’


  ‘Ik moet rekening houden met Oliver,’ zei hij.


  ‘O, ja. Hij is ook zo overduidelijk jouw zoon,’ zei ze. ‘Ik weet niet meer hoeveel mensen dat vandaag tegen me hebben gezegd.’


  ‘Hij mag in zijn handjes knijpen dat hij zo’n liefdevolle opvoeding van je heeft gehad.’


  Wat? Een compliment? Van Caesar?


  Van de weeromstuit deed ze een bekentenis. ‘Ik heb hem willen geven wat ik in mijn eigen jeugd zo had gemist. Ik wilde dat hij zou weten dat mijn liefde voor hem onvoorwaardelijk was en dat hij nooit bang hoefde te zijn dat hij die kwijt zou raken.’


  ‘Is dat ook waarom je nooit een vriend of een minnaar hebt gehad?’


  Louise nam haastig een slok van haar thee om niet te laten merken dat ze gechoqueerd was. Hoe wist hij dat?


  ‘Daar hoef ik geen antwoord op te geven,’ zei ze, haar weg naar de slaapkamer vervolgend.


  ‘Maar het is toch zo? Er is nooit een andere man in jouw leven geweest, niet voor mij, en na mij ook niet.’


  Ze voelde zich opeens heel kwetsbaar en zou er het liefst vandoor gaan. Maar waarom eigenlijk, vroeg ze zich af. Dat ze al die jaren geen seksleven had gehad, had toch niet met hem te maken gehad? Het was omwille van Oliver dat ze daartoe besloten had.


  Toen ze niet reageerde, ging hij verder.


  ‘Nadat ik van Olivers bestaan hoorde, heb ik een onderzoek laten instellen.’


  ‘Wat? Heb je een privédetective op me afgestuurd om mijn gangen na te gaan? Dit is toch werkelijk… Dit gaat te ver!’


  Hij had haar blij willen maken, maar ze reageerde alsof hij haar beledigd had. Hij voelde zich geroepen om zich te verdedigen. ‘Ik kon niet anders,’ zei hij. ‘Een man in mijn positie –’


  ‘O, ja, natuurlijk, je positie. Die gaat boven alles en iedereen.’


  ‘Niet voor mij, kan ik je vertellen,’ hield hij vol. ‘Voor mijn volk. Na mijn dood zal Oliver immers hun duca zijn.’


  ,Ja, ja. Dat weten we nu wel,’ zei Louise, terwijl ze haar theekopje neerzette. Ze keek hem aan. ‘Maar ik wil meer voor mijn zoon dan een adellijke titel, Caesar. De enige reden waarom ik akkoord ben gegaan met dit schijnhuwelijk en die hele poppenkast eromheen, is dat ik mijn kind een goede band met zijn vader gun, die ikzelf nooit –’


  ‘Die jezelf nooit hebt gehad, nee. Dat snap ik. Ik beloof je nogmaals op mijn erewoord dat Oliver nooit, maar dan ook nooit zal hoeven twijfelen aan mijn liefde voor hem of aan mijn verantwoordelijkheid jegens hem. Ik denk eigenlijk dat je dat allang weet, anders zou je me nooit in jullie leven hebben toegelaten.’


  ‘Ha! Je doet of ik iets te kiezen had! Je dreigde Oliver van me af te nemen als ik niet meewerkte.’


  ‘Hij is nu eenmaal mijn zoon.’


  ‘Onze zoon,’ verbeterde ze hem, maar ergens had hij ook wel gelijk, dacht ze.


  Oliver was ook zijn zoon. De jongen had zich meteen tot Caesar aangetrokken gevoeld, en het was duidelijk dat ze van meet af aan een band hadden. Ze zou hem Caesar nooit meer kunnen afnemen, besefte ze. Dat nam niet weg dat ze op dit moment kwaad was. Woest eigenlijk.


  ‘En, wat heeft dat gesnuffel opgeleverd?’ wilde ze weten. ‘Heb je nog iets kunnen vinden waaruit bleek dat ik geen goede moeder was?’


  Als dat was wat hij had gehoopt te vinden, dan zou die hoop al snel zijn vervangen door het schuldgevoel en het medelijden dat de inhoud van het rapport bij hem opriep.


  ‘Ik kwam erachter,’ antwoordde hij naar waarheid, ‘dat ik je totaal verkeerd had beoordeeld. Ik kwam erachter dat je thuis emotioneel werd verwaarloosd, en dat je met name door je vader beroerd bent behandeld. Ik begreep opeens waar destijds dat provocerende gedrag van je vandaan kwam.’


  Het was weliswaar verleden tijd, maar als ze eraan terugdacht, voelde ze opnieuw de angst die haar haar hele jeugd had beheerst: dat het haar schuld was dat haar ouders niet van haar hielden, dat ze niet goed genoeg was om van gehouden te worden. Natuurlijk kon je leren dat dat gevoel niet op waarheid berustte, maar er bleven altijd littekens over die gevoelig bleken wanneer ze werden aangeraakt.


  ‘Ik hoef jouw medelijden niet,’ zei ze, haar kin vooruitstekend. ‘Er valt nooit één schuldige aan te wijzen binnen een disfunctioneel gezin. Je zult ongetwijfeld weten dat mijn vader moest trouwen, omdat mijn moeder zwanger was van mij. Geen wonder dus dat hij niets van me moest hebben.’


  De blik in haar ogen weerhield hem ervan haar tegen te spreken. Ze was zo trots en zo krachtig, en tegelijk was ze zo kwetsbaar. Caesar moest zich inhouden om haar niet in zijn armen te nemen en haar te vertellen…


  Wat wilde hij dan eigenlijk vertellen? Dat hij hun huwelijk een kans wilde geven? Dat hij naar haar verlangde? Dat hij haar nooit had kunnen vergeten?


  Totaal onbewust van de strijd die zich in zijn hoofd afspeelde, ging Louise verder.


  ‘Misschien was het allemaal anders gelopen als ik me beter had gedragen en als ik een wat leuker kind was geweest. Maar ik was nu eenmaal een moeilijk kind. Mijn vader had alle reden om zich voor me te schamen.’


  Ze realiseerde zich dat ze weer in haar oude gewoonte verviel en automatisch haar vader aan het verdedigen was ten koste van zichzelf. Caesar zou zich ongetwijfeld kunnen vinden in haar bewering. Hij had haar indertijd immers, evenals haar vader, laten vallen als een baksteen.


  ‘Je vader zou eens in de spiegel moeten kijken. Waar het jou aangaat, is er nogal wat waarvoor hij zich zou moeten schamen. En dat geldt voor mij ook.’


  Haar hoofd schoot omhoog. Zo’n soort verklaring was wel het laatste wat ze uit zijn mond had verwacht. Het was verwarrend, ze had de neiging haar vader te verdedigen en tegelijk zou ze zo graag willen geloven dat Caesar werkelijk spijt had van wat er met haar gebeurd was.


  ‘Ik… Ik wil het er niet meer over hebben.’ Omdat ze bang was dat ze zichzelf zou verraden. Ze draaide hem de rug toe en wilde naar de slaapkamer lopen, maar hij ging pal voor haar staan.


  ‘Louise.’


  Ze stonden zo dicht bij elkaar dat ze zijn hart kon voelen kloppen. Eigenlijk was ze zich van heel veel bewust, vooral van dingen waarvan ze zich eigenlijk liever niet bewust wilde zijn. Zoals zijn mannelijkheid en haar eigen kwetsbaarheid, de geur van zijn huid, het gevoel diep binnen in haar – een mengeling van verlangen en pijn, die zijn nabijheid bij haar opriep.


  Toen ze probeerde langs hem te glippen, pakte hij haar vast en… Opeens lag ze in zijn armen en kuste hij haar, vastberaden en hartstochtelijk, alsof hij haar opeiste. Ze beantwoordde zijn kus en liet zich door hem naar zich toe trekken, waardoor ze de harde spieren van zijn dijbenen kon voelen en ze zich gewaar werd van zijn erectie. Ze kreunde onwillekeurig toen hij zijn handen in haar peignoir liet glijden en hij het stuk rug begon te strelen dat haar satijnen nachthemd onbedekt liet.


  Een onweerstaanbaar verlangen nam bezit van haar. Haar lichaam sidderde bij de herinnering aan het genot dat hij haar ooit had geschonken, dat alleen hij haar kon schenken… Ze snakte ernaar hem vast te houden, hem aan te raken, hem zich toe te eigenen – net als toen. Ze wilde zijn huid proeven en liefkozen met haar handen en haar lippen. Ze wilde zijn handen en zijn lippen voelen.


  De wereld om haar heen viel weg, ze kon aan niets anders meer denken en liet alle controle varen. Ze wilde alleen hem nog maar.


  ‘Louise…’


  Zo verrukkelijk woest en verlangend klonk haar naam uit zijn mond, alsof ze de enige vrouw was die hij wilde, die hij ooit gewild had.


  Hij schoof haar peignoir van haar schouders, duwde een schouderbandje van haar nachthemd omlaag en drukte zijn lippen tegen haar naakte schouderblad, terwijl hij intussen met zijn vingertippen vederlicht de harde, rechtopstaande tepel van haar ontblote borst beroerde.


  Het was tien jaar geleden sinds hij haar voor het laatst had aangeraakt, maar haar lichaam herinnerde zich nog feilloos iedere sensatie die hij toen bij haar had opgeroepen.


  Toen hij haar tepel in zijn mond nam, schreeuwde ze het uit. Dit gevoel was waar ze bang voor was en waar ze tegelijk naar snakte. Alleen Caesar kon dit bij haar oproepen, en nu kon ze niet meer terug, besefte ze met een schok.


  Zodra hij haar tepel losliet, begon ze de knoopjes van zijn shirt en zijn broek los te maken, intussen terloops met haar vingers langs zijn kruis schurend. Het deed haar heimelijk plezier hem te horen kreunen. Nu ondervond hij eens aan den lijve wat zij zo-even had moeten doormaken, die mengeling van genot en pijn. Ze zou ervoor zorgen dat hij net zo naar haar verlangde als zij naar hem…


  Ze negeerde het innerlijke stemmetje dat waarschuwde dat dit niet goed kon aflopen. Haar lichaam had het roer overgenomen en het wilde maar één ding.


  Instinctief drukte ze haar lippen tegen zijn sleutelbeen en snoof intussen zijn lichaamsgeur op, die haar nog vuriger naar hem deed verlangen. Ze liet haar handen vrij over zijn lichaam dwalen, lager, steeds lager. Centimeter voor centimeter en met wild bonzend hart gaf ze toe aan de verleiding hem verder te exploreren.


  Hij kon haar op ieder moment tegenhouden als hij dat wilde. Maar hij deed het niet.


  Toen vergat ze alles om zich heen. Ze trok de rits van zijn broek omlaag en liet haar handen naar binnen glijden. Zacht voelden de donkere haartjes aan, en zijn erectie loog er niet om.


  ‘Ceasar…’


  Hij tilde haar op en droeg haar naar het bed, waarna hij hen beiden snel van het restant van hun kleren ontdeed. Hij streelde, liefkoosde haar borsten, liet een regen van kussen neerdalen op haar gezicht en haar hals. Toen hij haar tepels een voor een in zijn mond nam, wist ze niet meer waar ze het moest zoeken.


  ‘Nee! Caesar! Ik kan niet meer.’


  ‘Nu weet jij eens wat ik zo-even heb moeten doormaken,’ zei hij. ‘Nu weet je hoe erg ik naar jou verlang.’


  Hij daalde nog verder naar beneden af, kuste haar navel, haar onderbuik en lager. Ze wilde hem tegenhouden, maar hij duwde haar hand weg en begon haar intieme plekje met zijn lippen en zijn tong te bewerken.


  Ze kronkelde van genot, riep zijn naam. Hoeveel genot kon een mens verdragen?


  Hij negeerde haar smeekbedes en ontlokte aan haar een climax die haar volledig opeiste. Hij had haar volledig opgeëist, de zijne gemaakt. Haar liefde was voor hem en hem alleen.


  Haar liefde was voor Caesar. Ze hield van Caesar.


  Ze hield zo ontzettend veel van hem. Terwijl ze het dacht, verstijfde ze. Ze duwde zijn hand weg, raapte haastig en met bevende handen haar kleren bij elkaar en vluchtte naar de badkamer. Na de deur op slot gedraaid te hebben, liet ze zich er met bonzend hart tegenaan vallen.


  Waar was ze mee bezig? Ze mocht haar hart gewoon niet aan hem verliezen. Waarom had ze zich door hem laten aanraken, had ze zich door hem laten verleiden? Ze was door het oog van de naald gekropen, besefte ze. Bijna had ze tegen hem gezegd dat ze van hem hield…


  Ze hoorde Caesar roepen dat ze uit de badkamer moest komen.


  ‘Nee,’ zei ze. ‘Je had van me af moeten blijven. Dit was niet de afspraak.’


  Caesar wist dat ze gelijk had, maar hij stond op springen. Hij wist gewoon niet waar hij het zoeken moest. De intensiteit van zijn verlangen naar haar was ook voor hem nogal choquerend. En hij was niet de enige.


  ‘Je verlangt even erg naar mij als ik naar jou,’ zei hij aan de andere kant van de badkamerdeur.


  ‘Niet waar,’ zei ze, maar ze wist wel beter. Ze hield nog steeds van hem, of liever, ze was verliefd op de man die hij was geworden. Dat was gevaarlijk, omdat hij niet van haar hield.


  In de slaapkamer pakte Caesar de peignoir op die Louise had achtergelaten. Het kledingstuk droeg haar geur nog… Zijn lichaam was één rauwe, woedende storm van verlangen naar haar en hij wist het zeker, zij verlangde net zo erg naar hem, al ontkende ze dat in alle toonaarden.


  Ze verlangde lichamelijk naar hem, verder niet natuurlijk. Het vervelende was nu dat hij bang was dat het bij hem meer was dan alleen een lichamelijk verlangen en dat hij van haar ook meer wilde. Wat hij voor haar voelde, was liefde. Al die jaren had hij ontkend dat wat hij voor haar voelde, liefde was. Nu kon hij het niet langer ontkennen.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  ‘Weet je heel zeker dat je niet toch met ons mee wilt naar Rome, Louise? Je kunt nu nog van gedachten veranderen. We vertrekken wel wat later, dan kun je nog even snel een paar kleren in een koffer gooien.’


  Het was twee uur ’s middags. Anna Maria, haar man, de jongens en Caesar stonden in de hal op het punt om naar het vliegveld te gaan, waar ze met een privéjet zouden vertrekken voor een driedaags bezoek aan Rome.


  ‘Nee,’ zei Louise tegen Anna Maria ‘Ik kan echt niet. Ze zitten in Londen te wachten op een paar rapporten die ik zou schrijven.’


  Dat was niet helemaal waar. Ze had van haar werkgever alle tijd gekregen voor het schrijven van haar laatste rapporten. Het was vanwege Caesar dat ze niet mee wilde naar Rome. Meegaan betekende immers de hele tijd dicht bij hem in de buurt zijn, zowel tijdens de reis als tijdens hun verblijf, al had hij voor ieder van hen een aparte hotelkamer geboekt.


  Caesar mocht het dan geen probleem vinden om in het openbaar de liefdevolle, gelukkige kersverse echtgenoot uit te hangen, maar als die kleine intieme dingetjes toch niets voor hem betekenden, vond zij het moeilijk vol te houden. Zodra hij zich op armlengte afstand van haar bevond, had ze het gevoel te worden gedicteerd door een geheimzinnige kracht die maakte dat ze de controle over haar lichamelijke reacties dreigde te verliezen. Die kracht was… Liefde.


  Was ze werkelijk alleen maar omwille van Ollie met Caesar getrouwd, vroeg ze zich af. Had er op de achtergrond niet een ander motief meegespeeld? Verloor ze niet bijna haar verstand als Caesar haar aanraakte en haar kuste? Dat was werkelijk een meesterzet van hem geweest. Ze was er totaal van in de war, en bovendien was ze doodsbenauwd dat er nu maar weinig voor nodig was om de oude hartstocht, die diep binnen in haar lag te smeulen, te doen oplaaien.


  Ze schaamde zich dood. Ze wilde niet meer dat meisje van toen zijn, dat hem had gesmeekt met haar naar bed te gaan. Ze had nu immers Ollie met wie ze rekening moest houden.


  O, Caesar zou heus wel eens met haar vrijen als hij niets beters te doen had, maar zij wilde meer van hem. Ze wilde dat hij van haar hield.


  Hij vond het niet leuk dat ze niet mee naar Rome wilde. Waarschijnlijk had hij ook wel door dat de reden die ze aanvoerde, maar een smoes was. De vraag was of hij ook zou weten waarom ze het nodig vond met een smoes op de proppen te komen. Louise hoopte vurig van niet.


  Ze was pas drie dagen geleden tot de choquerende ontdekking gekomen dat ze van hem hield. Drie dagen, waarin ze had geprobeerd hem zo veel mogelijk te mijden. Op de avond van de ontdekking realiseerde ze zich pas hoe gevoelig ze was voor zijn aanwezigheid, laat staan voor zijn aanraking. Ze was als de dood dat ze zichzelf zou verraden.


  Hoe had het kunnen gebeuren? Hoe had ze haar hart aan hem kunnen verliezen, waardoor ze ’s nachts smachtend in zijn bed lag en tegelijkertijd, uit angst te worden afgewezen, niet wilde dat hij dat wist?


  ‘Nou, als je echt liever hier blijft…’


  ‘Ja. Ik weet het zeker,’ zei Louise, terwijl ze Caesars nicht omhelsde, waarna Ollie op haar toekwam om afscheid te nemen.


  Haar zoon was nu op een leeftijd waarop hij zich gegeneerd voelde als hij in het openbaar door zijn moeder aangehaald werd, maar sinds Caesar in hun leven was gekomen, had hij daar een stuk minder last van.


  ‘Jammer dat je niet meegaat, mam,’ zei hij.


  ‘Volgens mij is het wel goed voor je om eens gewoon alleen op stap te zijn met je vader,’ zei ze, en ze meende het.


  ‘Wat nobel van je,’ murmelde Caesar droogjes toen het zijn beurt was om afscheid te nemen. ‘Zo lijkt het althans, maar toevallig weet ik dat dat niet de reden is waarom je niet meegaat. Je voelt er niets voor om drie dagen op elkaars lip te zitten.’


  ‘Ja, vind je het gek?’ siste ze.


  Hij gaf geen antwoord. ‘Waarom?’ zei hij op fluistertoon. ‘Omdat ik je eraan herinnerd heb dat je behalve moeder ook nog een vrouw met behoeften bent?’


  ‘Dat geflikflooi van pasgetrouwde stelletjes ook altijd,’ merkte Anna Maria plagend op.


  Caesar had haar stevig bij haar bovenarmen gepakt en boog zijn hoofd naar haar toe. De kus die hij haar gaf was niet meer dan een vederlichte beroering van haar lippen, die haar mond niettemin deed trillen. Ze moest zich inhouden om haar armen niet om zijn nek te slaan.


  Als hij haar nu niet gauw losliet, dacht hij, was hij in staat om haar op te tillen en haar naar zijn slaapkamer te dragen om net zo lang de liefde met haar te bedrijven tot ze toegaf dat ze net zo naar hem verlangde als hij naar haar. Met de grootste moeite liet hij haar los en deed hij een stap van haar vandaan.


  Het was een choquerende ervaring om tot de ontdekking te komen dat ze hem nog altijd evenveel deed als toen. Hoe bestond het dat van alle vrouwen die hij kende, uitgerekend alleen zij zo’n effect op hem had? Dat kon toch alleen wanneer er sprake was van liefde?


  Liefde? Hij was een volwassen kerel met een goed stel hersens. Hij kon zijn hart toch niet hebben verloren aan een meisje dat alles vertegenwoordigde wat hij verfoeide? Hij had haar nooit kunnen vergeten, doordat zijn lichaam haar nooit had kunnen vergeten, dacht hij. Maar was dat wel zo?


  Was hij soms vergeten hoe geëmotioneerd hij was geweest toen hij die brief van Louises grootvader las? Het was niet alleen omdat het betekende dat hij een zoon had, het was ook omdat hij wist dat hij Louise weer zou zien. Zo op het eerste gezicht had Louise wel de laatste vrouw moeten zijn bij wie hij een zoon wilde hebben, maar het gekke was dat hij in werkelijkheid zijn geluk niet op kon.


  Louise… Hij draaide zich naar haar om, maar ze had zich alweer afgewend. Ze wees hem af, net zoals ze hem in de slaapkamer had afgewezen. Ze wees hem af, terwijl haar lichaam hem vertelde dat ze naar hem verlangde.


  Hij deed een stap in haar richting, opeens twijfelend of hij wel weg zou gaan, maar toen trok Oliver hem aan zijn mouw.


  ‘Kom mee, pap.’


  Hij voegde zich bij het groepje mensen dat op hem stond te wachten.


  Met een geforceerde glimlach zwaaide Louise even later de twee auto’s uit tot ze uit het zicht verdwenen waren.


  


  Het was iets meer dan een uur rijden naar het vliegveld. Caesar had Oliver en Carlo, een van Anna Maria’s zoons, bij zich in de auto, Anna Maria zelf zat met haar man en twee andere zoons in de andere auto. Oliver zat achterin lekker te kletsen met Carlo, toen Carlo achterom keek en Oliver op de donkere wolken wees die zich boven de bergen samenpakten.


  ‘Moet je die wolken zien, oom Caesar! Jammer, dat we nu niet op het castello zijn. Er barst daar zo een vreselijk onweer los, denk je ook niet?’


  Caesar wierp een blik in zijn spiegeltje. Carlo had gelijk. Het onweer leek recht op het castello af te drijven.


  ‘Vorig jaar sloeg de bliksem in die boom, weet je nog?’ Zonder Caesars reactie af te wachten, ging Carlo verder tegen Oliver. ‘Je had het moeten zien, joh. Het gaf toch een knal! Volgens oom Caesar is de bliksem ook wel eens in het castello ingeslagen. Dat zou ik wel eens willen meemaken, jij niet?’


  Oliver trok wit weg, maar knikte dapper.


  Ze hadden intussen het vliegveld bereikt en reden door naar het gedeelte waar de privévliegtuigen stonden. Caesar fronste zijn voorhoofd. Dat onweer zat Oliver duidelijk niet lekker. Hij wilde tegen zijn zoon zeggen dat het niet iets was om zich zorgen over te maken en dat ze er onderweg geen last van zouden hebben – zulk weer was in deze tijd van het jaar heel gewoon, al bleef het meestal beperkt tot de bergen – maar het leek hem beter om dat niet in het bijzijn van Carlo te doen.


  Toen de auto stilhield en iedereen uitstapte, nam hij Oliver even apart, terwijl Carlo zich bij zijn ouders voegde.


  ‘Zit maar niet in over dat onweer, Ollie,’ zei hij, een arm op zijn schouder leggend. ‘We hoeven er niet doorheen.’


  ‘Ik ben ook niet bang voor onweer, hoor,’ zei Oliver meteen. ‘Maar mam wel. Ze is er doodsbang voor.’


  Was Louise bang voor onweer? Caesar voelde onmiddellijk de neiging opkomen om haar te beschermen – hetgeen zijn gevoelens voor haar bevestigde.


  ‘Ze heeft daar in het castello anders niets te vrezen, hoor,’ zei hij. ‘Het gebouw heeft in zijn lange bestaan heel wat onweersbuien overleefd.’


  Oliver leek er niet door gerustgesteld. ‘Mam is er echt ontzettend bang voor,’ mompelde hij, zonder Caesar aan te kijken. ‘Ze denkt dat ik het niet merk, want ze houdt zich altijd heel groot, maar ik weet het. Op een keer zag ik haar…’


  ‘Wat zag je, Ollie?’


  Ollie hief zijn gezicht naar hem op. Hij keek zo ongelukkig, dat Caesar besloot dat hij er het zijne van moest weten, vooral omdat het Louise betrof.


  ‘Ik mag het eigenlijk niet vertellen. Mam weet helemaal niet dat ik haar toen gezien heb en ook niet dat ik het weet, maar ik moest toen van mijn overgrootvader beloven dat ik het nooit aan iemand zou vertellen… Maar aan jou mag ik het vast wel vertellen, toch?’ besloot de jongen, zijn vader strak aankijkend.


  ‘Dat lijkt me van wel. Nu ik met je moeder getrouwd ben, moet ik voor haar zorgen. Ze is niet de enige die niet van onweer houdt, hoor. Veel mensen hebben het er niet op begrepen, het is dus niet iets waarvoor ze zich hoeft te schamen. Ik zal even naar het castello bellen om te vragen of ze de luiken even dichtdoen, dan schrikt ze niet zo van de bliksem. Vind je dat een goed idee?’


  Oliver schudde zijn hoofd. ‘Dat zal het alleen nog maar erger maken. Een paar jaar geleden hadden we in Londen ook zo’n vreselijk onweer. Mam was ontzettend bang, ze zat huilend en bibberend in haar kamers, in de armen van mijn overgrootmoeder. Mijn overgrootvader zei toen dat ze liever niet had dat ik er tegen haar over begon. Het had met vroeger te maken, vertelde hij. Ze was aan het spelen in de tuin van haar vader, toen de bliksem in een boom insloeg. Ze schrok zo dat ze huilend naar binnen rende, maar haar vader werd kwaad want hij had geen tijd. Toen ze maar niet ophield met huilen, sloot hij haar op in een kast onder de trap, en ze mocht er pas weer uit toen het onweer voorbij was. Sindsdien is ze doodsbang voor onweer, zei mijn overgrootvader, vooral als ze alleen thuis is.’


  Caesar kneep zijn ogen dicht en opende ze weer. Niet te geloven, hoe kon je een kind nu zoiets aandoen…


  ‘Maar mam zit nu toch niet alleen in het castello, hè?’


  ‘Nee, ze zit er niet alleen, Oliver.’


  Hij liet zijn zoon los en ging naar zijn nicht toe. ‘Ik ga terug naar het castello,’ zei hij tegen haar. ‘Gaan jullie maar gewoon naar Rome. Oliver mag wat mij betreft met jullie mee.’


  Anna Maria grijnsde. ‘Je gaat toch maar even proberen om Louise op andere gedachten te brengen? Doe maar. Maak je geen zorgen over Oliver. Wij ontfermen ons wel over hem.’


  Caesar knikte en ging naar zijn zoon. ‘Oliver. Ik ga terug naar het castello om te kijken of alles in orde is met je moeder. Ga jij maar gewoon mee naar Rome met Anna Maria.’


  ‘Als je maar niet tegen mam zegt wat ik je verteld heb,’ zei Oliver bezorgd.


  ‘Nee, dat zal ik niet doen, dat beloof ik,’ verzekerde Caesar hem. Hij gaf hem een stevige knuffel, waarna hij terugging naar zijn auto.


  Onderweg werd de lucht hoe langer hoe donkerder. Toen hij naar huis probeerde te bellen, kreeg hij geen gehoor. Tijdens dergelijk noodweer wilde niet alleen de elektriciteit uitvallen, maar ook de telefoonverbinding. Hij mocht dan wel van dit soort natuurgeweld houden, maar dat betekende niet dat hij geen begrip kon opbrengen voor Louises angst. Vooral niet na wat Oliver hem zo-even had verteld over haar vader. Hoe langer hij erover nadacht, hoe meer hij een hekel aan de man kreeg. Hij drukte het gaspedaal nog dieper in.


  


  Het onweer kwam uit het niets opzetten. In minder dan geen tijd kleurde de heldere hemel grijs om vervolgens zwart te worden, en toen Louise het in de verte hoorde rommelen, werd ze bang.


  Ongerust zwierf ze van kamer naar kamer om de ramen te controleren, vooral die, die op de bergen uitkeken. Haar hart klopte in haar keel en ze had een droge mond en een misselijk gevoel in haar maag.


  In de grote salon kwam ze de huishoudster tegen die op weg was naar de keuken.


  ‘Ik ga even naar boven om te rusten,’ liet Louise haar weten.


  ‘Ik zal ervoor zorgen dat u niet gestoord wordt,’ verzekerde de huishoudster haar. ‘Vreselijk, dit soort onweersbuien,’ verzuchtte ze na een enorme klap. ‘Het is ook zo gewelddadig altijd.’


  Louise was niet alleen doodsbang voor onweer, ze schaamde zich ook voor haar angst, en dat was iets waar haar vader voor had gezorgd. Als meisje van acht was ze een keer aan het spelen bij haar vader in de tuin, toen de bliksem in een boom insloeg. Huilend van de schrik was ze naar binnen gerend op zoek naar troost en geruststelling, maar haar vader had haar van zich afgeduwd en geroepen dat ze zich niet moest aanstellen. Toen ze bij de volgende blikseminslag half hysterisch werd, was hij driftig geworden en had hij haar meegesleurd naar de kast onder de trap, waar hij haar opsloot. Pas wanneer ze gekalmeerd was, mocht ze eruit, had hij gezegd. Want zo hoorde een meisje van haar leeftijd zich toch niet te gedragen.


  Sindsdien was ze niet alleen bang voor onweer, maar ook voor haar eigen reacties. Ze had zichzelf verlaagd door hysterisch te worden. Dat, zo nam ze zich toen voor, zou haar geen tweede keer gebeuren.


  Ze ging ervoor in therapie, maar niets hielp. Er bleef niets anders over dan het onweer zo veel mogelijk uit de weg te gaan. In het geval ze daar geen kans toe zag, trok ze zich terug in een donkere afgesloten ruimte, zodat niemand getuige kon zijn van haar angstaanval.


  In het castello kende ze maar één plaats waar ze zich kon verstoppen: Caesars kamer. Ze liep zo kalm mogelijk naar boven. In de portrettengalerij leek het licht van de bliksem haar te willen bespotten door van raam tot raam te springen. Het scheelde niet veel of ze zette het op een lopen.


  In Caesars zitkamer rook het vaag naar zijn lotion. Ze haalde diep adem en betrapte zich op de wens dat hij hier was. Idioot, natuurlijk. Hij zou, net als haar vader, vinden dat ze zich niet moest aanstellen. Als er iets was wat Caesar verfoeide, dan was het wel zwakte.


  Er waren hier te veel ramen, dacht ze. Zelfs met de gordijnen dicht zou ze de bliksemflitsen nog zien, en tegen het geweld van de donderslagen hielpen ze al helemaal niet… Zijn kleedkamer dan? Ze trok de deur open. Er waren geen ramen; als de deur dicht was, zou het er aardedonker zijn. Ook hier rook het vaag naar Caesars lotion, iets wat op de een of andere manier een troostend effect op haar had.


  Een nieuw salvo boven haar hoofd deed haar trillen op haar benen. Ze sloot haastig de deur en zocht zich op de tast een weg naar de bank, waarop Caesar de afgelopen tijd had geslapen.


  


  Caesar mompelde een verwensing. Het regende zo hard dat zijn ruitenwissers het niet bij konden houden. Op het moment dat hij de auto tot stilstand bracht, werd het castello, dat geheel in duisternis gehuld was, verlicht door een felle bliksemflits.


  In de hal stuitte hij op de huishoudster die net het personeel opdroeg de generator op te starten en her en der kaarsen aan te steken. Zo ze al verbaasd was om hem te zien, liet ze het niet merken.


  ‘Waar is mijn vrouw?’ vroeg Caesar.


  ‘In uw vleugel. Ze wilde even gaan rusten en wenste niet gestoord te worden.’


  Omdat ze niet wilde dat iemand getuige zou zijn van haar paniek, dacht Caesar met twee treden tegelijk de trap op rennend. Terwijl hij door de portrettengalerij rende, bliksemde het weer. Deze keer een stuk dichterbij, gezien de donderslag die er vrijwel onmiddellijk op volgde. Nog even en het onweer zou zich pal boven het castello bevinden.


  Hij opende de deur van zijn zitkamer, zichzelf verwensend omdat hij vergeten was een lamp mee te nemen. Zodra zijn ogen aan het duister gewend waren, liep hij door naar de slaapkamer. Ze lag niet in bed… Waar was ze?


  Ze ging altijd op een donkere plek zitten, had Oliver gezegd… Hij liep door naar Louises kleedkamer. Op dat moment flikkerde het licht weer aan. Daar was ze ook niet. In de badkamer was ze al evenmin.


  Waar was ze in ’s hemelsnaam? De schrik sloeg hem om het hart. Het was duidelijk hoeveel hij om haar gaf. Het viel niet langer te ontkennen. Eigenlijk wist hij al hoe laat het was op het moment dat Oliver vertelde dat ze bang was voor onweer. Het enige wat hij nu nog wilde, was Louise vinden om haar gerust te stellen en om haar te zeggen dat hij er altijd zou zijn om haar te beschermen.


  Waar was ze? Toen hij terugkeerde naar de slaapkamer, zag hij opeens een streepje licht onder de deur van zijn kleedkamer vandaan komen. Ze zou toch niet in zijn kleedkamer zijn gaan zitten? Hij was immers de laatste persoon naar wie ze toe zou gaan… Maar hij had het licht uitgedaan, dat wist hij zeker.


  Hoopvol deed hij de deur open.


  Ze zat in elkaar gedoken op de bank met een van zijn jacks over zich heen, waardoor het enige wat er van haar te zien was, haar benen en een paar blonde lokken waren.


  Overmand door een mengeling van tederheid, nederigheid en medelijden liep hij op haar toe. Hij knielde naast haar neer, zei zachtjes haar naam, terwijl hij tegelijk een hand op haar schouder legde.


  De donderslagen waren zo luid dat ze zelfs in deze ruimte zonder ramen te horen waren. Het onweer moest nu bijna boven het castello zijn. Ze had de verleiding om een van Caesars jassen te pakken en om zich heen te slaan niet kunnen weerstaan. Op de een of andere manier ging er iets troostends uit van de geur van zijn lotion in combinatie met zijn lichaamsgeur, maar dat ze nu ook meende zijn stem te horen kon alleen maar betekenen dat ze aan het hallucineren was… Ze wilde ook zo graag dat hij hier bij haar was… Ze kon wel huilen.


  Opnieuw klonk er vlak boven haar hoofd een reeks enorme donderslagen die het castello op zijn grondvesten deed schudden. Met een kreet van angst kroop ze nog dieper in elkaar.


  Caesar ging voorzichtig naast haar op de bank zitten en trok haar van angst verstijfde lichaam naar zich toe. De tranen sprongen hem in de ogen. Ze voelde zo klein, zo breekbaar, zo weerloos. Hoe had hij zichzelf ooit kunnen wijsmaken dat ze hem niets kon schelen? Hoe had hij haar ooit in de steek kunnen laten?


  Het knetteren van de bliksem onmiddellijk gevolgd door een geweldige donderslag, deed haar kreunen en dieper in zijn armen wegduiken.


  ‘Stil maar, Louise. Kom maar, ik ben bij je. Het komt allemaal wel goed.’


  Caesar… Caesar was hier! Nu kende hij haar zwakheid, maakte hij haar hysterisch van angst mee. Hij had haar gezien zoals ze had gezworen zichzelf nooit aan iemand te laten zien.


  Met een gesmoorde wanhoopskreet probeerde ze zich uit zijn armen los te maken, maar hij weigerde haar te laten gaan. Hij drukte haar nog steviger aan zijn borst, zodat haar gezicht tegen zijn hals kwam te liggen. De verleiding om haar lippen tegen die verrukkelijke hals, Caesars hals, te drukken was opeens heel groot.


  Het was niet meer de angst voor het onweer die haar deed trillen als een rietje, want dat was al aan het wegtrekken. Het was Caesar, die haar in zijn armen hield en haar dingen in het oor fluisterde die suggereerden dat hij om haar gaf. Maar dat was onmogelijk. Ze mocht alleen meedoen vanwege haar zoon, Oliver.


  Oliver! De schrik sloeg haar om het hart. Waar was Oliver?


  ‘Wat doe je hier? Waar is Oliver?’ vroeg ze bezorgd. Als er maar niet iets met hem gebeurd was!


  ‘Oliver zit op dit moment waarschijnlijk al hoog en droog in Rome,’ antwoordde Caesar. ‘En om antwoord te geven op de vraag wat ik hier doe…’ Hij legde een hand onder haar kin en dwong haar hem aan te kijken.


  ‘Ik ben teruggekomen, omdat Oliver zich vreselijke zorgen over je maakte toen hij dat noodweer aan zag komen.’


  Louise zoog haar adem scherp in.


  ‘Je moet het hem niet kwalijk nemen, Louise. Ik heb net zolang aangedrongen tot hij vertelde dat je bang was voor onweer en hoe dat zo gekomen is.’


  Hij voelde dat ze schrok. Ze deed opnieuw een poging om weg te komen.


  ‘Nee,’ zei hij. ‘Je hoeft je niet voor mij te verbergen. Ik ben degene die zich moet schamen, niet jij. Je vader heeft je wreed behandeld, maar ik ben op mijn manier minstens even wreed tegen je geweest. Ik heb je net zoveel onrecht aangedaan als hij. Ik had naar mijn hart moeten luisteren toen ik je leerde kennen, maar dat heb ik niet gedaan. In plaats daarvan liet ik me leiden door de manier waarop ik meende dat een duca zich hoorde te gedragen: trots en hooghartig. Daardoor raakte ik jou kwijt – mijn verdiende loon – en heb ik jou veel kwaad berokkend, iets wat ik mezelf nooit zal vergeven.’


  ‘Laten we hier alsjeblieft over ophouden!’ riep ze uit.


  Hij was bezig dwars door haar heen te prikken, hij dreigde zijn vinger op de zere plek te leggen, gevoelens bloot te leggen die ze liever verborgen hield. De zachtheid waarmee hij haar behandelde, ondermijnde haar laatste restje weerstand.


  ‘Nee, we moeten het hierover hebben om een stevige basis te leggen voor een liefdevolle, gelukkige relatie.’


  Liefdevolle relatie? Ze zette grote ogen op.


  ‘Dat is toch wat we allebei graag willen, is het niet zo, Louise?’ vroeg hij zacht. ‘Een toekomst gebaseerd op liefde?’


  Ze zat in de val. Hij had door wat ze voor hem voelde, en nu had hij met haar te doen. Ook omdat ze doodsbang was voor onweer! Wat nu? Ze moest in het geweer komen, moest hem aan het verstand zien te brengen dat ze dan wel van hem hield, maar dat ze toch ook zo haar trots had. Ze wilde Oliver graag meegeven dat vrouwen niet altijd alleen maar de gevangene van hun emoties waren, maar dat diezelfde emoties ook hun grote kracht konden zijn.


  ‘Hoor eens even,’ begon ze beverig. ‘Dat ik van je hou –’


  Hij liet haar niet uitspreken. Zijn stem klonk rauw van emotie. ‘Hou je van me? Dat had ik nooit durven… Dat verdien ik helemaal niet… Ik droomde ervan en hoopte… O, mijn liefste. Mijn aller, allerliefste…’


  Wat was dit? Wat had dit te betekenen? Ze wist niet hoe ze het had. Haar hart sprong wild op en neer in haar borstkas, van geluk, van hoop, van ongeloof, terwijl Caesar haar gezicht in zijn handen nam en haar kuste met een oneindige tederheid.


  Dit moest een droom zijn. Het kon niet anders… Aller, allerliefste had hij gezegd! Dit gebeurde toch niet echt?


  ‘Caesar?’ murmelde ze onzeker tegen zijn lippen.


  Bij het horen van de verwarring en de twijfel die doorklonken in haar stem, hield hij op met kussen. Hij liet haar echter niet los en duwde haar hoofd zachtjes tegen zijn schouder.


  ‘Er is zoveel wat ik je wil vertellen,’ zei hij. ‘Zoveel wat ik je moet vertellen. Ik zal me, elke dag dat we samen zijn, verontschuldigen voor wat ik je aangedaan heb en je vragen of je me alsjeblieft wilt vergeven. Ik zal je elke dag bewijzen dat ik van je hou en dat ik mijn hart aan je verloor zodra ik je zag.’


  Louise maakte een ontkennend geluid en probeerde tegelijk uit zijn greep te ontsnappen, maar hij weigerde haar te laten gaan en bleef haar teder, maar gedecideerd vasthouden.


  ‘Ik kan wel raden wat er nu door je heen gaat,’ hernam hij. ‘De manier waarop ik je destijds behandeld heb, was ronduit wreed. Die wreedheid kwam voort uit zelfingenomenheid en arrogantie. Het was bovendien nog laf ook. Het was het gedrag van een man die de waarheid niet onder ogen kon en wilde zien, omdat die waarheid niet paste in het plaatje dat hij van zichzelf had. Van alle dingen waaraan ik me schuldig heb gemaakt, was dat wel het ergste, dat ik niet durfde toe te geven – zelfs niet aan mezelf – dat ik bezig was mijn hart aan je te verliezen. En ik was bezig mijn hart aan je te verliezen, Louise. Je bezat iets wat korte metten maakte met alles wat ik dacht te zijn en wat ik voor mezelf gepland had. Je was niet…’


  ‘…het soort meisje dat je hoopte dat je zou willen?’ vulde Louise aan.


  Caesar blies zijn adem uit. ‘Inderdaad. En dat maakte dat ik me klakkeloos aansloot bij het oordeel dat anderen over je hadden, in plaats van op mijn eigen oordeel af te gaan. Opnieuw gedroeg ik me als een lafaard en koos ik de gemakkelijkste uitweg. Door hun oordeel was het gemakkelijker voor mij om te ontkennen wat ik in werkelijkheid voor je voelde. Je gaf jezelf en je liefde aan mij, en ik heb het me allemaal laten aanleunen om je daarna af te wijzen, omdat ik dacht dat dat van me verwacht werd. Dat zal ik mezelf nooit vergeven.’


  Louise hoorde aan zijn stem dat hij het echt meende.


  ‘Ik heb jou anders niets te verwijten,’ zei ze. Het was nog waar ook, dacht ze tot haar eigen verbazing. ‘Ik ben ook niet helemaal eerlijk tegen jou geweest. In het begin was ik namelijk van plan jou te gebruiken in mijn poging mijn vaders liefde te winnen. Pas later kwam ik tot de ontdekking dat ik…’


  ‘…dat je verliefd op me was geworden?’ vulde Caesar aan.


  Louise wendde haar hoofd af. Ook al wist hij het nu, het bleef moeilijk om het hardop te zeggen. Dat was waar afwijzing toe kon leiden; het ontnam je ieder geloof in jezelf.


  ‘Louise. Kijk me aan, alsjeblieft.’


  Caesar draaide haar hoofd naar zich toe. Toen ze hem aankeek en de pijn en het verlangen in zijn ogen zag, slaakte ze een kreet. Betekende het dan zoveel voor hem? Betekende zij dan zoveel voor hem?


  Toen zei ze snel, voordat ze van gedachten kon veranderen: ‘Ja, later bleek dat ik verliefd op je geworden was.’


  ‘En wat deed ik met die liefde? Ik maakte ze stuk, maar geloof me, ik heb er zwaar voor moeten boeten. Je was er altijd, in mijn dromen, in het diepst van mijn gedachten. Ik heb je nooit kunnen vergeten. Vandaag wist ik opeens dat ik naar je toe moest, dat ik bij je moest zijn.’


  ‘Ben je voor mij teruggekomen? Ben ik dan zo belangrijk voor je?’ Haar stem verried dat ze het bijna niet durfde te geloven.


  ‘Ja. Ik had het alleen veel eerder moeten erkennen.’


  ‘Ik was er kapot van toen je me afwees.’


  ‘Ik weet het. Het was onvergeeflijk, temeer daar ik eigenlijk de gevoelens afwees die je in me opriep.’


  Ze keek hem sprakeloos aan.


  ‘Ik verlangde zo vreselijk naar je, Louise. Je hebt geen idee. Ik verwenste mezelf erom en ik verwenste jou omdat je die begeerte in me opriep. Het druiste in tegen alles waar een Falconari volgens mij voor stond. Ik was jong en behoorlijk arrogant. Ik hoop dat je me een tweede kans gunt om te bewijzen hoeveel ik van je hou, om te bewijzen dat ik je liefde waard ben.’


  ‘O, Caesar.’ In die twee woorden zat alles besloten wat ze voor hem voelde.


  ‘Het onweer is voorbij,’ zei hij met zijn hoofd in de richting van de slaapkamer knikkend. ‘Kom, we gaan even kijken.’ Hij nam haar bij de hand en trok haar de kleedkamer uit en de slaapkamer in. Buiten begon het donker te worden, maar het was goed te zien dat de hemel was opgeklaard en dat de maan achter de laatste verdwijnende wolken tevoorschijn kwam.


  ‘Caesar?’


  Hij draaide zich naar haar om, boog zijn hoofd naar haar toe om haar te kussen en tilde haar op om haar vervolgens naar het bed te dragen.


  ‘De ene storm is voorbij, maar de volgende staat op het punt los te barsten. De storm van onze begeerte… Wat denk je, durf je het aan om die storm samen met mij in te duiken?’


  Kon ze hem vertrouwen? Kon ze dit wel aan, na alles wat er gebeurd was? Durfde ze het risico te nemen? Er was maar één manier om erachter te komen…


  Louise keek hem aan en knikte. ‘Ja,’ fluisterde ze, om het vervolgens duidelijker te zeggen: ‘Ja, Caesar. Mijn antwoord daarop is ja.’


  Ze wist wat hij vroeg en ze wist dat hij haar antwoord begreep. Zijn kus begon traag en teder om vervolgens steeds hartstochtelijker te worden. Ze beantwoordde hem met een hartstocht die al veel te lang opgesloten had gezeten.


  Ze was zich gewaar van de kracht en het gevaar ervan. Ze voelde dat ze erdoor meegesleept werd. Gedurende een fractie van een seconde was de oude angst om te worden afgewezen weer terug. Caesar leek echter feilloos aan te voelen wat er door haar heen ging.


  ‘Rustig maar,’ fluisterde hij haar toe. ‘Rustig maar. Ik hou van je en ik zal je nooit meer in de steek laten. Hou me maar stevig vast, Louise. In mijn armen ben je veilig.’


  Veilig? Hoezo veilig? Veilig bij iemand die dit soort gevoelens in haar wist op te roepen? Bij iemand aan wie ze zich het liefst wilde overleveren?


  ‘Ik verlang zo naar je,’ was het enige wat ze kon uitbrengen.


  Meer hoefde ze ook niet te zeggen. Caesar begon haar kleren al uit te trekken en drukte zijn lippen tegen ieder stukje naakte huid dat tevoorschijn kwam, wat haar deed huiveren van genot.


  Intuïtief begon ze ook aan zijn kleren te frunniken, waarna ze zijn lichaam met haar handen en haar mond exploreerde. De ietwat ruwe textuur van zijn huid deed haar rillen van verlangen, en gretig betastte ze zijn gespierde dijbenen.


  ‘Ik verlang zo erg naar je…’ murmelde hij, toen ze haar vingers om zijn erectie sloot en hem begon te masseren.


  Dat had hij toen ook gezegd, herinnerde ze zich. ‘Te veel?’ vroeg ze.


  Caesar schudde zijn hoofd en haalde haar naar zich toe, zodat hun naakte lichamen tegen elkaar kwamen te liggen. ‘Nee,’ zei hij zacht. ‘Ik zal nooit te veel naar je kunnen verlangen, en ook nooit te veel van je kunnen houden.’


  Woorden van liefde, helende woorden – de woorden die een vrouw van een man wilde horen voordat ze hem haar hart durfde toe te vertrouwen. Dit was het moment om de deur van het verleden achter zich te sluiten en de toekomst te omarmen, een toekomst met Caesar.


  Nu liet hij zich van zijn zachte, kwetsbare kant zien, liet hij merken dat hij haar nodig had. De hartstocht waarmee hij haar aanraakte, vervulde haar met trots. De uitdrukking in zijn ogen wanneer hij zijn blik over haar lichaam liet dwalen, deed haar huiveren van genot, deed haar borsten snakken naar zijn handen en zijn lippen.


  Toen hij zijn lippen om een van haar tepels legde en ze automatisch haar rug kromde, was hij degene die huiverde van genot. Haar reactie deed zijn verlangen naar haar nog hoger oplaaien en beroofde hem van zijn laatste restje zelfbeheersing.


  Hoe vaak had hij hier niet aan gedacht, van gedroomd? En nu, nu was het werkelijkheid geworden, nu lag ze in zijn armen en verlangde ze ook naar hem…


  Toen hij haar benen uiteenduwde, stonden haar gevoelens voor hem in haar ogen te lezen. Haar schaamlippen waren vochtig en gezwollen, ze was klaar om hem te ontvangen. Zodra zijn vingers haar intieme plekje beroerden, zoog ze haar adem in.


  ‘Caesar…’


  Ze kon niet langer wachten. Ze trok hem boven op zich en sloeg haar benen om zijn heupen. Hij kon ook niet langer wachten en liet zich bij haar naar binnen glijden. Hij had het gevoel dat hij thuiskwam en met open armen werd ontvangen.


  Ze begonnen ritmisch te bewegen, eerst in stilte, toen steeds luider, steeds sneller en heftiger tot ze zichzelf tenslotte totaal in elkaar verloren en samensmolten tot één geheel.


  Later, toen ze eenmaal bijgekomen waren, bekende Louise zonder schroom dat ze van hem hield.


  ‘Ik verdien jou helemaal niet,’ fluisterde Caesar geëmotioneerd terug, ‘Maar ooit komt er een dag waarop dat wel zo zal zijn, dat beloof ik je. Wat ik alleen heel erg vind, is dat ik je geen kinderen meer zal kunnen geven,’ zei hij met gesmoorde stem, terwijl hij zijn gezicht in haar haar begroef.


  ‘Maar je hebt me Oliver gegeven en je hebt me je liefde gegeven,’ zei Louise. ‘Wat wil ik nog meer hebben?’


  Ze hoorde en voelde aan zijn ademhaling dat hij het even heel moeilijk had. Voor het eerst kon ze zich een heel klein beetje voorstellen hoe moeilijk het voor hem moest zijn om te erkennen dat hij niet zo geweldig was als hij altijd te horen had gekregen. Ze nam hem vol tederheid in haar armen en hield hem vast alsof hij haar zoon was.


  ‘Ik heb me wel eens afgevraagd of er niet iets is wat ons leven bepaalt,’ zei hij, toen hij zichzelf weer een beetje onder controle had. ‘Moest Oliver soms geboren worden opdat we elkaar na al die jaren weer terug zouden vinden? Ik bedoel, het kan toch geen toeval zijn dat we een tweede kans krijgen om er samen wat van te maken? Je bent altijd mijn grote liefde geweest, en dat zul je ook altijd blijven.’


  ‘Jij van mij ook,’ zei ze.


  Er volgde een tedere kus, het maanlicht viel op een gespierde mannentorso en de sensuele ronding van een vrouwenborst. Ze hielden elkaar vast en fluisterden elkaar lieve woordjes toe, in de wetenschap dat het hoofdstuk van het verleden nu eindelijk definitief was afgesloten.


  Epiloog


  


  


  


  Achttien maanden later…


  


  ‘Kijk Caesar en Ollie eens trots zijn op die kleine Francesca,’ zei Anna Maria lachend tegen Louise, terwijl ze toekeken hoe vader en zoon hun inmiddels vier maanden oude dochter en zusje lieten zien aan de gasten die voor de doop van de baby waren gekomen.


  Ons kleine wonder, noemde Caesar haar toen ze de eerste echo bekeken en te horen kregen dat Louise zwanger was. Ze hadden het niet meer verwacht nadat bij een routineonderzoek was gebleken dat de kans dat Caesar haar nog kinderen zou geven, bijzonder klein was.


  ‘Het gebeurt wel eens,’ had de dokter gezegd. ‘Hoe het komt of wat ervoor nodig is, weet niemand. Zie het maar als toevalstreffer, een cadeautje van het leven.’


  ‘Het komt door jou,’ had Caesar geëmotioneerd tegen haar gezegd toen ze alleen waren. ‘Jij hebt het mogelijk gemaakt met je liefde en met alles wat je bent.’


  ‘Als ze wat groter is, mag ik op haar passen. Broers horen op hun kleine zus te passen, hè pap?’ hoorde Louise haar zoon vol trots tegen Carlo zeggen, toen Caesar Francesca kwam terugbrengen.


  ‘Helemaal waar,’ beaamde Caesar, zijn zoon een aai over zijn bol gevend, waarop de twee jongens met Anna Maria meeliepen, die op zoek ging naar haar man en haar andere zoons.


  Louise wisselde een liefdevolle blik met hem uit. Ze voelde zich gelukkig, met hem, met hun zoon en hun dochtertje, wier komst hen dichter bij elkaar had gebracht.


  Ze dacht even aan haar moeder, die ze ook een uitnodiging had gestuurd. Ze had een vaag e-mailtje teruggekregen, vol beloften waar ongetwijfeld nooit iets van terecht zou komen. Ze zou een cadeautje sturen en wenste de kleine Francesca het beste voor de toekomst. Louise had zich erbij neergelegd dat haar moeder nu eenmaal was wie ze was en nam het haar verder ook niet kwalijk.


  ‘Je vader is hier.’


  Caesars opmerking rukte haar ruw uit haar gemijmer. Haar vader! Haar hart sloeg een slag over.


  Toen ze vlak voor de geboorte van Francesca een brief van haar vader had gekregen, waarin hij vertelde dat hij van Melinda was gescheiden nadat ze hem had ingeruild voor een jongere man, was haar eerste reactie dat ze er niets van wilde weten. Het was Caesar geweest, die had geopperd dat het misschien tijd werd om de demonen uit het verleden voorgoed te verjagen.


  ‘Hij is, behalve jouw vader, ook Ollies grootvader,’ had hij gezegd. ‘En als je tussen de regels door leest, is hij een eenzame, ongelukkige man.’


  Nou en, had ze willen zeggen. Toen zij eenzaam en ongelukkig was, had hij zich toch ook nooit wat van haar aangetrokken? Nu ze zich gekoesterd en beschermd voelde door Caesars liefde en dolgelukkig was met haar twee kinderen, leek haar ongelukkige kindertijd iets uit een vorig leven.


  Op aandringen van Caesar schreef ze haar vader een brief waarin ze haar medeleven betuigde. In de loop van de daaropvolgende maanden zetten ze hun correspondentie voorzichtig voort.


  Toen ze een keer informeerde of hij iets wist van een brief die Caesar ooit gestuurd zou hebben, gaf hij toe dat hij hem – op aanraden van Melinda – achtergehouden had. Hij smeekte Louise te mogen kennismaken met zijn kleinkinderen en zijn schoonzoon. Ze waren nu immers nog de enige familie die hij had. Ze voelde er eerst niet zoveel voor, maar uiteindelijk nodigde ze hem uit voor Francesca’s doop en een paar dagen op het castello.


  Ze had hem in de tussentijd niet echt veel gesproken, maar ze had het natuurlijk ook nogal druk gehad met de baby en vervolgens met het organiseren van het doopfeest van haar dochter. Nu ze hem daar in de deuropening zag staan, een gebroken man van wie niet veel meer over was, had ze opeens met hem te doen. Zonder erbij na te denken liep ze met Francesca op de arm op hem toe, wetende dat Caesar haar nauwlettend in het oog hield.


  Toen ze voor haar vader bleef staan, keek ze hem recht in het gezicht – een mager, gelijnd gezicht. Hier stond een man die er niet in geslaagd was te bereiken wat hij had kunnen bereiken. Wat erg, dacht ze, om op zijn leeftijd alleen op de wereld te zijn en emotioneel afhankelijk te zijn van de liefde en de welwillendheid van de dochter die hij nooit had willen hebben.


  ‘Hallo, pap,’ zei ze beverig.


  ‘Ik weet dat je liever had gehad dat ik niet gekomen was,’ begon hij.


  Louise schudde haar hoofd. Toen ze de blik van Oliver opving die vanaf de andere kant van de kamer naar haar stond te kijken, wist ze opeens wat ze moest zeggen. De familieverhoudingen waren niet altijd even gemakkelijk of duidelijk, maar je kon toch altijd proberen om eraan te werken, nietwaar?


  ‘Maar dit is een familieaangelegenheid,’ zei ze. ‘Hoor je daar dan niet bij? Kom. Maak maar gauw kennis met onze jongste aanwinst, zou ik zeggen.’


  Louise zag haar vader aarzelen. Heel even dacht ze dat hij haar de rug zou toekeren, maar toen zag ze dat hij tranen in zijn ogen had.


  ‘Toe maar, pap,’ zei ze zacht. ‘Het komt allemaal wel goed.’


  Caesar nam de kleine Francesca van haar over en legde de baby in de armen van zijn schoonvader. ‘Ze lijkt als twee druppels water op Louise,’ zei hij vol trots.


  ‘Die schone trekken heeft Louise van mij,’ hoorde Louise haar vader met schorre stem zeggen. ‘Ze was als baby al zo mooi, echt waar.’


  Hij was al bezig de geschiedenis te herschrijven, dacht Louise hoofdschuddend, maar ze had het hart niet om hem tegen te spreken. Wat maakte het ook uit? Het was niet zo belangrijk meer. Ze had haar hart immers aan een man geschonken die haar waard was en die haar koesterde. Een man die ze kon vertrouwen en voor wie ze op de eerste plaats kwam. Een man die echt van haar hield.


  


  


  


  [image: ] Volg Harlequin op Facebook


  


  www.facebook.com/harlequin.boeken


  Meer lezen? Wat dacht u van…


  


  


  


  3 Machtige Miljardairs van Penny Jordan e-bundel


  


  Rijk en machtig als ze zijn, geloven Ilios, Raphael en Sander dat álles te koop is. Tot drie dwarse zusjes hun het tegendeel bewijzen!


  


  Deel 1 Onmogelijk verlangen (Bouquet 3263)


  Trouwen of betalen: meer keus krijgt Lizzie niet. Ilios Manos staat erop dat ze haar schuld aflost. Als dat door een huwelijk kan, des te beter, want hij heeft een echtgenote nodig. Omdat Lizzie geen geld heeft, móét ze wel met de afstandelijke Griek trouwen. Het stelt haar gerust dat het een verstandshuwelijk zal zijn, want ze vreest dat ze hem niet zal kunnen weerstaan als hij haar probeert te verleiden…


  


  Deel 2 Sensuele verleiding (Bouquet 3271)


  Wat een buitenkans voor Charley! Omdat ze Italiaans spreekt, mag zíj het stadspark van Raverno restaureren. Maar al op haar eerste dag komt er een man met grote stappen op haar af. Razend dat het erfgoed van zijn voorouders wordt verkwanseld, eist Raphael Della Striozzi dat ze bij hém in dienst komt – per direct. Ze is zo onder de indruk van zijn sensuele, arrogante uitstraling, dat ze toestemt….


  


  Deel 3 Verzengende passie (Bouquet 3279)


  Sander Kontantinakos komt er bij toeval achter dat hij vader is van een tweeling, en hij is woedend dat Ruby, hun moeder, de jongens voor hem verborgen heeft gehouden. Onmiddellijk vertrekt hij naar Engeland om te eisen dat zijn zoons bij hem op zijn Griekse privé-eiland komen wonen. Algauw ontdekt hij dat Ruby koppiger is dan hij zich herinnert…


  


  Deze boeken zijn ook los verkrijgbaar.


  


  Siciliaanse minnaars van Penny Jordan e-bundel


  


  Door een knappe schatrijke Siciliaan min of meer ontvoerd worden naar zijn luxueuze landhuis op het vulkaaneiland: is dat een nachtmerrie… of een heerlijke droom die werkelijkheid wordt?


  


  Deel 1 Vuur van verleiding (Bouquet 3199)


  Julie is woedend! Rocco Leopardi heeft haar eenvoudigweg in zijn privéjet geduwd en meegenomen naar Sicilië. Hij is dan wel erg aantrekkelijk, maar ze zal hem weerstaan. Ze valt heus niet voor de vurige blik in zijn donkere ogen, zijn charmante accent, zijn…


  


  Deel 2 Roekeloze vlucht (Bouquet 3207)


  Leonora heeft een probleem: ze is roekeloos geweest, en Alessandro Leopardi heeft haar betrapt. Hij wil alles door de vingers zien, mits ze meegaat naar Sicilië en drie dagen doet alsof ze zijn geliefde is. Lastig, want ze kan hem niet luchten of zien. Al moet ze toegeven dat hij bijzonder sexy is…


  


  Deel 3 Lessen in hartstocht (Bouquet 3215)


  Alleenstaand moeder Annie is met Falcon Leopardi meegegaan naar Sicilië, omdat hij heeft beloofd dat het haar zoontje aan niets zal ontbreken. Als ze eenmaal in zijn palazzo zijn, wordt duidelijk dat hij ook plannen voor háár heeft. Hij wil haar mentor zijn, haar leren hoe ze volop van het leven kan genieten. En zijn lessen zullen plaatsvinden in zijn slaapkamer…


  


  Deze boeken zijn ook los verkrijgbaar.


  


  HQN Roman


  De Creeds van Montana van Linda Lael Miller e-bundel


  


  De Creeds stammen af van de legendarische McKettrick familie en zijn beroemd in Stillwater Springs, Montana. Of liever gezegd berucht…


  


  (1) Logan


  Alleenstaand moeder Briana Grant heeft haar leven net weer een beetje op de rit, wanneer ze kennismaakt met haar nieuwe buurman, Logan Creed. Al bij de eerste ontmoeting vindt ze hem leuk, maar eigenlijk is hij – cowboy en vrijbuiter- helemaal niet wat ze zoekt. Na jaren een zwervend bestaan te hebben geleid, keert Logan terug naar huis. Hij is van plan de familieranch op te knappen en wat tot rust te komen. Het laatste wat hij daarbij kan gebruiken, is een aantrekkelijke buurvrouw…


  


  (2) Dylan


  Wanneer Dylan op een donkere avond uit de kroeg komt, ziet hij tot zijn verbijstering dat er een klein meisje in zijn pick-up zit – zijn tweejarige dochter die is achtergelaten door zijn ex. Na een wild leven van rodeorijden, vrouwen versieren en pokeren betekent dit een keerpunt in Dylans leven. Wanneer bibliothecaresse Kristy Madison hem samen ziet met zijn dochter, doet dat meer pijn dan ze had kunnen denken. De laatste keer dat ze hem zag, liet hij haar achter met een gebroken hart, dus is het zaak hem nu zoveel mogelijk uit de weg te gaan.


  


  (3) Tyler


  Hoewel hij geld als water verdient, heeft Tyler Creed genoeg van de snelle, oppervlakkige wereld van het rodeorijden. Hij besluit een tijdje in zijn huis op het terrein van de familieranch in Stillwater Springs te gaan wonen. Daar komt hij zijn grote jeugdliefde, Lily Kenyon, weer tegen. Lily, die nog steeds smoorverliefd op hem is, weet dat het beter is hem niet opnieuw in haar leven toe te laten. Toch zegt ze ja als hij haar mee uit eten vraagt. Krijgt hun liefde een tweede kans?


  


  Deze boeken zijn ook los verkrijgbaar.


  Colofon
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